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ВИДАННЯ  ДРУГЕ. 


КИШ  — ВІДЕНЬ. 


1918. 


ДруКОБШО  150.000  примірників 


Лист  до  мами. 


Тарасова  мама  поїхала  до  тітки  Одарки  і там  'заночу- 
а^  Тарасові  було  дуже  скучно  без  мами.  Він  за  нею 
ив'ся  і дуже  сердився,  що,  не  сказавши,  вона  поїхала 
іс.  надовго  і не  знать,  коли  вернеться. 

^ Старша  його  сестра  Настуся  каже:  «Підожди  до  ве- 
і>ра^»  А Тараско  не  хоче  ждати:  «Я  їм  напишу  — нехай 
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;іараз-же  вертаються,  і нехай  привезуть  мені  гостинців  і ла- 
сощів: медяників,  ягід,  бубликів.  А як  я виросту,  то  їм  тоді 
привезу  багато-багато  всього.» 

Він  сів  долі,  взяв  шматочок  паперу  і написав  аж  два 
хрести,  а словами  сказав:  «Мамо,  я хочу,  щоб  ви  швидче 
вертались  додому,  а то  буду  плакати.» 

Написавши,  згорнув  папірець,  заліпив  його,  наслинив- 
ши пальчики,  і поклав  на  маминому  столі. 

Настуся  й каже:  »Мама  все  одно  не  прочитають,  бо 
хіба-ж  так  пишуть?  Треба  букви,  а не  хрестики. 

Тараско  не  повірив:  іадже^-ж  мама  великі  і все  про- 
читають. 

Розкажіть  про  свою  сем’ю. 


У школі. 


Пошили  Тарасові  нові  чоботи  та  кожушок,  одягли  його  ( 
в обнови  й повезли  з рідного  хутора  далеко-далеко,  аж  з|і^ 
двадцять  верст.  Живе  він  тепер  у селі  Будищах,  у т^^*  ' 
і ходить  у школу. 

Школа  була  зовсім  не  така  страшна,  як  гадав  Т; 

Ніхто  його  не  бив,  не  лаяв.  Вчителька  було  підійде  до 
раса,  погладить  по  білій  кучерявій  голівці  й скаже:  «А  щ6^ 
Тарасику,  хочеться  додому  на  хутір?»  А у Тараса  сльози , 
так  і затремтять  на  очах  — от-от  покотяться.  Але  стримає, 

— знає,  що  сором  такому  великому  хлопцеві  рюмати,  — 
тільки  на  виду  почервонів.  А вчителька  скаже:  «Ну,  нічого, 
Тарасику,  глянь  у вікно  — бачиш,  який  сніг  сипле;  неза- 
баром от  Різдво  — додому  поїдеш.» 

Вчитись  теж  було  зовсім  не  важко.  ПДе  раніш, 'дома, 
Тарасові  загадували  були  вчитись  у перехожого  москаля 

— так  ото  було  лихо,  а не  вчиття!  Буки-аз-ба,  — ^ проказує  Й 
за  москалем,  а сам  думає:  «Хоч  би  на  вулицю  швидче!» 
Каже  москаль  знов  проказати  — а він  усе  й забув,  нічого 


не  знає>  Москаль  сердиться,  батько  та  мати  сваряться. 


А тут  у школі  і не  постеріг  Тарас,  як  і читати  навчивсь.  | 

Розкажіть  про  свою  школу.  - ' 

Намалюйте  стіл,  каламарь,  перо. 


Снігова  баба. 


— Ну-те,  ХТО  З вас  там  би- 
[стріший? 

То  ідіть  в садок  скоріше, 
Купи  снігу  там  лежать, 
Бабу  треба  нам  скачать! 


Хлопці  поклик  підхо- 
[пили. 

Бабу  з снігу  враз  зліпили: 
Очі  з вугілля  всадили, 

Рот  із  буряка  зробили. 


От,  так  баба!  Молодці! 
Ну,  дивуйтесь,  горобці! 


і 

/ 
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Пісенька. 


Зімонько-снігурочкоу 
Паша  білоірудочко, 

Не  верти  хвостом! 

А труси  тихесенько., 
Рівненько,  гладесенько 
Срібненьким  сніжком! 


Ми  повибігаємо, 
Снігу  накачаємо 
Еупу  за  садком; 
Бабу  здоровенную. 
Уночі  страшенную. 
Зліпимо  гуртом» 


Намалюйте  снігову  бабу. 


Зімовий  вечір. 

Там  на  килимку  хлоп’ятко  біля  грубки  задрімаліо; 
гарне,  сиве  котенятко  край  його  мурчить  помалу.  Добре 
хлопчикові,  гоже:  котик  казку  каже  й гріє.  А на  дворі  — 
милий  Боже!  — завірюха  крутить,  віє.  Ох,  яка  лиха  годи- 
на! вітер  виє,  завиває,  розходилась  хуртовина,  снігом  вік- 
на укриває. 


— Пізній  чаїс,  моє  дитятко,  — треба  забавки  сйіадати. 
Поцілуймось,  голуб’ятко,  час  вже  спатоньки  лягати ... 

Хлопчик  встав,  а котик  Мурка  глянув,  — знов  собі 
співає,  — байдуже,'  що  вітер  гурка,  мало  стріхи  не  зриває. 
Не  клопочеться  й хлопчина:  хай  там  вітер  завиває,  хай  там 
грає  хуртовина,  снігом  вікна  укриває! 

Намалюйте  котика,  забавки,  які  в кого  єсть. 

Над  колискою. 


(Пісня  матері.) 

Спи,  мій  малесенький,  спи  мій  синок ... 
я розкажу  тобі  безліч  казок! 

Нащо-ж  ти  оченьки  знову  розкрив„?! 
Спи,  моя  пташко,  то  вітер  завив. 

Стогне  і виє  уже  він  давно. 

Б’ється  і стука  у наше  вікно ... 

Геть,  розбишако*  в далекі  степи! . . . 

Спи,  мій  лебедику,  солодко  спи! 
Ось  уже  й вітер  затих,  занімів. 

Мабуть,  заснуть  під  намет  полетів  . . . 
Холодно  там  у лісбьх  і лугах,  — 

Все  потонуло  в глибоких  снігах. 


Бігають  зайчики,  мерзнуть,  тремтять. 
Затишок  хочуть  собі  відшукать. 

Ось  вони  вгляділи,  — кущик  стоїть,  — 
Пізно!  — давно  вже  лисичка  там  спить. 
Кинулись  знову  кудись  на  грядки,  — 
Ой,  ночувать  там  забрались  вовки! 
Краще  ви  в поле  біжіть,  за  лісок: 
„Знайдете  там  ви  соломки  стіжок,  — 

, Глибше  забийтесь,  зарийтесь  в снопки, 
Щоб  не  знайшли  вас  голодні  вовки ... 
Спи-ж,  мій  малесенький,  годі  гулять; 
Зайчики  білі  давно  уже  сплять! . . . 


Намалюйте  зайчика,  лисичку,  кущик,  сніп. 


Золотий  ключик. 

Холодною  зімоіо,  КОЛИ  напіадало  багато  снігу,  — одному 
хлопчикові  треба  було  їхати  в ліс  по  дрова.  Було  дуже  хо- 
лодно. Хлопчик  приїхав  у ліс,  набрав  на  сани  дровець  і хо- 
тів уже  їхати  додому,  але  так  змерз,  що  надумав  запалити 
в лісі,  трохи  погрітись,  а потім  уже  й додому  їхати.  Почав 
"^"Він  сніг  розгрібати,  щоб  на  землі  дровця  положити,  — коли 
в дивиться,  а в онігу  золотий  ключик  лежить.  Взяв  хлопчик 
того  ключика  та  й думає:  коли  ключ  є,  то  і замок  повинен 
бути,  — і почав  далі  розгрібати  сніг.  Погрібся  трохи  і зна- 
йшов невеличку  залізну  скриньку. 

— А чи  прийдеться-ж  до  неї  ключик?  — думає  хлоп- 
чик, і почав  шукати  дірочки,  щоб  вставити  ключа.  Довго 
шукав  і таки  побачив,  — та  таку  манісеньку,  що  спершу 
й не  помітиш.  Попробував  ключа  встромити,  — ключ  при- 
йшовся,  як  там  був.  Ось  хлопчик  повернув  ключиком  і по- 
чав одмикати,  — а ми  будемо  ждати,  доки  він  скриньку 
відчине,  все,  що  там  є,  перегляне,  тоді  він  про  все  і нам 
розкаже,  а може  де-що  й покаже.  Хто-ж  не  хоче  ждати, 
нехай  сам  казку  докаже. 

Намалюйте  ключика,  скриньку,  хлопця. 


Зімою. 


Виробляє  викрутаси 
Завірюха  за  вікном, 

^ Оипле  снігом,  застеляє 
Землю  білим  килимом. 
Вовком  виє,  сніжинками 
В полі  б’ється  з вітряком, 
Окло  малює,  воду  криє 
Льодовим  тим  рушником. 


Цілу  нічку  було  сумно 
Від  зімових  тих  примар  . . . 

Як  все  стихло,  — небо  вранці 
Засвітилося,  мов  жар. 
Зайчинята  не  втерпіли 
В лісі  сонечка  чекать: 

Через  поле  на  горбочок 
Виглядать  його  біжать. 


Розкажіть  про  яку-небудь  пригоду  з вами  зімою. 


Поклик. 

Ранок.  Сонечко  проснулось,  з-за  діброви  піднялось. 
Навкруги  все  стрепенулось,  — до  роботи  узялось. 

Час  до  діла!  Ну-ж  єднайтесь!  По  селу  послався  дзвін. 
Швидче,  діточки,  звивайтесь:  то  до  вас  гукає  він.  Каламарь, 
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папір  і пера  мусять  бути  справні  в вас.  Не  ловіте  ґав:  те-, 
пера  золотий  до  вчення  час.  Йе  губіть  години  марно:  при/ 


слухайтеся  пильніш  чому  вчать  у шнолі  тарно,  — : пере: 
те  все  скоріш.  У житті  те  все  зтодиться,  до-пуття  ш;о 
завчить,  другий  час  не  нагодиться,  — треба  сей  не  упустить 
Ну-ж  до  праці,  любі  діти!  Голосніш  лунає  дзвін:  до 
науки,  до  просвіти  вас,  кохані,  кличе  він! 

Розкажіть,  як  ви  збіраєтесь  до  школи. 

Намалюйте  торбу,  книжку. 

Загадка.  Крикнула  вутка  — на  все  село  чутка. 


Ковальчук  Лееько. 


Віддала  удова  Марина  свого  малого  Леська  до  коваля 
в науку.  Роздуває  Лееько  міха  в кузні,  носить  воду,  бігає 
по  горілку  ковалеві,  а в самого  й очі  й думки  за  майданом.^ 
Там  — школа.  Висиплять  діти  із  школи  на  майдан 
шумливо,  весело!  Дзвінок  — і знов  тихо,  ЗНОВ  учаться.  ^ 
Коваль  шить  п’яний,  а Лееько  підкрадеться  до  школи 
на  ґанок,  одхилить  тихенько  двері  та  й заглядає  в середині 


обережненько,  ш,об  ніхто  не  бачив.  І не  раз,  не  два  так  рд^- 


бив  Лееько. 

Раз  учитель  вертавсь  з почти,  побачив  Леська  на  ґанку, ^ 
підкрався  ззаду,  входин  Леська  за  поперек  і втяг  до  клясу.\ 
Діти,  уздрівши  чорного  в сажі  Леська,  зняли  регіт.  { 

— А стривайте,  лишень,  не  смійтеся,  — звернувся  до 
школярів  учитель.  — Чий  такий? 

Лееько  похнюпивсь  і буркнув:  «Я  більш  не  буду.» 

— Ое  Лееько,  — вихопилась  одна  дівчинка,  — удови 
Марини . . . Він  у кузні  служить. 

— А в школу  чого  заглядаєш?  — питає  вчитель,  — | 
кортить  учитися,  правда?  | 

Лееько  знов  своєї:  «Я  більш  не  бу-у-ду ...» 
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— Вчитись,  питаю,  хочеш? 

— Він  дуже  хоче,  — обізвався  нього  хтось  із  шко- 
лярів, — та  мати  не  пускає  . . . 

■ — Не  пускає?!  Ай-ай-ай,  не  гаразд,  — похитав  головою 
вчитель.  — Коли-ж  його  і вчитись,  ЯК  не  тепер! ...  Ти  от 
що,  хлопче:  сядь  отут  з хлопцями,  посидь  та  роздивись,  як 
слід,  а потім  підеш  до  своєї  кузні.  А я з матіррю  твоєю  по- 
балакаю: нехай  віддасть  тебе,  замісць  кузні,  та  до  школи. 
А ковалювати  ще  встигнеш  і по  школі. 

Того-ж  таки  вечора  вчитель  знайшов  удову  Марину 
і умовив  ЇЇ  взяти  Леська  од  коваля  й віддати  до  школи. 

Гарний  учень  вийшов  з Леська,  а щастю  йото  кінця- 
краю  не  було! 

Розкажіть,  як  вас  до  школи  віддано. 


З ґринджолкамж. 


Що  за  чудовая  днина! 

Сніг,  наче  срібло,  блищить! 
Вийшов  веселий  хлопчина, 
дзНІвидко  з санками  біжить. 

. ^ в ті  санки  — ґринджолята! 

, І Коней  не  треба  до  них: 

. Роблять  їх  мудро  хлоп’ята! 
Треба  прудких  тільки  ніг. 
щ Ось  вона  й горка  маленька, 

■ Ой,  як  униз  я скочусь! 

Наче  та  пташка  швиденька, 
Долі  у-мить  опинюсь. 

Намалюйте 


Ну-те,  лишень,  ХТО  зручніший? 
Швидче  которе  збіжить? 
Кепсько,  мороз  все  лютіший. 
Носик  з морозу  щемить. 

Ет,  що  там  носик,  — дурниця! 
Ніжки  щемлять  — от  біда! . . . 
Скинулась  десь  рукавиця, 
Шпари  заходять,  — шкода! 
Ой,  чи  заходить  вже  сонце? 
Пізня  така  вже  пора?  . . . 
Стукає  мама  в віконце. 

Треба  рушать  до  двора! 

ґринджолки. 


' Бабуся. 

Добра  бабуся  в нас  була.  Ще  спимо,  було,  а вона  ще 
з до-світа  на  ногах:  напече  булок,  колачів  та  й на  базарь,  — 
перекупка  була.  Прокинемось  — аж  у кожного  в головах 
тепленький  калачик.  А з базарю  то  вже  ніколи  без  гостинця 
не  вертається.  Отже  й пасемо,  було,  очима.  А прийде,  сяде 
на  лаві  відпочити,  то  ми  вже  і в’ємось  коло  неї:  мала  Ок- 
санка  на  колінах,  хто  в кишеню,  хто  в гаман  лізе  руками  за 
медяниками  або  за  горішкамиї 


— Дітки-ж  мої,  голуб’ята,  — милується  з нас  бабуся, 
— онучечки  моі  любії! . . , 

А Оксанка  жує  медяника  й пальчиком  в обличчя  ти- 
кає: «А  чого  се  у вас,  бабуню,  зморшки  такі?» 

— Стара  я,  моя  дитино,  вельми  стара,  — розказує 
бабуся. 

— А чого  ви  ходите  згорбившись?  — запитує  ще  хто 
небудь  з нас. 

— Натрудилася  я;  дітки,  за  життя,  наробилася.  А з пра- 
ці, любі  мої,  не  будеш,  кажуть,  багалшй,  а будеш  горбатий. 

— А у вас  діти  були,  бабуню? 

Сміється  бабуся:  «Дурненькі,  — не  було-б^'То  й вас  на 
світі  не  було-б.  Чи  ви  думаєте,  що  тато  ваш  завжд^/  з боро- 
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дою  ходив?  Хе-хе-хе!  Те-ж,  голуб’ята,  — таким,  як  і ви, 
колись  безштаньком  бігав.  Ну,  годі,  а то  тісто  перекисне.» 
Перецілує  всіх  і знов  до  роботи.  Люба,  хороша  бабуня! 

Намалюйте  калачика,  бублика,  медяника. 


На  кониках. 

Даня  й Семенок  вставали  завсігди  раненько,  бо  до  шко- 
ли було  версти  зо  дві  по-інад  ставом.  Все  ждали  зіми.  А як 
ударив  добрий  мороз  і ставок  замерз,  вони  подоставали  то- 
рішні свої  залізні  коники.  Попідв’язують  під  чоботи,  дивись 
— хвилина,  друга,  а вони  вже  й у школі.  Гарно! ... 

Отже  Тимкові  шевцевому  не  зовсім  гарно:  йти  далеко, 
коників  нема,  одежа  аби-яка,  а мороз  великий. 

— Ось  постривай,  Тимку,  — каже  раз  Семенок,  подв’я- 
зуючи  під  чоботи  коники,  — ш;об  нам  разом  прийти  до  шко- 


ли, зробимо  от  що:  ти  вчепись  мені  іззаду  за  кожуха,  а я 
вчеплюсь  Даньці,  — дід  гладенький,  то  швидко  домчимо. 

— От  і гаразд!  — зрадів  Даня. 

Так  і зробили.  Прудко  покотили  діти  до  школи  льодом, 
і весело  було,  і по-товариському. 

Намалюйте  коника,  чоботи,  хлопця  на  кбкиках. 


Колядки. 

На  святий  вечір  маленькі  дітки  приносять  до  близьких 
родичів,  або  до  хрещених  батьків  вечерю  й кажуть: 

— Добрий  вечір!  Прислали  вам  татко  з мамою  вечерю 
і веліли  поздоровити  вас  із  святим  вечером  і наступаючим 
святом  Різдва,  бажали  сі  свята  провести  в доброму  здоров’ї 
й на  той  "рік  діждати! 

А їм  відповідають: 

— Добрий  вечір!  Дай,  Боже!  Подякуйте  тата  і маму, 
що  прислали,  а вам  спасибі,  що  принесли!  А колядувати 
вмієте? 

Коли  дітки  вміють  колядувати,  то  кажуть: 

— Благословіть  заколядувати! 


— Бог  благословить!  — каже  гооподарь,  або  господарка, 
і дітки  колядують: 

І сюди  муріжок, 

І туди  муріжок,  — 

Прислала  мене  баба. 

Щоб  дали  періжок! 

— .Хто  се  тебе  навчив? 

— Баба!  — відказує  маненька  колядувальниця. 

Прокажіть  хто  яку  знає  колядку,  або  щедрівку. 


Колядка. 


Нова  рада  стала. 

Яка  не  бувала; 

Звізда  ясна  над  вертепом 
Світлом  возсіяла. 

Де  Христос  родився, 

Бог  воплотився. 

Як  чоловік,  пеленами 
Убого  повився. 

Пастушки  з ягнятком 
Перед  тим  дитятком 
На  колінка  упадають. 
Бога  прославляють. 


Просим  тебе.  Царю, 
Небесний  Владарю, 
Даруй  літа  щасливії 
Сьому  господарю! 

Сьому  господарю 
Й його  господині,  — 
Даруй  літа  щасливії 
Усенькій  родині! 

Не  так  господарю. 

От  як  його  дітям  — 
Даруй  літа  щасливії 
Однині  до-віку! 
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Різдвяні  святки. 

Гарно  В нас  оправлялися  святки  різдвяні.  Ми,  діти,  так 
уже  було  дожидаємо  першої  багатої  кути.  Так  було  нам 
гарно,  як  ото  узварь  та  кутю  поставлять  на  покуті  на  сіно. 

їсти  ми  ніколи  не  хотіли  до  зірки,  хоч  було  мама  й дає 
нам  пирогів.  Але  ми  не  їли,  а виглядали  зірки.  А як  зійде 
зірка,  тоді  всі  сідали  вечеряти.  І хата  наче  покрап];ає,  і всі 
в хаті  наче  ласкавіші  стануть. 

Повечерявши  ми,  малі,  носили  вечерю  до  діда,  до  баби 
^ ^ і до  хрещених  батьків  та  матерів.  І в тих  хатах,  куди  ми 
^ приходили,  було  ніби  краще,  нїж  звичайно,  і люди  наче 
ласкавіші  були. 

На  різдво  вранці  малі  ходили  но  хатах  віршувати,  а ве- 
ликі ввечері  колядували.  Як  вийдеш  із  хати,  то  все  село  аж 
дзвенить  наче  од  співів:  то  все  колядники  колядують. 

Швидко  збіжить  різдвяний  тиждень,  вже  й Меланки. 
Скрізь  по  хатах  вареники  варять,  а ввечері  аж  дзвенить  село 
од  щедрівок.  Там  співають:  «Ой,  сів  Христос  вечеряти»;  там 
— «Ой,  на  річці  на  Йордані»;  а там  діти  вигукують:  «Щед- 
рик-ведрик,  дайте  вареник!..»  Так  гарно  та  весело  скрізь! 

На  Новий  Рік  ще  вдосвіта  ми,  малі  хлопці,  забравши  ру- 
кавиці з пашнею,  біжимо  посівати.  Посіваємо,  було,  та  прика- 
зуємо: «На  щастя,  на  здоровля!  Сійся,  родися,  жито,  пше- 
ниця  й усяка  пашниця!»  ...  А нас  гарно  вітають  і гостинців 
дають,  а то  й копійку  чи  дві  грошима.  А під  Водохрища  знову 
к^я,  і мороза  макогоном  проганяють. 

ч 


и 


Щедрівка. 

Ой,  сів  Хрнстос  та  вечеряти,  — 
Щедрий  вечір,  добрий  вечір! 
Добрим  людям  т здоров’я! 
Прийшла  до  Нього  та  Бажая  Мати. 
«Ой,  дай.  Сину,  райські  ключі.  — 
Одімкнути  рай  і пекло. 

Випустити  грішні  душі.» 

Однієї  душі  не  випустила. 

Що  отця  й неньку  та  налаяла, 

Не  налаяла,  а подумала. 

Щедрий  вечір,  добрий  вечір! 
Добрим  людям  на  здоров’я! 


Новий  рік. 

Під  Новий  Рік  хлопці  ходять  з хати  в хату  посівати. 
Увійшовши  в хату,  вони  промовляють: 

«Сійся,  родися,  жито,  пшениця 
Й усяка  пашниця! 

На  щастя,  на  здоровья. 

На  новий  рік. 

Щоб  краще  вродило,  як  торік: 

Коноплі  під  стелю,  а льон  по  коліна; 

Щоб  у вас  хрещених  голова  не  боліла, 

Будьте  здорові  з Новим  Роком,  з Василем! 

Як  ми  святкували. 


Ялинка. 

Школа,  Свято.  Томгщ  сміх...  Все  радів,  все  блищить: 
Посередині  ялинка,  . Свічечки,  як  в церкві,  сяють 

Вбрана  гарно,  як  картинка,.  Оченята  в діток  грають, 
Повна  ласощів  смашних.  Пісня  серце  веселить!.., 

Пу-бо-ж,  годі!  Забавки, 

І цукерки,  і горіхи 
Час  роздати  для  потіхи, 

Для  науки-ж  — книжечки! 

Намалюйте  ялинку. 


Мала  ялиночка. 


ї- 


Серед  темното  бору  росла  маленька  ялиночка.  Вона  була 
гарненька,  з гострим  верхом,  а гілля  мала  таке  блискуче, 
блискуче! 

Маленька  ялиночка  була  дуже  нещаслива  тому,  що  вона 
не  була  така  велика,  як  її  сусідки,  инші  ялинки. 

Коли  прилітали  до  лісу  пташки,  співали  й будували  на 
гіллях  инших  дерев  свої  гніздечка,  мала  ялиночка  їм  казала: 
«Ходіте  сюди,  спочиньте  на  моїх  гілках!»  Але  пташки  не 
приходили  і відповідали  їй: 

— Ні,  не  прийдем,  ти  мала! 

\ А коли  вітер  буйний  пролітав  по  лісі,  співаючи  свою 
пісню,  колихав  верхи  великих  смерек,  ялиночка  кли- 
кала його: 

— Вітре,  вітре  буйний,  ходи  до  мене  грайся  зо  мною! 


Але  буйний  вітер  летів  далі  і тільки  шумів: 
мала». 

Зімою  білий  сніг  падав  тихо,  тихо  і покривав  усі  великі 
дерева  чудовими  покривалами.  Мала  ялиночка,  яку  закри- 
вали инші  дерева  СВОЇМ  гіллям,  просила  не  раз: 

— Онігу,  любий  снігу,  дай  і мені  таке  покривало,  я теж 
хочу  з тобою  гратись! 

Але  сніг  відповідав:  «Ні,  ти  мала!» 

Найгірше  було,  коли  до  лісу  приїздили  люди.  Вони 

рубали  великі  дерева  і забірали  їх  на  своїх  санях  ку- 
дись далеко. 

Маленька  ялиночка  чула,  що  коли  так  кого  забірали,  то 
він  ставав  щоглою  якого  великого  корабля  і їздів  геть  далеко 
за  сине  море  і бачив  багато  дивних  див;  або  ставав  частиною 
якого  великого  будинку  і бачив,  як  живуть  люди.  Маленька 
ялиночка  бажала  все  те  бачити,  але  дарма,  — люди  минали 
її,  бо  вона  була  мала. 

Одного  дня  приїхали  до  лісу  люди  і почали  рубати  ялин- 
ки. Зрізали  іх  не  мало  тут  і там,  аж  один  обернувся  і сказав: 

— Нема  тут  таких  маленьких! 

Ой,  як  наша  ялиночка  начепурила  свої  голочки! 

А другий  показав  маленьку  ялиночку  і сказав: 

— Ось  маленька  ялиночка! 

Ялиночка  була  щаслива,  як  пташка.  Вона  знала,  що 
тепер  і її  заберуть  і що  вона  теж  побачить  світа.  А як  поклали 
її  з иншими  ялинками  на  саночках,  вона  все  думала,  — що 
то  з нею  буде». 

Коли  приїхали  до  міста,  то  поставили  її  на  підставку  в 
ряд  з иншими  ялинками,  а люди  ходили  між  ними  і вибі- 
рали  ялинки. 

Прийшло  двоє  діток  і,  побачивши  нашу  ялинку,  купили 
її  і забрали  з собою. 

Принесли  її  до  великого  будинку  і поставили  на  сто- 
лику. Прийшли  якісь  панянки  в білих  хусточках  і принесли 
силу  маленьких  пакуночків,  які  поскладали  на  столику 
коло  ялинки.  Діти  повиймали  з кошика  всякі  цяцьки  і по- 
чали бавитися  з ялиночкою  так,  як  вона  просила,  щоб  ба- 
вились із  нею  вітер,  СНІГ  1 пташки. 

А ЯК  глянула  ялиночка  на  себе,  аж  дух  їй  забило!  Вона 
була  завішана  срібними  й золотими  ланцюжками;  білі,  блио 
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куш,  мг’ягкенькі  клапті  звисали  з гілок,  а ка  гілочках  висіли 
^з^оті  горіхи,  срібні  зірки  і сила,  сила  білих,  рожевих  та 
блакитних  ^свічок.  Але  найкращий  за  все  був  великий  білий 
* янгол,  якого  повісили  над  її  головою!  Ялиночка  і дихати  не 
сміла.  Що  се  все  було?  для  чого? 

Потім  позапалювали  всі  свічки,  перенесли  столика 
з ялинкою  ДО  великої  СВІТЛОЇ  хати,  де  поруч  стояли  дитячі 
ліжка,  а в них  лежали  сумні,  .бліді  діти.  Инші  діти  сиділи 
на  кріслах  на  колесиках,  а инші  так  ходили  по  хаті.  Ще 
НІКОЛИ  вона  не  бачила  таких  сумних,  блідих  діток.  Ті  діти, 
що  приходили  до  бору,  були  такі  рожеві  і так  весело  стри- 
бали, а вона  не  знала,  що  се  був  шпиталь.  Але  всі  її  думки 
перервав  веселий  гомін  дітей. 

— О!  яка  гарна!  Як  світить  гарно!  — кричали  вони  одно 
перед  другим. 

Ялиночка  знала,  що  се  про  неї  говорять  і стаяла  пря- 
місенька,  як  щогла,  і тільки  чепурила  голочки. 

Нарешїі  одна  бліда  дитиночка  сіла  на  ліжку  і сказала: 

— Се  найкраще  різдвяне  дершце  в світі! 

Тоді  дізналась  ялиночка,  яка  вона  була,  | тішилася 
страшенно  з того,  що  вона  маленька,  — бо  була  найкращим 
з усіх  дерев  у бору,  давши  стільки  радощів  хворим  діткам. 

Намалюйте,  які  знаєте,  прикрасм  на  ялинку. 


Я.?їина. 

Зіма.  Морози.  Сніг  в-коліт. 
Куди  не  глянь  — скрізь  біло. 

В мс^м  садку  стоїть  ялина 
Така  хороша.^  мила. 

Як  зійде  сонечко  в неділю^ 

І мир  йому  всміхнеться., 
Ялинка.,  нат  на  весілля.. 
Вквітчається.,  вбереться. 

На  ній  сніжинки  криштальові^ 
Як  ясні  зірки.,  сяють. 

Такі  убраннячка  чудові 
Н царі  не  надівають! 

Які  ви  ще  знаєте  хеояні  дереаз? 
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Рукавичка. 

ІШОВ  ДІД  ЛІСОМ,  а за  ним  бігла  собачка,  та  й загубив  дід 
рукавичку.  От  біжить  мишка,  улізла  в ту  рукавичку  та 
й каже:  «Тут  я буду  жити.» 

Коли  се:  жаба  плига  та  й питає:  «А  хто,  хто  в сій  рука- 
вичці?» — Мишка  шкряботушка.  А ти  хто?  — «Л^абка- 
скрекотушка.  Пусти  й мене!»  — Іди! 

От  уже  їх  двоє.  От  біжить  зайчик,  прибіг  до  рукавички 
та  й питає:  «А  хто  в сій  рукавичці?  — Мишка-шкрябо- 
тушка,  жаба- скрекотушка.  А ти  хто?  — «А  я вайчик-побі- 
гайчїїк.  Пустіть  і мене!»  — Іди. 

От  уже  їх  троє.  Коли  се  біжить  лисичка  та  до  рука- 
вички: «А  хто,  хто  в сій  рукавичці?»  — Мишка-шкрябо- 
тушка,  жаба-скрекотушка,  зайчик-побігайчик.  А ти  хто? 

— «А  я лисичка-сестричка.  Пустіть  і мене!»  — Та  йди. 

От  вже  їх  четверо  сидить.  Аж  суне  вовчик,  та  й собі  до 
рукавички,  питається:  «А  хто,  хто  в сій  рукавичці?»  — 
Мишка-шкряботушка,  жаба-скрекотушка,  зайчик-побігайчик 
та  лисичка-сестричка.  А ти  хто?  — «Та  я вовчик-^ратік. 
Пустіть  і мене!»  — Та  вже  йди. 

Уліз  і той,  — уже  їх  п’ятеро.  Де  не  взявся  — біжить 
кабан:  «Хро-хро-хро!  А хто,  хто  в сій  рукавичці?»  — 

Мишка-шкряботушка,  жаба-скрекотушка,  зайчик-побігайчик, 
лисичка-сестричка  та  вовчик-братік.  А ти  хто?  — «Хро- 
хро-хро!  А я кабан-іклан.  Пустіть  і мене!»  — Отеє  лихо! 
Хто  не  набреде  та  все  в рукавичку!  Куди-ж  ти  тут  улізеш? 

— «Та  вже.  влізу,  — пустіть!»  — Та  ш;о  з тобою  робити,  йди! 

Уліз  і той.  Уже  їх  шестеро,  уже  так  їм  тісно,  ш,о  й ні- 
куди. Коли  се  тріїцить  кущами,  вилазить  ведмідь  та  й собі 
до  рукавички,  реве  й питається:  «А  хто  тут,  хто  в сій  рука- 
вичці?» — Мишка-шкряботушка,  жаба-скрекот^^шка,  зайчик- 
побігайчик,  лисичка-сестричка,  вовчик-братік  та  кабан-іклан. 
А ти  хто?  — «Гу-гу-гу!  Якого  вас  багато!  А я ведмідь- 
набрідь.  Пустіть  і мене!»  — Де  ми  тебе  пустимо,  коли  й так 
тісно?  «Та  якось  будемо.»  — Та  вже  йди,  тільки  з краєчку. 

Уліз  і той  — семеро  стало,  та  так  же  тісно,  що  рука- 
вичка ось-ось  розірветься. 

Коли  се  дід  оглядівся,  — нема  рукавички.  Він  тоді  на- 
зад — шукати  її,  а собачка  попереду  побігла.  Бігла,  бігла, 
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бачить  — лежить  рукавичка  та  й ворушиться.  Собачка  тоді: 
«Гав-гав-гав!» 

Вони  як  злякаються,  як  вирвуться  з рукавички,  — так 
усі  й порозбігалися  лісом.  Прийшов  дід  та  й забрав  рука- 
вичку. 

Намалюйте  рукавичку  і звірів,  яких  згадується  в сій  казочці,  — хто  як  уміє. 


Зайчик  на  морозі. 


Сидить  зайчик  на  морозі, 

А' мороз  аж  тисне, 
Воно-ж,  бідне  зайченятко,  - 
Навіть  ані  писне. 

Лапки,  вушка  задубіли, 

В жилах  кров  холоне, 
Воно-ж,  бідне  зайченятко, 
Тільки  тихо  стогне. 

Ось  лісок.  Там  рух,  пожива 


В лісовій  громаді. 

Так  би  й скокнун,  та  як  мо- 
[жна!  — 

«Вова»  на  заваді. 

Ввесь  трясеться,  счулив 

[ушка. 

Не  дріма  лиш  око. 
Мерзне  бідне  зайченятко 
В полі  одиноко. 


Напишіть  маленьку  казочку  про  які-небудь  зайчикові  пригоди. 


Весілля  мороза. 

От  сороки-білобокі  коровай  вбірають, 

А галочки-мігцаночки  пісні  все  співають; 

Вітер  свистить  у дудочку,  а ворона  кряче. 
Молодая  веселая:  сміється  не  плаче; 

Сидить,  хрумтить  сосулочки,  із  льоду  горішки. 
Снігирчики,  чечіточки  прискакали  пішки; 
Горобчики-молодчики  з ними  танцювали, 

А лисички  та  зайчики  гостей  частували; 

Та  й пампушки,  як  подушки,  з снігу  усі  їли. 
Сірі  вовки  за  столами,  мов  свати,  сиділи. 

Та  очима,  мов  свічима,  на  зайчат  дивились, 

А зайчата,  мов  дівчата,  з :їлопдями  крутились. 
Як  узявся  Мороз  в боки  та  став  танцювати. 

То  мусіли  усі  гості  з будинку  тікати: 

Свистить,  рипить,  підстрибує,  аж  дуби  трщали! 
Оттак  колись  Морозове  весілля  оправляли. 

Намалюйте  тих,  про  кого  тут  прочитали. 
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Розкажіть,  що  тут  намальовано. 

Нагодуй  голодних. 

Була  студена  зіма.  Оніг  глибоко  покрив  землю.  Кеп- 
сько було  горобчикам:  ані  зернятка  нігде.  З холоДу  та  го- 
лоду цвірінькали  БОНИ  жалібно,  літаючи  коло  хати.  Шкода 
їх  стало  Марусі.  Назбірала  вона  крихот,  вийшла  на  вулицю 
й посипала  горобчикам. 

— Чого  ти  мерзнеш,  Марусю?  — мовив  брат,*  — іди 
в хату,  а то  застудишся. 

— - Шкода  мені  горобчиків,  вони  такі  голодні,  — одка- 
зала  Маруся,  — я хочу  годувати  їх  ш;о-дня,  поки  не  по- 
тепліє на  дворі. 

— Ну,  всіх  не  нагодуєш,  — сказав  брат,  — їх  така  сила... 

— А я так  думаю,  — відповіла  Маруся,  ^ — ш;о  в кожній 
хаті  є діти,  які  пожаліють  голодних  горобчиків  і нагодують 
їх  у таку  лиху  годину. 

Розкажіть,  що  ви  зробите,  щоб  допомогти  голодним  пташкам. 


Розумний  кінь. 

Хоч  і старенький  наш  Воронько,  а ще  біжить  добре. 
Отеє  запряжем  його  в сани  зімою,  сядемо  з братом,  візьмемо 
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ВІЖКИ  — но!  і,  як  вітер,  мчить  вас  Воронько,  А який  слух- 
няний: окажи  тільки  — - тпру!  і раптом  став. 

Раз  верталися  ми  Вороіньком  із  сусіднього  села.  Було 
вже  пізненько.  Коли  се  подув  вітер,  здялася  завірюха,  і зро- 
билося так  темно,  що  тільки  й видко,  як  крутиться  сніг.  Во- 
ронько' став.  Куди  їхати  — не  знаємо.  А сніг  одно  мете  та 
крутиться.  Ой,  замете  він  нас!  Невже  доведеться  замер- 
зати? Брат  кинув  віжки  й мовив  ласкаво:  «Ну,  Воронько! 
вивозь,  голубе!» 

Воронько  постояв  трохи,  подумав,  підняв  голову,  поню- 
хав довкола.  Потім  тихо  рушив  з місця  і пішов.  Ішов,  ішов  так 
він,  та  все  снігом,  та  й привіз  нас  простісенько  додому,! . 

Оттакий  то  розумний  наш  Воронько!' 

Намалюйте  сани,  коня. 


Зімою. 


Весело  сонце  по  інею  грає; 
Тисне  морозом  до  сліз  . . . 
Вгору  охоче  поліз. 

Діток  з ґринджолами  гурт 
гомінкий  - 


Личка  рожево-червоні  у всіх. 
Щастям  очиці  блищать; 
Весело  й страшно!  Ґринджола 
прудкі 

Вниз,  наче  куля,  летять. 


Бух!  і з розгону  всі  випали  в сніг! 
Регіт  в дитячій' юрбі . . , 
і Ні,  над  дитячії  літа  нема 
Кращої  в світі  доби! 


Що  тепер  робиться  на  вулиці? 
Намалюйте  маленькі  ґринджола. 


Змагання. 

Корова,  кінь  та  собака  зазмагалися,  кого  з них  хазяїн 
найбільш  шанує.  » 

— Двже-ж  мене!  — каже  кінь,  — адже  ніхто  більш  не 
робить  для  нього,  як  я.  Хто  плуга  й борону  тягає?  — я. 
Хто  з лісу  дрова  возить?  — я.  Ким  хазяїну  місто,  чи  ще  там 
йуди,  .їде?  — мною.  Без  мене  йому  зовсім  гірко  прийшлося-б. 

— Вигадай  ще  шо!  — озвалася  корова.  — Всякий  тобі 
скаже,  що  мене  хазяїн  найбільш  любить,  бо  я всю  його  сем’ю 
молоком  годую. 
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— І нащо  ото  я балакав-би  аби-що!  — загарчав  собака. 
— Опитайте  самого  хазяїна,  то  він  вам  і скаже,  що  я йому 
найлюбіший  за  всіх,  бо  оберігаю  все  госцодарство. 

Почув  господарь,  як  вони  змагаються,  та  й каже:  «Годі 
вам  змагатися  дарма!  Всі  ви  мені  потрібні,  і кожне  з вас 
гарне  на  своїм  місці.» 


Розкажіть,  яка'  користь  з коня,  з корови,  з собаки. 

Весна. 

Та  се-ж  весна, 

Розтане  сніг, 

Бо  тане  сніг,  — 

Зіма  мине. 

Дивись  струмок 

Земля  кругом 

3 гори  побіг. 

Цвісти  почне. 

Шумить  вода. 

Дітей  малих 

Ламає  все; 

Веселий  рій 

Весна  іде, 

Посуне  3 хат 

Тепло  несе. 

На  луг  мерщій. 

Шумить,  гуде 

Радіє  щсе: 

Веселий  гай 

Співає  все: 

І гомонить: 

Весна  іде. 

Вставай,  вставай! 

Тепло  несе! 

Весна 

прийшла. 

Бурхливая  річка 

Птаїпки  прилетіли 

Вже  кригу  ламає; 

До  рідного  гаю. 

Весела  веснянка 

Гаї  всі  і луки 

Далеко  лунає. 

Піснями  озвались; 

Сніги  розтопились. 

Веселі  проміння 

Злилися  струмками: 

3 неба  засміялись. 

Земля  молодіє. 

Весна  молодая 

І вкрилась  квітками. 

Цвіте  і пишає 

3 чужої  чужини. 

І дужую  силу 

3 далекого  краю 

У душу  вливає. 

. Хазяйство. 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  курочку  купити.  А курочка  по  сінечках  = — куд-кудак, 
куд-кудак! 
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Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  качечку  купити.  А качечка  — ках-ках-кдх,  а курочка 
по  сінечках  — куд-кудак,  куд-кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  гусочку  купити.  А гусочка  — ґе-ґе-ґе,  а качечка  — ках- 
ках-ках,  а курочка  по  сінечках  — куд-кудак,  куд-кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з^чого  йому  жити,  — мусив 
собі  овечку  купити.  А овечка  — ме-ме-ме,  а гусочка  — ґе- 
ґе-ґе,  а качечка  — ках-ках-ках,  а курочка  по  сінечках  — 
куд-кудак,  куд-кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  кізоньку  купити.  А кізонька  — стрику-брику,  овечечка 
— ме-ме-ме,  а гусочка  — ґе-ґе-ґе,  а качечка  — ках-ках-ках, 
а курочка  по  сінечках  — куд-кудак,  куд-кудак! 


Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  корівку  купити.  Корівонька  — рику-рику,  а кізонька 

— стрику-брику,  овечечка  — ме-ме-ме,  а гусочка  — ґе-ґе-ґе, 
а качечка  ках-ках-ках,  а курочка  по  сінечках  — куд-кудак, 
куд-кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  котика  купити.  А котичок  — пяв-няв-няв,  корівонька 

— рику-рику,  а кізонька  — стрику-б^ику,  овечечка  — ме- 
ме-ме,  а гусочка  — ґе-ґе-ґе,  а качечка  — ках-ках-ках,  а ку- 
рочка по  сінечках  — куд-кудак,  куд-кудак!. 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чоіо  йому  жити,  — мусив 
собі  собачку  купити.  А собачка  — гав-гав-гав,  а котичок  — 
няв-няв-няв,  корівонька  — рику-рику,  а кізонька  — стрику- 
брику,  овечечка  — ме-ме-ме,  а гусочка  — • ґе-ґе-ґе,  а качечка 
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— ках-ках‘ках,  а курочк^а  по  сжечтх  — куд-кудак,  куд- 
кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  волика  купити.  А воличбк  — лапу -лапу,  корівонька  — 
рику-рику,  а кізонька  — стрику-брику,  а котичок  — ,няв- 
няв-няв,  а собачка  — гаївг-гав-гав,  овечечка  — ме-ме-ме,  а гу- 
сочка — ґе-ґе-ґе,  а качечка  — ках-ках-ках,  а курочка  по  сі- 
нечках — куд-кудак,  куд-кудак! 

Не  знав  добрий  чоловік,  з чого  йому  жити,  — мусив 
собі  возика  купити.  А возичок  скрипу-рипу,  а воличок  — 


лапу-лапу,  корівонька  — рику-рику,  а кізонька  стрику- 
брику,  а котичок  — няв-няв-пяв,  а собачка  — гав-гі^-гав, 
овечечка,  — ме^ме^ме,  а гусочка  — ґе-ґе-ґе,  а качечка  — ках- 
ках-ках,  а курочка  по  сінечках  — куд-кудак,  куд-кудак! 

Розкажіть  про  своє  хазяйство. 

На  провесні. 

Ох,  зіма,  зіма!  Довго  панувала  вона^  та  вже  мов  би  йде 
від  нас! . . . Мабуть,  вона  таки  нас  "Дуже  вподобала,  що  ніяк 
не  хоче  відходити  геть,  не  хоче  пустити  до  нас  весну-весня- 
ночку,  красну  паняночку:  нема,  нема,  та  й сипне  снігом. 
А його-ж  ще  й так,  як  де,  доволі  в по  полях,  по  байраках. 

Та  дарма  — то  вже  не  який  сніг  падає,  то  «окидь»,  — 
на  гусей  диких,  на  журавлів-мандрівців,  що  летять  до  нас 
із  вирію,  теплого  краю!  — «А,  — мовить  бабуся-зіма,  — у 
теплих  краях  ви  сніжку  не  бачили?  га? . . .»  та  й кине 
сніжку  на  крила. 

Дарма,  дарма!  сього  сніжку,  на  провесні,  журавлики  не 
-бояться!  Он,  довгим  та  легким  ключем  пролітають  вони  по- 
під небом! ...  Та  у великому  городі  ви  такого  ключа  не  по- 
бачите; а вийдіть  у поле,  за  околицю,  • — о!  таж  побачите! 
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А КОЛИ  ВИ  В селі  живете,  то  пождіть:  може  буціл-лелека, 
вернувшись,  у вас  на  високому  дереві  або  і на  клуні  гніздо 
собі  змостить.  Ніхто  його  там  не  займатиме!  Будете  слу- 
хати, як  він  край  гнізда  все  собі  калататиме,  та  діток  мало- 
літків своїх  пильнуватиме. 

Летіть,  ластівки,  і журавлики,  й гуси,  несіте  нам  швидче 
паняночку-весну  на  крилах! 

Намалюйте  лелеку  або  журавля. 


Що  кому. 

Жили  на  однім  подвіррі  кіт,  півень,  собака  й цап.  Уве- 
чері було  ото,  зійдуться  всі  до  ґанку  й починають  гомоніти 
лагідненько  про  всякі  справи.  От  тільки  на  однім  не  го- 
дились вони:  що  найкраще  на  світі? 

—Нема  й краще  молочка, — ^каже  кіт  Мурий,  стрибнувши 
на  ґанок, — ^не  зле  також  і мишу  впіймати,  та  тільки  клопітно! 

— Молочко  — дурниця!  — каже  півень,  — а от  як  би 
овес  або  крупи,  то  се  буде  краще. 

— Аби-що  ви  балакаєте,  братця,  — перебиває  Сірко,  — 
вже  коли  й є щось  гарного,  то  се  кістка!  Скільки  я їх  гриз 
на  своїм  віку,  то  вже  розуміюся  на  їжі  як  слід,  еге! . . , 
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— Та  воно  й сіядя  свіженького  попоїсти  тейк  непогано, 
а надто  як  запашне,  — вставив  і свого  цап.  / 

Оттак  і досі  що-вечора  сперечаються  вони,  а що  справді 
найкраще  — на  тім  й досі  не  погодяться. 

Р^  ^Хто  чим  годується? 


На  провесні. 


Вже  вода  пеня л а 
Всі  низини,  луги, 

І кущі  залила, 

Лепехи  та  куги; 

Очерет  де-не^де  ' 

Із  води  вигляда, 

Бородою  кива, 

Наче  щось  то  гада; 

Летить  ключ  журавлів,  — 
Клекіт  їх  голосний. 


Над  водою  розлігсь, 
Будить  сон  зімовий; 
Дужий  велетень-ліс 
Теж  на  річку  зорить; 

В небі  сонце  сія, 

Як  пожежа  горить; 
Жайворонок  в степу 
Вільну  пісню  співа,  — 
Все  проснулось  від  сш, 
Все  кругом  ожива. 


Кошенята. 


ганяє,  наша  кицька?  Показалася  на  який  час, 
худа,  голодна,  і знов  нема.  Почали  ми  стежити.  Бачимо, 
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лізе  кжцьк^  на  піч  і шусть  у куток.  Подивилися,  а там 
~ шестеро  манюніх-манюяіх  кошеняток.  Сліпенькі,  тикаються 
маленькими  писками  і сюди  й туди,  — шукають  матір.  Вона 
бачить  се,  лягає  боком;  вони  підлазять  до  неї  і починають 
ссати  її,  а кицька  облизує  їх. 

Другого  дня  понесли  ми  на  піч  молочка.  Шукаємо  — 
аж  там  нема  ні  кішки,  ні  кошенят.  Знайшли  аж  під  при- 
пічком: заховала  їх  од  нас  кицька.  Кошенята  швидко  росли, 
зробилися  видющими,  стали  хлептати  молоко  з черепочка. 

Потім  кицька  приносила  їм  живих  мишей  і вчила  їх 
ловити.  А незабаром  і зовсім  одцуралася  кошенят:  сами 
вже,  мовляв,  годуйтесь,  — не  малі! ... 

Наша  нидьиа. 


Пастка. 

Усе  було  гаразд  у льоху:  повітря  трішки,  світла  теж, 
людей  зовсім  не  було,  і стара  пацючиха  Степанида  з пацят- 
ками  своїми  жила  щасливо.  Діжечки  із  сиром  та  маслом, 
глечики  з молоком,  горшки  із  сметаною  — все  було  їхнє. 
Пацятка  їли  до-схочу  й росли  гладкі,  як  опецьки,  а мати 
втішалася. 

Але  зненацька  якось  у льоху,  поміж  діжками  з маслом, 
коробками  з крупами  та  иншим,  з’явилося  щось  нове,  якийсь 
дротяний  ва,дець,  а в нім  — смачно  запечений  шматочок 
сала.  Цікаві  пацятка,  уздрівши  таку  новину,  кинулись  об- 
дивлятись ЇЇ,  а стара  пацючиха  Степанида,  як  побачила, 
одразу“Ж  і догадалася,  що  воно  за  проява. 


— - Дітки  мої,  — сказала  вона,  — не  лізьте  в ту  прина- 
да дірочку.  А надто  ти,  Гризунчику,  бо  ти  у мене  ввесь 
у батька:  дуже  цікавий.  Ся  дротяна  вигадка  — пастка! 
Хто  попадеться  в неї,  тому  нема  вороття  до  своїх:  там  йому 
й смерть. 


~~  Ат,  вигадки!  — не  няли  віри  иацятка,  мати  звик- 
ли нас  лякати  тим,  чого  справді  й нема ...  Се  того  ви  так 
кажете,  що  дуже  нас  любите,  мамо. 

— Отже  ні,  — каже  стара  мати,  — любов  — одно,  а обе- 
режність не  вадить  нікоьіу,  а тим  паче  нам  — пацюкам.  Ви 
ще  не  тямите,  які  лихі  оті  люди!  Вони,  гніваються  на  нас 
за  те,  що  ми  часом  поласуємо  трохи  молочком  або  грудоч- 
кою масла,  та  ото  й вигадують  усяке  начиння,  аби  нас  зни- 
щити. Найстрашніш  отся  пастка,  яку  ми,  пацюки,  звемо 
— »просимо».  Ось  гляньте,  лишень,  — увійти  в неї  вільно, 
та  вилізти  звідтіль  тоді  годі,  й не  думай . . - 

— ^Вигадки!  ~ гукнув  старшенький  синок,  Гризунчик, 
коли  мати  одвернулася,  — щось  не  теє!  Я,  дякувати  Богові, 
доволі  живу  на  світі  й добре  тямлю,  що  нема  такого  місця. 


кутка,  навіть  начиння,  куди  можна  влізти  й неможна  ви- 
лізти. Се  дурниці!  А добрий,  підсмажений  шматочок  саль- 
ця — чудова  річ  заради  Нового  Року,  — авже-ж? 

У наших  пацяток  аж  слина  з рота  покотилася  і очі  за- 
бігали від  самої  балачки  Гризунчикювої.  Та  од  слів  і до  діла 
недалеко:  Гризунчик  не  з тих,  що  ґав  ловлять. 

Просунувся  він.  у дірку  до  половини,  але  — напало 
зневірря:  хотів  вернутись  і не  міг.  Загострені  дротики  встро^ 
милися  йому  в тіло  й не  пускали.  Мимоволі  треба  було 
просунутись  наперед,  і Гризунчик  так  і зробив.  Урятувавши 
себе  од  болю,  він  побачив,  що.  вороття  нема,  що  машинка 
«просимо»  не  випустить  уже  йото  ніколи,  ніколи! 

— Ой,  що-ж  ти  накоїв,  сердешний!  — скрикнула  мати, 
наспівши  на  пригоду,  й трохи  не  зомліла. 

— Мамо,  мамо,  пропаду!  — пищав  Гризунчик,  кидаю- 
чись сюди  й туди,  і гриз  з переляку  дріт.  — Твоя,  мамо, 
правда:  не  вилізти  мені  звідсіль!  Смерть  мені  тут! 

А сердешна  мати  з пацятками  стояла  в кутку  й гір- 
ко плакала. 


ожило, 


На  всі  крила 
Котить  хвиля, 

Мов  кришталем  грає 
Вже  й верба 
Почина 

Листя  викидати, 

І віточки. 

Як  квіточки, 
Звісила  чубаті. 
С'пичаки 
З осоки 

Гостро  виглядають, 
А водиця 
Все  ХЕИЛИТЬСЯ 
Та  їх  заливає. 

І село 
На.вколо 

Навіть  понові ло^ 
Куди  глянеш. 

Де  не  станеш  -- 
Все  повеселіло. 


Все 

Од  снігів 
Ні  слідів. 

Трава  зеленіє, 

А сонечко 
Околечко 
Вигріває,  гріє. 

" По  садках. 

По  гайка.х, 

« Пташечки  співають. 
Черешеньки 
Білесенькі 

Стоять  — розцвітають. 
На  ставку 
Із  льодку 
' І сліди  пропали, 

Й на  просторі. 

Як  у морі, 

/ Човни  загуляли. 

І А вода 
Молода 

Сріблом  одбиває, 


Шеня 

Ой  весна,  весна  днем  красна! 

Що-ж  ти  нам,  весно,  принесла? 

— Принесла  я вам  літечко. 

Ще  й рожевую  квіточку.  ^ 


Та  вроди.  Боже,  житечко, 
Ще  й озимую  пшеницю, 

І усякую  пашницю! 


Собака  на  містку. 

Десь  траяшлось  Рябкаві  добути  добру*  кістку.  Він 
в зуби  взяв  її,  несе  додому  через  річку.  Зайшов  на  кладку 
і на  середині  вже  був,  як  глянув  ненароком  у воду,  і ба- 
чить, ш;о  якийсь  кудлатий  та  рябий  собака  держить  у зу- 


свого  собаку. 


аі,  — 

Вчені  собаки. 

Зустрів  ОДИН  хлопець  другого  та  й каже: 

— Ото,  братіку,  що  я там  у містечку  бачив!  Показу- 
вали вчених  собак!  І які  тільки  штуки  вони  вміють  пока- 
зувати: одна  поперед  одною  на  задніх  лапах  ходили  з руш- 
ницею, неначе  на  муштрі,  і танцювали,  і чого  тільки  не  ро- 
били! От,  як  би  наш  Рябко  таких  штук  навчився.  ' 

— Е,  — каже  товариш,  — наш  Сірко  ще  краще  вміє:, 
вчора  вівцю  одбив  од  вовка! 


Квітчаста  панна. 

Весна,  красна  паняночка,  устала  з постелі,  з-під  білого 
покривала  глянула  на  села.  Всміхнулася ...  І лащиться 
теплими  деньками,  водицею  бігучою,  миліши  квітками: 
пролісками-первістками,  рястом  кучерявим,  що  горнеться 
до  проліски,  мов  хлопчик  слухняний  до  ненечки.  А під 
небо  підбивсь,  тільки  мріє,  малесенький  жайворонок  — спі- 
ває, радіє,  тріпочеться  . . . • Поглядає,  як  хороше,  любо  весну, 
красну  паняночку,  зустрічають  люди,. 

Намалюйте  сонечко,  кзітку. 


Шд  Великдень. 

— Може-б,  мамо,  ви  нам  з ласки  та  дали  святої  паски, 
ще  й червоних  яєчок,  що  красили  про  діток?  — «Постри- 
вайте: свято  в*  мене  буде  завтра  посвячене;  завтра  янголи 
з небес  скажуть  вам:  Христос  во скрес!  І вже  час  той  не- 
далечко, що  покотиться  яєчко  й ви  погонитесь  за  ним 
1 червоним  і ясним.» 

Позаснули  хлопченята  й сниться  їм,  що  янголята  кли- 
чуть голосно  з небес:  «Годі  спать:  Христос  Воскрес!» 

Намалюйте  паску,  писанку. 


Христос  воскрес! 

Христос  воскрес!  Радійте,  діти,. 
Біжіть  у поле,  у садок,  , 
Збірайте  зіллячко  і квіти, 
Кладіть  на  Божий  хрест  вінок! 
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Нехай  бренять  і пахнуть  квіти, 
Нехай  почує  Божий  рай, 

Як  на  землі  радіють  діти 
І звеселяють  рідний  край. 

На  все  погляне  Божа  Мати, 

Радіючи,  з святих  небес . . . 
Збірайтесь,  діти,  нум  співати: 
«Христос  во'скрес!  Христос  воскрес! 

Як  ми  святкували  Великдень. 


'"І" 


На  Великдень,  на  соломі 
Проти  сонця,  діти 
Грались  собі  крашанками 
Та  й стали  хвалитись 
Обновами.  Тому  к святкам 
З лиштвою  пошили 
Сорочечку,  а тій'  стьожку. 
Тій  стрічку  купили; 

Кому  шапочку  смушеву, 


Діти. 

Кому  світку...  Одна  тільки 
Сидить  без  обнови 
Сиріточка,  рученята 
Сховавши  в рукава. 

— Мені  мати  купувала. 
— Мені  батько  оправив^ 
— 'А  мені  хрещена  мати 
Лиштву  вишивала. 

— А я в попа  обідала!  — 


Чобітки  шкапові.  Сирітка  сказала ... 

Приказки.  Чужа  ласка  сироті  Великдень.  — Тоді  сироті  не- 
діля, як  сорочка  біла.  — Ніхто  того  не  відає,  як  сирота  обідав. 


Великодні  свята  та  Клечальна  неділя. 

Перед  Великоднем  так  цікаво  було  дивитися,  як  сестри 
писанки  пишуть.  Мої  старші  сестри  обидві  вміли  писанки 
писати,  то  й.  собі  й людям  було  понаписують,  а мама  кра- 
шанок накрасить  і червоних,  і жовтих,  і блакитних;  пасок 
напече.  До  церкви  підемо  всі,  як  христосуватись  почнуть! 
Усі  люди  веселі  та  ласкаві.  Прийдемо  додому  — розговляб- 
мося,  тоді  біжимо  христувати,  а потім  на  гойдалку;  крашан- 
ками навбитки  граємося.  І не  сваримося,  бо  нам  казали, 
Щ.0  на  Великдень  ще  грішніше  сваритися,  ніж  звичайно. 

А на  Клечальну  неділю  ми  трави, гарної  було  нарвемо 
та  чебчику,  щоб  у хаті  посинати,  і гілок  наламаємо  на  кле- 
чання з клену,  з липи,  з берестіїа;  а сестри  м’яти  нарвуть 
та  кануперу,  та  любистку.  То  так  же  гарно  хату  обмаїмо! 


;)с.;іено-уелсло  в аіііі,  як  у садолку,  а мсбмик  лмхііо,  і м’ята, 
іі  кавуїіір.  І до  кого  не  піди  в хату,  го  сіД)Івь  ітііміо,  ослоно 
та  пахне  аіллям  усяким ...  І потім  як  згаддош,  то  так  гарно 
станс,  і пахоиі,і  ті  нане  знову  чуєш. 

Як  ми  ходили  по  клечання. 


С Т 8 И. 

Іду  шляхом;  соште  сяє;  вітер  з травах\іи  говоре;  перед 
мною  1 за  мною  степ  колишеться,  яіс  море;  а затихне  вітер 
буйний,  — стеїр  мов  камінь,  не  двигнеться.  Он  нагнулась 
тирса  біла;  звіробон  скрутив  стебельці;  червоніє  материнка; 
як  зірки,  горять  козельці;  крикнув  перепел  в ярочку,  стре- 
пет приснув  над  тернами;  по  кущах  між  березою  ходять 
дрохви  табунами.  Тихо  всюди;  тільки  де-де  вітерочок  про- 
несеться та  на  землю  із-під  неба  пісня  жайвороніса  ллється. 


Косарі. 


Вийшли  В поле  косарі 
Косить,  ранком  па  зорі. 
До  обіду  покосили, 
Гострі  коси  прнтутптчн; 


По  обіді  спочивали. 

Потім  коси  ііоклепалн; 

0 полудні  гребли  сіно 

1 В Балочки  т:лали  щільно: 


А ввечері  холодком 
Клали  в копички  рядком. 
Завтра  треба  рано  встати, 
У стіжечки  щоб  покласти. 
Як  стіяхЄчки  покінчаєм  — 


І.І  о-коо  а дькіі  и о г д'  ля  є м . 
Гей,  ну-те,  косарі, 

Що  но  рано^ почали! 
Хоч  не  рано  почали, 
Та  багато  утяли  ■ 


Нз«йалюйте  носу,  мантачну,  граблі,  иопу.  - 
Кому  доводилось  бути  на  сіножаті  — розкажіть  про  се. 


У кого  швждче. 

Дала  мама  кожному  з дітей,  доні  Галі  й синкові- Гри- 
цеві, по  грядоцці,  щоб  ВОШІ  посадили  квіток..  Діти  й поса- 
дили. А мати  їм  каже:  «Хто  буде  краще  пильнувати,  у того 
квіточки  швидче  й краще  зацвітуть!» 

От  Галя  глядить  свою  грядчину,  — поле  її  та  поливав. 
Такі  хороші  чорнобривчики  виросли,  от-от  зацвітуть!  Гля- 
дить свою  грядочку  й Гриць,  тільки  трохи  не  так  пильно, 
як  Галя;  а хочеться  йому,  щоб  у нього  чорнобривчики 
швидче  зацвіли.  ^ 

От  раз  ранком  бачить  він,  що  чорнобривчики  вже  почи- 
нають розпукуватись  — уже  той  зелений  капшучок  наколов- 
ся і звідти  визирають  кінчики  пелюсточок.,  — тільки,  ще 
ледве  показуються.  Та  мов-би  Галині  квіточки  швидче  роз- 
цвітуються  . . . Взяв  тоді  Гриць,  розколупав  свої  квітки,  по- 
випро'стував  пелюсточки,  та  іі  тішиться:  «От  тепер  мої  кві- 
точки швидче  розцвітуться,  — швидче,  ніж  у Галі ...» 

Аж  пригріло  сонечко  опівдтія,  — Гргщеві  чорнобрив- 
чічаг  й пов’яли  ...  А Галині  так  хороше  зацвіли  днів  че- 
рез два! 


Розкажіть,  що  тут  мамальораі.о. 


Шеня. 


Гей,  гей,  гей,  МІЙ  чорний  воле! 
Нива  довга,  в стерні  поле  . . . 
Вітер  віє-повівае,  — 
Казаночок  закипає. 

Ой,  хто  в лісі,  озовися! 

Ой,  хто  в полі,  відкликнися! 


Йди  до  мене  вечеряти, 
Моє  серце  звеселяти! 

Ой,  у лісі  луна  гине; 

Із-за  хмари  місяць  плине; 
Вітер  віе-повіває,  — 
Казаночок  простигав. 


Намалюйте  триноги,  казаночок,  місяць. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


Хазяїн  та  шкапа. 

Хазяїн  сіяв  овесець:  була  у нього  нивка  девелика.  От, 
бачить  шкала  та  іі  базіка:  «І  ка.якиії  се  він  кінець  овес  у полі 
розсипає?  Мабуть  і сам  гаразд  не  знає ...  А я чувала,  та 
іі  не  раз,  як  про  людей  гукають  всюди,  що  люди  розумніші 
нас . . . Тепер  я бачу  — брешуть  люди!» 

Минуло  літо;  після  лашв,  овес  хазяїн  змолотив  і шкапу 
ту,  що  вередує,  він  і шанує,  і годує. 

Як  ми  орали. 


Корова  й цап. 

У однієї  ланки  були  корова  й цап.  Бонн  разом  ходили 
в череду.  Як  тірийдуть  з череди,  то  госіюдігня  доїть  корову. 


Одного  разу  корова  не  стояла  тихо,  як  господиня  її  до- 
їла. Господиня  винесла  скибку  хліба  з сіллю,  дала  корові 
і каже: 

— На  хлібця,  їл^  та  стій  тихешлш.  Як  тихо  стоятимеш, 
то  ш;е  винесу. 

Цап  недалеко  був  і теє  все  чув  і бачив.  Другого  дня  він 
поперед  корови  прибіг  з череди.  Господиня  думала,  що  влчс 
н корова  прийшла  і вийшла  з дійницєе).  Цап  підбіг  і став 
перед  нею.  Господиня  каліе: 

— Тобі  чого  треба?  Іди  собі! 

Цап  не  йде,  а стоїть  тихо.  Він  пам’ятає,  що  господиня 
обіцяла  корові , хліба  дати,  як  вона  тихо  стоятиме.  Аїк  тут 
і корова  прийшла.  Господиня  одігнала  цапа  геть,  а корові 
дала  хліба  і почала  її  доїти.  Цап  тоді  й думає:  «бач,  яка 
правда  в нашої  господині!  Я-ж  тихше  стояв,  тшк  корова, 
а мені  хліба  не  дала!» 

А чому  не  дала?  Розкажіть. 

Приказка.  З козла  ні  шерсти,  ні  молока. 

Два  цапи. 

Через  Яр  лелтла  вузенька  кладочка.  Як-раз  на  сере- 
дині зійшлись  два  цапи.  Ні  одному  з них  не  хотілось  по- 
ступитися назад.  Вони  спершу  почали  тупати  ніжками 
один  на  одного,  рогами  намірятися,  а тоді  розігнались  та 
як  стукнуться  лобами,  та  й попадали  обидва  в яр.  Обідра- 
лись, помнялись,  понівечились,  і виліз  кожний  на  той  бЄ])ІГ, 
з якого  й прийшов  до  яру. 

Дві  кози. 

Но  височезнііг,  як  стіна,  крутій  горі  вилася  збоку  ву- 
зенька стежечка,  о одного  боку  гора,  як  одрубана  стіна, 
а з другого  — глибока  безодня. 

Нжщій  стеяац  зустрілись  дві.  дикі  кози.  Одній  козі  іде 
сяі;-тгік  можна  було  йти  стежкою,  а розмішу тнся  їм  ніжк 
Нікуди  козалі  податися:  наперед  — одна  другу  не  пускає; 
назад  — обернутись  неможна.  Що  їм  робити? 

ЇІОСТОІІЛП  козгг,  постоялтг,  зглянулись  проміле  себе. 
А 'і'оді  о,.'і,!іа  коз;'.  оГм'р(ск' іП'їіТ.ілЧ)  п])Ш!Мла  і!аі;г:очіііікіі.  пічоб- 
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ГЛ.ІІ.1  ні, і .‘('ис  і !і|міііі у,і плі.ігі.  ,.’іп  /і,руг;і  ісола, 

само  оосрсжнелько  лсрейшла  черев  неї. 

І пішли  кози,  кожча  своєю  дорогою,  обидві  ділі 
і здорові. 

Намалюйте  місточок,  двох  цапів. 

Вор()т.ТИ. 

Недалеко  за  селом,  на  крутій  горі  ріс  густий  гай.  Там 
було  сила  воронячих  гнізд.  ТІТ^о-вестіи  н рил  і тали  сюди  во- 
рони, лагодили  гнізда  іг  клали  в них  сіюї  зеленкуваті  яєчка. 
Тижнів  за  три  з яєць  вилуплювались  пташенята,  висову- 
вали свої  великі  голови  і страшентіо  пищали  та  кршіали. 
Вороші  иевтомпо  літали  і носпли  їм  чірвакігі,  комах,  миптеіі, 
маленьких  пташок. 

Угледів  вороненят  шкодливий  шуліка.  Бачить  він:  во-’ 
рони  полетіли  на  роздобуток.  Шугнув  до  гнізда,  вхопив 
вороненя  й поніс  до  себе.  Але  се  побачила  ворона.  Голосно 
закрякала  вона  й ілшлслась  іга  шуліку.  її  т:рпк  ігочули  пнші 
й собі  кинулись  за  хилштюм.  Оточили  його  з усіх  боків. 
Одна  клювала  його  в голову,  друга  в спину,  третя  смикала 
за  хвіст.  Не  витримав  шуліка,  випустив  вороненя  з пЕїзурІв 
і ЧИМ-ДЗ^Ж  полетів  геть.  Ворони  обереукиепько  підхопнлп 
пташеня  і понесли  до  гнізда. 

* Розкажіть,  що  знаєте  про  шуліку. 

Світає. 

Світає.  Край  неба  палає.  Соловейко  в темнім  гаї  соїіце 
зустрічає;  тихесенько  вітер  віє;  степи,  лани  мріють;  міяс 
ярами,  над  ставами  верби  зеленіють;  сади  рясні  похилились; 
тополі  на  волі  стоять  собі,  мов  сторожа,  розмовляють  в полі. 
І все  то  те  — вся  країна  повита  красою,  зеленіє,  вмивається 
ранньою  росою;  вмивається,  красується,  сонце  зустрічає, 
і нема  Гюму  почину,  і краю  немає. 

Райок. 

Теплим  ранком  сонце  встало,  піднялось  і запалало;  що 
ні  спа.ло  — все  проснулось;  кожна  пташка  стрепенулась, 
з вітки  злітує  па  вітку:  і метелик  впивея  в квітку:  чередник 
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догнав  скотину  по-під  гори  на  долину;  з димарів  димок  за- 
іщвс-л,  мир  увесь  зеворушивоя. 

Наші  роботи  вранці. 


Діти  і гніздечко. 

Діти  знаиіікги  в саду  гніздечко.  У иім  сиділи  молоді 
пташки.  Пташки  ще  не  вміли  літати.  Діти  забрали  пташок, 
принеСгЛН . додому  і показали  таткові.  Татко  спитав:  «Чи 
добре  було-б  вашій  мамі,  коли-б  хто  украв  вас  із  хати?» 

Діти  відказали:  «Ні,  мама  плакала-б.» 

Татко  знову  сіштав:  «А  вам  чи  добре  було-б  тоді?» 

Діти  сказали:  «Ні,  і ми  плакали-б  і хотіли-б  додому.» 

Тоді  татко  сказав:  «Таке  саме  горе  буде  матері  пташці 
й снм  діткам.» 

Діти  гю/каліли  пташок,  однесли  у сад  і посадили 
у гніздо. 

Намалюйте  дерево,  на  дереві  гніздечко. 

Дід  і хлопці. 

Дід  садив  у саду  яблуні.  Ішли  хлопці,  побачили  та 
й кажуть  старому:  «Навіщо  ви  садите  оті  яблуні.  Адже  віг 
старі,  а їм  ще  довго  треба  виростати.  Чи  їстимете-ж  ви  з них 
яблука?» 

Дід  одказав:  «Ще  й у вас  розум!  Сказано,  — молоді . . . 
Хіба  тільки  за-для  себе  треба  робити?  Хоч  я й не  їстиму,  то 
лкщи  після  мене  ззідять  та  й спасибі  скажуть,  от  ідо.» 

Наш  сад. 


Чайка. 

(Пісня.) 


Ощ  горе  тій  чайці^ 
Чавчці  небозі^ 

Що  вивела  чаєняток 
При  битій  дорозі. 


Ой,  ішли  чумаки, 
Весело  співали 
І чаєчку  гзішали. 
Чаєнят  забрали. 


’ А чавчка  в'ється. 

Об  дорогу  б'ється, 

К сирій  землі  припадав. 
Чаєнят  шукав. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


Цвіт,  листя  й овочі. 


Росте  В саду  стара  яблуїтя.  Прийшла  весна,  розгориу- 
I , лися  бруньки  і опушилась  яблуня  нЬкним  яснозеленим 
ї листям.  І мовить  листячко  старій  яблуні:  «Ми  всьому  де- 
реву краса!»  Посміхнулася  яблуня  та  й каже:  «Побачимо, 
ш,о  далі  буде!» 

За  який  час  укрилась  яблуня  білорожевим  запашетвг 
квітом.  В’ються  бджілки  коло  цвіточків,  ніби  цілують  їх. 
Радіють  на  цвіт  той  і люди.  І мовлять  цвіточтаї  старі  іі 
; яблуні:  «Ми  всьому  дереву  краса!»  Посміхнулася  ійілуня 


та  й каже:  «Та  вже  побачимо!» 


Пе  довго  красувалися  цвіточки:  скоро  зав’яли  й осипа- 
лись, .а  иатомісць  з’явився  незграбний  зелений  пуіі’яшск.' 
Пройшло  літо,  настала  осінь.  На  яблуні  серед  напів-полчов- 
клого  листя  красувалися  великі  рум’яні  яблука. 

— «Ось  моя  краса,  ■ — мовила  яблуня,  — з насіиняч'ка, 


що  заховалося  в яб.'іуках,  виростуть  нові  яолуньки  мені  на 
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зміну.»  Хпалять  і люди  еокониті,  солод.кі  лплу'ка  та  п дн-  / 
кують  старі іі  яблуні.  _ 

Виііієїїьки. 


І ІоГ ^л  !гг-і\-уіоть  яерешеньки 
В листі  зелетіонькім, 
Черетіїеріькп  ваблять  оиі 
] і точк а м маленьким . 
Діпчатоико  й хлоп’яточко 
Під  деревцем  скачуть, 

1 Т ро стягають  рученятка 
Та  мало  не  плачуть. 

Раді-б  вишню  ззісти, 

Та  високо  лізти. 

Намалюйте  яблуко, 


Оіг,  раді-б  зірвати, 

Та  годі  дістати! 

«Ой,  вишеньки-черешеньки, 
Червонії,  спілі, 

Чого-лг  бо  ви  таї:  висотш 
Виросли  па  гіллі?»  — 

— Ой,  того  лги  так  високо 
Виросли  па  гіллі, 

Як  би  росли  шізесеньтю, 

Чи  то-л^  би  доспіли?» 
грушу,  вишеньки. 


ТІа  дворі  буря, . доїд  ллється  з неба  такими  иатьокаами, 
наче  там  тисячі  хлопців  иерекинули  тисячі  ділеок  з водою. 
Хмари  ал^  сині,  кошлаті,  так  і розрізують  їх  зеленяві  блис- 
кавки. Грім  тріскає  з такою  силою,  що  ал^  посуд  .дзвенить 
у шафах. 

Па  вулиці  пусто,  нема  нікого,  все  поховалось.  Тільки 
з горні  біл^ить  цілий  потік  'брудної  води  з бульками.  Дош; 
січе  воду,  камінь,  стовпчики.  З ринв  цілі  водоспади  спа- 
дають в полісадкик.  Темно  сиро,  страшно. 

У,  який  буйний  та  брудний  потік  біл^ить  по  вулиці! 
І де  він  береться  завжди? 

Трах-тах-тах!  — лускає  грім,  а на  вулиці,  в самому  по- 
тоці під  допіем,  мокрі  без  шапок  бредуть  Федько,  Стьоп- 
ка  і Васько.  Вони  позакачували  штанці  аж  до  л^ивота,  на- 
іщтоть  ногами,  сміються,  щось  вйдно  кричать.  їм  весело 
і любо!  Вода,  мабуть,  тепла,  а доіц,  як  душ  у лазні,  так  і об- 
ливає їх.  Ось  Федько  підставляє  лице  під  дощ,  ловить 
краплі  ротом.  Які  у всіх  смішні,  мокрі  голови! . . . 

Васько  щось  знайшов  у воді.  Що  то? . . . Підісова. 
Т>е;іцко  ховає  в торбинку.  Вони  знов  назбіракггь  гвіздків, 
підков,  залізячок!  А Федько  раз  знайшов  навіть  п’ять 
копійок! 
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(іаіі,а!<'Гі,  ногами,  боПГЛЛО'І'і.с;!,  і'рім  Т|>ІІ!ІІ!ТІ.  !ПІ\ 
над  головами,  але  їм  то  Іі  оа  вухом  ік^  оиерОиті..  Хмаі»л  над 
шгми  такі  страшні,  що  дивитись  моторошно,  а їм  те  як-рав 

i мило,  — ^ дойд  зналнть,  ще  ;і;овго  буде.  Ост.  попи  нритап- 
цьовутоть  і сні  в а ЮТІ.: 

— «Тди,  іди,  до  [дику, 

1 1,еб]юм, 

1 І^ебром-дебрицею 
Над  нашою  гін  ієни  путо!  . 

І дощ  іде  їм  па  голову,  на  ітлені,  ла  руки.  Ооронкн  по- 
лри.типали  до  тіла,  потік  біаллті.,  г[)Ім  тріттщть . , . 

ДоікдиіаіііШ. 

— І пащо  отаке  коїти?  — похитав  головою  вчитель,  по- 
бачивши, що  хлопці  бігали  по  двору  після  дощу  і чавпли 
чірваків-дожджанок.^ 

— Та  коли  ВОШІ  такі  гидкі,  Максиме  Петровичу,  — ви- 
нравдувались  хлопці. 

— Гидкі?  . . . Гидкий  той,  хто  шкоду  якусь  робить  ко- 
му, а дожджаика  ие  тільки  иіят:ої  шкоди  не  робить,  а.  нав- 
паки користь. 

Хлопці  пеймовірію  зглянулися,  а Захарько  інагнувся, 
ухопив  до/кджанку  за  хвіст,  щоб  роздивитися  булижне,  але 
хвостик  лишився  в руці,  долчджапка  іогнула  в діро^іку 

ii  почала  швидко-швидко  втягувати  себе  ілльтуямп  в зехтлю, 
де  в одну  мить  і зникла. 

— Глянь,  яка  швидка!  — зареготались  хлопці. 

— - Яка-ж  з них  користь?  — спитав  Захарько,  жбурнув- 
ши з оги;щю  од  себе  живого  хвостика, — тільки  й того, 
іцо  гидке. 

— А та  користь,  що  дожджанка  нічого  не  псує,  а тільки 
розпушує  тверду  землю,  пропускаючи  її  крізь  себе.  От  ви 
— як  уторували  двір,  аМідете.  на  літо  по  домівках,  то  за  сей 
час  дожджанки  зроблять  її  під  оііодохі  зовсім  пухкою. 
О,  сей  огидниіі  ^іірвак  де  заведеться,  то  у великій  пригоді 
стане  рослинам.  Ото-ж,  і не  треба  чіпати  ігого! 

ЯиІ  є черви? 


Дев’ятеро 


(Каака.) 


Було  колітсь  дев’ятеро  курчат.  Вісім  найявалися  різно, 
дев’яте  звалося  Ціпа.  Ко,лп  курка  знаходила  зерно,  то  вісім 
курчат  раділи,  а дев’яте  сумувало:  «Л\аль,  — дума,ло  воно, 
— ш,о  нао  дев’ятеро:  коли-б  я було  одно,  то  зерно  було-б 
моє.»  Раз  пообіцяла  курка  курчатам,  що  принесе  їм  колосок,  /' 
як  знайде  в стерні  за  тином.  Вона  перелетіла  за  тин;  кур- 
чата ждали  на  дворі.  Восьмеро  тішилися,  що  будуть  ко- 
лоском ділитись,  а Ціна  оттак  собі  думала:  «Перестріну  ма- 
му і цілий  колосок  від  неї  виманю  собі.»  ^ 

ГІіліла  Ціпа  потай,  та  далеко  не  зайшла.  В городі  була 
ямочка.  — Ціпа,  спішучись,  впала  в неї  і не  могла  вилізти! 


Плакала,  стогнала,  але  ніхто  не  чув  її  плач'у.  Тим  часом 
курка  вернулася  иншоїо  дорогою,  полічила  ісурчат,  поба- 
чила, що  одного  бракує,  і спита лася:  «Де  поділася  наша 
Ціпа?»  Але  ніхто  не  знав. 

Розбіглися  курчата  по  дворі  шукати,  а одно  зайшло  на 
город  і тут  почуло,  щось  шгаідгть  жа.лібнеиько.  Курча  по- 
бігло на  голос,  знайшло  сестричку  в ямці,  та  й гукає:  «По- 
чеісай,  кину  тобі  вниз  прутика,  то  Ж вискочиш.»  Ціпа  стала 
на  прутик,  та  з ямки  вилізти  не  могла.  Курча  иазбірало 
сухого  листу,  галузок,  піску  та  кдмінчиків,  але  ямочка  була 
глибока,  і Ціпа  все  стогнала:  «Згину  я бідна,  згину!  Шкода, 
що  тут  нема  всіх  инших!»  — Тоді  побігло  курча  по  ииших, 
і всі  вони  почали  зносити  до  ямки  трісочки,  іСтсбла,  траву, 
грудки,  все.  иіо  зттяхбди.ли  в городі.  ЯКпса  хутко__вирівню- 


рялпсь.  і ГПітя  вилазила  все  вище  та  вище.  Далі  — гоп!  рп- 
скоиила  г>.  ямки  іі  зраділа:  <^Добре,  що  нас  дев’ятеро.  Коли-6 
я була  сама,  була-б  загинула!» 

Намалюйте  нвочку  з курчатами. 

Шеенька, 

Скажи  мені  правді/,  мале  пахоля. 

Над  якеє  зілля  у світі  нема. 

Чи  над  той  запашний  васильочок, 

Чи  над  той  хрегцатий  барвіночок, 

Л чи  над  тую  та  повную  роженьку'^ 

— Запашний  васильочок  три  запахи  мав, 
Хрещатий  барвіночок  сади  устеляв, 

Л над  тую  роженьку  повнесеньку,  ' 

А над  тую  роженьку  червонесеньку 
И у світі  нема! 

Маленький”городянии  на  селі. 

Родичі  Павшікові  жили  завжди  у великому  місті.  Раз 
п])іпхав  Павлик  на  село.  Ходить  вій  полем  та  приглядаєть- 
ся до  праці  польової.  На  йолі  побачив  віп  чоловіка,  іцо  орав 
нтів;^,  та  й питав':  <<А  тцо,  чоловіче,  тяжка  ваша  праця?» 

— Праця  тяжка,  — відповідав  йому  чоловік,  — але, 
хвалити  Бога,  з неї  іі  живу  тільки. 

— Л папщ  ви  розриваєте  землю  так  глибоко?  — питає 
л,алі  Павлик. 

— щоб  сонце  її  глибоко  вигріло.  В землі  сухій  та 
ііерозритій  насіння  ие  зійшло-б. 

— А що  виросте  з того  касікня?, 

— Калачі! 

— /Еартуєте!  Такого  насіння  нема,  — каже  Павлик. 

— Як  то  нема?  Та-Ях  калачі  печуть' з пшенишиого  бо- 
рошна, а пшениця  виростає  з насіння. 

— А іцо  то  там?  — опитав  Павлик,  показуючи  на  су- 
сіднє ИО.ЛЄ,  — з тими  синенькими  квітками? 

— Там  ростуть  сорочки. 

— Е,  що  ЇЖ  говорите!  Та-ж  сорочки  не  ростуть  на  полі. 

— Росте  там  льон,  що  з нього  ітрядз^ть  нитки,  з ниток 
тчуть  полотно,  а з полотна  тштють  сорочки. 
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,\  іі  гук’ік).  пір  ;і  пг.01'0  ііпіппто  мою  ('пітіл-,  іпі- 

росло  па  йолі?  сиитан,  усміхаїо'іш'ь,  ІІаплик. 

— Суііяо  не  росте,  але  бігає  по  по-лю,  — підпові'в  по- 
ловік. 

— Бачу,  що  ви  непе  дурите,  — скапав  розгніватшіг 
ІТавлив-,  — • хіба  я вже  такттіг  нерозумний,  щоб  ие  знав,  тцо 
сукно  ие  може  бігати! 

— Ні,  сипку,  сукно  роблять  з овечої  вов'нгт,'  а вівця  бі- 
гає по  полю,  — научав  чоловік  ІТавлітеа. 

Хто  був  у місті  — розкажіть  про  се. 


1Іает_ушка  - гусятниіаі. 


Коло  річки,  КОЛО  Бугу 
Лужок  процвітає; 

Там  Ганнуся  дбвчпиоііька 
Гусей  виганяє. 

Там  Ганнуся  ;і,ііяшпоітька 
Гусей  виганяє 
Русу  косу  заплітає, 

Стиха  промовляє: 


Ой,  пасіться,  гусенята, 

Я не  забарюся! 

Вмию  личко,  вмию  брови, 
Сяду  заплетуся.» 

♦ 

«Ой,  пасіться,  гусенята, 
В зеленому  лугу, 

А я піду  скупаюся 
В чистенькому  Бугу. 


і.  скуіча.іаоі  Гаипусл  Задлеласи,  и^хожав 

В чистеньїхому  Бугу,  По  рівному  лугу. 

Хто  що  пас  і де? 


Відважшш  їжак. 

Теля  лобачнло  їжака  та  іг  каже: 

— Я тебе  гззі'м! 

А той  не  знав,  що  теля  ї:какив  не  їеть,  злякався,  зіб- 
гавсь у клубок  і пирхнув. 

— А-ну,  за-ч^пи! 

Бастрнбало  \урш  теля,  задерши  хвоста,  хотіло  брпкну- 
тнсь.  а потім  розкарячило  передні  ноги  іі  лизнуло  т/как'а. 


— Оіьоіі-оіі!  — замекало  теля  й нобігдо  л,о  матері-коровн 
скаржитись.  — їжак  мене  за  язика’  вкусив! . . . 

І\оі)ова  иідв.ела  і’ссіову,  нодивилл ся  ^ювчки  па  теля 
іі  змову  взп.'їмс'і  І!)  соїаппітої  травіпр.- 
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А їжак  тим  часом  покотив  у свою  темпу  нірку  під  го- 
робиновий корень  та  й хвалиться  їжачисі: 

— Я величезного  звіря  подужав,  — трохи  чи  не  лева. 

І розітнулася  слава  про  відвагу  їікакову  • аж  за  сине 
озеро,  за  темний  ліс. 

— О,  наш  їжак  відвалений  лицарь,  ~ гомоніла  звірина. 

Намалюйте  теля,  їжака. 


Літо. 


Душно,  аж  дихати  важко  . . 
Полум’ям  сонце  палав, 

Ані  дихне  'прохолода, 

В небі  й хмаринки  немає. 
Ледве  ворушиться  річка. 
Верби  мов  сонні  схилились. 


Небо,  і луітй,  і поле 
в хвилях  прозорих  одбились, 
Любо  та  мило  гуляти 
Діткам  отут  в холодочку, 

В хвилях  отсих  поринати, 

Що  гомонять  на  пісочку. 


Як  і де  ми  купаємося? 


Як  я купався. 

Раз  Я З пастушками  побіг  в беріг  купатись.  На- дворі 
було  дуже  ду^шно.  Старші  пастушки  покинули  менших  сте- 
регти ягнята,  а самі  побігли  зо  мною  до  річки.  Купались  ми, 
купались,  а потім  вискочили  з води  та  давай  качатись  по 
гарячому  піску. 

Один  пастушок  наглядів  калюжу  під  вербами.  Ми  по- 
бігли до  тієї  калюжі,  пообмазувались  чорною  грязею.  Так 
нам  смішно,  ш,о  ми  всі  стали  такі  чорні.  Я знав,  що  мама 
мені  за  сю  мазанину  дала-б  на  закуску  зо  дві  або  зо  три 
кислиці,  але  все  таки  обмазався  увесь  грязею,  навіть  лице 
й лоба  обмазав. 

В березі  стояв  човен.  Хлопці  повлазили  в човен  та  да- 
вай стрибати  з човна  в воду  на  бік,  де  було  води  по  подо. 
Я ДИБИВСЯ,  дивився  та  й дз^шю:  «Ви  скакаєте  в воду,  як 
маленькі,  а от  я так  скочз^  скакають  парубки  з каміння 
або  з гатки  в вод^ч»  Розігнався  я з берега,  перебіг  по  човну 
та  плиг  у воду  з самісенького  носа  човна  на  глибиню!  Хо- 
тілось мені  почванитись  перед  хлопцями,  так  я й не  знаю, 
де  та  сміливість  узялася. 

Скочив  я в воду;  думав,  буде  мені  по  шию,  але  чую,  що  но- 
гами дна  не  дістаю  та  все  потопаю  глибше.  Плавати  я ще  не 


^ ‘ та  й .ніхто  з нас  ще  ію  іятвчіївся  плавати.  Я пригадав  тол.і 

: Бперве,  що  люди  топляться  в воді,  і в мене  Б душі  похололо. 

" ” Черкнувся  я .ногалїіг  об  дно,  чую,  несе  мене  вода  вгору. 

■ Я вирнув,  гляхчув  на  світ,  б’юся  руками  й ногами,  та  й крик- 
ів ^ув,  що  було  сили.  Але  чую  я,  знову  потопаю,  знов  пірнув 

Щ під  воду.  Тягне  мене  на  дно,  неначе  руками.  Вже  мені  дух 

г.Ш  забиває,  вже  мені  важко  /щхати.  Я роззявив  рота  і хо- 
0--  тів  дихнз^ти,  а вода  пішла  в рот,  і я її  п’ю.  Я зрозумів,  що 
р топлюся,  що  я тут  сяду  на  дно  та  й не  вирпу  більше  на  верх 

вода  забивав,  вже  мені  важко  дагхаттї.  Я роззявив  рота  і хо- 
-ф  борсатись  у воді.  Чую:  вода  мене  знов  винесла  наверх, 
у-.  Я липнув  очима,  побачив  світ  і знов  крикнув. 

' Мабуть,  на  моє  щастя  саме  тоді  нагодилась  якась  моло- 
; диця,  прийшла  в беріг  плаття  прати.  Кинулась  вона  в воду, 
вхопила  мене  за  чуб  та  й винесла  на  беріг.  Дивлюся  я:  ііа- 
ст\чпки  стоять  ні  лліві,  ні  мертві,  тільки  очі  іювкт}зіщали 
та  роти  пороозявлялп. 

Прибіг  я додому,  та  В/ке  й мамі  нічого  пе  кажу  про  те. 
Але  тая  молодиця  швидко  після  того  стрілася  з мамою  та 
й розказала.  Да.та  мені  мама  добрих  кислиць  і заборонила 
№ зоїзсім  виходити  з двору  та  гуляти  на  вигоні. 

Намалюйте  річку,  вербу,  човник- 

І Розкажіть  про  яку  свою  пригоду  на  річці  чи  на  ставку. 


її  а е іі,  Б. 

— «Та  що-ж  вам  такого  розкауатп?  — ирогаовив  дядько 
Панас,  закурюючи  люлечку.  — Ага,  — розкажу  вам,  як  заєць 
хотів  мене  злякати.» 

Ми  зареготались  і присунулись  до  дядька  ближче. 

— «СлухаГіте-ж.  Раз  пішов  я з рудігліцею  через  йоле 
;іо  озера  полювати  на  качок.  Іду  обмкгкком,  попихкую  собі 
люлечку.  Л‘>к  гульк,  — за  гоїш  од  мене  вискочив  із  пшениці 
заєць  та  й котить  чим-дуж  просто  на  мене.  Я присів:  ну-ну,  " 
думаю  собі,  біжи,  біуки.  Та  й не  спускаю  з нього  очей.  Бачу: 
біжить  сердешний  і не  чує,  що  перед  сахмісеньким  носом 
лихо.  От  мій  згійчнк-лапанчшс  біг,  та  іг  наскочив  на'хіене: 
отетерів  одразу  з переляку,  звівсь  на  задні  лапи,  дивиться 
мені  в вічі  та:  хрр-хрр!  Злякати  тоб-то  хотів,  чи  що,  але  так 


с.\ііінно,  іЦо  )і  аж.  иокотквся  з ])еготу.  Як  отями'т»ся-ж  вій- 
та як  чкурне  від  мене  в пшениці! . . . 

— Чого-я^  ви  не  стріляли?  — питаємо,  сміючись,  дядька. 
— Поукалів:  такий  вія  кумедний  та  милий  здався  мені . . . 
А до  того  й не  час  іще  було  за.йців  бити. 


П’ятниця. 

Десь  назнала  лисиця  у лісі  вовківню,  і там  м’ясо  було 
положено."  От  вона  як  там  уукс  не  хитрувала,  та  не  зуміла 
взяти  те  м'ясо.  От  і пішла  собі  — коли  зустріла  вовка:  »ІГов- 
чику-братіїїу!  Я знайшла  м’ясо  та  :тені  г|тіх  ісаже,  сьогодні, 
бо  тепер  п’ятнинуг.»  От  вона  й іуіивела  туди  вовчика.  Вовк, 
зараз  морду  туди  і іусунув,  а тут  дуб  і потяг  його  вгору,  і ііого 
так  і вхопило  за  шию.  Зонт:  иовпс,  а м’ясо  упало.  Тод,і  ли- 
сидн  --  за  м’я(Ю  та  й н'ті>.  ^ 


ІТншасїьея  над  водою 
Червона  калина. 


-Су 

— «Лисинко-сестринко!  тн-5К  казала,  що  тобі  гріх  тепер, 
бо  п'ятниця»,  каиіС  вовк. 

— Е,  то  д'обі  тепер  п’ятниця,  бо  ти  п’ятами  ие  дісташми 
землі! ... 

Намалюйте  лиса,  вовка. 


Лие  та  качка. 

Качка  плаває  собі  по  воді,  аж  тут  прибігає  лис. 

— Добридень!  — каже'  лис. 

, — - Здорові  були,  — одказує  качка.  — А що  доброго 

скажете? 

— Розказав-би  багато  доброго,  та  ніколи,  бо  біжу  з двору. 
А чи  не  ви  ота  качечка,  що  люди  кажуть,  пщ  нема  од  неї 
кращої  на  ціле  село? 

Качка  аж  не  стямилась  з радощів. 

— Та  може  й я!  — кая^е. 

V — То  ходім  швидче  зо  мною  до  двору,  бо  пані  так  вас 
хоче  бачити! ...  Ви  не  знаєте,  які  ви  скрізь  славні,  навіть 
у дворі  за  вас  знають!  ^ 

Дурна  качка,  багато  не  гадаючи,  вискочила  на  беріг, 
і хитрий  лис  тоді  її  за  шийку  — пах! 

— Оттак,  — кая^е,  — пиха  не  одному  вже  шию  скрутила. 

На 

Тече  вода  з-під  явора 
Яром  на  долину' 


і 
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17 їтшаетьс а к л л тт  і іо іі тл; о... 

Явір  молодів, 

Л Іфугом  їх  верболози 
ІГ  лози  зеленіють. 

Тече  вода  із-за  гаю 
Та  по-під  горою, 

Намалюйте  те, 


Хлюиоіцутьгя  кл матом ка 

По-між  осокою. 

А качечка  випливав 
З качуром  за  ними, 
Ловить  ряску,  розмовляє 
З дітками  твоїм  11. 

що  прочитали. 


Лисичка  і рак. 

Зустрілася  лисичка  з раком.  Стала  собі,  дивиться  иа 
нього,  як  він  помаленьку  лізе,  а далі  даваіі  з нього  сміятися: 
«Ну,  та  й швидкий  же  ти,  нема  що  казати!  Правдивий  не- 
борак! А скажи  мені,  раче-небораче,  чи  то  правда,  що  тебе 
раз  у великодну  п’ятншцо  посилали  по  дріжджі,  а ти  аж  за 
рік,  у великодну  суботу  з дроїкджами  прийшов,  та  й ті  иа- 
серед  хати  розілляв?»  чґ 

— Може  коли  й правда  була,  — каже  рак,  — а тепер 
дуяее  на  брехню  схоїка  стала. 

— Овва!  Тоб-то  ти  тепер  прудкіший  став? 

— Коли  хочеш  знати,  який  я прудкиії,  то  ;ід(вай — ^побиіі- 
мося  об  заклад,  що  я швидче  від  тебе  до  того  іюрчика  добіжу. 

— Що?  що?  що?  — дивувалась  листка.  — Ти  хотів  би 
зо  мною  об  заклад  бігати? 

— Не  тільки  ііобІ5ку,  а ще  тобі  на  один  скок  випередки 
дам  і швидче  за  тебе  при  меті  буду,  — мовить  рак. 

Побилися  вони  об  заклад.  Стала  лисичка  на  один  скок 
поперед  рака,  а рак  учепився  їй  кліщами  за  хвіст.  Рупгила 
лисичка,  біжить  що  духу,  аж  курява  здіймається.  Добігла 
до  мети  та  й кличе:  «А  де  ти,  раче?»  — та  ті  обернулася 
хвостом  до  мети. 

7Мді  рак  пустився  від  її  хвоста  та  й кал^е: 

— Та  ось  де  я!  Давно  вже  жду  тебе,  а>к‘  тіюхи  за 
мету  забіг. 

Загадки.  Живе  чорне,  умре  красне. 


Ведшдь  і колодка. 

Іде  собі  ведмідь  лісом  та  й нюхає,  чи  ие  знайде  чші  по- 
Ж-ИВИТИСЬ,  бо  їсти  хоче  а'Ж  жчівіт  підвело.  Тільки  чує  мед. 


Г)1 


иор/і,у,  бсімигт.  на  ву.чії;.  а під  ьудіком  колодка 

ГіЯ  ЩЇИ'Ш. 

Поліз  ведатідь  на  липу;  доліз  до  колодки,  а далі  неможна 
— колодка  не  пускає.  От  він  узяв  та  й оділхнув  її  помалень- 
ку лапою;  вона  трохи  одвихнулась  та  її  знову  назад  — і вда^- 
рила  його  помалу  по  голові.  Ведмідь  одіпхнув  її  дужпе,  вона 
знов  луснула  його  по  голові,  тільки  вже  дужче.  Росердився 
ведмідь  та  з усієї  сили  як  штовхне  колодку,  а вона  його  як 
трісне,  трохи  він  з дерева  не  покотився.  Розлютувався  вед- 
мідь, уже  й про  мед  забув,  тільки-б  йому  ту  колодку  поду- 
жати. От  і почав  він  її  з усієї  сили  одпихати  від  себе,  а вона 
все  його  по  галові.  Бився  він  з нею,  бився,  аж  тюки  зовсілг 
побитий  не  впав  додолу. 

Розкажіть  про  пасіку,  про  бджіл. 


Розкажіть,  що  тут  намальовоііо. 


Білка. 

ІЬвк^лежав  дід  деревом  і спав.  Білда  етрибала  по  де- 
реву і впала  іта  вошт.  Вош  провиддаь  і хотів  її  ззістп. 
Білка  почала  нрохаш:  «Пусошс  мш^Т»  Вовк  скавап’  «Добре! 
я пущу  тебе,  тільки  ти  скажи  мені,  чого  ви, 

ііішоіз  ивкАКУ 
АТ  ^КВАNА•СНАМРАIС 


селі?  Мені  аавсігдп  нудьга,  а вп  все  там  угорі  граєтесь  та 
сіф-Ибішт»  Біліїа  віде^азала;  «Спершу  пусхи  щ двішо^  трді' 
й скажу,  а то  я тебе  боюся.»  Вовк  був  пеголодкий  і пуетгйв. 

Білка  збігла  на  дерево  і відтіля  сказала:  «Тобі  тим 
нудьга,  що  ти  злий.  Тобі  злість  серце  палить.  А ми  веселі 
тим,  що  нам  ніколи  не  хочеться  зла  робити.» 

Коряшк. 

Був  собі  дід  та  баба.  От  раз  дід  і каже  бабі:  «Спечи 
мені,  старенька,  коржика.»  А баба  й каже:  «Не  спечу,  бо 
немає  борошна.»  — А ти,  — каже  дід,  — піди  у хижку,  тюші- 
мітай  у засіку,  то  й знайдеться  трохи  борошенця. 

Баба  так  і зробила.:  витопила  в печі,  замісила  бороні  но, 
вбила  туди  яєчок  і спекла  коря^ика.  Положила  коржика  на 
віконце,  щоб  прохолов.  А він  скік  з вікна  та  на  призьбу, 
а з призьби  та  на  землю,  та  й покотився  дорогою. 

Коли  се  бшить  йому  назустріч  зайчик.  Спинився  та 
й каяхв:  «Коря^ику,  коряагку!  я тебе  ззім.»  А коряшк  і каяге: 
«Не  їяі  мене,  зайчіпсу-побігайчику:  я тобі  пісеньки  заспіваю.» 
— А ну,  якої?  — кая'^е  зайчик.  Коряшк  і завів: 

«Я  по  засіку  метений,  Я од,  діда  втік, 

На  яйцях  спечений.  То  й від  тебе  втічу!» 

Я од  баби  втік, 

Та  й покотився.  Котиться  та  й котиться,  коли  се  назу- 
стріч йому  суне  вовк,  та  й каже:  «РСоржику,  коржику,  я тебе 
ззім!»  — Ні,  не  їж  мене,  вовчнку-братіку,  — кая^е  йому  кор- 
яшк,  — а краще  послухай,  якої  я тобі  пісні  заспіваю.  — 
«А  ну,  якої?»  — каяхе  вовк.  Коряшк  і почав: 

чЯ  110  засіку  метений,  Я од  діда  втік, 

На  яйцях  спечений.  Я од  заяця  втік, 

Я од  баби  втік,  То  й від  тебе  втічу!» 

Та  й покотився.  Біжить  та  й біжить,  коли  се  зустрічає 
його  ведмідь  та  й кая^е:  «Коржику,  корлчшсу,  я тебе  ззім.» 

Ой,  не  їя^  мене,  ведмедику-братіку,  я тобі  пісню  заспіваю. 
— т «А-ну,  — Тшя?е  — співай.»  Коржиі^  і завів: 

«Я  по  засіку  метений,  V Я од  заяця  втік, 

На  яйцях  спечений.  Я од  вовка  втік, 

Я од  баби  втік,  А від  тебе  й поготів!» 

Я од  діда  втік, 


Та  й додався  далі.  Кши'гься  та  Гг  котиться;  коли  се  на- 
зустріч йому  лисичка  йде.  — «Коржику^  коржику,  я тебе 
ззім.»  — Не  їж  мене,  лисичко-сеотричко,  я тобі  пісні  заспі- 
ваю. — «А-ну,  якої?»  •—  каже  лисичка.  Корлшк  і почав: 


«Я  по  засіку  метений, 
На  яйцях  спече  нрій. 

Я од  баби  втік, 

Я од  діда  втік, 


Я од  заяця  втік, 

Я од  вовка  втік, 

Я од  ведмедя  втік, 

А від  тебе  й поготів!» 


А лисичка  й кал^е:  «А-ну,  ще  заспівай.  Тільки  сідай 
мені  на  язик,  бо  я старенька  стала  і не  дочуваю.»  Коржик 
сів,  та  й ласай  співати: 


«Я  по  засіку  метений, 

II  і яііцях  спечений  . . .» 


Л .'іпск’мкз  Того  — гам!  та  й ззіла. 


Намалюйте  віконечко,  коржика,  діда,  бабу  — хто  як  уміє. 


Малпа. 

"Лев  зібрав  усіх  звірів  і оповістив  їх,  що  дасть  нагороду 
тій  матері,  у якої  дитина  найвродливіша. 

ЯібрдліїгЬ.  ТГп>і?на  МіП'и  зумпла  собА  пго  їй  припаде  ип- 
і орода'  ~ 
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Рашн  з ИйіііИлМ  ц|ЩйОСсШ'  й >13.1  на.  своє  манісеньк#,  кир- 
па'£е  №й  і Ш В &Шр- 

шках.  Лбі  і всі  звірі  почали  ш мйлйсиятва. 

Тоді  малпа  промовпла:  «Не  знаю,  8 чого  ви  глузуєте! 
7\  на  мене,  даїх  моя  лити  в а найкраща  за  всіх.» 


Які  є звірі?  Хто  яких  звірів  бачив? 


Лебідка. 


Пливе  лебіщш  з лебедятами,  А з пір’ячка  та  в іфилечко,  - 
З маленькими  дитинятами.  Тоді  стріпинем  та  й полинем 
«Ненько-ж  наша,  лебідонько,  Б чисте  поле  живитися, 
Погодуй  нас  хоч  з годочок.  Тоді  перестанеш,  мамо, 

Поки  виб’ємось  в пушочок,  Нами  яууритися». 

А з пушочку  та  в пір’ячко, 


Ворон  та  рак. 

Біда  ухбщв  з в®да  ратіа  іг  ішіс.  дерево 


над  водою,  СІВ  і хотів  їсти  рака. 
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Рак  бачить,  іцо  го.ре,  та  іі  ка;/ігЄ:  «Ой,  вороне!  який-бо  ти 
іарнїїй!»  — А крюк  каже:  «Угу!»  — А рак  знову:  «Я  твого 
батька  й матір  знав,  — дуже  гарні  були  птахи!»  — А к[>іок 
знову  Шіже:  «Угу!»  Тоді  рак:  «Та  хоч  і гарні  були,  а не 
такі,  як  ти.  5ІК  ні,о  тільки  у тебе  голос  е,  то  будеш  ти  іі,арем.» 
А крюк  як  роззявить  рота  та  як  зарепетує  з усієї  сили,  щоб 
показати,  ищ  в нього  голос  є:  «Ага!» 

Рак  упав  просто  у воду  та  й каже:  «Ех,  вороне!  як  би 
ще  в тебе  й розум  був,  — був-би  ти  справді  царем!» 

Сорока  та  ворона. 

Ворюиа  КЛЮЄ  собі  щось,  а сорока  прилетіла  до  неї  та 
і і питається  швиденько  : 

— Чи  кисле?  Чи  кисле? 

А ворона,  одказує  з протягом: 

— Да-арма!  да-арма! ... 

Як  яка  птиця  кричить? 

Свої  діти  — найкранц. 

Була  собі  сова.  І вивела  вона  дітей,  — таких  витришку- 
ватит,  лапатих,  — та  так-то  вже  ними  втішається: 

— Ох,  вп-ж,  мої  окатенькі!  ох,  ви-ж,  мої  пубатенькі!  ох, 
1ПІ-Ж,  мої  лапатенькі! 

От  летять  вона  з гнізда,  щоб  пошукати  їм  поживку,  бо 
все  роти  роззявляють,  їсти  хотять.  Летить  і зустріває  вона 
орла.  — «Куди  се  ти,  орле,  летиін?  — питає  сова.  — Та  ку- 
ди-їк!  \ш  здобич:  мояп"  зцо  знайду,  яких  пташенят  або-що, 
то  Її  поживлюся. 

Злякалася  сова,  починає  просити:  «Орле  сизокрилий! 
лрошу  я тебе,  не  поїж  моїх  дітей,  не  займай  їх!  благаю  тебе!» 

І так-то  вже  просила,  що  орел  зглянувся  та  й каже:  «Ну, 
добре!  не  буду  вже  займать  твоїх  дітей.  Тільки-ж  скажи  мені, 
які  там  твої  діти,  щоб  я мав  якусь  признаку,  — то  й не  за- 
четілю  їх.»  — Та  яку-ж  признаку?  — одказує  сова,  — як  по- 
бачиш самих  найігращих  пташенят,  ото  й будуть  мої! 

— «Ну,  добре»,  — каяч.е  орел. 

Полетів.  І поїв  самих  найпогаиіших,  ясі  були  в гаю. 
ІСолп  вертається  сова.,  азк  то  як-раз  її  ,л,ітей  гіоїі;  оріт  і!  . . . 

Намалюйте  сову,  орла,  пугача. 


об 


•'-.-а-'' 


Рибка  й біб. 

Сидить  біб  на  березі  та  й дивиться  у воду,  не  каясучи 
нікому  нічого.  Та  пливе  цікава  рибка  і вгляділа  його.  При- 
плила  ближче  та  й каяхе:  «Добридень,  Напихайкишко!» 

— Дай  Боже  здоров’я,  Розпліойхлібе! 

Скоро  се  рибка  почула,  зараз  з плачем  до  матері. 

— А ти,  донечко,  чого  плачеш? 

— Дивіться,  оттой  біб,  що  сидить  на  березі,  мене 
прозивав. 

— Та  за  що-б  він  тебе  прозивав?  Може  ти  йому  чим 
докорила? 

— Ні,  мамо,  я йому  сказала:  добридені»,  а він  мені 
— Розплюйхліб. 

— ;іле  може  ти  йому  чим  докучила? 

— Ні,  мамо! 

— Коли  ні,  то  ходи  зо  мною  до  нього,  я його  сама  зани- 
таіо,  за  що  він  тебе  прозивав. 

Попливли  вони  до  берега,  де  стояв  біб.  Стара  поклони- 
лася бобові  й сказала:  «Добридень;  ситний  доме!» 

— Дай  вам,  Боже,  здоров’я,  чесний  столе!  — відказав  біб. 

— Моя  дочка  ішке,  що  ви  її  прозиваєте.  Коли  то  правда. 


то  хотіла-о  я знати,  за  що. 


— Правда,  я її  прозивав,  бо  який  «добридень»,  таке  й «до- 
бре здоров’я» . Вотіа  назвала  мене  Напихайкишкою,  а я її  Роз- 
пліойхлібом;  бо  я собі  хоч  простий  бобик,  але  й мені  честь  мила.. 

Намалюйте  бобовий  стрючок,  рибину. 

Жабенята. 

— Знов  ігухлем  бавишся?  — гукнула  мати  на  Михай- 
лііка,  — скільки  вже  разів  наказувала,  щоб  не  чіпав  кухля! 
Чи  він  на  те^  пщб  бавитись? 
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— Нічого,  ма.ліо,  — відповів  Ммхайлик,  — щге  скілі>ки 
риби  в ставку  ншШвиЕІ  0^  гляш>тв. . . 'Шьки  дрібна  дуже 
й чорна  якась. 

Мати  взяла  т:ухоль,  зазирнула  туди,  і аж  скрикнула. 

— Пху!  пху!  — плюнула  вона  й геть  випліоснула  з кухля 
воду.  — й рибалка!  І с^гіx,  і горе  з таким  рибалкою. 
Тільки  кухоль  запоганив. 

— Нащо-ж  ви  рибку  викинули?  — трохи  не  плакав 
Михайлиік 

— Рибку?  Та  яка-ж  то  рибка,  дурненький?  То-ж  пуго- 
ловки, — сказала  мати  й понесла  кухо^ль  у сіни  мити. 

— «Пуголовки»?  — здивувався  Михайлик,  — що  воно 
за  «пуголовки»?  . . . 

Що-дня  бігав  Михайлик  до  ставу  дивитись  на  тих  чор- 
неньких кульок  з довгими  слизькими  хвостиками.  І побачив 
вій,  що  за  п’ять  день  у тієї  «риби»,  що  був  наловив  він  мамі, 
гговитикались  ніжки  — спочатку  задні,  а далі  й передні; 
а хвіст  куцішав,  к^щішав,  а там  і зовсім  одпав.  Придивився 
пильненько  Михайлик,  аж  то  достометні  жабенята.  Повиска- 
кували з води  і геть  чисто  вкрили  спориш  ніа  березі,  ал«  чорно 
Згадав  Михайлиіс,  як  він  кухлем  рибку  ловив  і за- 
реготався. 

— Чого  ти?  — здивувався  Петрусь,  що  поблизу  жбурляв 
грудгж  у воду. 

— Де  вони  беруться  оті . . . пуголовки? 

— Де?  Вчитель  казав,  що  то  л^аби  кладуть  у воді  икру, 
а з неї  ото  вилуплюються  пуголовки,  а з пуголовків  роблять- 
ся жабенята.  Ач,  скільки  їх!  Гаразд,  що  не  шкодливі,  а то 
ііакоїли-б  лиха. 

Намалюйте  кухлик,  пуголовка,  жабку. 


Вечерова  пісня. 

В»чір.  Тихо.  Притаївгя 

У вср.гтші  на  станку  — ('оловеііко  у гаю: 

Чи  на  ра;цсть,  ни  па  лихо  — Ч^аб  злякався,  чи  втомивсті — 
Л\абя  пісню  тнуть  хіба-яг  таку!  Кинув  іисніо  гарную  свою. 

В‘л\'е  од  крику 
Заболіла  голова, 

А вони  свою  музику 
Не  кінчають:  кум-кра-ква-ква-ква! 

Розкажіть  яку-небудь  пригоду  вашу  з жабами. 

Іри  метелики. 

(Казка.) 

Було  собі  три  маленьких  метелики:  один  білий,  другий 
червоний,  а третій  яговтий.  Вони  весело  літали  цілий  день 
у великоїкту  саду,  в соняшному  світлі,  перелітали  з квітки  на 
Ь'ВІТКу,  коя^ній  квіточці  щось  тихенько  говорили,  коштували 
її  ікіедок  і летіли  далі. 

Час  їм  дуже  швидко  минав.  Вони  так  загралися,  ш,о  й не 
зогляділися,  як  сонечко  сховалося  за  хмари  й пустився  дош;. 

Змокли  метелики.  Полетіли  вони  до  своєї  хатки,  шг  там 
біда,  двері  замкнені,  а ключа  нігде  неможна  знайти.  Що  тут 
роби'ги?!  За  той  час,  що  стояли  перед  дверима  та  не  знали, 
лщ  робити,  змокли  страшенно.  Насилу  вясе  крильїщми  вору- 
шили. Ледве  долетіли  до  туліпана,  червоного  з Яіовтими  кра- 
почками. Попросили  у нього  захисту:  «Любий  туліііанчзїку! 
просимо  тебе,  одчини  свій  келех  та  сховай  нас  од  /(ощу!» 

Туліпан  уваяшо  подивився  на  них  і промовив:  «Лховтого 
і червоного  прийму,  а білий  нехаїі  зостається  па  дворі.»  Але 
обидва  метелики,  жовтиГг  і червоний,  промовили:  «Коли  ти 
не  хочеш  захистити  нашого  братіка,  білого  :'Ччтвлика.,  то  й ми 
краще  на  дощі  мокнз^тимем!»  Туліпан  росердився  й промо- 
вив: «Як  собі  хочете,  ое  ваше  діло.» 

Метелики  смутні  полетіли  до  білої  лілеї.  Попросили 
і її,  щоб  сховала  їх  від  дощу;  але  вона  згоял.увалася  нрняяти 
їшьки  білого;  тоді  й він  промовив:  «Сам-один  не  хочу  хо- 
ватися в тебе!  Або  вяш  разом  з своїми  братами  десь  знай- 
демо захист,  або  вяхо  вкупі  бідуватимем!  Не  покинемо  один 
ощгого  при  лихій  годині.»  Та  і1  нолстілн  далі. 


Одішвідь  метеликів  ИО'іуЛО  з-за  хмир  сонечтсо,  і схотіло- 
ся добаШтй  їтос  ітриятелів,  що  так  один  т одного  об- 
стоювали. Продерлося  крізь  хмари  й кинуло  на  метеликів 
своє  проміння.  Зараз  крильцята  їхні  висохли,  і сами  вони 
зогрітися;  і знов  літали,  танцювали  й раділи,  як  давніш, 
Я/і;,  до  самого  вечора.  А як  сонечко  зайшло  за  гору,  то  мете- 
лики полетіли  додому  спати. 


Злетів  горобець  на  билину- та  й каїке:  «Билино,  ііоко- 
ливлі  горобця,  доброго  молодця!»  Билина  каже:  «Не  хочу!» 

горобець  каже:  «Підіть  по  козу:  нехай  коза  йде  билини 
гризти,  бо  билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  мо- 
лодіщ.»  Кая^е  й коза:  «Не  хочу!»  — «Ідіть  по  вовка!» 

— Іди,  вовче,  козу  їсти,  — коза  не  хоче  билини  гризти, 
а билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  молодця.»  — 
Вовк  каже:  «Не  хочу!»  А торобець:  «Ідіть  по  людей!» 

— Ідіть,  людді,  вовка  бити,  бо  вовк  не  хоче  кози  їсти, 
а коза  билини  гризти,  а билина  не  хоче  поколихати  горобця, 
лоброго  молодця.  — Люди  кажуть:  «Не  хочемо!»  — «Ідіть, 

— ісаже,  — по  татар!» 

— Татри,  татари!  йщть  людей  рубати,  бо  люди  не  хо- 
чуть вовка  бити,  а вовк  не  хоче  кози  їсти,  а коза  — билини 
і’ризти,  а билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  мо- 
/тодця.  — Так  і татари  кажуть:  «Не  хочемо  людей  рубати!» 

— «Ідіть,  — каже  горобець,  — по  вогонь.» 

— Іди,  вогню,  татар  палити,  бо  татари  не  хочуть  людей 
рубати,  а люди  т хочуть  вовка  бжти,  вовк  н®  хоне  кози  їсти, 
а коза  — оилипи  г[шзти,  а оилииа  ие  хоче  поколихати  го- 


Наїиалюйте  метелика,  туліпан,  лілею. 


Горобець  та  билина. 


робця,  доброго  молодця.  — Так  і вогонь  каже:  «Не  хочу!» 
Л горобець  каяче:  «А  йдіть  по  воду!» 

— Іди,  водо,  вогонь  гасити,  бо  вогонь  не  хоче  татар  па- 
лити, а татари  не  хочуть  людей  рубати,  а люди  не  хочуть 
вовка  бити,  а вовк  не  хоче  кози  їсти,  а коза  не  хоче  билини 
гризти,  а билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  мо- 
лодця! — • Татс  і вода  каже:  «Не  хочу!»  — «Ідіть  по  волів!» 

— Воли,  воли!  йдіть,  воли,  воду  пити,  бо  вода  не  хоче 
вогню  гасити,  а вогонь  не  хоче  татар  палити,  а татари  не 
хочуть  людей  рубати,  а люди  не  хочуть  вовка  бити,  а вовк 
не  хоче  кози  їсти,  а коза  не  хоче  билини  трпзтп,  а билина 
не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  молодця!  — Так  і воли 
кажуть:  «Не  :^очемо!»  Так  він,  горобець,  каже:  «Ідіть  по 
довбню!» 

— Довбне,  довбне!  іди  волів  бити,  бо  воли  не  хочуть 
води  попити,  а вода  не  хоче  вогню  гасити,  а вогонь  не  хоче 
татар  палити,  а татари  не  хочуть  людей  рубати,  а люди  не 
- хочуть  вовка  бити,  а вовк  не  хоче  кози  їсти,  а коза  не  хоче 
билини  гризти,  а билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доб- 
рого молодця!  — Довбня  каже:  «Не  хочу!»  — «Ідіть  по 
червей!» 

— Ідіть,  черви,  довбню  точити,  бо  довбня  не  хоче  волів 
побити,  а воли  пе  хочуть  води  попити,  а вода  не  хоче  вогню 
гасити,  а вогонь  не  хоче  татар  ігалити,  а татари  не  хочуть 
людей  рубати,  а люди  не  хочуть  вовка  бити,  а вовк  не  хоче 
кози  їсти,  а коза  не  хоче  билини  гризти,  а билина  не  хоче 
поколихати  горобця,  дорбого  молодця!  — Черви  кажуть: 
«Не  хочемо!»  — «Ідіть,  — кал^е,  — по  курей!» 

— - Ідіть,  кури,  червей  їсти,  бо  черви  не  хочуть  довбні 
точити,  а довбня  не  хоче  волів  бити,  а воли  не  хочуть  води 
пити,  а вода  не  хоче  вогню  гасити,  а вогонь  не  хоче  татар 
палити,  а татари  не  хочуть  людей  рубати,  а люди  не  хочуті. 
вовка  бити,  а вовк  не  хоче  кози  їсти,  а коза  не  хоча  билини 
гризти,  билина  не  хоче  поколихати  горобця,  доброго  молод- 
ця! — Так  і кури  кажуть:  «Не  хочемо!»  ■—  «Підіть,  — каже, 
— до  шуляка!» 

— Іди,  шуляче,  курей  хапати,  бо  кури  не  хочуть  червей 
їсти,  а черви  не  хочуть  довбні  точити,  а довбня  не  хоче  во- 
>ТІВ  бити,  а ВО-ТИ  не  хочуть  води  пити,  а вола  не  ХОЧВ  ГГОПі  К^ 
глсгіти,  а вогонь  не  хоче  татар  палити,  а татари  не  хо чу'іі» 
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людей  ])убати,  а люди  не  хонуть  вовків  ()ити,  а вовки  не 
.козоі  шхй,  я коза  ие  хоче  имдїши  гризхи,  а билина 
не  хоче  поколитти  горобдя,  доброго  моло;щи!» 


Од  тоді  шуляк  до  курей,  а кури  до  червей,  а черви  до 
довбні,  а довбня  до  волів,  а воли  до  води,  а вода  до  вогню, 
а вогонь  до  татар,  а татари  до  людей,  а люди  до  вовка, 
а вовк  до  кози,  а коза  до  билини,  а билина  тоді:  «Ко-о-о-лих, 
ко-о-лнх!  — ПоколихалІї  горобця,  доброго  молодця. 

Тополя. 

По  діброві  Вітер  вів,  Статі  високий,  лист  широкий  — 

Гуляв  по  полю,  Нащо  зеленіє? 

край  дороги  гне  тополю  Кругом  поле,  як  те  море 
До  самого  долу.  ІПироке,  синіє. 


Чумак  іде  — ііодіштп  і.ги 
Та  і1  юлову  охїі^хвдь; 
ЧабаЕ  вранці  в сопілкою 
Сяде  на  могшгі, 


ІІодипїіті)ГЯ  — серіі;е  ннп: 
Крукові  Ш Шшиж! 

Одна,  одна,  як  сирота 
На  чужині,  гине! 


Калина. 

Чи  я в лузі  не  калина  була? 
Чи  я в лузі  не  червона  була  ? 
Взяли  мене,  поламала 
І в пучечки  пов’язали  — 

Така  доля  моя! 

. Гірка  доля  моя! 


Змагаиші  дерев. 

Засмагалися  дерева  ііомі'/К  собою,  хто  з них  краще. 

От  дз^б  і каже:  «Я  всім  деревам  гетьман!  Корінь  мій 
сидить  глибоко  в землі;  цівка  в мене  обіймищів  у трос,  вер- 
ховіття в небо  дивиться;  листя  в мене  вирізні,  а сучки  як 
із  заліза  виковапі.  51  не  хилюсь  перед  бурями,  не  згинаюсь 
перед  негодами.» 

Почула  яблуня,  як  величається  дуб  та  й каже:  «Не 
хизуйся,  яі;  на  иристяжці,  дубище,  — то  байдз^же,  що  ти 
великий  та  грубий;  зате  он  ростуть  на  тобі  самі  жолуді, 
свішя:м  на  втіху,  а от  моє  рум’яне  яб.лз’чко  то  й у самого 
ілттьмана  на  столі  буває.» 

Сл,ушає  сосонка  та  голчастою  верхівлею  похитує:  «По- 
стривайте вихвалятися:  ось  надійде  зіміа,  і стоятимете  ви  обоє 
голісенькі,  а от  на  мені  зостапзлься  мої  зелені  шиички;  без 
мене  в холодних  краях  життя-б  не  було  людям:  я їм  ігечі 
топлю  й хати  будую,» 

Хто  які  дерева  знає? 


Соловейко. 


Летить  соловей  за  мере, 
Спочинку  не  мас, 

І долини  і діброви, 

І луги  минає. 

Ні  в сад(учку  вишневому, 
Ні  в лісу  густому 


Не  'Живеться,  не  сидиться, 
Йому  молодому. 

Ой,  куди  ти,  сірокрішиі 

Куди  поспішашу 

Що  й домини,  і діброви,, 

І луги  минаега? 
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Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


Жолуді  ~та  гарбузи. 

Хлопець  до-схолу  набігався  по  лісі  і ліг  під  дубом  од- 
иочиїк;  бачйть,  а на  дубові  жолудів  сила.  Ось  він  і думає: 
«Дивне  діло:  на  такому  величезному  дереві  такий  маленькиіі 
овоч  росте.  От  гарбуз  буде  иншиН  з відро  зашбільшкц, 
а росте  на  тоненькій  стеблині.  Диво  та  й годі!  Як  на 
думку,  то  краще  вже  гарбузам  рости  на  дубові,  а не  жо- 
лудям.» 

Коли  се  як  повійне  по  дереву  вітер  — так  жолуді  й по- 
сипалися з дуба.  Один  улучив  хлопцеві  у самГсенький  ніс 
та  ще  й здорово  — аж  кров  пішла  з носу. 

Хлопець  як  скочить  та  за  ніс  рукою  та  з-під  дерева 
навтіки:  «Ні,  каже,  не  дуже  гарно  було-б,  як  би  отеє  тепер 
па  дубое.і  гарбузи  росли.» 


На  яких  деревах  листя,  а на  яких  глиці  або  хвої?  Які  дерева  завжди  зелені? 


0} 


Ластівочка. 

-.  ІасгІБичіШз  іцибехуш^шо,  ОЯ,  ,учііьсЯз  діти, 

Де  БІД  пас  ти,  душко,  йдеш?  Що  наука  — то  й гаразд, 

Що  ти  дітям  з того  світа.  Лан  не  дасть  вам  хліба  завше, 
З теплих  країв  принесеш?  А науі^а  завше  дасть, 

— Принесу  ВОЛІ  весну  красну,  Ой,  учіться,  любі  діти, 
Принесу  вам  рожин  цвіт;  Вам  подасть  науку  світ: 

Лиш  учіться,  діти  любі.  Що  зіяшеться  — то  минеться, 
Лиш  учіться,  вчіться!  вчіть!  Що  навчиться  — ніт!  ой,  ніт! 


Мківкаа. 

У лузі  маківка  весною  зацвіла,  проміле  других  квіток 
як  жаром  червоніла;  по  неї  раз-у-раз  літа  бдлшла,  бабок, 
метаяиків  над  нею  сила. 


Пройшов  день,  два  — із  неї  цвіт  опав,  і маківка  осиро> 
тіла:  бджола  на  иншій  квітці  сіла,  ^а  метолів  немов  би  хто 
забрав. 

Намалюйте  маківку,  бджолу,  польову  бабку. 


Лопуцьки. 

Баба*  Секлета  ішла  по  зілля.  Вона  всяке  зілля  рве  таке, 
що  від  хвороби  помічне,  і продає  в оптеку.  І ми  з нею  по- 
бігли на  степ,  а баба  Секлета  показала  нам  якісь  квіточки 
та  й каже:  «Отеє  ма/горинка*.  Ірвіть  її,  та  глядіть,  щоб  нія- 
ііого  иншого  зілля  не  зривали,  а саму  материнку.  А сюди 
на  хусточку  складайте.» 

ііи  почали  материнку  шукати,  ал«  Івась  кричить: 
«Хлопці,  ось  грицики!»  Ми  до  нього  — аж  справді  грицики. 
Забули  ми  й про  материнку  та  заходилися  грициків  шукати 
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та  їсти.  там  ще  й на  козельці  набрели.  А там  і до  свіриг[и 
взялися,  і до  молочаю.  Наїлися  всяких  лопуцьків  до  не- 
охочу. Тоді  згадали  за  материнку. 

Нарвали  трохи,  та  поки  знайшли  ту  хустку,  що  баба 
Секлета  нам  дала,  щоб  материнку  на  неї  складати,  то  вже 
й додому  треба  йти. 

Небагато  помочі  було  з нас  бабі  Секлеті. 

Розкажіть,  хто  яке  зілля  знає  корисне  і шкодливе. 


Ягоди. 


Ой,  вже  СТИГЛІ  полуниці 
Виглядають  із  травиці . . . 
Та  якого-ж  їх  багато! 

Діткам  свято. 

А дрібненькії  сунички 
Пнуться  теж  собі  з травички, 


Ніби  кажуть:  нас  збірайте! 

Постривайте! . . . 
Що  то  літо!  І малина, 

І порічки,  і ожина . . . 

Буде  їсти  і зварити, 

Любі  діти!  . 


Як  ми  збірали  ягоди. 


Листя  м корні. 

Величалися  раз  листя  перед  вітром  своєю  красою;  «Ось 
глянь,  які  ми  зелені!  а який  холодок  од  нас!  Тільки  од  нас 
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і пошани  тієї  дереву:  люди  спочивають  у нашому  холодочку, 
пташки  прилітають  співати  й гнізда  вити.  Вся  сила  в нас!» 

« А ну-бо,  не  дуже  пишайтеся!  — обізвалися  із  землі 
коріння,  — красуйтеся  собі,  здорові,  та  не  забувайте,  ш,о 
в-осени  всі  ви  пожовкнете  й осиплетесь,  а по-весні,  замісць 
вас,  уже  инше  листя  зазеленіє.  А от  як  ми,  коріння,  засох- 
немо, то  не  буде  ні  дерева,  ні  вас.» 


По  гриби! 

Дядько  Семен  гукає:  «Діти,  гайда  в гай  по  гриби!»  Ми 
зраділи  і почали  збіратися:  узяли  кошики  та  по  шматку 
хліба  з сіллю  на  полудень  — ото  вже  й зібралися.  Ще  су- 
сіда наша  попрохала,  п],об  і її  Сергійка  малого  взяли. 

Грибів  було  багато  в гаю,  і ми  понабірали  повні  кошики. 
Ми  вже  знали,  які  гриби  треба  брати,  і понабірали  самих 
гарних.  А Сергійко  ш,е  не  знав  і понабірав  і гадючих  пече- 
риць, і мухоморів.  Мухомори  гарні,  як  на  них  дивитися: 
шапочки  на  них  червоні,  ще  й біленькі  цяточки  по  них. 

Дядько  Семен  викидав  із  Сергійкового  кошика  всі  жа- 
б’ячі печериці  і мухомори,  бо  од  них  умреш,  як  наїшся. 
А Сергійко  почав  плакати,  що  в нього  мало  грибів  зостало- 
ся. Тоді  ми  дали  йому  всі  по  три  гриби,  щоб  було  йому  що 
понести  матері  і він  перестав  плакати. 

Намалюйте  гай,  кошик,  гриб. 


грибів  з лїуками. 

Щоб  трубили,  щоб  гукали, 
Щоби  губ-грибів  скликали. 
Обізвалися  опеньки: 

«У  нас  ніженьки  тоненькі, 
Ми  не  винні  тому, — 

Не  підем  на  війну!» 
Обізвались  печерички. 
Прехороші  молодички: 
«Наше  діло  сторона  — 

Не  про  нас  ота  війна.» 
Обізвались  маслюки, 
Лежебоки-товстюки: 


Війна  губ  та 

Що  ТО  В ЛІСІ  та  за  крик? 
То  задумав  боровик 
На  жуків  іти  війною 
Із  громадою  грибною; 


Посилає  посланців. 
Геть  по  лісові  гонців, 
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ви  збірали  гриби. 


«Та  нехай  їм,  тим  жукам, 
На  що  вони  здались  нам!» 
Обізвались  синьогубці. 

Що  сиділи  собі  вкупці: 


Обізвалися  ріжки: 

«Де  вони,  оті  жуки? 

Ось  ми  зараз  ідем, 
їх  на  роги  візьмем!» 
Обізвались  мухомори: 
«Завдамо  жукам  ми  горе! 
Ми  отрути  їм  дамо. 

Цілі  купи  вкладемо.» 
Обізвались  ковпаки. 
Запорозькі  козаки: 

«На  жуків  ми  підем. 
Порубаєм  — посічем.» 

А за  ними  гірчаки. 
Забіяки  парубки. 

Загули,  неначе  в дзвін: 
«Ой,  гіркий  буде  їм  хрін!» 


«Хай  там  инпіих  беруть,  — 
Воюватись  ідуть!» 
Обізвалися  вужачки: 

«Не  поліземо  ми  рачки! 

Там  не  лізти-рачкувати  — 
Треба  хутко  поспішати.» 
Обізвались  сироїжки: 

«Ми  до  того  торгу  й пішки! 
Ось  ми  зараз  ідем, 

Тількі  зброю  візьмем!» 

Розкажіть,  як 


Курінь. 

У нашім  саду  під  старою  яблунею  кожного  літа  став- 
ляють солом’яний  курінь.  В середині  куріня  долі  насти- 
лають багато  сіна  і застеляють  матами,  щоб  можна  було 
спати. 

Стереже  саду  бабуся.  А її  онучки  — Яків  і Павло  про- 
сяться ночувати  в курінь  з нею.  Звечора  бігають  по  саду, 
шукають  смашних  яблук  і груш.  Се  не  так  легко:  треба 
штук  п’ять  надкусити,  покіль  натрапиш  на  смашне.  Отзке 
і не  всяке  смашне  яблуко  можна  їсти  не  роздивившись:  Яків 
часто  нерекусює  чірвака.  Тоді  треба  випльовувати,  що 
- В роті.  Мороки  багато. 

- _А  як  зовсім  смеркне,  тоді  хлопці  прищуляться  коло 
бабусі  і слухають  страшних  казок  нро  того  змія,  що  хапає 
людей,  про  ведмедів  і вовків,  що  можуть  усякого  розірвати 
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на  дрібні  шматочки,  про  Івана-царевича,  що  був  змалку 
простим  хлопцем,  як  от  і Петро  з Яковом,  а з’умів  усього 
доскочити. 

Бабуся  довго  розказує.  Так  гарно  слухати,  тільки  очі 
злипаються,  ледве  можна  їх  розплющити,  щоб  подивитися, 
чи  не  ходить  коло  куріня  вовк,  або  чи  нема  під  кущем  ка- 
лини, у самім  кутку  саду,  змія,  бо  там  дуже  рясно  і легко 
сховатись. 

А як  буцає  страшно,  аж  серце:  холоне,  коли  в саду  щось 
лусне:  зразу  неможна  догадатись,  що  то  впало  велике  яб- 
луко і просто  на  курінь. 

Слухають  діти  і не  снуються,  як  кріпко-кріпко  заснуть 
на  свіжому  повітрі.  В хаті  так  солодко  ніколи  не  спиться. 
А.  як  сонечко  стане  навпроти  куріня  і почне  світити  просто 
в вічі,  тоді  хлопці  схоплюються.  їм  дивно  і смішно,  чого 
в такому  місці  учора  було  так  страшно. 

Починається  день. 

Намалюйте  курінь,  яблуню  з яблуками,  грушу,  кущ. 

Розкажіть  про  свій  сад,  присадок,  город. 


Прощання. 


Як  швидко  ЛІТО  проминуло! 
Прийшла  осінняя  пора. 
Немов  на  крилах  поминуло 
Кохане  літечко  з двора! 
Садок  марніє  потихеньку, 
Пожовклі  падають  листки. 
Вітрець  не  віє  вже  тепленько,- 
Женіе  понурії  хмарки. 

Посох  горошок  на  городі . . . 
Мачок  вже  цвіт  давно  згубив. 
Високий,  сояшник  на  грядці 
Журливо  голову  схилив. 
Марніє  зілля  на  городі, 
Марніють  пізнії  квітки ... 


Пора,  пора  рушати  з дому, 
Складати  зшитки  та  книжки. 
Положить  мама  у торбинку 
Найкращі  яблучка,  сливки, 
Орішків  спілих,  лісовеньких, 
Знайдуться,  мабуть,  і грушки. 
Піти  ще  сояшник  зломити 
Та  на  розвагу  взять  собі, 

Хай  не  стоїть  отам  похилий, 
Не'  зоотається  у журбі ... 
Готові  коні . . . Прощавай-же, 
Домівко  милая  моя! 

Коли-б  хутчій  Різдво’  надбігло, 
Ах,  знов  тоді  прибуду  я! 


Річка  й струмок. 

Невеличкий  струмочок  лелів  соібі  тихесенько  яром  ДО 
річки.  «Та  й манісенький  який  ти!»  — мовила  річка  до  нього. 
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— Еге,  маніс^нький,  — відповів  струмок,  — а от  коли-б 
та  нас,  манісеньких  струмочків,  не  було,  то  чи  була-б  ти 
великою  річкою? 

Розкажіть,  де  ви  бачили  струмок?  де  він  починається?  куди  тече? 

Загадка.  Що  біжить  без  повода. 


^ Осінь. 

Літо  минулося,  листя  летить. 

Поле  заснуло,  мов  мертве  лежить: 

Вітри  буйнесенькі  в полі  гудуть, 

Сиві  тумани  по  луках  женуть; 

Дощик  дрібнесенький  що-дня  поропщть, 
Гай  пожовтілий  так  смутно  шумить; 
Сонечко  ясно  не  хоче  світить,  — 

Осінь  сумная  на  хмарі  летить! . . . 


Вода. 

З'криничовин,  джерел  і болот  тече  вода  в струмки,  із 
струмків  у річки,  з річок  у великі  ріки,  а всі  ріки  течуть 
у моря  відколи  й світ  сонця.  Куди-ж  дівається  вода  з моря? 
чому  не  тече  вода  через  край,  через  береги? ... 

Припече  сонечко,  і підніметься  вода  з моря  парою  ту- 
маном; туман  підніметься  вище  і обернеться  в хмари.  Вітер 
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жене  ТІЇ  хмари  й розносить  по  всьому  світові.  А то  позганяв 
їх  докупи  у грізну  тучу:  обважнів  пара,  маленькі  баньочки 
зіллються  там  у краплі,  зробляться  зовсім  важкими,  діє 
вдержаться  у повітрі  і падуть  на  землю  рясним  дощем.  По- 
тече вода  знову  у струмки  та  болота.  Із  струмків  — у річки, 
а з річок  у море.  З моря  знов  підніметься  вона  туманом 
угору,  обернеться  в хмари  й розійдеться  по  світах  ю там,  то 
сям,  падаючи  на  землю  дощами.  І кінця-краю  сьому  неліає. 


Хмарка. 


Рано  над  морем 
Хмарка  літала, 

В ризах  рожевих, 
В мріях  веселих. 
Сонечка  ждала, 


Ввечері  пізно. 
Сонця  не  стало  . , . 
Плакала  ніжна 
Хмарка  невтішна, 
В горах  блукала . 


Плакала  хмаронька, 
Сонця  жадала,' 
Сльози  перлинами 
Тихо  долинами 
Скрізь  розливала. 
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Чом  багато  води  у морі. 

Погнав  чоловік  до  моря  напувати  волів.  Не  п’ють  воли 
тієї  води,  а він  усе  привертає  їх  до  неї,  та  далі  й каже: 

— Що  таке?  чом  вони  не  п’ють?  Здається,  вже  й но- 
ра-б  . . . Ке-липі  сам  нап’юсь. 

Ухопив  раз  — солона,  хлиснув  удрзче  — мов  і солона 
й гірка. 

— Е,  — каже  чоловік,  — тим  же  її  й багато,  що  її  ні- 
хто не  п’є! 

Заняв  волів  од  моря  й погнав  у друге  місце  напувати. 

В-оеени. 

Любі  МОЇ  дівчатонька!  Туга  плине  садочками. 

Невесело  гулятоньки!  Дзвоне  ніби  дзвіночками: 

Ходить  осінь  бабусенька.  То  листячко  тріпочеться,  — 

В неї  плахта  жовтюсенька;  Вмірать  йому  не  хочеться!... 

А осінній  вітер  віє. 

Туманами  сіє,  сіє . . . 

Хай  він  сіє!  Не  плачемо. 

Що  там  буде,  — побачимо! 

Намалюйте  дерево,  лист,  як  падає  з дерева  листя. 

Земля. 

Копали  татко  з братом  колодязь,  а я сидів  і дивився 
на  тую  роботу.  Спочатку  земля  була  твердіша  — уторо- 
вана, бо  по  ній  чимало  ходжено;  а далі  м’ятша,  але  й верхня 
— їрунт,  і під  нею  — підґрунтя  були  чорні  на  цілий  аршин. 
Потім  пішла  жовта  земля  — глина. 

Як  докопалися  до  води,  то  вже  брат  витягав  цебром  не 
суху  глину,  а жовту  грязюку.  Набрав  я,  тієї  глини,  наробив 
мисочок  і виставив  на  сонце  сушити.  Незабаром  посуд  мій 
висох  і став  твердий. 

Почали  ми  з сестрою  бленкою  гратися.  Набрала  вона 
з одну  мисочку  води,  а мисочка  намокла  й розвалилася. 

— Чого  вона?  — питала  Оленка,  — а чом  же  та  не  роз- 
валиться, з якої  ми  їмо  борщ,  як  обідаємо? 

А я й не  знав,  що  відповісти  їй. 

А чого?  — розкажіть,  хто  знає. 


Камінь  і залізо, 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


Осіння  пора. 

Плинуть  за  хмарами  хмари,  Падає  листя  додолу, 
Крапає  дощ  без  упину,  В’яне  трава,  пропадає  . . . 

Вітер  холодний  голосить,  Он  журавлі  полетіли 
Не  затиха  й на  хвилину.  В ирій,  де  сонечко  сяє. 
Холодно,  порожньо  в полі, 

Нудно  й по  хатах  сидіти . . . 

Час  вже,  коханії  діти, 

Нам  і до  школи  ходити. 


Повів  нас  учитель  на  річку.  Там  на  березі  лежали 
величезні  каміні,  а навкруги  накидано  силу  грузу 
й піску. 

— Звідки  тут  стільки  піску?  — спитали  ми  у вчителя. 

— «Та  од  сих  же  камінів,  відповів  учитель,  — вода  іто- 
весні  розливалася,  била  в камінь  і кришила  його  потроху.» 

— А все-ж  таки  камінь  твердіший  за  всяке  дерево,  — зау- 
важив я,  — он  у нас  під  винбаром  підкладено  по  великому 
каміню,  так  вони  ввесь  винбарь  на  собі  видержують.  На 
мою  думку,  коли  збудзшати  увесь  дім  з каменю,  то  він  довго 
стоятиме.  — «А  то  як  який  камінь,  — мовив  учитель,  — 


яншнй  то  швидко  розсиплеться.  А є кам’яниці,  що  стоять 
не  одну  сотню  літ.  А як  на  вашу  думку,  що  твердіш:  кремінь 
пн.  залізо?  Дряпніть  залізом  по  кременю  і кременем  по  за- 
лізу, то  й дізнаєтесь.  Кремінь-  твердіший,  а инше  каміння 
легко  розбити  залізним  молотом.  Та  залізо  зате  тягуче 
й ковне.  Оц  коваль  розпік  зіаілізну  штибу  та  й б’є  по  ній 
молотом,  а вона  розтягається.  Таким  робом  можна  викувати 
наїйтонший  листок,  або  витягти  дріт.  З каменя  сього  не  зро- 
бим, бо  він  крихкий. 

Які  ви  знаєте  каміння? 


Осінній  день. 

Осінь  холодна  на  дворі;  вітер  сумує  та  виє,  хвилями 
сірої  хмари  небо  неласкаво  криє.  Дощик  зривається  часто; 
поле  широке  чорніє.  Мокро  і холодно  всюди,  — - сонце  не 
сушить,  не  гріє. 

і На  полі  вівці  й телята  збилися  вкупу  і гнуться,  а коло 
них  недалеко  в затишку  діти  трясуться.  Холодно  пасти: 
додому  хочеться  швидче  їм  гнати. 

Розкажіть,  що  роблять  в>осени  у вас  вдома. 


Три  товариші. 

Ой,  за  горою,  за  кам’яною,  там  зібріалися  три  товариші: 
один  товаріші  — то  сонце  красне,  другий  товариш  — то 
місяць  ясний,  третій  товариш  — то  дрібний  дощик. 

А сонце  каже:  «Як  ізійду  я в неділю  рано,  то  ізра ді- 
ють усі  на  світі.» 

А місяць  каже:  «Як  ізійду  я з-вечора  рано,  то  ізрадіє 
риба  у морі,  люди  в дорозі,  звірі  у полі.» 

А дощик  каже:  «Як  упаду  я тричі  на  землю,  то  ізрадіє 
жито,  пшениця,  всяка  пашниця.» 

Сонце  та  місяць. 

Вночі  на  ліжко  на  дитину  промінням  місяць  засияв. 
«Чого  се  так  сияє  місяць?»  у мене  хлопчик  поспитав.  За 
довгий  день  втомилось  сонце  і Бог  сказав:  «Піди,  засни, 
опочинь  саме  і світ  спокоєм  і сном  солодким  обгорни!» 
І сонце  місяця  благає:  «Мій  брате,  місяцю  ясний!  Ти  за- 
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СВІТИ  ліхтарь  і за  ніч  скрізь  обійди  ти  край  земний.  Усе 
доглянь,  що  за  ніч  буде,  хто  молиться,  хто  сльози  ллє,  хто 
тихо  спить  і хто  там  другим  спокійно  спати  не  дає!» 

І сонце  спить,  а місяць-ходить  і навкруги  за  всім  гля- 
дить, а вранці-рано  знов  до  сонця  у двері  він  заторохтить. 

— Встань,  братіку!  вже  треті  півні  були  і в церкві  чути 
дзвін;  граки  моторні  пролинули,  вставай,  жени  тушя 
з долин! 

І сонце  спить,  а місяць  ходить  і нашкруги  за  всім  гля- 
А що  там  діялось?  чого  ти  зробивсь  тепер  такий  блідий?» 
І повідає  місяць  сонцю,  що  на  землі  вночі  уздрів;  і як-що 
ніч  була  спокійна  і зла  ніхто  не  учинив,  то  сонце  вийде 
і засяє  і буде  радість  на  землі,  і підуть  весело  тулятись  ве- 
ликі, діти  і малі.  А як  що  ні,  — смутне  обличчя  в тумані 
сонце  захова,  ударить  з вітром  дощ  холодний,  поникнуть 
квіти  і трава.  І буде  холодно  і сумно,  неначе  пізно  в-осени, 
не  вийдуть  діти  у садочок,  не  будуть  гратися  вони. 

І довго  думав  хлопець  мовчки,  на  небо  довго  він  глядів, 
як  місяць  ясно  і поважно,  на  землю  дивлячися,  плив. 
І проказать  йому  молитву  мене  він  потім  попрохав  і,  руче- 
нята склавши,  тихо  її  за  мною  промовляв. 

Намалюйте  сонце,  місяць,  колиску,  ліхтарь. 


Місяць  і зорі. 


у небесному  просторі 
В легких  хмарках,  ніби  в морі. 
Десь  далеко  угорі. 

Од  зорі  і до  зорі. 

Місяць,  срібна  голова, 
Порина  і виплива. 

Зграї  зірок  пустотливих. 
Золотих  і чарівливих. 

Йому  здалека  гукають. 


Так  до  нього  промовляють: 
«Гей,  чи  чуєш  ти,  старий. 
Лисий  діду  мовчазний! 

Кинь  на  землю  придивлятись, 
Нумо  з нами  бігать-гратись: 
Ніч  коротка  промине. 

Зійде  сонце  нависне  — 
Мусим  критися  од  нього. 
Його  проміню  ясного»  . . . 


Зорі. 

Тихо  гойдаються  в синьому  морі 
Іскорки-зорі, 

Ніби  купається  в хвилі  блискучій 
Рій  їх  летючий. 


Скелі  здіймаються,  ще  неостилі, 
Темні,  похилі. 

В чорнім  міжгіррі  десь  світло  палає 
І погасає. 


Намалюйте  зірку  — одну,  другу,  третю. 
Які  ви  знаєте  зірки? 


Ранок. 

Годі  спати,  час  вставать!  Ранні  пташки  піднялись, 
Ось  поглянь  в ніконце:  І туман  біліє. 

Час  роботу  починать  — Хмарки  полум’ям  взялись. 
Скоро  зійде  сонце.  Зорька  червоніє. 

Хоч  і мляве  ще  й німе 
Все  спросоння  ходить. 

Та  життя  своє  візьме: 

Сонце  вже  зіходить! 


Південь  на  степу. 


Супокій  навкруг  панує, 
Нерухомо  степ  лежить; 
Тирсу  гнучую  й густую 
Вітерець  не  ворушить. 


Рівний  поверх,  як  на  морі... 
Страшно  мертвий  супокій... 
Тільки  сонце  на  просторі 
Ллє  палючий  промінь  свій. 


Вечір. 


Вечірній  тихий  час, 

Од  сонця  світ  ще  не  погас. 

У річці,  у ясній  ВОДІ 
Відбились  хмароньки  бліді, 
Відбився  темний  ліс, 
Що  сонний  з берега  навис, 


І тогобічняя  лука 
В воді  тремтить,  ясна,легка: 
Огонь  там  заяснів. 

Круг  нього  купка  пастушків, 
А коні  та  воли  — 

Які  пасуться,  ті  — лягли. 
І все  те  червонить 
Зоря,  що  з заходу  горить. 


Ніч. 


Тихая  ніченька,  ніч  чарівниченька 
Землю  вкриває. 

Князь  наш  яснесенький  — місяць  повнесенький 
Лагідно  сяє. 
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Он  усміхаються,  в хмарки  ховаються  > 

Зірки  злотисті, 

В тінях  заховані,  сплять  зачаровані 
Квіти  барвисті. 

Розкажіть,  що  ви  робите  вдень,  увечері,  уночі. 

Чотирі  бажання. 

Була  зіма.  Миколка  накатався  на  ґринджолах  з кри- 
жаної гори  і на  кониках  по  замерзлій  річці,  прибіг  додому 
рум’яний’  веселий,  і каяге  батькові:  «Ох,  і весело-ж  узімку! 
я бажав-би,  щоб -німа  була  завше.»  Батько  записав  те,  що 
сказав  Миколка,  в свою  книжечку  записну. 

Прийшла  весна.  Миколка  набігався  до-схочу  по  зеле- 
них луках  за  барвистими  метеликами,  прибіг  до  батька  та 
й ка:ке:  «Ох,  і гарна-ж  ся  весна!  Я хотів-би,  щоб  весна  була 
завше.»  Батько  записав  се  Миколчине  бажання. 

Настало  літо.  Миколка  з батьком  поїхали  на  сіноягать. 
Цілісенький  день,  довгий,  як  рік,  пропусіував  хлопець:  на- 
збіран  грибів,  ягід,  перекидався  в запашнім  сіні,  а ^шечері 
сказав  батькові:  «От  як  би  літові  кінця-краю  не  було!» 
Батько  записав  і се. 

Надійшла  осінь.  В саду  збірали  овочі:  червонобокі  яб- 
лука і жовті  груші.  Миколка  од  радощів  аж  не  тямився, 
та  й каже  батькові:  «Осінь  — се  найкраща  пора  року!» 
Батько  розгорну®  свою  записну  книжечку  і покаїзав  Ми- 
йолці,  що  він  те  саме  говорив  і про  зіму,  і про  веснзу 
і про  літо. 

Кому  яка  доба  року  подобається  і чому? 


Зіма  й весна. 

— Насуплю  я брови,  — говорить  зіма,  — 
І вітер  з морозом  повіє: 

Усе  скрізь  загине  — рятунку  нема!  — 

Під  снігом  замре,  заніміє.' 

— «А  я засміюся,  — весна  одмбвля,  — 

І сонце  пекуче  засяє: 

Прокинуться  луки,  ліси  і поля. 

Усе  розцвіте,  заспіває!» 
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Мама. 

На  ярмарку  дитина  відбилась  якось  од  матері  та  й плу- 
тається між  народом.  Злякалося  бідне,  плане,  бігає,  шукає 
матері.  Питають  люди  у дитини: 

— Яка-ж  твоя  мама,  дитинко? 

А дитина  крізь  сльози  каже: 

, — Хіба-ж  ви  не  знаєте?  Моя  мама  та,  що  за  всіх 
найісраща. 


Кігоиекова  пісенька. 


Спи,  МОЯ  дитино! 
Місяць  крізь  вікно 
у твою  колиску 
Світить  вже  давно. 
Врем’ячко  проходить  — 
Ніченьки  шкода... 
Опи-ж,  моя  дитино, 
Гойдоньки-юйда ! 


Чим  скоріше  заснеш, 
Встанеш  тим  скоріш: 
Хто  лягає  рано, 

Той  і здоровіш. 

Спи-ж,  моя  дитино, 
Ні^іеньки  шкода... 
Спи-ж,  моя  рідненька, 
Гойдоньки-юйда ! 
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Баю,  баю. 

Геть  од  нас  усяке  лихо; 

Хай  круг  тебе  буде  тихо! 

Над  тобою  я співаю: 

Спи,  дитино!  баю,  баю! 

Спи-ж,  нехай  Господь  з тобою! 
Ніч  покрила  землю  млою, 

Я не  сплю,  тобі  співаю: 

Спи,  дитино!  баю,  баю! 

- ^ Діти. 

У ВДОВИ  Горпини  четверо  дітей.  Старшому  хлопчикові 
ще  тільки  десятий  то  дочок  пішов. 

Занедужала  перед  святками  Горпина,  лежить,  не  встає. 
Стогне  сердешна,  бідкається:  «Ох,  лишенько  тяжке,  — над- 
ходять святки,  а в нас.  же  анічогісенько  нема! ...» 

Старшенький  лащиться  до  матері  й каже:  «Не  журіть- 
ся, мамо,  ось  піду  в найми,  зароблю  грошей,  і всього  в нас 
буде  багато.» 

Шестилітня  дівчинка  припала  головою  до  матері  та 
й собі:  «Не  плачте,  мамусю,  я й хату  вимету,  і піч  витоплю, 
й ганчірочки  поперу  і все  приберу ...» 

Поцілувала  дітей  мати,  усміхається,  і легше  їй  стало,- 

Приказка.  Одна  мати  вірна  порада. 

Увечері. 

Під  горою 

Між  вербами,  та  над  водою. 

Біленька  хаточка;  сидить 
Неначе  й досі  сивий  дід 
Коло  хатиночки,  і бавить 
Хорошеє  та  кучеряве 
Своє  маленькеє  внуча . . . 

Вийшла  з хати 
Веселая,  сміючись,  мати, 

Цілує  діда  і дитя  — 

Аж  тричі  весело  цілує, 

Прийма  на  руки  і годує, 


Мати  сина  колихала; 
Колихаючи  співала; 

«Ніч  заходить,  треба  спати. 
Коло  тебе  рідна  мати. 

Я тебе  нагодувала, 

І сповила,  і приспала*. 
Колишу  тебе  й співаю: 

Спи,  дитино!  баю,  баю! 
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І спать  несе;  а дід  сидить 
І усміхається,  — і стиха 
Промовить  нишком:  «Де-ж  те  лихо? 
Печалі  тії,  вороги? ...» 

І ниш)еі^ком  старий  читає, 
Перехрестившись,  «Отче  наш.»^ 

Кріз  верби  сонечко  сияє 
І тихо  гасне . . . День  погас,  — 

І все  спочило . . . Сивий  в хату 
І сам  пішов  опочивати. 
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Пісня  сироти. 


Мати,  наша  мати! 

Де-ж  тебе  узяти? 

Хіба  тебе,  мати, 

Та  й намалювати  . . . 
Намалюю  матір 

П р и к а З'К  а.  Ніхто  не  баче,  як 
~ сироті  свитина.  


На  божничку  в хаті. 

На  божничок  гляну  — 
Матір  іопом’яну. 

Назад  обернуся  — 
Сльозами  заллюся  . . . 

сирота  плаче.  — З хати  по  нитці 


Сирота  на  чуліині. 

Ой,  не  шуми,  луже,  дібровою  дуже! 

Не  завдДвай  серцю  жалю,  бо  я в чужім  краю. 

Ой,  я в чужім  краю,  як  на  пожарині. 

Ніхто  мене  не  пригорне  при  лихій  ГОДИНІ.' 

Ой,  роблю-ж  я,  роблю  — робота  ні  за  що,  — ■ 
Люди  кажуть  і говорять:  «Великий  ледащо!» 
Сирота  втомився,  на  тин  похилився,  — 

Люди  кажуть  та  говорять:  «Він  мабуть  упився!» 


Самітна. 

Ой,  одна  Я,  одна. 

Як  билинонька  в полі. 
Та  не  дав  мені  Бог 
Ані  щастя,  ні  долі! 

Ані  братіка  я. 

Ні  сестрички  не  знала,  — 
Мія^  чужими  зросла. 

Та  'вже  й в’янути  стала. 


Приказка.  Сам-один,  як  палець.  — Одні  очі  і плачуть  і смі- 
ються. 


Пісня. 


Ой,  високо,  ВИСОКО 
Клен  дерево  од  води. 
Ой,  далеко,  далеко 
Отець-мати  од  дитяти. 
А хоч  вони  далеко. 

Та  згадають  легенько. 


Тоді  мене  згадають 
Як  обідать  сідають: 

«Ой,  десь  наша  дитина, 
Як  у степу  билина. 

Ой,  десь  наше  дитятко, 
Як  на  морі  утятко.» 
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Батько  й діти. 

У ОДНОГО  чоловіка  було  сім  синів.  Між  собою  вони  жили 
не  до- ладу:  все  сварились.  Скільки  разів  батько  наказував 
дітям,  щоб  жили  вкупі;  але  діти  не  слухали  старого.  Раз 
батько  дуже  заслаб;  він  знав,  що  після  його  смерти  діти 
поділять  хазяйство,  розійдуться,  й будуть  терпіти  голод 
і холод.  Щоб  краще  діти  зрозуміли  громадську  силу  й гур- 
тову працю,  слабий  батько  звелів  принести  віник.  Діти  при- 
несли. Батько  каже:  «Зламайте  його!»  Як  не  ламали  діти, 
та  не  переломили  віника.  Тоді  батько  розв’язав  віник  і по 
прутику  переломив  його  ввесь.  «Дивіться,  діти!  — промо- 
вив батько,  — оттак  і ви:  як  будете  жити  в згоді,  ніхто  вас 
не  подужає;  окроме-ж  кожного  й аби-хто  одоліе.» 

Приказки.  На  що  ліпший  клад,  коли  в дітках  лад.  — Не 
збірай  синові  худоби,  збери  йому  розум.  — Дружній  череді  вовк  не 
страшний. 


Як.  треба  жити. 

Кажуть,  ЖИВ  собі  один  чоловік-хазяїн.  Був  він  дуже 
праведний  і такий  старий  був,  що  вже  й правнуків  діждав. 
І його  всі  — і свої,  й чужі  — любили  й поважали,  і як 
кому  треба  було  в якому  ділі  поради,  то  вже  до  нього 
йшли  радитися. 

Прийшов  час  умірати  старому.  Позбірались  коло  нього 
і свої,  й чужі,  всі  плачуть,  прощаються  з дідом.  Почав  він 
з дітьми  прощатися. 

Старший  син  заплакав  та  й каже:  «Тату,  навчіть  мене, 
як  мені  жити  без  вас  на  світі.» 

А старий  каже  йому:  «Як  ти,  сину,  народився  на  світ, 
так  ми  всі  раділи,  а ти  плакав.  Живи-ж  так,  щоб,  як  дове- 
деться тобі  вмірати,  так  щоб  усі  люди  плакали  за  тобою, 
а ти  сам  щоб  радів  і не  боявся  стати  на  суд  перед 
Богом.» 

Помер  дід,  а слово  його  впало  людям  у душу.  Тим 
не  забули  діда,  і досі  про  нього  згадують  та  про  його 
науку  кажуть. 
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Два  брати. 

Колись  ЖИЛИ  два  брати,  обидва  жонаті.  У молодого 
було  четверо  дітей,  а у старшого  дітей  не  було.  Після 
батька  вони  землі  не  ділили,  сіяли  умісно,  а хазяйство 
нарізно  було. 

Ото  одного  разу  посіяли  вони  хліб.  Хліб  поспів,  вони 
його  скосили,  звезли  й поділили  рівно  на  кожного  брата. 
Прийшла  ніч.  Не  спиться  старшому  братові  й дума  він:  «Чи 
добре  ми  хліб  поділили?  У брата  сем’я  велика,  йому  на 
дітей  багато  хліба  треба.  Піду  зараз  доложу  йому  з свого 
хліба  так,  щоб  він  і не  знав.»  І пішов,  і так  зробив. 

А менший  брат  прокинувсь  уночі  і теж  почав  думати, 
— чи  до- ладу  вони  хліб  поділили?  І спало  йому  на  думку: 
«Ми  з жінкою  обоє  молоді,  при  здоров’ю,  і’  діти  на  поміч 
ростуть,  — єсть  кому  робити;  а брат  один  з жінкою  і кво- 
ліший од  мене:  треба  йому  хліба  од  себе  докласти!»  Устав 
уночі  і переніс  із  своєї  частини  у братову  хліба. 

Уранці  дивляться  брати:  обидві  частини  рівні.  Здиву- 
вались брати,  а нічого  один  одному  не  сказали.  Другої  ночі 
вони  знову  те-ж  саме  зробили  і знову  не  в один  час,  і не 
зустрілись.  І знову  обидві  частини  рівні  .були.  І так  багато 
ночей  вони  один  одному  хліб  носили,  аАі  поки  зустрілись. 

Тоді  дознались  брати,  чого  у них  хліба  усе  рівно  було. 
І так  усе  життя  вони  по-братерському  жили,  один  одному 
у всьому  пособляючи.  

Приказки.  До’бре  братство  краще  багатства.  -А  Добре  брат 
за  брата  жити.  — У них  нема  — се  моє,  а се  твоє. 


Два  товариші. 

ІШЛИ  ЯКОСЬ  ЛІСОМ  два  товариші.  Назустріч  їм  вийшов 
ведмідь.  Один  кинувся  тікати,  виліз  на  дерево  й заховався, 
а другий  зостався  на  дорозі.  Що  його  діяти?...  Упав  він 
на  землю  й прикинувся  мертвим  (він  знав,  що  ведьіеді  не 
їдять  мертвяків). 

Ведмідь  підійшов  до  нього  й став  нюхати,  а він 
і дух  затаїв. 

Ведмідь  понюхіав  йому  лице,  подумав,  мабуть,  що  він 
мертвий,  і пішов  собі. 


Побачивши  ое,  товариш  із  ліз  з дерева  та,  сміючись,  і го- 
ворить йому:  «А  що  ведмідь  тобі  на  вухо  казав?» 

— А він  шептав  мені,  — відповів  той,  — що  не  варт 
доброго  слова  ті  люди,  що  в пригоді  зрадять  товариша. 

Приказки.  Не  май  тії  сто  братів,  як  сто  друзів.  — Не  май 
і сто  рублів,  як  одного  друга.  — Для  милого  друга  і вола  з плуга. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 

Добрий  багатирь. 

Жив  у нас  багатирь,  — грошей  у нього  було  сила.  Та 
тільки  скупенький  був.  Про  нього  люди  казіали:  «Ое  такий, 
що  й копійки  вбогому  не  дасть.»  А багатиреві  та  не  подоба- 
лось те,  що  люди  про  нього  так  балакають,  — хотілося  ще 
зажити  й доброї  слави.  Ото  він  і пустив  між  люди  гаку  тто- 
голоску,  що  по  суботах  дурно  годуватиме  всіх  убогих, 
вбогі  так  і сунули  до  багатиря  в суботу.  Приходять,  — аж 
справді  ворота  відчинено.  Поткнулись  у двір  аж  там  повен 
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Перебендя. 

Перебендя  старий,  сліпий, . 

Хто  його  не  знає? 

Він  усюди  вештається 
Та  на  кобзі  грає. 


двір  злющих  собак:  як  кинулись  на  людей,  то  лед]^  бідо-  ; ^ 
лашні  повтікали  — хай  йому  вже  й обідові  тому!  І так  щр 
суботи:  прийдуть  люди,  та  за  собаками  й підуть  без  нічого.^  - ^ 
І всі  люди  кажуть  про  багатиря:  «Добра  людина,  дуже  ""І 
добра:  усе  віддав-би  вбогим.  Одно  тільки  лихо,  що  дуже 
В5КЄ  злих  собак  держить  — ніяк  за  ними  до  нього  не  досту-  . ІЯ 
пишся.»  А того  й не  знають,  що  багатирь  що-суботи  одчеп-  ^ 
лює  од  ланцюгів  найзлющих  собак,  щоб  люди  не  могли  й до  Д 
хати  доступитись.  $1 

и к а з к и.  В нього  посеред  зіми  льоду  не  випросиш.  — Не 
зарікайся  бути  в старцях.  — Багатий  на  латки  та  на  дрібні  слізки.  — . 

Недостатки  гонять  з хатки.  — Хоч  чоловік  убогий,  та  слово  чисте.  Щ 
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А хто  грає,  того  знають 
І дяїсують  люди: 

Він  їм  тугу  розганяє, 

Хоч  сам  світом  нудить. 

По-під  тинню  сіромаха 
І днює,  й ночує: 

. Нема  йому  в світі  хати  . . . 

Недоля  жартує 
Над  старою  головою, 

А йому  байдуже,  — 

Сяде  собі  заспіває: 

«Ой,  не  шуми,  лул^е!» 

Заспіває,  та  й вгадає. 

Що  він  сиротина. 

Пожуриться,  посумує. 

Сидячи,  під  тином. 

Вітер  віє-повіває. 

По  полю  гуляє. 

На  могилі  кобзарь  сидить 
Та  на  кобзі  грає. 

Кругом  нього  степ  — як  море 

Широке,  синіє;  _ 

За  могилою  могила, 

А там  — тільки  мріє. 

^ Сивйй  ус,  стару  чуприну 

Вітер  розвіває, 

То  приляже  та  послуха. 

Як  кобзарь  співає. 

Як  серн;е  сміється,  сліпі  очі  плачуть . . . 
Послуха,  повіє ... 

Приказки.  Він  стільки  пісень  знає,  що  й на  воловій  шкурі  не 
списав-би.  — Пісня  до  правди  доходе.  — Казка  — брехня,  а пісня 
— правда.  

‘ Кого  слухати. 

Вертався  чоловік  із  гор'ода  з базарю  з сином.  Туди  по- 
їхали возом,  а в городі  віз  поламався,  так  вони  у знайомого 
чоловіка  віз  покинули,  а самі  пішки  йдуть  і коня  за  поводи 
. батько  веде;  шкапа  у них  поганенька.  А йти  було  кално. 
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бо  був  ДОЩ.  Зустріва  їх  чоловік  і каже:  «От  розумний! 
Коня  веде,  а сам  пішки  йде  по  каліоці!» 

Батько  й дума:  «Адже  правду  чоловік  каже,  — а-ну 
лиш  я сяду.»  Узяв,  сів  на  ту  шкапину,  а син  позаду  йде, 
— хлопець  років  п’ятнадцяти.  Коли  се  стрівається  їм  дру- 
гий подорожній:  «От,  — каже,  — старий,  а нерозумний: 
сам  здоровий  їде,  а хлопець  теліпається  по  грязюці  — ледве 
ноги  волоче.»  Тоді  батько  подумав:  «Воно  таки  й правда, 
що  Грицько  втомився!»  Та  до  сина:  «Сідай,  сину,  ще  ти!» 
Зліз  з коня,  син  сіщ  поїхав,  а батько  йде  пішки. 

Не  проїхали  й гони,  аж  знов  чоловік  назустріч,  погля- 
нув на  них  та  й каже:  «Ото,  — каже,  — такий  старий  та 
мучиться,  плентаючись  по  срязюці.  Узяв-би  та  й сів  у- двох 
із  хлопцем.»  Батько  й каже:  «А  воно  таки  й правда:  на  те 
й коняка,  щоб  нею  їздити.»  Сів  удвох  із  сином  на  коня. 

їдуть,  а шкапина  погана,  а грязюка  така,  що  коняка 
ледве  суне.  От  уже  до  своєї  слободи  доїздить.  Люди  їх  пе- 
рестрівають, сміїрться:  «Ото  які,  і жалю  в них  нема:  обидва 
на  коняку  злізли  — мало-мало  не  задавлять.»  Зліз  тоді 
батько  з коня  та  вже  не  знає,  що  й робити:  — «Нічим  не 
догодиш,  — каже,  — тільки  й зосталось  самому  нести  ко- 
няку.» А син  каже:  «То  й понесімо,  тату,  може  ще  люди 
посміються.»  Тоді  батько  засміявся  та  й каже:  «А  правду, 
синку,  кажеш:  людського  балакання  не  переслухаєш.  Щоб 
було  робити  так,  як  знали,  а не  так,  як  люди  казали!» 

Приказки.  Людям  язика  не  зав’яжеш.  — Рот  не  город  — не 
загородиш.  — Людей  слухай,  а свій  розум  май. 


Лебідь  і гуси. 

На  ставі  пишно  лебідь  плив, 

А гуси  сірії  край  нього  поринали. 

■ — «Хіба  отсей  біляк  нас  з глузду  звів»  — 
Один  гусак  загомонів: 

«Чого  ви,  братця,  так  бальки  повитріщали? 
Ми  попе  ласті  всі,  а він  один  між  нас 
Своє  пеидючить  пір’я  біле! 

Коли-б  ви  тільки  захотіли. 

Щоб  разом,  стадр-бить,  вся  беседа  взялась, 
Ми-б  панича  сього  як-раз  перемастили.» 
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І завелась  на  ставі  ґеркотня, 

Русине  діло  закипіло: 

Таскають  грязь  і глей  зо  дна 
Та  мажуть  лебідя,  щоб  пір’я  посіріло. 

Обмазали  кругом  — і галас  трохи  стих; 

А лебідь  плись  на  дно  — і випурнув,  як  сніг. 


ПриказкД.  Правда  кривду  переважить.  — Хто  любить  світ,  той 
любить  правду.  — По  правді  живи,  по  правді  й умреш. 

Старий  рибалка. 

Старий  рибалка,  увесь  тіпаючись  від  холоду,  йшов  із 
гаю  й ніс  на  спині  оберемок  дров.  Важко  ступаючи,  йшов 
по  вкритій  снігом  землі  поуз  хату  козака,  що  доглядав  лісу, 
й хотів  перейти  через  міст  до  своєї  оселі. 

— Де  се  ти  узяв  дров?  — гукнув  козак,  мов  з-під  землі 
вирости  перед  дідом,  — се  дрова  не  твої!  Ти  їх  украв! 

— Я їх  не  крав,  добрий  чоловіче,  — злякавшись,  про- 
шепотів рибалка. 

— Що  ти  мене  одурюєш!  Учора  я тільки  зрубав  де- 
рево. 

— Ні,  чоловіче,  се  я зібрав  по  гілочці  правдиво  та  чесно, 
— відказав  рибалка. 

— Брешеш,  стара  собако!  Давай  їх  сюди! 

— Подивись,  се-ж  самі  тільки  маленькі,  с;^і  гілочки, 
що  я повідкопував  біля  дерев  під  снігом. 

— Твоя  брехня  тобі  й трошки  не  поможе,  — казав  козак 
рибалці,  хоч  і бачив,  що  той  правду  каже. 

Козак  схопив  оберемок  дров  і поніс  із  собокг  до  хати. 
Рибалка  сумно  подивився  на  козака,  і сльози  закапали 
у нього  з очей. 

Минуло  кілька  днів.  На  дворі  потеплішало,  зробилася 
весна,  по  річці  несло  кригу.  З міста  прийшов  син  козаків 
і хотів  був  перейти  через  міст.  Він  не  важився  йти,  але 
батько  гукнув  на  нього:  «Йди  швидче,  міст  не  переломить- 
ся!» — і він  побіг.  Тільки  збіг  він  на  міст,  як  ось  крига 
штовхнула  об  нього,  міст  захитався  й упав  у воду;  вкупі 
з ним  упав  і хлопець.  Батько  кинувся  був  за  човном,  але 
на  тім  березі,  де  він  був,  човна  не  було.  Він  бігав  по  березі, 
ламав  руки  і кричав.  В сей  саме  час  старий  рибалка  ви- 
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тягав  свого  човна  із  води  і тільки  побачив,  що  сталося  < 
з хлопцем,  зіпхнув  човен  у воду,  сів  у нього  й поїхав  ряту- 
вати козакового  сина.  Щасливо  витяг  рибалка  з води  - 
хлопця,  посадив  у човен  і привіз  до  берега. 

— Ось  я віддаю  тобі  сина  назад,  — промовив,  він  лю- 
б’язно до  козака,  — він  здоровий,  тільки  трохи  перелякався.  , 
Козак  не  вірив  своїм  очам  і довго  стояв  засоромлений. 
— Прости  мене,  любий  діду!  — обізвався  він  нарешті; . 
сльози  бреніліи  у нього  на  очах:  — прости  мене  за  моє  до  те- 
бе немилосердіе!  — із  сими  словіамн  обняв  діда  і поцілував.  ^ 
— Хай  тебе  Бог  простить,  а я на  тебе  й не  сердився!  — 
відказав  ласкаво  рибалка  і пішов  додому. 

Загадки.  Без  дишла,  без  дуги;  куди  захочеш,  туди  й поїдем 
я й ти.  — їде  віз  без  коліс  і за  ним  дороги  не  знати. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 

Підкова.  ; 

ІШОВ  заможний  селянин  з сином  у город,  КОЛИ  гляне,  — • ; | 

лежить  на  дорозі  підкова  — якась  коняка  загубила.  Батько  ^ 
каже:  «Дивись,  сину,  підкова  лежить,  — * підніми  її!»  А син | 
каже:  «От,  не  варто  за  такою  дурницею  нахилятися!»  та 
й пішов  собі.  Батько  нічого  не  сказав,  підняв  підкову  і схо-  і ш 
вав  у кешеню.  Ідучи  проз  кузню,  він  продав  її  ковалеві;  > ^ 
а за  ті  гроші  купив  вишень.  Пішли  вони  далі.  День  б,^ 
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душний,  сонце  так  і пекло,  а навкруги  ані  кринички.  Си- 
нові страшенно  хотілося  нити  — він  ледве  чвалав  за  бать- 
ком. Коли  се  батько,  мов  ненароком,  упустив  одну  вишню. 
Син  зараз  нахилився,  підняв  її  і залюбки  ззів;  йому  трохи 
полегшало.  Ще  трохи  пройшов  батько  — знов  упустив 
вишню,  а там  другу,  там  третю,  і так  усі,  аж  поки  нічого  не 
зосталось,  по  одній  кидав,  і за  кожною  вишнею  син  нахи- 
лявся і піднімав  її.  Як  іззів  він  останню,  батько  до  його 
озирнувсь  та  й каже:  «А  шіо,  сину,  — мабуть  краще  було-б 
раз  за  підковою  нахилитися,  ніж  стільки  разів  за  вишнями?» 

Приказки,  Хто  шага  не  береже,  той  не  варт  копійки.  — Запас 
біди^не  чинить.  — Розумний  чоловік  заздалегідь  готує.  — Нехай  лежить: 
воно  їсти  не  просить.  ' 

Батьків  заповіт. 

Умірав  батько  та  й каже  сино'ві:  «Сину  мій,  — уся  моя 
худоба  — і хата,  й воли,  й коні,  й коморі  — усе  твоє.  Тільки 
пам’ятай  . мій  заповіт:  живи  своєю  працею  та  своїм-  розумом; 
>.  нікому  не  скидай  шапки  у будень,  їж  паляниці  з медом,  — 
і надбаєш  ти  ще  більш,  ніж  я надбав.»  От,  як  умер  батько, 
^р^син  зараз  так  і почав  робити,  як  батько  сісазав:  нікому  не 
^ скида  у будень  шапки  та  їсть  паляниці  з медом.  Минув 
рік  — поменшало  трохи  худоби;  минув"  другий  — уже  й воли 
попродав,  — сама  коняка  у дворі.  Бачить  син,  що  лихо, 
та  й замислився:  «Що-ж  се  воно  таке?  Казав  батько,  що 
надбаю  більш,  ніж  він  надбав,  — аж  воно  й батьківщини 
вже  поменшало.»  Думав,  думав,  а далі  пішов  до  дядька, 
розповідає  йому  свою  біду,  питається,  що  йому  робити. 
Дядько  йому  й каже:  «Та  й розумний-же  ти  вдався!  І того 
не  розібрав!  Виїзди  на  роботу  в поле,  чи  ще  куди,  раніш 
од  усіх  — от  і не  будеш  нікому  скидати  шапки  у будень, 
а тобі  скидатимуть,  як  їхатимуть  проз  тебе,  а ти  робитимеш. 
А додому  приїзди  пізніше  — от  воно  тобі  хліб  здаватиметь- 
ся такий  смашний,  як  паляниця  з медом  — отоді  й надбаєш 
ще  більше,  ніж  бапько.» 

^ Син  послухався  дядька,  і почало  тоді  його  хазяйство 
кращати.  

А'-Дриказки.  Хто  дбає,  той  має.  — «Поможи,  Боже!»  — «А  ти 
не  лінуйсь,  небоже!»  — Зароби  кревно,  та  й ззіж  певно. 
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Зерна. 

У ОДНОГО  чоловіка  було  три  сини.  Як  прийшов  час  йому 
вміратїї,  він  покликав  їх  та  й каже:  «Сини  мої  любі!  час 
уже  мені  вмірати.  Як  я умру,  хай  кожен  візьме  по  хаті,  по 
городу  й по  полю.  Ось  вам  житнє  зерно:  бережіть  його  поки. 
Як  прийде  час, — -хай  кожен  з’оре  свою  ниву  і посіє  се  зерно. 
Як  посієте — будетз  багаті,  а як  занехаєте, ^ — не  буде  вам  ш,астя». 

Умер  батько.  Сини  поділилися  і почали  жити  нарізно. 
Найстарший  син  сказав:  «Навщо  я мучитимусь,  орючи 

землю?  Адже  трава  росте  й без  плуга.  Угріє  землю  сонечко, 
помочить  дош;  і виросте  хліб.»  І він  порозкидав  зерно  по 
нерушеній  землі.  Але  насіння  не  зійшло.  Тоді  він  почав 
сміятись  з батькового  заповіту,  кинув  свою  землю  й пішов 
у чужі  краї.  Середульший  син  не  схотів  сидіти  дома.  Він 
пішов  у дородні  краї.  Там  земля  родить  усього  багато.  По 
садах  аж  віття  гнеться  од  садовини;  баштани  та  городи 
захрясли  городиною;  хліб  повним  колосом  схиляється  до- 
долу; пишні  трави  вкривають  землю.  Тоді  другий  син  ска- 
зав: «Тут  земля  мене  й так  прогодує.  Наїцо-ж  мені  робити?» 
І він  закинув  геть  житнє  зерно.  Минуло  літо,  прийшла  зіма, 
а в нього  нічого  не  було  на  зіму:  нічого  йому  їсти.  Люди 
робили  влітку  й не  хотіли  йому  давати  дурно.  Згадав  він 
тоді  батькове  зерно,  знайшов  його.  Але  воно  вже  було  не 
здатне  ні  до  їжі,  ні  до  сійби:  черви  поточили  його  все.  І на- 
сміявся другий  син  з батькового  спадку. 

Щонайменший  син  обібрав  найкраш;у  землю,  вигноїв 
і з’орав  її.  Він  пообкопував  її  канавами  й посіяв  зерно.  Ро- 
бив він,  не  жалуючи  праці,  і тим  зробив  усе  гарно.  Посхо- 
див хліб,  виріс,  вибився  колос  і великий  дорід  був  на  полі 
у найменшого  сина.  І робив  він  так  ш;о-року,  1 жив  у до- 
статку, — він  сам,  і його  діти  й онуки. 

А ТИМ  часом  його  брати  зовсім  з’убожіли.  І намислили 
вернутися  додому  й прийшли  До  меншого  брата.  Побачили; 
вони  поля  великі  й жнива  багаті.  І сказали  вони:  «Погано 
ми  зробили,  ш,о  не  послухались  батька.» 

А найменший  брат  прийняв  їх,  і було  в нього  чим  про- 
годувати і себе  з сем’єю,  і братів. 

Приказки.  Як  дбаєш,  так  і маєш.  — Щира  праця  мозольо- 
ваная.  — Кінець  діло  хвалить.  — Хто  робить  — голий  не  ходить. 
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Два  плуги. 

З ОДНОГО  заліза  скували  два  плуги. 

Один  стояв  дурно,  — в полі  орав  другий: 
Сріблом  блестів  плуг  той,  що  з поля  вертався; 
А що  стояв  дурно,  — іржою  вкривався. 


Ліниві  люди. 

Лежить  ЧОЛОВІК  В саду  під  яблунею,  а на  дворі  дуже 
душно  — пече,  аж  в’ялить.  Чоловік  і каже: 

— От  добре  було-б,  як-би  отеє  яблуко  впало  просто  мені 
в рот  саме! 

А жінка: 

— І хочеться  юто  тобі  говорити  в таку  спеку! 

Приказки.  Лінивий  у своїй  хаті  змокне.  4-' Як  їсть,  так  на- 
гріється; а як  робить,  так  ізмерзне.  — Не  візьмешся  за  роботу,  робота 
сама  не  зробиться.  

Рівна  спадщина. 

У ОДНОГО  купця  було  два  сини.  Отаїршого  батько 
любив  і хотів  усе  своє  добро  віддати  йому.  Матері  жал- 
ко було  меншого  сина.  Вона  прохала  батька,  щоб  він 
до  якого  часу  не  казав  синам,  як  він  їх  ділитиме:  вона 
хотіла  якось  зрівняти  обох  синів.  Купець  її  послухавсь 
і нічого  не  казав. 

Одного  разу  мати  сиділа  біля  вікна  й плакала.  До  вікна 
підійшов  подорожній  і спитавсь,  чого  вона  плаче.  Вона  ска- 
зала: «Як  же  мені  не  плакати?  Обидва  сини  мені  рівні,  обох 
люблю  однаково;  а батько  хоче  одному  синові  все  віддати, 
а другому  нічого.  Я прохала”  чоловіка,  щоб  він  нічого  не 
казав  синам,  поки  я вигадаю,  як  поообити  меншому.  Але-ж 
грошей  своїх  у мене  нема:  я не  знаю^  що  його  й робити.» 
Подорожній  сказав:  «Тут  легко  пособити:  піди  і скажи  си- 
нам, що  старшому  буде  усе,  а меншому  нічого,  і тоді  в обох 
буде  рівно.» 

Мати  послухалась.  Менший  син,  як  дізнавсь,  що  у ньо- 
го нічого  не  буде,  пішов  у чужі  краї  й вивчивсь  ремествам 
і наукам.  Старший  жив  з батьком  і нічого  не  вчивсь,  бо  знав, 
що  буде  багатий. 


92 


Як  батько  умер,  старший  не  вмів  нічого  робити  й скоро 
прогайнував  усе  своє  добро.  А менший,  вернувшися  додому, 
знав  і ремество  й науку,  робив  і забагатів. 


Коваль. 


Був  собі  коваль  такий  мудрий,  що  взявся  лемеші  чоло- 
вікові скувати,  та  багато  заліза  зопсував,  перепалив,  бо  не 
вмів  робити.  Тоді  й каже  чоловікові: 

— Ні,  чоловіче,  скую  тобі  сокиру. 

— Та  чи  сокиру,  то  й сокиру. 

Кує,  кує  коваль,  — не  йде  діло. 

— Ні,  — каже,  — не  сокиру,  а серп. 

— Коли  серп,  то  й серп. 

А далі  вже: 


:Хай  уже  швайку!» 

Покував  ще. 

— Краще  я вже  тобі  пшик  зроблю. 

Та  розпік  шматок  того  заліза,  що  од  лемешів  зосталося, 
та  в воду,  а воно  — пш 
— От  тобі,  — каже. 


й пшик. 


Наша  хата  під  горою  край  долини 
У вишневому  садочку  та  , в калині; 
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По-під  лісом  млин  подався  у ставочок, 
Через  воду  перекинувся  місточок. 

Наші  ниви  золотіють  так,  як  сонце; 
Вишні  й сливи  з гильок  лізуть  у віконце. 
Нашу  гору  всі  кругом  далеко  знають. 
Добрі  люди  нашу  хату  привітають. 


Розкажіть  про  свою  хату. 
Намалюйте  кожний  свою  хату. 


Там  мій  край'  де  ніжні  квіти 
Розцвітають  на  весні. 

Де  лунають  скрізь  Пісні, 
Де  гойдає  явір  віти. 

Там  мій  край,  де^теп  широкий, 
Де  вишневії  садки 
Та  убогії  хатки,  . 

Де  Дніпро  реве  .глибокий. 

Там  мій  край,  де  кобза  грає. 
Де  співає  чорноброва. 

Та  шумить-гуде  діброва, 
Де  ласкаво  сонце  сяє, 

' Де  зелений,  пишний  гай 
Там  мій  край! 


Весна.  Садочки  зацвіли: 
Неначе  полотном  укриті. 
Росою  Божою  умиті, 

Біліють.  Весело  землі: 
Цвіте,  красується  квітками. 
Садами,  темними  лугами . . . 

Між  горами  старий  Дніпро, 
Неначе  в молоці  дитина. 


На  Україні 
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Красується,  любується 
На  всю  Україну. 

А пб-над  ним  зеленіють 
Широкії  села: 

А у селах  у веселих 
І люди  веселі! . . . 


/ 
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Рідне  слово. 

(0.  Пчілка.) 

Так  довго  сподівана,  ждана  година 
Настала  для '|)ідного_  слова  мого: 

Не  так,  як  приборкана,  смутна  пташина, 
Озветься  воно  іа  затпшку  свого; 

Не  так,  — весняним  жайворонком  у полі 
Українська  мова  тепер  валуна 
І гомоном  вільним  по  всьому  роздоллі, 

' По  всій  Україні  озветься  вона. 

Дарма,  ш,о  по  небу  весняному  тучі 
, Громадою  темною  швидко  летять. 

Не  страшно  пташині  ні  грому,  ні  тучі,  — 
Крізь  хмари  бо  проміні  сонця  мигтять! 
Дзвінкий  жайворонок  то  вгору,  до  сонця, 
Зів’ється,  де  сяє  йому  любий  рай. 

То  пісню  співа  й до  людського  віконця  . . , 
Лети-ж,  рідне  слово,  лети  в рідний  край! 

■ * г 

Якою  мовою  *ас  учено  в школі  раніш 
вчать. 


Розкажіть  зміст  сього  малюнка. 


Перший  день  у школі. 

(Е.  де  Амічіс.) 

Сьогодня  перший  день  у школі.  Минули,  мов  сон, 
ті  три  місяці  літнього  відпочинку  на  селі.  Сьогодня  вранщ 
мама  одвела  мене  в городську  школу  Бареті  і записала 
в третій  кляс.  Я все  йі;е  думав  про  село  і йшов  нехотя.  Скрізь 
вулицями  йшли  школярі,  а в двох  книгарнях  повно  було 
батьків  та  матерів,  ш;о  купували  ранці,  зшитки  й книжки. 
Перед  школою  набралось  такого  народу,  іцо  сторож  з полі- 
ціянтом  насилу  вдержували  людей,  ш,об  не  заступали  двері. 
Біля  дверей  я почув,  що  хтось  торкнув  мене  в плече.  То 
був  мій  торішній  учитель  з другого  клясу,  завсігди  веселий, 
завсігди  зо  скудовченим  рудим  волоссям.  Він  сказав  мені: 

— Так  отеє  ми  розсталися  з тобою,  Енріко,  навіки? 

Се  я й сам  знав,  а від  його  слів  мені  стало  ще  сумніше. 

Насилу  ввійшли  в школу.  Пані,  пани,  робітницькі  жін- 
ки, робітники,  офіцери,  старі  бабусі,  наймички  — кожне  однією 
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рукою  держпло  за  руку  свого  хлопця,  а в другій  руці 
в кожного  було  посвідчення  про  те,  що  хлопця  переведено 
в старший  кляс.  Людей  п^вно  було  і в світлиці  і на  східцях; 
був  такий  гомін,  мов  у театрі.  Мені  було  гарно  стояти  знов 
•у  сій  великій  світлиці  нижнього  поверху  8 дверима  у всі 
сім  клясів,  — три  роки  я проходив  тут  мало  не  що-дня. 
Учительки  ходили  сюди  й туди  серед  натовпу.  Моя  вчи- 
телька 8 старшого  першого  клясу  кивнула  мені  головою,  стоячи 
на  порозі  в своєму  клясі  і сказала : 

— Енріко,  сього  року  ти  будеш  на  другому  поверсі . . . 
не  побачу  тебе,  навіть  як  проходитимеш,  — та  й подивилась 
на  мене  сумно. 

Директора  обступили  жінки,  дуже  стурбовані,  що  не 
було  вже  місць  їх  синам.  Мені  здалося,  що  в директора 
борода  стала  сивішою,  нїж  була  торік.  А хлсіпці-товариші 
повиростали,  потовщали.  , 

На  нижньому  поверсі  вже  поділили  дітей,  кого  куди. 
Там  були  такі  хлоп’ята  з меншого  першого  клясу,  що  не 
хотіли  увіходити  в кляс  і опинались,  як  ослята;  доводилось 
тягти  їх  туди  силоміць;  але  де-які  втікали  вже  1 8 парти; 
инші  ж,  бачучи,  що  їх  батько  чи  мати  йдуть  додому,  по- 
чинали плакати,  і ті  мусіли  вертатися,  щоб  їх  розважити, 
або  забрати  додому;  вчительки  аж  за  голову^  брались,  не 
можучи  дати  собі  ради  з тими  дітьми.  Мого  меншого  брата 
взято  в кляс  до  вчительки  Делькаті,  а мене  до  вчителя 
Пербоні  — на  другому  поверсі.  У десять  годин  ми  всі  були 
вже  в клясі;  п’ятдесят  і чотирі,  а з них  тільки  п’ятнадця- 
теро або  пііспадцятеро  з торішніх  моїх  товаришів;  серед  них 
і Деросі,  що  завсігди  бере  першу  нагороду. 

Якою  тісною  та  сумною  здалася  мені  школа,  як  я згадав 
про  ліси  та  гори,  серед  яких  прожив  літо!  Ще  згадав  я про 
свого  торішнього  • вчителя  з другого  клясу:  він  такий  добрий 
був  і все  сміявся  8 нами,  і такий  маленький  був  що  здавався 
• нашим  товаришем,  — і мені  було  жалко,  що  я вже  його 
не  бачитиму  з його  рудим  розкудланим  волоссям.  Наш  новий 
учитель  високий,  без  бороди,  8 довгим  сивим  волоссям;  на 
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Напишіть  оповідання  до  сього  малюнка.. 


лобі  в нього  пряма  зморшка;  голос  вія  має  товстив  ;*  на  всіх 
на  нас  дивиться  пильно  на  кожного,  мов  у душу  зазирав; 
він  ніколи  не  сміється.  Я подумав: 

— Се  перший  день.  А ще  дев’ять  місяіцв!  Скільки  ще 
треба  вчитися,  працювати,  здавати  іцо-місяця  екзамен! 

І так  мева  схотілося,  щоб  на  виході  біля  школи  зу-^ 
стріла  мене  мама.  . . Вона  там  справді  була,  і я кинувся 
поцілувати  їй  руку.  Вона  сказала  мені: 

— Не  бійся,  Енріко!  Будемо . вчитися  вдвох. 

І я вернувся  додому  веселий.  Але  нема  вже  мого 
торішнього  вчителя  з його  добрим  і веселим  усміхом,  і через 
те  школа  не  здається  такою  гарною,  як  попереду. 

_ ПереКі  Б.  та  М.  Грінченків. 

Мій  перший  день  у школі.  (Згадка.) 


Оленка. 

(А.  Теслежко.) 

У селі  Вербівці  жив  чоловік  із  жінкою,  може  хто 
знає,  Михайло  Панасенко ; жінку  звали  Палажкою.  Була 
в них  донька,  Оленкою  звали.  Як  опеньочок,  ще  невеличке 
було,  а там  таке:  отеє  як  Палажка  що  робить,  пряде  або- 
що було,  то  Оленка  торкає  пальчиком  роботу  її,  та: 
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— А ЯК  воно  се?  І . А з чого  воно? 

Букварець  купив  їй  Михайло,  зробив  їй  указо^шу; 
прийде  зіма,  єсть  вільний  зас,  Михайло: 

— А-ну,  Оленко,  грамоти  вчитися,  а-ну  грамоти.  . . 
Оленка  таке  манюсюсіньке,  в сорочечці,  чорнявенька, 
як  і батько,  пальчик  у рот,  сідає : • 

— Се  „а“,  а се  „бе“, — читає  за  батьком. 

А ранок,  вечір  настане,  Михайло: 

— А-ну,  Оленко,  Бозі  молитися,  а-ну  Бозі.  . . 

Стає  опеньочок,  молиться  за  татом.  Таке  втішненьке. 
Тільки  часто  плаче  було.  Матері  боїться  було,  як  люта  вона. 
Таке  вже  раде,  як  коли  тихо  в них.  Залізе  за  стіл  було, 
візьме  савтир  батьків  або  ш;о,  та  й давай: 

— Господи  помилуй,  алилуя!  — хоч  там  і не  те 
стоїть,  читає,  та  ш,е  з протягом,  як  бат|»ко. 

На  улицю  до  дітвори  Оленка  не  ходить/ було.  Батько: 

— Грішка,  Оленко,  на  улицю,  Бозя  битиме  — Слухає. 

Підбільшала  Оленка.  Одцав  Михайло  в школу  її.  Страх 
охоча  до  вчення  була!  Одно  вона  нишпорить  ш,ось,  одно 
вона  вчиться  собі. 

Була  вже  у третій  ґрупі  вона.  Після  Великодня  їй 
малось  вчення  кінчати.  І тут  у піст  яка  несподіванка  тра- 
пилась їй. 

їхав  через  Вербівку  у школу  второкласну,  що  єсть 
біля  Бербівки  у селі  одному,  наблюдатель  єпархіальний  над 
школами  церковними,  протоєрей  Полієвкт  Сохановський. 
Заїхав  у Вербівську  церковно-приходську  школу,  де  вчилась 
Оленка.  Спереду  сиділа  вона,  така:  в керсетині  черкеси- 
новій,  у хусточці  біленькій,  бліденька,  а дивиться  так ' до- 
питливо. Отець  Платін,  се.іьський  батюшка,  показав  на  неї 
отцю  Полієвктові. 

— Отеє  — каже,  й вона,  що  вчиться  на  всі  села 
найкраще. 

Отець  Полієвкт,  товстенький,  руденький: 

— А-ну,  дівчинко,  прочитай  мені  молитву  Господню, 

— до  неї. 


Почервоніжа  Оженка,  а проте  не  вжякажась.  Встажа, 
лроказажа  йому.  Похважив,  далі: 

— А як,  дівчинко,  по-руському  буде:  „хж-Ьбі  нашь 
насущний  даждь  нам'ь  днесь“  ? 

Ожрубажа  йому : так  і так,  каже.  Спитав  її  ще  про 
Адама  щось,  якусь  задачку  на  пам’ять  задав,  і те  одрубала. 

Він:  — Так.  Тепер  скажи  мені,  дівчинко,  хочеш  ще 
й далі  вчитися  ? • 

Вона:  — Хо-о-чу,  — так  з протягом. 

Отепіь  Поліевкт : — Гараад.  Підготовся-ж  іще  за  літо 
трохи,  ходи  ось  до  батюшки,  а там  ми  одішжем  тебе  в більшу 
школу,  нїж  ся  . . . на  стипендію,  що  єсть  на  нашу  єпархію: 
учитися  на  шкільний  кошт,  розумієш? 

Так  радісно  всміхнулась  Оленка,  засорбмилась  та 
й оченята  вниз  поставила. 

Ходила  літом  до  батюшки.  Він  показував  їй,  як  гото- 
витися треба.  Вона  дітей  йому  поглядить,  се-те  зробить 
і така:  читає,  читає  отеє,  та: 

— Коли-б  уже  швидче  одіслали  мене  в школу  ту 
більшу,  — до  батюшки  було,  — які  воно  книги  там  і чого 
воно  вчаться  там? 

Або  мовчить-мовчить,  та  й усміхнеться  отеє: 

— А якою  я — каже,  — буду  тоді  ? 

Під  осінь  одіслали  Оленку  і в школу  в ту,  аж  у Ве- 
ликоросію  десь.  А школа  та  второкласна,  кажуть,  та  й цер- 
ковно-учительська там.  В одному  вони  й домі,  кажуть. 

Присилає  Оленка  додому  письмо  незабаром.  „Какг 
я рада  — пише,  по-руському  звісно,  пише,  — прийомний 
екзамен  здала  І Татусю,  мамусю ! . . Вивчусь,  — знатиму  й 
я вже  тоді,  як  і вчитель.  Тоді  й мене  настановлять  учи- 
телькою. Книг,  картин  тоді  накуплю,  наставлю  по  вікнах 
квіток,  питиму  чай  і вас  напою.  . . Зразу,  як  приїхала  я, 
то  так  тут  і обступили  мене,  розглядають  і у віщо  вдіта, 
та  як  балакаю,  слухають.  Та  я боюсь-боюсь,  а вони:  «хах- 
лущечка",  кажуть.  Та  яка  школа  велика!  Так  луна  по  ній 
і йде!  Та  все  в ній  ^так  і блипщть:  і поміст,  і лутки.  Та 
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й церква  в школі,  та'  все  самі  школярки,  а школярів,  як 
у Вербівській  школі,  нема.  Та  в коридорі  й гу^іяемо.  А глянь 
у вікно,  який  город 

На  літо,  в 

весни,  приїзжае  додому 
Оленка : платячко  си- 
неньке на  ній,  поперед- 
ничок,  ботики.  А ли- 
ченько вимите,  біле 
таке.  Радіє,  цілується, 
сюди-туди  роздивля- 
ється. Побігла  в садо- 
чок, припадає, 
до  кущиків.  А 
убігла  в хату,  вхопила 
корзиночку,  що  при- 
везла з собою,  виняла 
яєчко  позолочене,  се- 
стричці маненькій,  Па- 
расі  дає. 

— На  різдвяні 
святки  се  там  — каже, 

— ялинка  була : свіче- 
чок на  ній,  — каже, 

— та  цяцьок  : 

Сахарцю  виняла,  дає. 

— Наоставляла,  — каже  од  пайки. 

Книжечку  синеньку  виняла,  на  стіл  положила: 

— Тарас  Бульба,  — каже,  — шкільний  подарок. 
Тетрадки  повиймала,  показує. 

— Чистописання  се,  — каже,  — а се  ось  диктовка. 

Щебече. 


Моя  праця  вдома  і в школі 


Кріпацька  дитина. 

(Т.  Шевченко.) 

• І ЗОЛОТОЇ  й дорогої 

Меш,  щоб  знади  ви,  не  жаль 
Моєї  долі  молодої. 

А иноді  така  печаль 
Оступить^  душу  — аж  заплачу ! 

А ще  до  того,  як  побачу 
Малого  хлопчика  в селі : 

Мов  одірвалось  од  гіллі, 

Одно-однісенькв  під  тином 
Сидить  собі  в старій  ряднині ... 

Мені  здається,  що  се  я, 

Що  се-ж  та  молодість  моя: 

Мені  здається,  що  ніколи 
Воно  не  бачитиме  волі, 

Святої  воленьки!  Що  так 
Даремне,  марне  пролетять 
Його  найкрашД  літа; 

Що  він  не  знатиме,  де  дітись 
На  сім  широкім  вольнім  сьвіті, 

І піде  в найми;,  і колись,  * 

Щоб  він  не  плакай,  не  журивсь, 

Щоб  він  де-небудь  , прихиливсь,  — 

То  оддадуть  у москалі.  . . 

* 

Намалюйте  те,  що  прочитали,  як  хто  вміє. 

Хто  чув  од  старих  людей  про  панщину 
розкажіть. 
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Талановитий  хлопець. 

(За  Уйдом.) 

В однім  селі  жив  дід  Іван  із  своїм  онуком  Нело.*) 
Жили  вони  убого.  їїело  возив  на  продаж  у місто  молоко, 
і з того  вони  живилися,  бдиним  другом  їїело  був  його  со- 
бака їїатраш.  їїело  запрягав  собаку  в невеличкий  візок 
і ним  возив  молоко  до  міста. 

— Спокійно  помер-би  я,  їїело,  тільки  тоді,  — казав 
иноді  старий  дідусь,  — коли-б  знав,  що  в тебе  буде  завше 
свій  притулок  і свій  шматочок  землі. 

Старому  Іванові  за  найбільше  щастя  було  — мати 
своє  господарство,  тому  нічого  кращого  для  свого  улюбленця 
він  не  міг  і вигадати.  Отже  їїело  не  дуже  про  се  думав: 


Микодка  — по-нашоїгу. 
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ВІН  нарив  собі  зробитися  художником,  в уяві  його  перед 
ним  стояли  пудові  картини,  його  хвилювало  все,  що  було 
гарне,  вродливе. 

Та  мрії  такі  важко  переказати  словами,  а до  того  — 
де  всякий  і зрозуміє  їх.  Коли-б  старий  знав  про  Нелові 
сни,  то  напевне  се  вразило-б  його,  занепокоїло.  Він- же 
нічогісепько  не  шупив  у мистецтві  і поганенькі  базарні 
картини  вважав  за  так  само  Тарні,  як  і найкрапц  твори 
якого-небудь  великого  художника. 

Дідусь  часто  говорив  онукові:  „Ми  бідні  і не  повив  н 
нарікати  за  се  на  долю.“ 

Хлопець  завше  слухав  про  се  мовчки,  бо  щиро  пі- 
нував  свого  старого  діда;  але  якась  невиразна,  солодка 
надія  шепотіла  йому  на  вухо:  „Доля  долею,  але  й бідаки 
можуть  зробитись  великими.  “ 

І йому  марилась  щаслива  майбутність.  Ось  він  уже 
досяг  слави ; всі  про  нього  знають* . всі  радо  зустрічають 
і селяне  шепочуть  один  до  одного:  „Дивіться,  се  великий 
художник!  Його  ймення  знає  увесь  світ;  а се-ж  був  наш 
маленький  Нело,  що  возив  собакою  'В  місто  молоко.  “ І ось 
він  одягне* старого  діда  в дорогий  теплий  кожух,  а собаці 
купить  золотого  нашийника  й скаже:  „Ось  мій  товариш, 
осьдечки  той,  хто  був  єдиним  моїм  другом.  “ Тоді  він  збудує 
великий  білий  мармуровий  палац  серед  пишних  садів,  і там 
будуть  жити  всі  вбогі,  діти-покидьки,  всі  самітні  юнаки,  що 
мають  хист  і прагнуть  до  чогось  гарного,  дивного,  — бо-ж 
віл  хоче,  щоб  усі  були  щасливі. 

У Нело  була  одна  таємниця,  про  яку  знав  тільки  Па- 
траш.  їхня  халупчина  мала  невеличкий  прибочок.  Тут  він 
на  велжої^  аркуші  простого  сірого  паперу  змалював  одну 
з численних  своїх  фантазій.  Ніхто  його  ніко;ш  й нічого  не 
вчив ; фарб  йому  ні  за  віщо  було  купити ; він  часто  не  їв, 
аби  тільки  роздобути  паперу,  а малювати  він  міг  тільки 
чорним  або  білим.  Він  намалював  крейдою  старого  дрово- 
руба — коли  він  сидить  на  пні.  Він  часто  бачив,  як  дядько 
Михей  сидів  'Огак-о  вечорами. 


Само  собою,  картина  мала  багато  хиб,  але  все-ж  такй 
вона  була  жива  й прекрасна,  як  саме  життя.  У Нело  була 
думка  — послати  свій  малюнок  у місто  на  конкурс.  В місті 
було  оповіщено,  що  кожний  талановитий  хлопець,  менше 
вісімнадцяти  літ,  може  подати  свою  працю  крейдою  або 
оливцем,  і що  за  найкращий  малюнок  буде  видано  нагороду 
в двісті  рублів.  Суддями  було  призначено  три  крапщх  ху- 
дожники столиці. 

Цілу  весну,  літо  й осінь  Нело  працював  над  картиною. 
Коли  йому  пощастило-б,  то  вона  дала-б  йому  можливість 
вчитися  мистецтва. 

Малюнки  повинно  було  надіслати  до  першого  грудня, 
а вирок  оголошено  двадцять  четвертого,  на  свят-вечір. 

Холодного  зімового  вечора  Нело,  заміряючи  від  надії 
й страху,  одвіз  свою  велику  картину  за  допомогою  Патраша 
в місто  і .лишив  її,  як  і було  в умовах  конкурсу,  коло  дверей 
громадського  будинку. 

„А  може  вона  нікуди  не  годиться,*  — думав  він  із 
смутком.  Тепер,  коли  він  лишив  картину  там,  йому  здалася 
смішною  й безглуздою  думка,  що  маленький,  бідний  негра- 
мотний хлопець  міг  зробити  щось  таке,  на  що  подивилися-б 
великі  художники. 

Наближалося  Різдво. 

В сей  час  увесь  хутір  мав  якийсь  веселий,  празни- 
ковий  вигляд.  В найбідціших  хатках  їли  періжки  й ласопц, 
жартува.ін,  танцювали.  Всюди  дзвеніли  на  конях  весело 
балабончпки ; в кожній  хатці  кипів  і парував  горщик  із 
супом,  і тільки  в одній  маленькій  ха.лупчині  було  темно^ 
і холодно. 

Нело  і ІІатраш  зосталися  зовсім  самі  на  світі.  Перед 
самим  Різдвом  помер  біт;олашпий  дідусь  Іван.  Він*уже  давно 
не  міг  ходити  і ледві  балакав,  але  від  його  любови  їм  було 
тепло;  його  втаскана  усмішка  зустрічала  їх,  коли  вони  вер- 
талися, стомлені  й голодні.  Смерть  дідова  страшенно  вразила 
їх.  Обоє  плакали  вони,  проважаючи  його  в сей  зімовий  день 


на  цвинтарь  кою  маленької  церкви.  Опріч  них,  ніхто  и не 
вгадав,  ніхто  не  пожалів  доброго  бідного  дідуся. 

Нело  та  Патраш.  смутні  вернулися  додому.  Доля  була 
їм  мачухою  лихою:  виявилося,  що  їх  позбавлено  останньої 
втіхи  — їхньої  вбогої  халупчини.  Хазяїнові  не  плачено  було , 
вже  цілий  місяць,  і він  вигнав  їх  геть.  За  борг  він  забрав 
у них  увесь  посуд,  усе  манаття  і звелів  їм  на  завтра  за- 
біратися  8 кватпрі.  Невеселу  нічку  прожили  хлопеїіц  і со- 
бака, сидячи  обнявшись  у темряві  перед  погаслою  грубкою. 

Се  був  як-раз  свят-вечір.  Нело  гірко  плакав,  при- 
гортаючись до  свого  друга. 

— Ходімо,  дорогий  Патраше,  — шепотів  хлопець,  — 
ходімо,  товаришу,  поки  нас  не  вигнали  звідсіль. 

Вони  дійшли  до  Мста,  коди  мійські  дзиґарі  пробили 
десять. 

Опівдні  малося  оголосити  ім’я  того  щасливого,  що 
виграв  першу  нагороду  за  малюнок,  тому  Нело  повернув 
д"о  того  громадського  будинку,  де  він  лишив  свою  картину. 
Там  уже  було  сила  миру.  Він  несМливо  пропхався  наперед, 
держачись  за  Патраша. 

Великі  мійські  дзиґари  пробили  дванадцять.  Одчини- 
лися двері,  і натовп  захвилювався;  всі  знали,  що  ухвалену 
картину  піднімуть  над  иншими  на  дерев’яній  довгій  палиці. 

У Нело  в очах  потемніло,  — йому  в голові  закру- 
тилось. Коли  він  опритомнів,  то  побачив  підняту  картину: 
се  був  чужий,  а не  його  малюнок.  Нагороду  призначено 
другому. 

Нело  стерявся,  ноги  йому  підломились,  і він  упав  на 
кд,м’яні  східці  будинку.  Патраш  метушився  коло  нього,  на- 
магаючись привести  його  до  нам’яти,  а віддалік  юрба  юнаків 
вітали  веселими  вигуками  свого  щасливого  товариша. 

Коли*хлопець  прочунався,  він  підвівся  й обняв  собаку. 

— Край  усьому,  дорогий  Патраше,  — прошепотів  він. 
Всьому  край ! Умремо  вкупі.  . . * 

У відповідь  на  се  Патраш  поклав  свою  голову  хлопцеві 
на  груди.  В його  ве.іиких  темних  очах  були  сльози.  . . 
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— Мп  нікому  не  потрібні . . . Нас  усі  покинули  . . , 

— гірко  шепотів  Нело. 

Але  в сю  хвилину  до  них  підходив  уже  великий  ху- 
дожник. 

— я шукаю  того  надзвичайного  хлопця,  — казав  він, 

— котрий  повинен  був  справді  дістати  нагороду.  Він  на- 
малював дуже  просту  картину  — старого  стомленого  дроворуба, 
але  ся  картина  дивовижна  по  силі  хисту.  Я хочу  взяти  сього 
ґеніяльного  хлопця  до  себе  і навчити  його  малярства.  Згодом 
він  зробиться  великим  художником. 

Для  Нело  засвічувалась  зоря  нового  життя. 

* 

Що  я люблю  робити  і чим  хотів  би  бути. 


Лекція  мальовання  в школі. 
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Сиротина. 

(0.  Бониський.). 


Не  той  сиротиїїа. 
Кого  рід  не  знає, 
У кого  хатини 
Й худоби  немає ; 


Аби  була  в нього 
Голова  та  руки, 
Любов  до  народу. 
Волі  і науки,  — 


Не  той  сиротина. 

Хто  ходить  в десятці, 
У кого  свитина 
Вся  латка  на  латці . . . 


Він  не  сиротина* 
Він  родичів  має: 
Він  краю  дитина, 
І край  його  знає. 


* Складіть  якесь  оповіданнячко  під  назвою  — 
„Сирота**,  адже  не  раз  певне  доводилося  чути  вам 
про  сиріт,  або  й самим  бачити  їх. 

Чому  талановита  й працьовита  дитина  не  почу- 
ватиме себе  сиротою?  Напишіть  або  розкажіть  про  се. 


У нашій  казармі  було  троє  даґестангьких  татар,  і всі 
вони  були  рі^тці  брати.  Двоє  з них  були  вже  підстаркуваті, 
але  третьому,  Адеєві,  було  не  більш,  як  двадцять  два  роки, 
а на  вигляд  — то  й ш,е  менше.  Місце  його  на  нарах  було 
поряд  з моїм. 

Його  прекрасне,  одверте,  розумне  і в той  самий  час 
лагідйо-дитяче  об.іичя  одразу  нриваб.-іювало  до  себе  моє  серце, 
і я був  д}^же  радий  з того,  іцо  доля  послала  мені  його,  а 
не  когось  иншого  в сусіди. 

я розпитував  його  про  Кавказ,  про  його  перше  життя. 
Брати  не  боронили  йому  розмовляти  зо  мною,  і їм  було 
навіть  приємно.  Вони  теж,  постерігши,  ш.о  я все  більш 
і більш  люблю  Алея,  були  до  мене  все  приязнішими. 

— Слухай-но,  Алею,  — сказав  я йому  якось,  — чому 


В острозі. 


(Ф.  Достоевський.) 
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ти  не  навчится  читати  й писати  по-руському?  Адже  се 
колись  тобі  дуже  придасться  тут,  у Сибірі. 

— Дуже  хочу.  Та  в кого  навчиться? 

— Хіба  мало  тут  письменних ! Та  хочеш  я тебе  вивчу . . 

— Ой,  вивчи,  будь  ласка ! — і він  навіть  підвівсь  на 
нарах  і благаюче  склав  руки,  дивлячись  на  мене. 

Другого-ж  таки  вечора  ми  взялись  до  діла.  У мене 
був  руський  переклад  Нового  Заповіту.  Без  абетки,  по 
самій  тільки  сій  книзі.  Алей  за  кілька  тижнів  вивчився  дуже 
и гарно  читати.  Місяців  за  три  він  уже  зовсім  розумів  книжну 
мову.  Вчився  він  із  запалом,  із  захватом. 

І^аз  ми  прочитали  з ним  усю  проповідь  на  горі.  Я 
зауважив,  пі,о  де-які  місця  в ній  він  промовляв  надто  чуло. 
Я спитав  його,  чи  подобається  йому  те,  пі,о  він  прочитав. 

Він  скинув  на  мене  бистрий  погляд  і зашарився. 

— О,  так ! — відповів  вія.  — Так,  Іса  (себ-то  Ісус) 
— великий  пророк,  Іса  Божі  слова  казав.  Як  гарно  І 

— Що-ж  тобі  цайбільш  подобається? 

— А де  він  каже : прощай,  люби,  не  кривда,  і во- 
рогів люби:  О,  як  гарно  він  говорить! 

Він  повернувся  до  братів,  які  дослухалися  до  нашої 
розмови,  і палко  почав  щось  їм  казати.  Вони  довго  й по- 
важно балакали  між  собою  і на  знак  згоди  кивали  головами. 
Далі  вони  повернулись  до  мене  і сказали,  що  се  правда, 
що  Іса  був  Божий  пророк  і що  він  творив  великі  чудеса, 
що  він  зробив  з глини  птицю,  дмухнув  на  неї  — і вона; 
полетіла  ...  і що  про  се  в них  у книгах  написано.  Кажучи 
вони  се,  були  цілком  певні,  що  роблять  мені  велику  при- 
ємність, похваляючи  Ісу,  і Алей  був  зовсім  щасливий,  що 
брати  його  зважились  таки  і захогіли  зробити  мені  сю 
приємність. 

Письма  ми  також  училися  з великим  успіхом. 

Алей  роздобув  паперу  (і  не  дозволив  мені  купити 
його  на  мої  гроші),  пер,  чорнила  і за  якихось  два  місяці 
вивчився  чудесно  писати.  Се  навіть  здивувало  його  братів. 
Гордощам  і задоволенню  їхньому  кінця-краю  не  було,  Вони 
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не  знаїи,  як  і дякувати  мені.  На  роботі,  коли  нам  випадало 
працювати  вкупі,  вони  наперебій  допомагали  мені  і мали 
теє  за  щастя  собі.  Я вже  не  кажу  про  Алея.  Він  любив 
мене,  либонь,  так  само,  як  і братів. 

Ніколи  не  забуду,  як  він  виходив  з острогу.  Він  новів 
мене  за  казарму  і там  кинувся  мені  на  шию  і заплакав. 
Перед  сим  він  ніколи  не  цілував  мене  й не  плакав. 


Ти 


мене  СТІЛЬКИ, 


казав  вш. 


що 


й батько  мій,  мати  не  Вробили-б  мені  стільки : ти  мене  лю- 
диною зробив;  Бог  тобі  віддячить,  а я тебе  ніколи  не  забуду . . . 
Де-ж-то,  де  ти  тепереньки,  мій  добрий,  любий  Алею  ? 


Може  кому  8 вас  доводилося  вчити  читання 
кого-небудь  з дорослих,  — розкажіть  про  се. 


До  братів. 

(Т.  Шевченко.) 


Учітеся,  брати  мої. 

Думайте,  читайте, 

І чужого  научайтесь. 

Свого  не  цурайтесь: 

Бо  хто  матір  забував,» 
Того  Бог  карає. 

Чужі  люди  цураються, 
В хату  не  пускають. 
Свої  діти  — як  чужії, 

І немає  злому 

На  всій  землі  безконешній 

Веселого  дому. 


Обніміте-ж,  брати  мої, 
Найменшого  брата,  — 

Нехай  мати  усміхнеться. 
Заплакана  мати ! 

Благословіть  дітей  своїх 
Твердими  руками, 

І обмитих  поцілуйте 
Вольними  устами  І 
І забудеться  срамотня 
Давняя  година, 

І оживе  добра  слава, 

Слава  України, 

І світ  ясний,  невечірній. 

Новий  засияе  . . . 

Обніміться-ж,  брати  мої. 

Молю  вас,  благаю! 


Чому  поет  сказав:  „чужого  нау  чайтесь“  і „свого 
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не  цурайтесь",  а не  навпаки?  Як  тепер  треба  було-б 
сказати? 


Гайнрих  Пестальоці. 

„Джерело  зла  в народі  — се  його  темнота.  Дайте  наро- 
дові освіту,  і він  житиме  найщасливіпшм  життям".  Так  говорив 
усьому  світові  Гайнрих 
Пестальоці.  Про  со  він 
писав  у своїх  творах 
і все  життя  піклувався 
про  те,  щоб  діти  вчи- 
лися в пшолі. 

Пестальоці  наро- 
дився року  1746-го 
в пшаицарськім  місті 
Цюриху.  Батько  його  був 
лікарь ; мати , проста 
й добра  жінка,  вийшла 
із  заможної  селянської 
родини.  Хлопець  стояв 
до  народу  б;шзько  і всем’ї 
своїй  бачив  завше  тільки 
спочуття  до  селянської 
бідноти.  Коди  Гайнрих 
виріс,  він  зробився  на- 
родним учителем  і впо- 
рядив притулок  для  вбо- 
гих дітей.  Увесь  час  свій  він  оддавав  дітям.  Спав  він  разом 
з ними;  лягав  же  спати  останнім,  а прокидався  першим. 
Він  розмовляв  з ними,  вчив  їх,  помагав  їм.  Коли  яке  з дітей 
занедужувало,  то  вчитель  сидів  і доглядав  його.  Що  їли 
й пили  діти,  те  саме  їв  і пив  їхній  учитель.  Ніхто  не  любив 
дітей  так,  як  любив  Пестальоці,  і діти  також  любили  його. 

Раз  в сусіднім  селі  сталася  пожежа..  Сотні  семей  зо- 
стались без  притулку.  Пестальоці  перш  за  все  згадав  про 
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беяпртттульттїїх  дітей,  йому  хотілося  прттяяти  їх  до  свого 
притулку.  Але  як  се*  зробити,  коли  в його  притулку  й перше 
не  вистарчало  грошей,  на  удержання  дітей.  І Пестальоці 
вигадав  ось  що.  Він  зібрав  дітей  із  свого  притулку  і сказав 
їм:  ..Сусіднє  село  згоріло.  До  сотні  дітей  блукають  тепер 
на  погорілипц,  голодні,  голі  й безпритульні.  Чи  хочете,  щоб 
їх  було  принято  до  нашого  приюту?“  Діти  закричали  ^ 
„Хочемо,  хочемо!"  — „Але-ж  у нас  обмаль  грошей,  — 
сказав  учитель,  — вам  доведеться  тоді  більш  працювати 
і менше  їсти;  вам  треба  буде  поділитися  з нещасними  навіть 
одежою  своєю.  Чи  захочете  ви  помогти  їм? “ Діти  закричали; 
„Нехай  усі  приходять  сюди.  Ми  згодні  більш  працювати 
і менш  їсти."  І діти  принялж  погорільїцв,  як  братів. 

Пестальоці  все  своє  довге  життя  (вмер  82  років)  був 
тільки  шкільним  учителем;  але  за  своє  вчителювання  він 
зробив  так  багато,  що  славне  ім’я  його  стало  відомим  усьому 
світові.  У Швайцарії,  в м.  Івердоні,  на  пам’ятнику,  який 
спорудили  йому  земляки,  читаємо  такий  напис:  „Спаситель 
убогих,  батько  сиріт,  фундатор  народної  школи,  виховничий 
людства,  людина,  християнин,  громадянин,  все  для  других, 
нічого  для  себе!  Нехай  спокій  довічний  буде  йому!" 

* 

Попрохайте  вчителя  розказати  вам  про  наших 
відомих  педаґоґів,  борців  за  рідну  школу  на  Вкраїні 

Пригадайте  вдома  й кортенько  запишіть  те,  що 
вам  розповів  учитель. 

II  р о в ч и т е л я. 

(Е.  де  Амічіс.) 

(Лист  од  батька.) 

— „Учитель  був  чогось  дуже  неласкавий,  учитель  був 
недобрий,"  — говориш  ти  незадоволенпй.  Але  згадай,  скільки 
разів  ти  був  недобрий  і до  кого-ж?  До  свого  батька,  до 
своєї  матері,  а бути  недобрим  до  них  — то-ж  злочин. 

Подужай  про  те,  що  вчителеві  єсть  чого  б}^ти  иноді 


недобрим  із  вами!  Згадай,  що  він  уже  стільки  років  учи- 
телює, і хоча  серед  школярів  багато  єсть  щирих  та  ласка- 
вих дітей,  але  ще  більше  невдячних,  які  користуються  з його 
добрости  і зовсім  не  шанують  його  праці.  Та  й од  усіх  вас 
він  більше  має  пржростей,  нїж  приємностей.  Повірь,  що 
найсвятіша  людина  на  світі,  на' його  місці  бувши,- не  могла-б‘ 
часом  не  розгніватися.  Подумай  ще  й про  те,  скільки  разів 
учитель  приходить  хворий  у школу  через  те,  що  він  не 
такий  дуже  вже  хворий,  щоб  міг  зостатися  дома.  От  він 
і буває  часом  недобрий  з хвороби  і йому  дуже  боляче  бува^, 
що  ви  не  зважаєте  на  те,  що  він  хворий  або  навіть  кори- 
стуєтеся з того. 

Поважай  і люби  свого  вчителя,  сину  І Люби  через  те, 
що  й твій  батько  його  любить  і поважає;  люби  за  те,  що 
він  присвятив  своє  життя  на  те,  щоб  учити  дітей,  які  його 
скоро  забудуть ; і за  те,  що  він  освічує  твій  розум  і вихо-' 
вує  душу;  і за  те,  що  як  ти  станеш  дорослою  людиною, 
ані  мене,  ні  його  не  буде  вже  на  світі  — то  часто  перед 
твоїми  очима  з’являтиметься  він  поруч  зо  мною  і тоді,  по-  ' 
вірь  мені,  ти  не  раз  згадаєш  вираз  болю  та  втоми  на  його 
доброму  обличчі,  хоч  тепер  ти  на  той  вираз  не  звертаєш 
ніякої  уваги,  і тоді  тобі  стане  жалко  його,  хоч  може  з сього 
часу  помине  вже  років  тридцять.  Тоді  стане  тобі  і сором, 
і жалко,  що  ти  не  любив  його  і негарно  поводився  з ним. 
Люби  свого  вчителя,  бо  він  належить  до  великої  сем’ї  вчи- 
телів у початкових  школах.  У тій  сем’ї  пятьдесят  тисяч 
учителів,  розпорошених  по  всій  Італії  і вони  ніби  другі 
батьки  міліонові  дітей,  яких  виховують.  Усі  вони  працюють, 
щоб  готувати  рідному  краєві  гарних  робітників ; але  до  них 
невдячні  і недобре  платять  за  їх  працю.  Не  тішитиме  мене 
твоя  любов  до  мене,  як  що  не  любитимеш  ти  і всіх  тих, 
хто  тобі  робить  добро;  а серед  них  перше  місце  після 
батька  та  матері  належить  учителеві.  Люби  його  так,  як 
любив  би  мого  брата  : люби  його  і тоді,  як  він  тебе  хва- 
лить, і ^ тоді  як  докоряє;  тоді,  як  він  до  тебе  справедливий, 
і тоді,  як  тобі  здається,  що  він  несправедливий ; люби  його 


дп^гогп  тт  врлртгого,  а ще  дужче  люби,  як  побачиш  поро 
см>іного.  Люби  завсігди.  І завсігди  з повагою  кажи  слово 
учитель,  бо  після  слова  батько  — се  найповажніше,  най- 
ласкавіше  слово,  жим  людина  зможе  назвати  другу  людину. 

Твій  батько. 

Перекл.  Б.  та  М.  Грінченки. 

Наші  батьки  і наші  вчителі.  (Що  вони  для  нас 
роблять.) 


На  морськім  березі. 

Два  сини. 

(ІУІарко  Вовчок.) 

Андрійко  був  у мене  повновидий,  ясноокий,  кучеря- 
вий ; веселий  був  хлопчик,  жвавий.  Було  за  день  добре 
мені  впечеться  своєю  пустотою,  а ще  лучче  розважить. 
І посварюсь,  і поцілую  його.  Він  був  старшенький.  ' 

А що  вже  Василько  — тихий,  сумирний ; і в хаті  не 
чуть,  і на  дворі  не  видно.  Був  жийсь  задумливий  змажу. 
Чи  те,  що  він  у таку  тяжку  годину  народився,  хутенько 
після  мого  чоловіка,  чи  таку  вдачу  йому  Бог  дав. 

Андрійко  село  обіжить,  — вернеться  червоний,  смію- 
чися,  пустуючи ; а сей,  гляди,  під  хатою  де-небудь  сидітиме: 
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8ЄМЛЄЮ  пересипається,  а‘бо  зілля  всякі  вишукує;  розкопує 
щось  — робачка  вигребе,  або  метелика  вловить,  — ди- 
виться, думає...  Гукне  Андрій,  він  увесь  іздрігнеться.  А ко- 
ли, то  було  ляже  в садку,  та  цілісенький  день  і проле- 
жить нерухомо,  мов  прислухається  до  чого. 

— Що  се  задумався,  сину  ? — спитаю. 

— Який  се  світ  велжий,  нене ! 

Ще  хлоп’ям  був,  приземком,  а всі  вже  зілля  знав: 
і як  зветься,  і де  й коли  процвітає,  і жим  цвітом;  і коли 
пташки  у вирій  одлітають,  і коли  прилітають  з вирію  — 
усе  він  теє  знав.  . 

— Се  йдму  так  Бог  дав ! — було  мені  кажуть  люди. 
— Не  хайте  його,  — се  йому  Бог  дав ! 

Ото  було  тими  вечорами  довгими  осіцніми,  як  вже 
стомить  мене  робота,  заберу  обойко  до  себе  на  коліна,  та 
почну  на  добрий  розум  навчати,  — як  вмію,  так  і навчаю  . . . 
Розказую  їм  про  те,  і про  друге  — толкуюся  з ними.  От- 
же мій  Андрійко  хутко  і заскучає ; так  він  і вариться : очі 
собі  тре,  й позіхає  і зітіа.  „Пустіть  вже,  мамо!"  — про- 
ситься. А скоро  пустив,  чого  не  згадає!  і гомонить  і пу- 
стує, поки  й сон  зможе.  А Василько  буде  хоч  цілечку  ніч 
тую  довгу  ізо  мною  сидіти,  мене  слухаючи  та  мені  в вічі 
пильнесенько  дивлячись.  Поснемо.  Вночі  прокинешся  — 
не  спить  Василько  мій. 

— Сину!  чому  не  спиш? 

— Так...  Не  хочу  І..  Чого,  мамо,  ніч  темна  — Невидна  ? 

— Так  Бог  дав,  дитино,  що  темно  вночі . . . Спи ! — 
кажу  йому,  — спи! 

Він  і замовкне  . . . Тільки  довго  ще  невпокійно  во- 
рочається. 

Було,  ж місяць  у віконечко  засвітить,  Василько  ди- 
виться, очей  не  зводячи.  А я од  людей  чула,  що  недобре, 
як  на  сонних  дітей  місяць  сипле  промінням,  — то  й укри- 
ваю було  її,  і наказую  Васи.лькові : „Не  дивись,  Василечку, 
на  місяць,  не  годиться!"  Він  і зітхне  ...  То  вже 


в ряяи-гоіи  упаде  така  нічка,  щоб  він  спочив  тим  духом,  — 
або  ЗОВСІМ  нема  йому  сну,  або-ж  сни  невпокійні  сняться. 

Андрійко  не  такий.  Уже  зоря  занялась,  вже  й сонеч- 
ко зійшло,  а вія  міцним  сном  висипається,  розкидався  - роз- 
горівся ...  Як  його  з вечора  трудно  упрохати,  так  і під- 
нять уранці.  А прокинувся  він,  мій  пустунчик,  — і гуком 
його  в хаті  аж  сохи  движать!  Ну  бігать,  гомоніть,  гайну- 
вати, аж  усе  піде  жужмом!  А само  таке  радеє,  веселе, 
миле!  . . Та  то  вже,  хоч  жажо,  не  жалко,  а треба  впи- 
нить : і пострахаєш  було,  і покрикнеш  на  нього. 

Василько  меншенький,  навчає  старшого  брата.  Анд- 
рійко скорий  ‘був,  палкий,  як  искра,  то  було  тричі  на  день 
і більш  посвариться  з дітьми  на  вулиці,  ато  й поб’ється  за 
яку  пустоту. 

— Андрійку!  — каже  тоді  Василь, — а що  ти  невеселий? 

— Бивсь,  от-що! 

— Ото-то  й бачиш,  Андрійку,  що  за  твою  пустоту 
тобі  й не  минулось;  а як  би  ти  не  заводивсь,  то  й не 
смуткував  би  тепер  і не  стидно  було-б,  що  тебе  побито! 

А Андрійко  йому  своє:  „І  так  сидіть  нудно." 

Та  знов  югне  з хати,  — і слід  загув!  . . 

Тихий  був  Василько,  розсудливий.  Хто  його  й на  ро- 
зум добрий  наставляв.  Господь  його  знає!  Чи  піде,  було, 
чи  не  піде  до  товариша,  — вже  й повернувсь,  вже  й дома : 
не  засидиться,  не  заграється  ніде.  "Рак  і зріс  на  самоті, 
сам  із  собою.  Не  говіркий  був,  не  смішливий.  У кого  вже 
він  і вдався  такий! 

Андрійко  — то  всіх  дівчат  у селі  знає.  Робить  і діло, 
щирим  серцем  робить,  а годинку  урве  собі  на  гуляння  па- 
рубоцьке ! 

Сей-же,  як  до  чого  став,  і думки  ні  на  що  не  звер- 
не — уся  душа  його  в роботі.  . 

Діти  мої,  діти  мої!  . . . 

* 

Що  мене  найбільш  цікавить  і про  що  мені 
найбільш  кортить  довідатись. 
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Порада. 

(Я.  Щоголів.) 

В^гіться,  діти!  Мудра  книжка 
Скаже  вам  чогось  багато 
З того,  що  колись  другими 
1 посіяно  й пожато. 

Тільки  ви  не  озивайтесь 
У книжках  на  кожен  голос: 
Геть  відкиньте  чорний  куколь, 
Вибірайте  чистий  колос. 

Та  і те  запам’ятайте, 

Що  для  всякого  народа 
Ще  одна  е з книжок  книжка, 

Та,  що  ми  звемо  — црирода. 
Йдіть  на  гори,  тихий  беріг, 

’ В гай,  зеленую  діброву: 

Там  ви  вчуєте  щось  друге, 
Инші  речі,  иншу  мову. 

На  траві  й квітках  росинка. 
Шелестіння  й гомін  гілки. 

Щебетання  й пісня  пташки. 

Скрип  жука,  гудіння  бджілки  — 

Там,  де  гаму  не  буває,  ' 
Другим  чимсь  на  вас  подишуть 
І в душі  — добра  і правди 
Свій  святий  закон  напишуть. 


II. 

Три  царства  природи. 

Часто  люди  вживають  у розмові  слово  природа.  Не 
раз  вживатимемо  й ми  його  і в книзі  сій  і в житті.  Але 
мало  вжити  слово,  треба  завше,  вимовляючи  його,  знати, 
що  воно  означає:  без  сього  не  може  бути  ні  розумної  роз- 
мови, ні  розуміння  того,  про  що  мова  мовиться.  Отже 
й варт  поміркувати  над  тим,  що,  власне,  треба  розуміти  під 
такою  великої  ваги  річчю,  яка  означається  словом  — 
природа. 

Природа  — се  все  те,  що  оточує  нас  звідусюди, 
опріч  того,  що  створено  людськими  руками.  Земля,  вода, 
повітря,  каміння,  металі,  рослини,  тварини,  ^ людина  — все 
се  творіння  природи;  але  будинки,  машини,  знаряддя  — 
до  природи  не  належать,  бо  се  — творіння  людського  розу- 
му й рук. 

Всі  ми  знаємо,  що  людина  не  може  створити  з нічого 
мі  машин,  ні  домів,  ні  знаряддя,  бо  для  того  треба  взяти 
ті  чи  инпіі  матеріяли  з багатств  природи  і обробити  її  по 
потребі ; людина  виливає  залізо  з руди  і виковує  в нього 
сокиру,  але  створити  руду  не  зможе;-  людина  , рубає  ліс  і 
будує  з нього  хату,  але  створити  дерева  не  зможе.  І так 
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у ВСЬОТУГу.  Отже  й виходить,  що  ми  'у  всьому  залежимо  од 
природи:  вона  кругом,  вона  в нас  самих;  одірватись  од 
неї  ми  не  можемо.  А коли  так,  то  найголовнійшим  завдан- 
ням нашим  повинно  бути  вивчення  природи. 

Але  яка  сила-силенна  тих  творінь  природи!  як  труд- 
но збагнути  їх  людським  розумом!  . . Щоб  легше  було 
вивчити  творіння  природи,  їх  поділено  на  три  великі  від- 
діли або  царства:  царство  рослин,  царство  тварин 
інеорґанпчне  царство.  До неорґаничного  царства  нале- 
житься все  неоживлене,  напр. : повітря,  вода,  каміння,  металі. 
Неррґаничні  тіла  *)  не  ростуть,  не  годуються,  не  разплрджу- 
ються  і не  вмірають  Склад  кожного  з них  однаковий,  — вони 
не  мають  ріжних  окремих  частин:  повітря  всюди  однакове, 
вода  скрізь  однакова  маса. 

Що-ж  до  рослин  і тварин,  які  звуться  орґанич- 
ними  істотами,  то  вони  зовсім  не  такі.  Вони  годуються, 
ростуть,  плодяться  і вмірають.  Склад  кожної  з них  зовсім 
не  однаковий,  навпаки  — кожна  складається  з найріжно- 
манітніших  частин.  Візьмім,  напр.,  дерево : у нього  ' в землі 
корінь,  над  землею  стовбур,  із  стовбура  виходять  сучки  й 
віти;  віти  одягнено  листям;  в певний  час  па  вітях  з’явля- 
ються квіти,  потім  плоди,  в яких  містяться  насіннячко,  у 
тварин  склад  тіла  їхнього  ще  більш  ріжноманітний. 

З усього  сього  ми  бачимо,  що  тварини  й рослини 
складаються  з окремих  частин,  та  ще  так,  що  кожна  части- 
на пристосована  до  якогось  діла.  Корінь  тягне  воду  із 
землі ; стовбур  перепроваджує  її  до  листя ; листя  перероб- 
ляють її,  виробляють  сік,  який  годує  все  дерево;  квіти  творять 
насіння,  а з насіння  виростають  дерева.  Або  візьмім  людське 
тіло:  очі  призначено  щоб  бачити,  вуха — для  слухання,  руки  — 
для  роботи,  ноги  — щоб  переноспти  тіло ; легенями  лю- 
дина дихає,  шлунок  перетравлює  їжу  й виробляє  з неї 
кровь;  серце,  звужую^шсь  і поширюючись,  розганяє  кровь 

*)  Тілом  у ^ауці  зветься  все  те,  що  займав  яку-небудь 
просторінь,  іона-б  і невеличку,  і не  дав  чомусь  жншому  в той 
самій  час  зайняти  ;е  саме  місце. 
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по  рсьотту  тілопі.  Отже  всі  отсі  ріжш  частитпт,  з яких  скла- 
даються тварини  й рослини,  звуться  о р ґ а н а м п (по  на- 
шому се  слово  означає  — знаряддя);  себ-то,  і корінь, 
і листя,  і квіти  -•  все  се  орґани  рослини;  очі,  вуха, 
шлунок,  серце  — все  с^е  орґани  тварини. 

Тепер  кожному  зрозуміло,  чому  тварини  й рослини 
звуться  орґани ‘шпми  творіннями  природи,  а повітд)я,  вода, 
каміння  і металі  — неорґаничнпди : в одних  е орґани, 

• а в других  їх  ; нема. 

Напишіть:  які  тіла  і деякого  ца.рства 
природи  належать  — у дворі,  в -полі,  в лісі, 
в річці. 


В с т е п у. 

(О,  Олесь.) 

Розцвіли  дзвіночки  — квіти,  я молюся  небесам. 

Ніжні  дзвони  із  блакиті ! . . Віра  в мене  дужча  криці,  — . 
Сонце — море  сонця  ллє...  Степ  — один  суцільний  храм! 
Хтось  у дзвони  тихо  б’є . . . Скрізь  церкви,  церкви,  дзвіниці, 

Співи,  дзвони,  фіміам. 

Хтось  у дзвони  тихо  дзвоне,  я молюсь.  Душа  моя 
Бог  чи  коник  степовий, -л  Скрізь  в повітрі  розлилася, 
Я не  знаю:  в травах  тоне  Степом,  небом  пройнялася... 
Той  дзвонарик  світовий.  Світ  в мені  і в світі  я. 

* 

Чому  поет  так  виразно  відчуває  свою 
близкість,  свою  невіддільність  од  природи? 

Що  є в природі  такого,  без  чого  лю- 
дина не  обійдеться?  Напишіть  про  се. 


з чого  складається  кожна  річ  в пртіро\і. 

Змажу  звжли  ми  бачити  круг  себе  найріжноманітніші 
речі,  та  не  думали  здебільшого,  з чого  вони  складаються; 
отже  се  дуже  цікаво. 

Візьмім,  напр.,  шматочок  цукру,  стовчемо  його  в ступ- 
ці, — замісць  цукру,  матимеш  дрібний  цукровий  порошок. 
Розглянувши  його  пильніш,  ми  побачимо,  лі;о  він  складається 
з дрібнюсеньких  шматочків  цукру.  Шматочки  сі  — се  ча- 
стинки того  шматка,  ш;о  ми  стовкли.  Так  само  й усяку 
нншу  річ  можна  стовкти  на  дрібненькі  частинки.  Виходить, 
іцо  кожна  річ  у природі  складається  в частинок.  Проте, 
хоч  і дуже  дрібні  ті  частинки  цукру,  в яких  складається 
цукровий  порошок,  але  їх  можна  побачити ; і ми  можемо 
уявити  собі,  іцо  коли-б  усі  сі  частинки  зібрати  й сполучити 
одну  з одною,  то  з ш знов  складеться  шматок  цукру. 
А от  коли  такий  самий  шматок 
цукру  та  вкинути  у иіклянку 
з водою,  то  він  швидко  поді- 
литься у воді  на  такі  дрібні 
частинки,  яких  уже  не  поба- 
чиш; отже  й тоді  ми  все-ж 
таки  знаємо,  ш;о  ті  частинки 
цукру  нігде  більш,  як  у воді, 
і ІДО  їх  можна  знову  вилучити 
з води : треба  тільки  висушити 
всю  воду  з шклянки,  і частинки 
цукру  лишаться  на  дні.  Коли-ж 
ми  покладемо  у воду  малень- 
кий шматочок  манійки  (фукси- 
ну), то  незабаром  побачимо, 
що  фарба  розійдеться  у воді 
і обкрасить  усю  воду.  Се  зна- 
чить, що  маленька  крихотка 
фарби  поділилася  на  безліч 
дрібнісеньких  частинок,  які  і обкрасжли  воду ; частинки 
сі  такі  малі,  що  кожної  окремо  не  побачиш. 
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Так  само,  коли  розлити  трішечки  карасину  або  шпи- 
ґинарю  в кімнаті,  то  пах. від  них  буде  чутно  в усіх  кут- 
ках; се  значить,  пі,о  безліч  найдрібнійших  незримих  части- 
нок, відокремлюється  од  розлитого  і попадає  через  повітря 
в наш  ніс. 

Сі  приклади  з’ясовують,  що  всяку  річ  можна  поділити 
на  невимовно  дрібні,  незримі  частинки,  і що  коли  сі  ча- 
стинки зібрати  знов  у значній  кількости  докупи,  то  можна 
скласти  ті  самі  зримі  речі,  од  яких  вони  відокремлювались : 
напр.,  пукор,  карасин,  шпиґинарь. 

Чаютинки,  8 котрих  складаються  речі,  сполучено 
в ріжних  річах  неоднаково ; але  взагалі  відомо,  що  в твер- 
дих тілах,  напр.,  в камінях,  металях,  дереві  вони  счіплені 
міцно,  і тому,  щоби  розірвати  їх,  відокремити  одну  від 
одної,  треба  чималого  напруження,  й’усилля. 

В рідких  тілах  (плин)  сей  зв’язок  частинок  не  такий 
міцний,  як  у твердих;  частинки  рідкого  тіла  легко  можна 
одірвати  одну  від  одної,  а через  те  всяке  рідке  тіло  не 
має  власної  форми,  а тільки  форму  того,  де  міститься,  або 
куди  його  налито. 

В ґазах  звязок  частинок  ще  менший,  нїж  у рідких 
тілах,  і через  те  сі  тіла  можна  вдержати  тільки  в посудині, 
закритій  з усіх  боків,  бо  инакше  всі  частинки  розлетяться 
в ріжні  сторони. 

* 

Рбзкажіть:  чого  пахнуть  квіти?  чому 
собака  чує  звіря,  птаха  людину  і знаходить 
їх  по  слідах? 

Напишіть,  які  ви  знаєте  тіла  тверді, 
рідкі,  ґази,  і яка  між  ними  ріжниця. 
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Повітря. 


Для  всього,  що  живе  на  землі,  — чи  то  людино,  чи 
тварина  або  ростина,  — потрібно  повітря.  Коли- б воно 
десь  ділося  зненацька,  то  все  живе  в тую-ж  мить  загинуло-б 
на  землі.  Та,  на  щастя,  повітря  в природі  дуже  багато, 
і воно  е скрізь:  і в хатах,  і на  вулицях,  і на  горах, 
і в долинах;  його  повно  в найменших  пцлинах  і шпарках 
у кодсній  речі,  воно  е і в землі,  і в воді. 

Один  великий  учений  Лявуаз’е  — перший  дізнався 
проте,  що  таке  повітря.  Він  винайшов,  що  повітря  скла- 
дається з кількох  зовсім  ріжнпх  ґазів,  а головним  чином  — 
з азоту  і кисеню.  Азот  — ґаз;  кисень  — так  само. 
Скрізь  навколо  частини  азоту  змішані  з частинами  кисеню ; 
така  мішанина  й е те,  що  ми  звемо  чистим  повітрям.  Азоту 
в повітрі  сливе  вчетверо  більш,  ніж  кисеню. 


Обидва  сі  ґази  безбарвні  (безколірні),  і через  те  ми 
їх  не  бачимо ; обидва  вони  не  мають  ніякого  паху  і ніякого 
смаку.  Але,  опріч  сього,  вони  зовсім  не  схожі  один  з одним. 

У слоїку  з чистим  кисенсм  скіпка,  яка  тільки  тліла, 
спалахне  ясним  полум’ям ; навіть 
дріт  горить  у слоїку  з кнсенем; 
коли-ж  встромити  скіпку  з вогнем 
у слоїк  8 азотом,  то  вона  в тую-ж 
мить  погасне. 

Кисень  дуже  легко  сполуча- 
ється з ріжними  тілами;  коли  він 
прилучається,  напр.,  до  заліза,  то 

з нього  робиться  іржа:  коли  він  Горіння  залізного  дротика 

в шклянці  з кисенем. 

сполучаеіься  з рештками  померлих 
тварин  і ростїїн,  то  вони  поволі 

тліють,  розва.люються  і обертаються  в порох  (пил);  коли 
він  сполучається  з яким-небудь  горючим  матеріалом,  як 
напр.,  8 вугіллям,  дровами  або  карасином,  то  з’являється 
вогонь  — жар  і полум’я;  коли  кисень  входить  У тіло 
живих  тварин  і ростин,  то  він  піддержує  в них  життя, 


надає  їм  сили  й бадьорости:  беа  кисеню  не  може  істпу- 
вати  ніяка  жива  тварина. 

Що-ж  до  азоту,  то  він  не  легко  сполучається 
з якими-пебудь  иншими  тілами.  Од  чистого  азоту  — жадної 
користи  нема.  А в повітрі,  коли  його  перемішано  з кисенем, 
він  дуже  корисний,  бо  стримує  надмірну  діяльність  кисеню. 
Як  би  все  повітря  було  тільки  з кисеню,  без  азоту,  то 
життя  швидко  припинилося-б  на  землі. 

Коли  скіпку  запалити  в чистім  кисені,  то  вона  спа- 
лахне ясним  полум’ям,  але  зате  швидко  й згорить.  Те  саме 
трапигься  і з кожною  твариною,  коли  її  пустити  в чистий 
кисень.  В перші  хвилі  тварина  почуває  себе  в нім  чудово : 
вона  бадьорішає,  стрибає,  радіє;  але  за  хвилину,  другу — гине. 
Од  чистого  кисеню ' й живе  створіння  немов  перегорає, 
і життя  його  швидко  припиняється. 

Кисень  утворює  тепло  і полум’я,  він  підтримує  життя 
в людях,  в тваринах,  у ростинах.  А азот  — се  ґаз  мерт- 
вотний: вогонь  у нім  гасне,  життя  прпшшяеться.  Але 

й мертвотний  азот  так  само  потрібен  для  життя,  як  і живо- 
творчий кисень. 

* 

І , . 

Попрохайте  вчителя  зробити  кілька  дослідів 
над  кисенем. 

Напишіть  потім  про  се. 


Великий  учений  •/Іявуаз’в. 

Сто  літ  тому  одного  вченого  було  призначено  на 
страту.  Сього  вченого  звали  Лявуаз’є.  Коли  його  карали, 
то  другий  вчений  промовив:  „Катові  досить  було  однієї 
хвилі,  ш,об  стяти  голову  Лявуаз’є ; та  буде  мало  й століття, 
щоб  дати  другу  таку  саму  голову." 

Ще  юнаком  Лявуаз’є  щиро  любив  науку.  Він,  як  губка, 
жадливо,  набірав  у себе  вежого  знання.  Але-  згодом  вія 
особливо  полюбив  ті  науки,  що  знайомлять  в природою. 
Він  вивчав  науки  про  ростини,  про  каміння,  про  небесні 


світила,  про  погоду  — і все  те  в кращих  учителів  того- 
часних. А проте,  йому  не  досить  було  самих  учителів  та 
книг.  Він  сам  з баромеїром  у руках  робив  спостереження 
над  погодою.  Він  хотів  сам  бачити  і ріжні  ростини,  і ка- 
міння, і те  як,  виробляється  крам.  І от  їде  він  подорожу- 
вати. Дорогою  він  що-дня  робить  замітки  про  погоду,  вив- 
чає ґрунт  землі,  ростини  і мінералі.  Опріч  того,  заходить 
на  рудники,  заводи  і фабрики. 

Коли  йому  неможна  було  самому  побувати  в якій-пе- 
будь  місдевости,  він  розпитував  шахтарів  і каменярів  про 
те,  де  с вапняк,  пісковець  або  ґіпс  (любайстер),  чи  ще 
якісь  там  мінералі.  Лявуаз’е  був  надзвичайно  працьовита 
й ріжностороння  людина.  Працюючи  коло  науки,  він  зна- 
ходив час  працювати  і коло  сельського  господарства.  Він 
мізкував  над  тим,  як  зробити  землю  більш  родючою,  і робив 
у своїм  маєтку  всякі  досліди.  На  сі  досліди  він  не  шкоду- 
вав грошей.  Після  хліба  він  сіяв  траву  — конюшину  і діз- 
нався, що  вона  робить  землю  більш  родючою,  та  й крім 
того,  з неї  чудовий  покорм  для  худоби.  Він  розводив  кар- 
топлю, а тоді  се  було  великою  новиною.  Картоплю  тільки 
перед  тим  привезено  було  з Америки.  Лявуаз’е  розводив 
краіді  породи-  скоту.  За  його  приводом  було  впоряджено 
зразкові  майстерні  для  ткання  льону.  Він  бачив,  що  бід- 
ність повстає,  між  иншнм,  від  темноти  й неуцтва.  Буде 
народ  освіченим,  то  стане  й заможнішим.  Через  те  Лявуаз’е 
багато  думав  про  народну  освіту.  Він  писав  про  те,  які 
школи  потрібні  народові  і чого  треба  навчати  по  тих  школах. 

Всі  дивувалися,  як  Лявуаз’є  вистарчало  часу  на  всі 
ті  справи.  Але  він  любив  справність  і пильний  порядок. 
Що-дня  він  працював  шість  годин  коло  науки : три  години 
вранці  і три  ввечері.  Решту  часу  він  уживав  на  свої 
й громадські  справи.  А раз  на  тиждень  віддавав  науці  цілий 
день.  Зранку  він  замикався  із  своїми  співробітниками,  і ввесь 
день  вони  робили  досліди  та  обмірковува.іи  рілші  питання 
в науці.  Живий  і веселий,  Лявуйз’е  вмів  підняти  на  роботу 
найлінивішиї  і сонливих  Своїх  співробітників.  Наука  була 
ПІ  З 
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ГОЛОВНИМ  дідом  його  життя.  Для  неї  він  не  шкодував  ні 
грошей,  ні  часу,  ні  здоров’я. 


Чому  досі  ми  не  мали  своїх  учених  на  Вкраїні? 


Вуглеквас. 

Кисень  і азот  — се  головні  частини  повітря;  але 
в нім  *е  ще,  як  нр:імішка,  й ішші  ґази.  Одна  з постійних 
примішок  До  повітря  — се  вуглеквас. 

Вуглеквас  важчий  за  повітря  і через  те  держиться 


чок,  в театрах,  зібраннях,  то  повітря  робиться  задушливим, 
зіпсованим,  і помешкання  копче  треба  провітрити,  себ-то 
впустити  свіжого  повітря. 

Крім  горіння  й дихання,  вуглеквас  виходить  і тоді, 
коли  гніють  ростини  або  тварини,  а через  те  подекуди  він 
виходить  просто  із  землі,  набіраеться  його  багато,  і буває 
трапляються  нещастя  з людьми,  напр.,  коли  людина  спус- 
титься в глибокий  колодязь,  льох  і т.  и. 

На  щастя,  вуглеквас  не  збіраєгься  ніколи  на  одкритім 
повітрі  у великій  кількости,  бо  почасти  розносить  його  ві- 
тер, а почасти  його  розчиняють  дощові  краплі,  а головне 
— його  вбірають  у себе  всі  зелені  частини  ростин ; по- 
павши в ростини,  він  силою  соняшного  проміння  перероб- 
ляється в инші,  вже  корисні  для  ростин,  ґази. 


Миша  гине  у вугдеквасі. 


коло  землі ; його  можна  пере- 
ливати з однієї  посудини 
в другу,  як  рідкість  ; він  не 
має  ні  кольору,  ні  паху  і не 
підтримує,  ні  горіння,  ні  ди- 
хання : запалена  свічка  в нім 
гасне  одразу,  а тварини  й люди 
швидко  вмірають.  Коли  його 
набіраеться  дуже  багато,  паїїр., 
в кімнатах,  де  багато  людей, 
багато  засвічених  лями  і сві- 
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С такі  джере.та,  що  звуться  міігераіьніши;  вони  на- 
сичені вуглеквасош ; коли  він  виходить  з води/  то  вода 
шипить.  Таку  воду  люди  роблять  і самі,  шдучно,  — яанр., 
зельтерська  вода. 

* 

Напишіть,  де  і в яких  випадках  траплялося 
вам  постерігати  присутність  вуглеквасу. 

Попрохайте  вчителя  зробити  кілька  дослідів 
над  вугле квасом  (здобування  його  з крейди,  огонь  гасне 
в углеквасі  і т.  и.)  і запишіть  те,  що  побачите. 

Пастка. 

(С.  Черкасенко.) 

Сьогодпя  дід  Сила  не  дав  Василькові  побавитись. 

— А-ну,  гони  лишень  череду  на  той  бік!  — звелів 
старий. 

Василько  знав,  ш,о  коли  дідусь  поспішаеться  на  той 
бік,  то  се  значить,  що  там,  поблизу  од  церкви,  край  шаі- 
тарської  слобідки,  чекатиме  його  церковний  сторож,  сивий 
Жолоб,  з шкаликом  горілки;  вони  зустрінуться,  сядуть  просто 
на  траву  і,  уважно  розмовляючи,  поволі  питимуть  по  чарці. 
Ну,  та  Васіьіько  й там  знаходив  чим  розважитись  І 

Серед  степу  був  старіїй,  нічим  не  обгорожещій  шурф 
з довжелезними  драбинами,  що  діставали  до  самого  дна 
глибокої  шахти : коли  в шахті  траплялось  яке  нещастя  і не 
було  змоги  вилізти  з неї  через  головний  колодязь,  то  шах- 
тарі виходили  на  світ  сим  шурфом;  для  того  й було  зроб- 
лено в ньому  драбини;  вони  не  діставали  до  верху  арши- 
нів на  два,  й над  ними  було  зроблено  дощаний  поміст 
з діркою  посередині ; шахтарі  вилазили  по  драбині  й ставали 
на  сей  поміст,  а тоді  вже  й на- гору.  Під  помостом  горобці 
звивали  собі  гнізда,  і Василько  любив  драти  їх,  бо  йому 
якийсь  дурепь  казав,  що  колись  горобці  помагали  Христа 
розпинати. 

Коли  дід  звелів  йому  гнати  корів  на*  той  бік,  він 

З* 
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хутко  підкачав  холоші  впш,е  колів  і повигаияв  череду  з водп: 
Незабаром  дід  Сила  сядів  уже  на  тім  боці  з старим  Жо- 
лобом. Вони  пили  по  чарці. 

Коізови  полягали  й дрімалй,  ремиґаючи;  тільки  непо- 
сидючий бугай  нудьгував  і не  міг  знайти  собі  місця  від 
спеки.  Василько  теж  звик.  Бачучп  те,  бугай  протисся  по- 
між чередою  й пішов  просто  в жито.  Забрівши  па  ниву, 
він  не  стільки  пасся,  скільки  топтав.  Може  тільки  за  пів- 
години дід  Сила  побачив  се. 

— Васпльку!  Васи-и-.лю!  — гукнув  він  хрипучпм 
голосом  і озирнувся  навкруги.  — От  ледащо!  га?  Бугай 
у житі,  а його  кат-ма  . . . Васи-и-лю  І 

Ніхто  не  озивався. 

— Він  мабуть  у шурфі  горобців  дере,  — спокійно 
промовив  Жолоб,  коли  старий  пастух  підвівся. 

— Та  вже-ж  ніде  більш ! капосне  хлоп’я,  — одказав 
дід  і,  ляскаючи  пугою,  побіг  заганяти  бугая.  Той,  почувши 
гукання,  миттю  вихопився  з жита,  перебіг  шлях  і пристав 
до  череди,  а дід  пішов  до  шурфу,  щоб  заняти  звідтіль  ле- 
дачого підпасича. 

— Васильку!  . . чи  тобі  ие  позакладало? 

Знов  ніхто  не  відповів: 

— Чи  не  заснув  він  часом!  Ще,  чого  доброго,  впаде 
в шахту  ... 

Дід  Сила  надійшов  до  шурфу  й зазирнув  туди.  Ва- 
силько сидів  на  помості,  спустивши  руки  й нахиливши  го- 
лову низько  МІЖ  коліна.  Він  не  ворушився. 

— Так  і е!  — вдарив  старий  об  поли  руками.  — 
Спить,  осоружний  ...  Василю ! чуєш  ? Василю ! . . 

Хлопець  мовчав.  Дід  Сила  кинув  пугою  об  землю 
й мусів  і собі  лізтп  у яму,  щоб  розбуркати  його. 

Довго  ждав  Силу  старий  Жолоб,  та,  не  діждав пш, 
пішов  і собі  туди.  Нахилившись  над  ямою,  він  побачив,  що 
дід  навалився  на  хлопця,  й обоє  не  ворушаться. 

— Сило!  чуєш?  Сило!  . . 

Ніхто  ие  озивався. 
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— Що  за  їїппасть  ? - міркував  Жолоб.  Миттю  хміль 
вискочив  з нього;  він  почув,  як  подерлось  йому  волосся 
на  голові  вгору  й мороз  пішов  но-за  шкурою  Ледві  пере- 
совуючи свої  старечі  ноги,  що  тремтіли  з переляку)  він  по- 
давсь до  шахти. 

За  чверть  години  біля  шурфу  стояла  вже  купка  шах- 
тарів. Ніхто  не  хотів  лізти  витягати  старого  й хлопця.  Дуже 
плакала  сердешна  вдова,  Василькова  мати,  і рвалася  в яму, 
але  її  не  пускали.  Прийшли  інженір  і штейґер,  зазирнули 
в шурф  і почали  дошукуватись,  з чого  сталося  таке  лихо. 
Якийсь,  чорний  од  вугілля  й кептяги,  старий  шахта}>ь,  не 
зважаючи  на  інженіра,  лаявся,  иі,о  не  обгорожепо  ями  . . . 

Далі  таки  штейґер  добрав  діла:  як-раз  перед  сим 
затопило  шахту,  й вода  виперла  з шахти  все  погане  повітря 
в шуфр.  Тим  повітрям  і отруїлися,  загинули  від  нього,  дід 
Сила  із  своїм  жвавим,  веселим  підпасичем. 

♦ 

Дослід  з мпшою  у великій  склянці  (банка;. 
Запишіть  сей  дослід. 


Вітри. 

Рух  повітря  зветься  вітром.  Вітер  без  угаву  пра- 
цює : він  приносить  до  пас  тепло  або  холод,  наганяє  хмари, 
з яких  іде  дощ,  відлунуе  од  гір  та  скель  шматки  й утворює 
ущелини  в горах,  а то  й зовсім  руйнує  їх.  Таким  ’ чином, 
вітер,  працюючи  разом  з иншими  силами  природи,  потроху 
одміняє  навіть  саму  поверхір  землі.  Часом  вітру  СЛИВ|Є  не- 
помітпо,  а иноді  він  дме  з такою  сплою,  що  геть  ^іисто 
все  сплюндрує  й зруйнує  дощенту:  отже  не  дарма  звуть 
його  великим  і грізним  явищем  природи. 

Коли  великі  вітри  дують  взімку  над  низинами,  то  від 
того  здіймаються  страшенні  хуртовини,  що  замітають  цілі 
хутори  й села  великими  кучугурами  снігу;  поїзди  зупиня- 
ються на  цкгі  тижні,  і пасажири,  яких  спіткає  от’аке  лихо, 
голо,іують  і мерзнуть  од  холоднечі.  Коли-ж  великий  вітер 


І 
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дліе  в м1(5пях,  покритих  пісками,  тоді  ділі  хмари  піску  ле- 
тять у повітрі,  заступають  собою  сонде  і засипаюі'ь  и а шляху 
все,  що  їм  трапиться.  Так,  з давніх-давен  вітер  руйнує  все 
в місцях,  укритих  пісками,  і в глибині  пісків  уже  чимало 
поховано  міст,  сел  і людей;  відомо,  що  так,  за  дві  тисячі 
чотпріста  років  до  нас,  у Сахарі  було  засипано  піском  ціле 
військо  перського  царя:  п’ятьдесят  тисяч  людей  було  по- 
ховано живцем. 


Иподі  течія  вітру  проноситься  над  землею  з такою 
силою,  що  вириває  з корінням  дерева,  зривав  покрівлі 
і взагалі  чимало  коїть  лиха.  Такий  вітер  зветься  в и х о р е м 
і ураганом.  А часом  ураган  здіймає  стовб  піску  або  на 
морі  стовб  води,  який  верхом  торкається  до  хмар  і з шумом 
і гуркотом  проноситься  вперед.  Такий  стовб  зветься  смерчем. 


Написати  за  вчителевою  бесідою  про  похо- 
дження вітру,  про  дослід  з дверима  в дві  кімнаті 
н свічкою  і т.  д. 

Простежити  за  тим,  які  відміни  бувають  у при- 
роді, коли  віє  північний,  південний,  східний  і захід- 
ний вітри  і вробити  записи  своїх  спостережень. 
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Сонце  та  вітер. 

(Байка  6.  Гребінки.) 

ІЗ  вітром  сонечко  розгуторило  мову 

Про  силу,  бачите,  — хто  з них  міцніший  був. 

Звичайно  за  слівцем  балакали  пд  слову, 

А далі  вітер  так  на  заклад  навернув: 

„Чи  бачиш?  їде  ген  собі  козак  по  полю. 

Як  цупко  він  нап’яв  на  плечі  кобеняк! 

Хто  з нлеч  зірве  його  додолу. 

Хай  буде  той  уже  моцак.“ 

— „Іносе,  дми  собі!“  — так  сонечко  сказало, 

І вітер  шпарко  полетів. 

На  дворі  дуже  сумно  стало. 

По  небі  хмари  скрізь  погнало, 

А вітер  по  землі,  крий  Боже,  заревів. 

Наліг  на  козака,  з нього  одежу  цупить. 

Зігнувся  на  коні  козак,  '' 

До  себе  горне  кобеняк, 

Та,  знай,  нагайкою  по  ребрах  шкапу  лупить. 

Хуртовина  назад  бідаху  пре. 

За  поли  смикає,  відлогу  з нлеч  гируе. 

Аж  шлях  курить,  трава  в степу  хвилює,  — 

А все  одежі  не  здере. 

Дув,  дув,  аж  потом  ввесь  облився. 

Із  моці  вибився,  сердешний,  — набік  плись. 

Ось  розгулялося  і сонце  — з хмари  блись: 

Мов  Божий  мир  ізнову  народився. 

Козак  перехрестився. 

Кобилку  зараз  зупинив, 

Бо  страх  горюшну  заморив. 

Поплівся  стежкою  ходою,  потихеньку. 

А сонце  гріє  все  та  гріє  помаленьку. 

Угріло  Божий  світ;  почув  тепло  козак 

Та.й  скинув  кобеняк. 

* 

Користь  од  вітру;  шкода  від  нього. 
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Розкажіть  зкісі  сього  малюнка. 


Вода. 

Коли  ми  почнем  нагрівати  воду,  то  вона  обериетьея 
в пару.  Отже  й виходить,  що  пара  — се  та  сама  вода, 
тільки  вигляд  має  инший.  Але  ся  пара,  як  і сама  вода, 
8 якої  та  пара,  ~ тіло  не  просте,  а має  свої  складові 
частини.  Частини,  з яких  утворилася  вода,  се  — ґази: 
водень  (водорід)  і кисень.  Водню  в складі  води  одна  ча- 
сгина,  а кисепю  — вісім.  Особливо  цікаво  тут  те,  що 
обидва  сі  ґазп  не  тільки  не  схожі  між  собою,  але  не  схожі 
й на  ту  воду,  що  з них  утворюється.  Як  же  із  сих  ґазів 
утворюється  вода  ? 

Вчені  роблять  такий  дослід.  Візьмуть  склянку, 
в якій  є трохи  кпсеню,  і впускають  водень.  Обидва  ґази 
перемішаються,  але  води  з них  ще  поки -що  не  витвориться: 
мішанина  водеию  з кисенем  ще  пе  є водою.  Далі  стром- 
ляють у склянку*  запалену  тріску;  водень  од  сього  спа- 
лахне, почується  легенький  вибух,'  і в середині  склянки,  на 
боках,  з’являться  дрібні  водяні  краплі : і водень  і кнсепь 
зникли;  дрібнісенькі  частини  обох  ґазів  сполучились,  зли- 
лись в одно  і утворили  краплі  води.  Виходить,  для  того 
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щоб  З водепю  п кясеню  утворилася  вода,  треба,  щоб  во- 
день загорівся:  водень  сполучається  з кисенем  в ту  саме 
мить,  коли  він  горить ; в сю  мить  і утворюється  вода.  Такий 
досвід  досить  небезнечпий:  коли  його  роблено  буде  недбало, 
то  може  статись  вибух. 

Вода  звичайно  має  рідкий  вигляд.  Пара  — се  вода 
у вигляді  ґаза;  але  вода  може  бути  і в твердім  стані,  коли 
вона  замерзне.  Лід  (крига)  — се  та  сама  вода,  тільки 
в твердім  стані.  Він  займає  більше  місця,  ніж  та  вода,  з якої 
він  утворився.  Коли,  папр.,  цілу  шляшку  води  заморозить, 

то  вона  лусне,  бо  лід  у ній  не  вміститься  й розірве  посудину. 

* 

Розкажіть  свої  спостереження  над 
водою  в у с і г ї ї с д а н а X. 

° На  лимані. 

(Дніпрова  Чайка.) 

А ПІД  нею  В ВОДІ 

Гуля  рибонька. 

Очі  ясні,  сама. 

Наче  срібненька. 

Очерет  шелестить. 
Нагинається, 

Качки  тихо  пливуть, 

Не  лякаться. 

За  ВОДОЮ  каюк 
Тихо  сунеться, 

То  заверне  у бік. 

То  закрутиться. 

* 

Перелічити  й записати,  як  звутьсяводо- 
збори,  де  вода  збірається  в більш-менш 
великій  кількости. 

Розкажіть,  яка  ріжипця  між  '.морем 
і озером;  річкою  й потічком  або  струме- 
нем; озером  і ставком. 


-Ой  широко  лиман 
Розливається, 

Верболозом  кругом 
Він  квітчається. 

Над  ним  сонце  ясне 
Усміхається 
І по  хвилях  огнем 
Розсипається. 
Вітерець  подиха 
Тихо,  з ласкою. 

Маківки  колпха 
По -над  ряскою. 
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Пара  й її  сила. 

Вода  у вигляді  пари  має  дивовижну  прикмету,  якої 
люди  довго  не  помічали.  Як  і всякий  ґаз,  пара  дуже  пру- 
жиниста, себ-то  частинки  її  намагаються  одірватися  одна 
від  одної  й розлетітись  у ріжні  сторони.  Коли  гріти  воду 
в закрїітім  з усіх  боків  чавуні,  то  частинки  тієї  пари,  що 
утвориться  од  сього,  будуть  8 такою  силою  розлітатися 
в ріліні  сторони  і давити  на  стінки  чавуна,  що  здолають 
розірвати  його,  коли  не  дати  їм  виходу.  Зауваживши  таку 
силу  пари,'  люди  почали  використовувати  її.  І от,  пово- 
леньки, замісць  кінних  підвод,  що  так  нешвидко  пере- 
совувалися довгими  дорогами,  замісць  караванів  в наван- 
тажених верблюдів,  побігли  по  чавунних  рейках  з кінця 
в кінець  по  світу  поїзди,  в які  запряжено  вже  не  коней  чи 
там  верблюдів,  а дужих  і бистрих  робітників  — паровози. 
Закрутилися  на  фабриках  колеса,  попливли  по  воді  паро- 
плави — все  се  силою  пари. . . Люди  придбали  нового 
чудового  робітника,  куди  сильнішого  за  всіх  перших,  а до 
того  ще  й дуже  слухняного. 

♦ 


Зробіть  кілька  дослідів  над  парою 
й запишіть  їх  з власними  поясненнями 
зауважених  явищ. 


Пристань  у Київ!. 
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^ Степовий  ранок. 

(М.  Чержявський). 

Ще  НОШ  мла  не  зворухнула  крил, 

Щоб  степові  покинути  лощини, 

І спить  у млі  далекий  ряд  могил  — 

Сумних  слідів  минулої  години. 

Широкий  степ,  вночі  набравшись  сил, 

Щ')  твердо  спить ; схилилися  ростинп  ; 

Лиш  будяки,  в колючій  зброї  стріл, 

Стоять,  немов  грізні  князіз  дружини. 

Але  із  мли  залізний  зринув  змій; 

Летить,  гремить. . . 1 довга  хустка  диму 
Пливе  за  ним  у сонній  млі  нічній. 

І він  реве,,  і геть  білить  до  Криму, 

Щоб  моря  там  в країні  чарівній, 

Жагу  залить  у пельці  мідяній. 

* 

ЇМ  о ї в р а ж і н н я з п є р ш о і моєї  поїздки 
ч а в у и к о 10. 

Стєфєнсон  і Фультон. 

Перший,  хто,  звернувши  увагу  на  силу  пари,  дотепно 
вжив  її  для  діла,  був  великий  винахідник  Уат.  Він  був  син 
англійського  робітника.  Ще  змалку  кебетний  хлопець  любив 
читати  книги  й робити  досліди,  які  в тих  книгах  описано. 
Він  любив  також  дивитися,  як  працює  його  батько  в своїй 
майстерні ; любив  постерігати,  що  робиться  круг  нього 
в хаті,  на  дворі,  в лісі,  на  полі,  але  найпаче  любив  він 
думати,  міркувати  над  тим,  що  читав  і що  бачив : думав 
він  і про  зорі,  що  горять  у не^і,  і про  хмари,  що  линуть 
у повітрі,  і про  блибкавку  в тучах,  і про  пару,  що  підні- 
мається над  окропом. 
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Мати  його  оповідала,  що  хлопеяь  раз  прогинів  (^ільш 
години  перед  чайником,  в якім  на  огиі  гріли  чай.  Він  ди- 
вився на  чайник,  як  на  чудо  якесь,  аж  поки  мати  не  за- 
уважила сього  і не  стурбувалася,  чи  не  сталося  чогось 
тихого  синкові  ? 

— Про  що  ти  ото  думаєш?  — спитала  вона.  — Вже. 


Джеме  Уаі. 


цілу  годину  ти  дивишся  на  покришку  чайника,  ніби  на 
якісь  чари,  і нічого  не  робиш.  Робив-би  краще  що-небудь! 

Про  що-ж  думав  Уат  V Він  бачив,  як  пара  піднімала 
покришку  чайника,  і тая  підскакувала.  Набереться  в чай- 
нику пари,  нікуди  їй  подітися,  от  вона  й натисне  на  по- 
кришку, і та  підніметься.  Пара  вийде,  і покришка  впаде  па 
своє  місце.  Знов  набереться  пари,  і зров  робиться  те  саме, 
і покришка  стукає;  і так  доти,  доки  горітиме  вогонь  і ли- 
шиться вода  в чайнику. 
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Багато  дг-хто  ті  до  Уата  бачив  се,  але  не  всі  мір- 
кували над  сим.  А Уат  не  тільки  дивився,  а й мислив. 

чаГшику,  думав  він  сам  собі,  мало  пари,  а проте  пара  під- 
німає покршику.  А от  як  би  гріти  великий  чавун,  то  пари 
було-б  багато,  і вона  піднімала-б  не  тільки  легкі, 
а й вамжі  речі.  Як  би  до  покришки  ^еликоіо  чавуна  та 
приробити  сталеву  палицю,  то  пара  піднімала-б  покришку, 
а покришка  піднімалі^б  палицю ; як  би  палицю  примоцюватп 
до  коліс,  то  пара  піднімала  - б покришку,  покришка  підні- 
мала-б палицю,  а палиця  вертіла -б  колеса.  Як  би  на  ті 
колеса  та  поставити  сей  чавун,  то  він  повіз-би  сам  себе, 
без  коней  по  землі,  без  вітрил  і весел  по  воді.  І хлопець 
почав  марити,  як  він  загнуздає  вільну  пару  і правуватиме 
нею.  Марив  Уат  про  те,  як  вія  спорудить  і парошлавп, 
і паровози,  як  дешево  і швидко  їздитимуть  люди  по  землі 
і по  воді,  як  пара  і молотиме,  і пилятиме,  і рубатиме, 
і ткатиме,  і прястиме,  і робитиме  всякі  инпіі  роботи. 

Коли  Уат  виріс,  то  зробив  багато  де  - чого  з того, 
про  що  марив  за  дитячих  літ.  Правда,  і до  нього  були 
такі,  що  пробували  .спорудити  парову  машину.  Але 
Уат  вигадав  найкращу  для  свого  часу,  найзручнішу 
й найміцнішу  машину.  Трудненько  було  зробптц  се:  треба 
було  обміркувати  кожну  гайку,  кожну  шрубку,  кожну  ру- 
рочку,  кожний  гвіздок.  Отже  хоч  і тяжко  було,  але  праця 
його  не  загинула  марне,  і дала  гарні  наслідки,  а головне- 
— дала  початок  справі.  Продовжувати  те,  що  вже  почато, 
куди  легше. 

Згодом  парову  машину,  вигадану  Уатом,  кілька  разів 
перепнакшувано,  роблено  кращою,  і тепер  нема  такої  вели- 
кої роботи,  де-б  не  працювала  парова  машина.  Вона  рухає 
поїзди  на  залізницях,  пароплави,  робить  і на  фабриках, 
і на  полі.  В багатьох  місцевостях  паровою  машиною  і орють, 
і молотять,  і мелють,  і пиляють,  і прядуть,  і тчуть,  і за- 
лізо кують,  і книги  друкують.  Завдяки  паровим  машинам 
все  стало  значно  дешевше.  Те,  що  колись  купували  тільки 
багатирі,  тепер  спроиожен  купити  й убогий  чоловік.  Сила 
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Залізничий  міст  на  Дніпрі  (Кичкас). 


В паравіГі  машині  величезна:  ,е  такі,  ш;о  замінять  у роботі 
кожна  ЗО  тисяч  коней.  Дякуючи  паровій  машині,  люди  по- 
чали виробляти  всякого  краму  у десять  і в сто  разів 
більш,  ніж  перше.  В одній  країні  парова  машина  робить 
стільки  праці,  скільки  не  здолали -б  зробити  сотні  міліонів 
робітників.  І КОЛИ/  отак  поміркуєш  над  сим,  то  мимоволі 
згадаєш  Уата  і скажеш  йому  й иншім  винахідчикам  велике 
спасибі.  Сі  люди  своїми  винаходами  перевернули  світ.  Чи-ж 
вони  винні,  що  машина  часом,  опріч  користя,  чинить 
і пікоду  людині ! . . 

Перший,  хто  пристосував  парову  силу  до  перевозкп 
ваги  по  рейках,  був  анґлієць  Стефенсон,  син  шахтаря  (на- 
род. років  100  тому).  Він  поклав  у довжину  рейки,  зробив 
льокомотив  (паровоз)  і таким  чином  вигадав  залізницю. 
Після  нього  його  винахід  так  само  кілька  разів  перероблю- 
вано на  краще,  і тепер  всі  держави  вкрито  сітками  за- 
лізниць. 

' Слава  винаходу  пароплава  належиться  американцеві 
Фультонові. 

♦ ' ' 
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Одважний  Євген. 

Саме  коло  нашого  містечка  міст  зроблено  через  рітеу. 
До  нас  із  городу  залізниця  йде  і через  той  міст  перебігає. 
Отже  слухайте,  що  там  сталось. 

По  весні  повідь  велика  була  і кригу  так  гнало,  що 
аж  страх.  Хоч  і добрі  по-під  мостом'  стовпи  були,  а як 
почало  страшенно  здоровими  крижинами  по  них  раз-у-раз 
гупати,  то  затріщали  стовпи.  Спершу  тільки  тріщали,  а далі 
й ламатись  стали.  Розбило  крижинами  аж  два  стовпи. 

Позбігалися  до  мосту  люди,  дивляться,  що  його  ро- 
бити, балакають  проміж  себе.  Коли  се  хтось  з людей 
і каже:  „А  ось-ось  скоро  вже  й машина  з городу  біггиме.‘^ 

Люди  всі  полякались:  міст  такий,  що  тільки-тільки 
держить(‘я  — ось-ось  водою  зовсім  зіб’є  Як  з’їде  на  пього 
машина  - так  увесь  поїзд  і шубовсне  у воду.  Де-хто 
каже:  „А  машинисіу  побачить,  що  коло  мосту  люди  та 

й припинить  машину." 

А ті  знов  на  те : „Але-ж  мосту  не  видко  за  горою." 

І справді,  у нас  біля  самого  мосту  гора  і за  нею 
мапшнистові  мосту  не  видко  буде.  Машинист  не  знає,  що 
з мостом  сталося.  Він  може  так  розігнати  машину,  що  не 
встигне  її  зупинити,  поминувши  вже  гору  й побачивши,  що 
з мостом  лихо.  А як  з’їде  на  міст,  то  увесь  поїзд  з сотня- 
ми людей  упаде  у воду. 

Люди  полякались  і не  знали,  що  робити,  як  пере- 
стерегти тих,  що  їхали  машиною.  Всі  кричали,  бідкались 
і не  могли  нічого  вигадати. 

Серед  людей  був  хлопець  дванадцяти  років;  ввали 
його  бвгеном.  . Поки  люди  клопотались,  він  з усієї  сили 
побіг  назустріч  поїздові.  Він  біг  і думав : „Стріну  поїзд,  — 
зупиню." 

Ось  він  поминув  уже  гору,  вибіг  на  рів  — глянув, 
аж  довгий,  довгий  поїзд  швидко  біжить  йому  назустріч. 

— Крикнути  хіба?  — промайнуло  в голові  у Ввгеня. 


/ 
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Але  кричати  не  варт  було.  Поїзд  так  стугонів  та 
грюкотів,  що  ніхто  на  ньому  не  ночув-би  того  гукання.  * 

— Господи ! що-ж  мені  робити  ? — подумав  бвгеп  . 
і в грудях  у нього  похололо.  — Як  його  зупинити  ? Ось- 
ось  поїзд  добіжить  сюди,  і тоді  сотні  людей  впадуть 
у річку.  , , 

І відразу  вія  догадався,  що  робити.  Він  кинувсь  на 
колію  і став  на  ній.  Машина,  як  птах,  линула  просто  на 
нього.  Як  що  вона  не  зупиниться,  — усі  ваґоня  переїдуть 
через  хлопця.  Але  хлопець  не  зійшов  з колії.  Він  почав 
махати  руками  й кричати  з усієї  сили.  Він  сам  не  розумів, 
що  саме  кричав,  але  гукав,  щоб  його  почуто  було,  щоб 
його  помічено  бу.іо. 

. І справді  його  помічено.  Машинист,  що  заправляв 
поїздом,  побачив  його  і почав  свистіти  у паровий  свист 
і махати  руками,  їцоб  хлопець  зійшов  з колії  і пустив  поїзд. 

Але  хлопець  не  зіходпв.  Він  стояв  і все  гукав  і все 
махав  руками.  А поїзд  насував  і в тому  поїзді,  як  що  він 
не  спиниться,  була  смерть  бвгенові.  бвген  стояв,  бо  знав, 
що  коли  він  зійде  з колії,  то  СОТНІ  людей,  що  їх  везе  ма- 
шина, загинуть. 

Але  ні.  Поїзд  пішов  тихше.  Се  зупиняє  його  маши- 
нист, щоб  не  задавити  бвгена.  Серце  з радощів  так  і за- 
тріпалось у хлопця  в грудях.  Ще  трохи  — і ось  поїзд 
спинився  мало  не  перед  хлопцем. 

Але  тієї-ж  миті,  як  поїзд  став,  машинист  скочив. 
'8  паровоза  і,  страшенно  розлютовапний,  кинувся  на  Євгена. 

— Я тобі  дам,  ледащо,  як  зупиняти  поїзд ! — скрик- 
нув він  і почав  з усієї  сили  бити  Євгена  кулаками  по  чому 
влучав. 

--  Я тобі  дам!  я тобі  дам!  — кричав  він. 

— Стій!  стривай!  — заіукало  щось. 

То  прибігли  люди  од  мосту,  одняли  хлопця  і сі^азали 
машинистові:  — Що  ти  робиш,  дурний?  Та  як  би  не  він, 
ви  всі  загинули-б! 

І вони  розказали  йому  про  міст. 
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Люди,  що  їхали  у доїзді,  повиходили  з ват^оттів  і слу- 
хали се.  Великим  дивом  здивувались  воли,  як  дізналися, 
що  як  би  не  бвген,  то  не  були-б  вони  живі.  І страшно, 
і радісно  було  всім,  усі  почали  дякувати  Євгенові,  жалу- 
вати, цілувати  його.  Тоді  пішли  на  той  міст  дивитися.  А 
Євген  був  дуже  радий,  що  пощастило  йому  обрятувати  від 
смерти  стільки  людей. 

♦ 

Розкажіть,  хто  знає,  з чого  бувають 
нещастя  на  чавунках  (на  залізнії] і,ях). 


Що  таке  фунт  і як  він  утворився. 

Ґ рунтом  або  орною,  хліборобною  землею,  а також 
ростинним  шаром  зветься  той  верхній  шар  ЗЄМ.1І,  жий.  орють, 
коли  оброб.іяють  поле,  і в якому  ростини  пускають  своє 
коріння.  Під  сим  шаром  лежить  підґрунтя,  що  зветься  ще 
й мертвою  землею,  в де-яких  місіщх  підґрунтя  зовсім  схо- 
же з ґрунтом  і одріжняеться  од  нього  тільки  кольором: 
.звичайно  підґрунтя  трохи  ясніш  за  ґрунт.  А в иншпх 
місцях  підґрунтя  зовсім  не  схоже^'з  ґрунтом;  ґрунт,  напр., 
нісковіїн,  а піді'рунтя  — глиняне,  і навпаки, 

ґрунти  не  скрізь  однакові;  часто  на  полях  однієї 
якої-небудь  місцевости  можна  зустріти  ріжноманітні  ґрунти: 
то  глиняста  земля,  то  піскувата,  то  чорноземля.  Тим  більш 
ріжниці  в ґрунтах  окремих  частин  повіту,  ґубернії  і більш 
віддалених  одна  від  одної  місцевостей  нашого  краю.  Всякий 
знає,  що  на  ріжнпх  полях  не  однаково  родять  ріжні  рос- 
тини : картопля,  напр.,  не  так  добре  родить  на  важкій 
глинястій  землі,  а на  легшій  піскуватій ; ярове  жито  любить 
піскуватий  ґрунт,  пшениця  — глинястий,  льон  добре  ро- 
дить на  піскуватій  землі  і т.  д. 

Коли  ми  візьмемо  жменьку  ґрунту  і пильно  придиви- 
мося до  нього,  то  побачимо,  що  там  єсть  дрібні  частки 
пилюки  і більші  шматочки  — 'камінці,  . піс чинки,  корінці 
і т.  и. 
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Коли  взяти  трохи  ґрунту,  висушити  його^  гарненько 
на  печі,  потім  злегка  стерти  і просіяти  спочатку  крізь  ре- 
шето, а потім  крізь  іусте  сито,  то  можна  поділити  сю  землю 
на  дрібні  і більші  частини:  на  решеті  лишаться  шматочки 
корінців,  камінці  і більші  пісчинки ; на  густім  ситі  зоста- 
нуться дрібніші,  але  все  ще  досить  буйні  пісчинки,  камінці 
й корінці  ростин,  а крізь  сито  просіється  найдрібніша  пи- 
люка. Коли  робити  сей  дослід  з ріжними  ґрунтами,  то  мож- 
на помітити,  що  де-котрі  ґрунти  дають  переважно  більші 
частини,  а инші  — переважно  дрібні  (дрібноземля). 

Сі  досліди  показують,  що  ґрунти  складаються  з ча- 
стин ріжної  великости  і ріжної  яковостп:  в ґрунтах 
е й більші  камінці  та  пісчинки,  і дрібненькі  глинясті  та 
піскуваті  частинки,  — дрібноземля,  а також  рештки  рослин, 
і,  нарешті,  перегнійні  частки  — себ-то  рештки  рослин,  що 
вже  погнили. 

Де-ж  вони  взялись,  сі  камінці,  пісчинки,  глинясті  та 
инші  частинки  ґрунтів?  Як  утворився  ґрунт? 

Треба  мати  на  увазі,  що  ґрунти,  якими  бачимо  ми 
їх  тепер,  утворювались  впродовж  тисячоліть,  — і не  дарма 
казано,  що  крапля  камінь  довбає.  І тепер  у горяних  камі- 
нястих  місцевостях,  як  от  на  Уралі,  у Фінляндії,  в Криму, 
на  Кавказі,  можна  постерігати  поступову  руйнацію  каме- 
нястих  брил,  з яких  складаються  гори  сих  місцевостей.  Уче- 
ні люди  дізналися,  що  й теперішні  наші  ґрунти  виникли 
з кам’яних  гір  через  руйнацію  каміння  сих  гір.  А сталося 
се  так.  - 

Хоч  ми  й звикли  вважати  камінь  за- щось  таке  міцне, 
що  його  ніщо  ні  за  який  час  не  візьме,  а справді  воно  не 
так.  З часом  камінь  на  повітрі  і під  дощем  руйнується, 
тріскається,  розсипается.  Ті  каміння,  з яких  складаються 
гори,  за  день  розпікаються  сонцем,  а за  ніч  вихоложуються; 
від  сього  на  них  раз-у-раз  з’являються  росколинки ; сі  роз- 
колини все  збільшуються  й збільшуються;  коли  в розко-. 
лини  попаде  дощова  вода  і замерзне  зімою,  то  розколини 
зробляться  ще  більшими.  Отсі  розколини  й починають  руй- 
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яуванля  каменю.  Крім  того,  звичайне  каміння,  з якого  утво- 
рювався ґрунт,  складаються  з ріжних  часток;  де  які  з них 
розпускаються  в дощовій  воді.  Сі  частинки  потроху  вими- 
ваються 8 каменю  дощами,  а через  те  зв’язок  між  части- 
нами каменю  слабшає,  і розколини  збільшуються. 

Через  сі  й де-які  инпгі  причини  камінь  остільки  руй- 
нується, розпушується,  хоча-б  тільки  зверху,  що  на  нім 


Як  вода  розмивав 


вже  є де  причепитись  1 рости  таким 
лишаї  то-що.  Часом  на  такому  камінні  разом  з 
лишаями  можна  бачити  навіть  травичку,  а то  й купщк  або 
деревце.  Гостини  сі  своїм  корінням  потроху  довбають  ка- 
мінь, а вміраючи  та  згниваючи,  лишають  на  камені  земляні, 
перегнійні  частинки,  котрі  з дощовою  водою  ще  більш 
роз’їдають  камінь.  Замісць  умерлих  ростин,  виростають  нові, 
які  потім  умірають  також,  лишаючі  перегній. 

Оттак  поволеньки  й набірається  на  камені  рештків 
ростин,  та  одночасно  й сам  камінь  що-далі  все  більш  роз- 
пушується, руйнується  зверху,  і таким  чином  утворюється 
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Ґрунт.  Б краях,  далеких  од  гір,  ґрунт  утворгонався  трохи 
не  так. 

Ви,  певне,  знаєте,  що  на  високих  горах  завше  лежить 
сніг,  який  в соняшні  дні  розтає  з під  споду;  вода,  що  те- 
че з-нід  нього,  буває  початком  гірської  річки.  Біжить  ся 
річка  по  каміннях  та  урвищах  і заносить  із  собою  дрібьгі 
камінці,  пісчянки,  частинки  глини  і т.  и.  у великі  ріки  або 
в море.  Сі  частинки,  коли  потрапляли  в тиху  воду,  то  осі- 
дали на  дно  і поволеньки  витворили  цілі  шари  намулів, 
часом  в кілька  сажнів  завтовинш,  — так  само,  як  і тепер 
осідає  піскуватий  та  мулистий  шар  після  весняної  повіді, 
коло  берегів,  у тихих  затоках,  у плавнях,  — і тепер 
у морях  відбуваються  такі  самі  осідання.  В давню  давнину 
моря  вкривали  і нашу/  землю  і землі  инших  народів.  Потім 
дно  моря  в багатьох  місцях  стало  оголюватись  і з’явив- 
ся суходіл.  Як  тіїьки  дно  моря  стало  обсихать  і обвітрю- 
вагись  на  повітрі,  то  зараз  на  обсохлих  місцях  почали 
з’являться  ростини,  які,  одживши,  вмірали,  згнива.ди  і змішу- 
вались з верхнім  шаром  осадку,  що  утворився  на  дні  моря 
і приплив  сюди  од  зруйнованого  каміння.  Сей  верхній 
шар  і став  ґруягом.  Такі  ґрунти  звуться  наносними.  Ґрун- 
ти нашого  краю  здебільшого  наносні.  Отже  й виходить,  що 
як  ґрунти  горяних  місцевостей,  нервістні  ґрунти,  так  і на- 
носні утворились  від  руйнації  каміння,  а тому  и мають 
у собі  камінці,  а також  і дрібні  частинки  ■ — пісок,  глину, 
вапну,  себ-то  дрібнозомлю  ґрунту. 

* 

Завдання:  взяти  жменю  землі  з городу, 
розглянути  й дослідити  її  як  слід,  а потім 
написати,  який  у вас  на  в г о р о д і ґрунт. 


'■  І ''■%  ■ 
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„Се  изьіде  сіяй,  да  сЬетг." 

^ Ме.  XI  І,  8-9. 

Ось  ВИЙШОВ,  щоб  сіяти,  сшч  у поле  і сіяв  . . . 
і вітер  зерно  йому  всюди  розвіяв  : 

Багато  упало  його  край  дороги 
Та  там  і попало  прохожим  під  ноги; 

І хижая  птиця  з степів  налітала. 

Додолу  спускалась  і зерна  клювала. 

Немало  зерна  в кам’янистую  землю  лягло 
І,  доброго  корня  не  давши,  зійшло: 

А сонце  опівдні  його  припалило, 

Гарячим  промінням  його  присушило, 

І бідне  пожовкло  . . . Пожовкло  й зав’яло ; 
Землі  під  корінням  було  йому^мало. 

А де-які  зерна  то  вітер  вхопив  і поніс 
В бур’ян  навісний,  що  й несіяний  ріс  : 

І там  би  то  їх  мов  гаразд  положив. 

Та  зараз  бур’ян  їх  зовсім  заглушив. 

Даремно  там  дощ  пробігав  полосою, 

І зорі  кропили  там  землю  росою  : 

Ті  зерна  лежать,  мов  рости  ке  пора  . . . 

Немає  од  них  і не  буде  добра! 

Которії-ж  зерна  та  в добрую  землю  лягли. 

То  ті  урожай  шістьдесят  або  й сто  принесли; 

Так  добра  земля,  як  пора  настає. 

Не  тільки  що  істу  — ще  й іірибиль  дає; 

Її  мов  і сонце  щадить  і не  сушить  до-суха  . . . 
Веж,  маючи  уха,  щоб  слухать,  хай  слуха! 

* 

Візьміть  землі  кожний  9 свого  поля, 
розгляньте  її  пильненько  й скажіть,  що  на 
ній  краще  родить  і чому. 


Г' 


Коли  почнемо  по  шматку  заліза  бпти  біяком,  то  за- 
лізо не  . ломаеться  на  шматочки,  не  .розсипається,  як 
камінк,  а сплющується  під  молотом  або,  як^  кажуть, 
кується.  Розпечене  залізо  легко  можна  розтягти  п тонень- 
кіііі  дріт:  отже  виходить,  що  воно  тягуче.  Воно  тверде, 
непрозоре,  тоне  у воді,  бо  важче  за  неї.  Такі  тіла,  які,  як 
і залізо,  непрозорі,  ковні,  тягучі,  звуться  м е т а л я м п.  От, 


Обливання  водою  золотих  зернят.  . 


напр. : золото,  срібло,  мідь,  свинець,  оливо,  цінь  і багато 
ннших. 

Де-які  металі  знаходимо  на  землі  сливе  чистими,  ча- 
сом крупинами,  иноді  ці.іимп  шматками,  як,  напр.,  золото. 

На  Уралі,  напр.,  було  знайдено  колись  шматок  золота,  що 
важив  2 пуди.  Але  не  завше  металі  знаходимо  в землі  та- 
кими чистими,  або,  як  кажуть,  саморіднпми;  частіш  знахо- 
димо їх  в руді  (круш),  себ-то  в сполученні  з їїншимїї  ті- 
лами. Руда  звичаііио  лежить  у землі,  покрита  глиною,  піском  . 
і рідшими  кам’яними  породами ; вона  лежить  або  шаром,  або 
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жїїлою,  себ-то  розколиною  між  кам’яними  породами,  повного 
руди. 

І своїм  виглядом  і своїми  прикметами  руда  зовсім  не 
схожа  на  той  металь,  який  можна  з неї  дістати.  Людина 
нетямуща  в сім  ділі  пройде  проз  таку  руду,  не  підозріваю- 
ми  навіть,  що  в-ній  е металь.  От  через  що  в давнюю  давнину 
люди  зовсім  не  знали  металів,  не  вміли  здобувати  й кувати 
їх.  Невідомо,  хто  й коли  зробив  перший  сей  винахід,  але, 
напевне,  його  було  зроблено  випадково,  як  і багато  инших 
винаходів.  Багато  віків  пройшло,  багато  праці  дооали 
люди,  поки  навчилися  здобувати  із  землі  такі  потрібні 
всюди  II  скрізь  металі,  як  мідь,  залізо  то-що. 

Коли  ми  ій)чнемо  разглядати  ріжні  металі,  то  легко 
помітимо,  що  багато  з них  на  вохкім  повітрі  втрачають 
свій  блиск,  мерхнуть.  Залізо,  напр.,  швидко  іржавів,  а коли 
довго  лежатиме,  то  й зовсім  наскрізь  проіржавів.  Мідь  од 
повітря  мерхне  і покривається  яр’ю,  яка  дуже  отрутна.  Але 
де-котрі  металі  (золото,  срібло,  платина)  не-  мерхнуть,  не 
іржавіють  на  повітрі,  а через  те  й звуться  благородними 
металями.  Благородні  маталі  часто  зустрічаються  на  землі 
в самороднім  вигляді;  їх  у природі  не  дуже  багато  знахо- 
дять люди,  і через  те  вони  дуже  дорогі,  а надто  золото 
й платина. 

Платина  мав  сріблястий  колір,  зустрічається  дуже 
рідко,  і то  тільки  самородна.  Найбільш  здобувається  її 
в Сибіру.  З платини  роблять  невеличку  посудинку  для  таких 
праць  і дослідів,  де  потрібен  дуже  великий  жар  і вжи- 
ваються їдкі  кислощі : платина  не  тш  псується  від  сього, 
як  инніі  металі. 

Срібло  знаходять  у природі  частіш  — і в самород- 
ках і в руді.  Воно  мав  білий  блискучий  колір,  дуже  ковне 
і не  іржавіє ; вживається  на  ріжні  речі  і на  Карбівку  мо- 
нети. Чисте  срібло  так  само,  як  і золото,  дуже  м’ягке ; 
отже  для  того,  щоб  воно  не  гнулось,  не  швидко  стиралося, 
його  вживають  у сполученні  з міддю.  Через  те,  що  мідь 
дешевша  за  серебро,  то  примітка  її  робить  дешевшою 


й срібну  річ,  Покупцеві  треба  вжаті,  скільки  в тій  речі,  яку 
він  купує,  того  й другого  металю,  щоб  скласти  їй  ціну. 
Для  сього  на  срібні  вироби  ставиться  пробу,  себ-то  викар- 
бовується цифра,  яка  йупоказуе,  скільки  в тій  чи  иншій 
речі  чистого  срібла.  У нас  срібні  речі  робляться  84  проби, 
себто  в них  уміщено  на  фунт  — 84  золотники  срібла 
і 12  золотників  міді. 

Часто  разом  із  сріблом  знаходять  свинець.  Сви- 
нець легко  розтоплюється ; він  мягпіе  всіі  пншіх  металів : 
його  можна  різати  звичайним  ножем,  легко  розплющити 
в лист  і витягти  в дріт.  Сдолучуючи  свинець  8 ИНПШМЇЇ  де- 
якими річами, . роблять  фарби : червону  — сурик,  і білу  — 
блейвас.  Багато  свинцю  йде  на  вироб  дрбібу  й куль.  Се 
роблять  так  : розтоплений  свинець  виливають  в залізне  ре- 
шето, свинець  проходить  крізь  дірочки  в решеті  і падає  на 
сто  аршин  униз  у воду.  Коли  краплі  свинцеві  падають,-  то 
застигають  кульками  і,  упавши  у воду,  холонуть.  Які  дірки 
в решеті,  такий  завбільшки  буде  й дріб. 

Багато  зустрічається  в землі  міді.  Самородна  мідь 
зустрічається  рідко;  частіш  здобувають  її  з руд.^  Мідь  — 
блискучого  червонуватого  кольору,  досить  тверда,  але 
ОСТІЛЬКИ  ковна  й тягуча,  що  легко  розтягається  ріжними 
машинами  в дріт  і найтонші  листи.  Мідь  вживають  всюди: 
з неї  карбують  монету,  роблять  посуд,  домішують  до  инших 
металів,  з яких  роблять  ріжні  речі.  Напр.,  коли  мідь  та 
змішати  з олпвом  і цінню,  то  вийде  те,  що  ми  звемо  — 
спиж  (бронза),  з якого  роблять  посвітачі,  дямпи  то-що ; 
сполучення  міді  з цінню  дає  жовту  мідь  (латунь),  з якої 
роблять  посуду,  самовари,  булавки  то-що.  Мідяний  посуд, 
коли  його  довго  не  чистити,  під  впливом  води,  повітря  та 
кпслопцв  покривається  дуже  отрутним  зеленим  порошком. 
Для  того,  щоб  сього  не  було,  мідяний  посуд  із  середини 
лудять.  Для  сього  його  пильненько  чистять,  нагрівають 
і потім  натирають  розтопленим  одивом;  оливо  покриває 
тоненьким  сріблястим  шаром  стінки  посуди;  тоді  вже  яті 
тієї  отрутної  не  буДЄі  ■ 
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Оливо  — сріблясто-білого  кольору  із  синюватим 
відтінком.  Се  так  само,  як  і свинець,  м’ягкий  металь,  і його  ■ 
легко  різати  ножем.  З олива  роблять  посуд,  готують  над- 
звичайно тоненькі  листики,  якими  обгортують  чай,  цукерки 
й ннши  речі.  Оливо  зовсім  не  іржавіє,  а через  те  ним 
часто  покривають  залізні  лйети:  такі  листи  звуться  бляхою. 
Оливо  вживається  ще  для  припаювання  метальовиі  річей 
і для  виробу  дзеркал.  Для  сього  олив’яні  листи  розстеляють 
на  столі  і наливають  на  них  живе  срібло;  довго  і пильно 
розстирають  се  живе  срібло:  воно  потроху  спо.іучається 

з оливом  і виходить  т.  3.  амальґама.  Далі  на  амальґаму 
накладають  грубе  шкло,  яке  за  який  час  і прилипає 
до  неї. 

Але  найкориснішпй  і найбільш  розповсюджений  на 
землі  металь  — се  залізо.  Людина  вивчилася  здобувати 
й кувати  залізо  далеко  пізніш,  нїж  пнші  металі.  Тепер 
у ріжних  краях  його  здобувається  велика  сила.  Вжива- 
ється його  на  такі  ріжноманітні  вироби,  що  й перелічити 
годі;  знього  роблять  машини,  знаряддя,  ріжне  начиння, 
будівлі  і т.  д. 

Останніми  часами  в продажу  можна  бачити  ріжні 
речі  (гаманці,  портсіґарш,  таці,  кошики,  ряжці,  ручки  до 
пер  і т.  и.)  із  сріблястого  й дуже  легкого  металю,  що 
зветься  алюмин  (глинець).  Здобувати  сей  металь  легко 
й дешево  навчилися  люди  не  що  давно,  хоч  він  найбільш 
розповсюджений  на  землі  металь,  бо  входить  у склад  зви- 
чайної глини. 

♦ 

Напишіть:  які  метальові  речі  у вас 

вдома  і з якого  металю  зроблено  кожну 
з них. 


‘ ■ . і.  ■■  Г-. ^ 


~ г>« 


Що  туї  намальовано?  Розкажіть. 


Кузня. 

(Е.  де  Амічіс.) 

Вчора  ваечері  зайшов  Прекосі  нагадаттт,  щоб  я при- 
йшов до  них  у кузню  — вона  на  нашій  же  вулиці.  Сього- 
дня  вранці  ми  вийшли  з дому  з батьком,  і я попрохав  його 
зайти  на  хвилину  в кузню. 

Підійшовши  до  дверей,  ми  побачили  Прекосі.  Він  си- 
дів на  цегляному  стовпчикові,  положивши  книгу  на  коліна, 
і вчився.  Він,  побачивши  нас,  схопився  і попрохав  нас 
увійти  в кузню.  Кузня  була  велика,  в ній  було  багато 
вугляного  пилу,  по  стінах  висів  усякий  струмент : молотки, 
» обценьки,  КЛІ1ЦІ  і всяке  залізяччя ; в кутку  в горні  палав 
огонь,  а хлопець  ще  дужче  роздмухував  його  міхом.  Старий 
Прекосі  стояв  перед  ковадлом,  а його  підручний  розпікав 
на  вогні  залізну  штабу. 

— А ! ось  він,  той  гарний  хлопець,  що  дарує  заліз- 
ничні поїзди!  — сказав  старий  Прекосі,  побачивши  нас 
і скидаючи  шапку.  — Ви  прийшли  подивитися,  як  я пра- 
цюю, правда-ж?  Ось  зараз  побачите. 


. е ■ 
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Говорячи,  він  усміхався,  і обличчя  його  не  було  вже 
таке  похмуре  і очі  не  були  такі  сердиті,  як  попереду. 
Підручний  подав  йому  залізну  штабу,  розпечену  з одного 
краю  і коваль  положив  розпечене  залізо  на  ковадло.  Він 
робив  ґрати  до  ґанку  і отеє  кував  якусь  окрасу  до  них. 

Він  бив  молотом  по  розпеченій  залізній  штабі,  надзвичайно 
швидко  й зручно  повертаючи  її  на  всі  боки.  І дивно  було 
бачили,  як  залізо,  бите  важким  молотом,  тоншало,  гнулося, 
закручувалося,  і з ' нього  виходили  ніби  пелюстки  якоїсь 
квітки,  мов  би  се  8 тіста  виліплювалося  руками.  А Прекосі 
ввесь  час  дивився  на  нас  трохи  згорда  і ніби  хотів  ска- 
зати: „Бачите,  що  вмів  робити  мій  батько  1“ 

-7-  Бачили  ви  тепер,  паничу,  як  кують?  — спитав 
мене  коваль,  скінчивши  свою  роботу  і показуючи  залізну 
штабу,  що  тепер  скидалася  на  архирейську  патерицю.  Тоді 
положив  її  набік  і встромив  в огонь  другу  штабу. 

— Як  ви  гарно  куєте,  сказав  мій  батько  і додав: 

— тепер  ви . . . за;гюбки  працюєте  ? вернулася  колишня 
працьовитість  ? 

' — Вернулася,  — одказав  робітник,  утираючи  піт, 
і почервонів  трохи.  — А знаєте,  через  кого  вона  вернулася? 

Батько  вдав,  що  не  знає. 

— Через  отсього  гарного  хлопця,  — сказав  коваль, 
показуючи  пальцем  на  сина.  — Він,  отой  любий  хлопець, 
так  пильно  вчився,  що  кожен  батько  пишався-б  таким  си- 
ном ...  і се  в той  час,  як  його  багько . . . піячив  і пово- 
дився з ним  гірше,  ніж  із  собакою.  Як  я побачив  його 
медаль. . . Ах,  дитинко  моя,  іди  сюди,  хочу  подивитися  на 
твоє  личко ! 

Хлопчик  кинувся  до  батька,  а той  узяв  його,  поста-  * 
вив  на  ковадло  і сказав: 

— Обітри  трохи  обличчя  своєму  поганому  батькові. 

Тоді  Прекосі  почав  цілувати  чорне  обличчя  своєму 
батькові,  аж  поки  й сам  став  увесь  чорний  од  сажі. 

— Отак  гарно  1 — сказав  коваль  і поставив  сина 

♦ 


додолу. 
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— Справді  так  гарно,  Прекосі!  — радісно  сказав 
мій  батько. 

Попрощавіпися  з кова.іем  та  з його  сином,  ми  пішлп 
од  них.  Як  ми  виходили,  ІІрекосінятко  сказало  мені : ; — 
„вибачай !“  — і запхало  мені  в киіпеню  верчик  з цвяиГкамп. 
Я покликав  його  прийти  до  нас  дивитися  з вікон  на  кар- 
наваль. 

— Ти  подарував  йому  свій  залізничний  поїзд,  — 
сказав  мені  мій  батько  вже  на  вулиці,  але  як  би  той  поїзд 
був  увесь  Золотий  і в ваґончиках  повно  перлів,  то  й тоді 
се  був  би  мізерний  подарунок  за-для  такого  гарного  сина, 
що  направив  на  добру  путь  свого  батька. 

Перекл.  Б.  і М.  Грінченки. 

* 

Попрохайте  вчителя  піти  з вами  до 
якоїсь  кузні,  а потім  напишіть  про  сю  свою 
екскурсію. 


Коваль. 

(І.  Франко.) 

Ходіть,  ЛЮДИ,  по-рану. 
Вибивайтесь  з туману  !‘^ 

Та  тумани  хитаються, 
По-над  селом  збіраються. 
Розляглися  по  полях, 

Щоб  затьмити  людям  шлях. 
Щоб  закрити  їм  стежини 
Ті,  що  вгору  йдуть  з до- 
лини 

в тую  кузню,  де  кують 
Ясну  зброю,  замісць  нут.  • 

* 

Як  ми  кували  наших  коней. 


У долині  село  лежить, 
По-над  селом  туман  дріжить, 
А на  горбі  край  села 
Стоїть  кузня  не  мала. 

А в тій  кузні  коваль  клепле, 
А в коваля  серце  тепле, 

А він  клепле  та  й співа. 
Всіх  до  кузні  іззива: 
„Ходіть,  люди,  з хат,  із 

"“Я’- 

Тут  кується  краща  доля. 
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Два  плуги. 

З одного  заліза  скували  два  плуги. 

Один  стояв  дур^о,  — в полі  орав  другий: 

Сріблом  блищав  плуг  той,  що  з поля  вертався; 

А ІДО  стояв  дурно  — іржою  вкривався.^ 

Горючі  мінералі. 

До  горючих  річей  належать  сірка,  торф  (болотнина), 
земляний  вугіль.  Всім  відома  жовтувата  сірка,  од  якої,  коли 
запалити  її,  почувається  такий  задушливий  пах.  Її  багато 
знаходять  коло  огневих  гір  (вулканів).  Сі  гори  із  середини 
земли  викидають  полум’я,  а разом  з ншг  тече  міщанина 
з розтоплених  металів,  і виходить  також  сірчана  пара.  Пара 
ся  осідає  порошком  на  скелях : його  збірають,  розтоплюють, 
аби  очистити  від  приміток,  і виливають  у дерев’яні  форми, 
що  складаються  з двох  брусків  з жолобами:  бруски  скла- 
даються так,  що  виходять  палічки  сірки,  які  ми  й бачимо 
в продажу.  Сірку  знаходять  також  у сполученні  із  залізом 
і з иншими  металами.  Видобути  її  з рзщи  не  важко : 
руду  розбивають  на  шматки  й розпікають,  сірка  обертаєть- 
ся в пару  й через  трубу  переходить  у казан,  де  холоне 
й осідає.  Із  сірки  здобувають  сірчаний  квас  (купер- 
васна  ОЛІЯ  або  вітріоль),  яку  вживається  на  фабриках  та 
заводах. 

Другий,  ще  міцніпший  квас,  салітровий,  здобувають  із 
салітри.  Са^іітру  знаходять  у горах,  де  вона  лежить 
шарами ; потрібна  вона  найбільш  для  виробу  пороха,  який 
складається  із  салітри,  сірки  й вугилю. 

Торф  і земляний  вугіль  вживають  замісць 
дров  на  паливо;  се  паливо  особливо  цінне  там,  де  обмало 
лісів,  як  от  у наших  степах,  або  де  їх  винищено.  Торф 
витворюється  в болотах  із  тих,  що  перегнивають,  рослин: 
мох  і ипші  рослини  перегнівають  у воді ; на  їхніх  рештках 
виростають  нові  і так  само  гніють,  і т.  д.,  тому  торф  ино- 
ді  заховз'єтьса  під  землею  досить  глибоко;  чим  глибше  вш 
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залягає,  тіш  він  ліпше.  Хто  ходив  по  болотах,  той  знає, 
як  часом  земля  коливається  під  ногами,  видавлюючи  чорну 
грязь;  такий  торфяпий  ґрунт.  Болото  висушують  і потім 
вирізають  торф  шматками,  або  місять  у ямах  рідкий  торф, 
ш,об  розтерти  грудки,  і потім  звозять  його  в сушильні,  де 
з нього  роблять  плитки,  які  й уживають  замісць  дров.  Гар- 
ний торф  горить  сливе  без  кептяги  і без  задушливого  паху. 

Утво]іення  земляного  вугі^  схоже  з утворенням 
торфу;  але  і'ут  ще  в давню  давнину  перегнили  в землі 

величезні  водяні  рослини  і цілі 


з того,  що  в тих  місцях,  де  є сей 
вутіль,  він  дешевше  в кілька  ра^зів  за  найліпші  дрова. 

З рослин,  що  обернулись  під  землею  у вугіїь,  вп- 
творився  ще  один  камінь  -г-  г р а ф и т.  Йбго  бачив  кож- 
ний в оливцях ; його  ламають  у горах,  розпилюють  на  бру- 
сочки, розрізають  на  плиточки  і вклеюють  у дерев’яну 
оправу. 

Нарешті,  вчені  дізнались,  'що  і а л ь м а з — так  само 
переинакшений  вугіль ; вугіль  в ним  обернувся  в кришталь, 
себ-то  має  правильну  форму.  Се  могло  зробитися  тільки 
під  впливом  страшенного  жару,  який  буває  під  землею. 
Альмаз  обточують,  вишліховують,  щоб  він,  гранчастий,  дуж- 


діСи  таких  дерев,  яких  тепер 
і нема;  їх  занесло  піском,  гли- 
ною, придавило  камінням  і землею 
так,  що  всі  рештки  від  тих  ро- 
слин щільно  стислись  і оберну- 
лися за  безліч  ча^у  в чорний, 
твердий,  як  камінь,  вугіль.  Зем- 
ляний вутіль  знаходять  під  зем- 
лею на  значній  глибині.  Найліп- 
ший земляний  вугіль  — се  антра- 
цит;  він  ' залягає  в нас  на 
захід  од  р.  Дону.  Оскільки 
вигідне  таке  паливо,  видко  вже 


Відбитка  листа  на  шиатки 
чЗсм.іяного  вугля. 


че  блищав,  і продають  під  назвою  бриіяпта  (діаманта). 
Дрібненькі  шматочки  йрго,  вставлені  в оправу,  вживається 


Діямант  — зверху  і збоку. 


шклярами  для  різання  шкла.  Крапц  альмази  знаходять 

у теплих  краях.  ^ 

* 

Хто  і де  бачив  земляний  вугіль?  Роз- 
кажіть. 

т 

^ Пригода  в шахті. 

(С.  Черкасенко). 

Далекий  кінець  „продольної"  *).  Забій.  Журно  бли- 
мають шахтарські  лямпочки;  глухо,  як  у могилі,  лунав  стук 
шахтарської  копаниці  об  твердий,  як  камінь,  блискучий 
шар  вугілю.  Похмуро  нависла  грізна  стеля  над  шахтарськими 
головами,  і таємниче  чорнів  позаду  довгий-довгий  хідник. 
Страшна  тиша  залягла  всюди,  в найменших  пцлинах,  ніби 
чатує,  ніби  Чигає  на  когось.  І коли  під  стосажневою  вагою 
лусне  десь  товстелезна  дубова  прретичка,  то  згук  від  того 
гарматним  пострілом  розітнеться  по  всіх  далеких  кутках. 
І здрігнуться  загартовані,  звичні  до  всього  забойщики,  ш,о 
сидять,  перепочиваючи,  покурюють  люльки  і про  щось  ду- 
мають. А може  й так  собі  мовчать,  не  думаючи  ні  про  що. 
Похмурі  підземні  печери,  жахливе  повякчасне  чекання  лиха, 
тяжка  праця  й їх  зробили  задумливими,  понурими. 

*)  Хідник  у шахті;  забій  — його  кінець,  де  рубається 
вугідь. 


- 64  - 


— Ти-б,  Максиме,  підпер  стелю  за  собою,  — про- 
мовив Петро  по  хвилі,  — щось  дуже  сьогодня  стрілйе. 

— Байдуже,  — відповів  Максим,  Петрів  товариш  по 
праці,  — не  завалиться.  То  десь  гпп.іі  перетички  вбито 
над  стояпами,  ну  й ламаються. 

Петро  скинув  погляд  угору : незакріпленого  місця 
за  ними  було  аршинів  зо  два  з чимсь. 

Ні,  час  уже  закріпити,  а то  й пе  сч}^ешся,  як 
лихо  спіткає.' 

Та  не  встиг  він  і підвестись,  щоб  узяти  сокиру 
Гі  товстелезного  дубового  стояна  та  вбити  його  між  долом 
і блискучою  від  примітки  в .тупцю  (сланець,  глей)  вугілю 
стелею,  як  почувся  страшенний  гуркіт:  перетички  й стор- 
чові стояііи  поблизу  по-під  стінами  поламались  на  тріски. 
Раптом  усе  вщухло,  і зчорна-сірий  при  світлі  лямпочки 
порох  сповнив  те  невеличке  місце,  що  лишилось  незава- 
леним.  Двоє  забойпщків  з пополотнілими  обличчями,  Г по- 
ширеними від  несвітського  жаху  очима  прикипіли  до  того 
місця,  де  руба;ш  вугіль  і кілька  хвилин  стояли  нерухомі: 
переляк  одібрав  у пих  на  який  час  здатність  розмовляти. 

Коли  пил  осів  трохи,  Петро  перший  прийшов  до 
нам’яти  й повернув  голову. 

— Живий?  — спитав  він  Максима,  ледві  пере- 
дихнувши. 

— 1 сам  не  • знаю,  — тремтячим  голосом  вимовив 
той,  — чи  я живий  ще,  чи...  чи  то  тільки...  здається 
мені.  • 

Він  лапнув  себе  за  голову  § озирнувся,  був  немов 
не  при  собі. 

— Хм ...  а лямпа  не  погасла . . . 

— Еге...  горить...  Ну,ощо-ж:  дяка  Богові,  що 
так  сталося ...  що  живі ...  Не  нас  перших  завалює,  та 
й не  останніх  мабуть.  . 

— Та  воно  так...  Але  то  завалювало  когось,  а ми 
відкопували...  рятували:  страшно  було,  та  за  иніних,  а те- 
пера самих  той...  еге...  самих  поховало...  може  й навіки. 


^ Йу,  чого-ж  там  і навіки  вже,  — підбадьортовай 
його,  а в самого  й усередині  похолонуло  від  самої  тільки 
думки  про  се.  — І нас  одкопають. 

— А коли  ? Хіба  не  було,  що  й в голоду  вмірали, 
поки  одкопають.  Як  що  всю  продольну  завалило,  то  не 
скоро  до  нас  доберуться. 

— Не  всю  либонь,  — нерішуче  промовив  Петро.  — 
А втім  — хто  зна:  може  й довгенько  доведеться  посидіти. 
А в нас  же,  як  на  те,  ані  крихти  хліба.  Добре  хоч  по- 
поїли недавно.  І чого  воно,  скажи  на  милость,  скоїлося 
отаке  ? 

Петро  підняв  голову  й почав  розглядати  стелю  над 
собою.  Власне,  її  й не  було : обвалюючись,  земля  не  впала 
просто  на  них,  а сковзнула,  зустрівши  невибраний  ще  ко- 
сяк вугілю,  по-за  них.  Лишивши  їм  порожне  місце,  де  мож- 
на було  тільки  повернутись.  ^ 

— Яудо,  справжнє  чудо,  — промовив  згодом  Петро, 
важепько  зітхнувши.  — Казав,  Максиме,  закріпи  за  собою . . . 

— Не  помогло-б,  а може  ще  й гірш  було-б.  Зустрів- 
ши, падаючи,  переіїпчку,  стеля  могла  скоситись  у наш  бік. . . 
Досі  її  духу  нашого  не  було-б. 

^ — .Виходить,  і так  негарно,  й так  погано.  Ну,  що-ж, 
— чекатимемо,  поки  нас  одкопають.  Шкода,  що  світла  не 
вистарчїїть.  Ти  погаси  свою  іямпочку:  вигорить  у моїй, 
тоді  твою  засвітимо. 

— Та  нічого  не  вдієш,  треба  гасити.  Сірники  маєш? 
5 — 6 ще. 

— Гаразд.  Ну,  сідаймо,  чи  що  ? Чи  може  робитимемо 
далі?  — спробував  пожартувати  й засміятись  Максим,  але 
нічого  з того  не  вийшло,  і вони  мовчки  посідали  на  купи 
нарубаного  кожним  перед  завалом  вугілю.  Сиді.іи,  похню- 
пившись, і мовчали,  думаючи  кожний  про  своє.  Нноді  хтось 
із  них  підводйв  голову,  нашорошував  уха  і дослухався, 
сподіваючись  почути  або  голос  людський,  або  стук  лопати 
чи  копаниці.  Даремне:  могильна  тиша  була  на  се  відпо- 
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відею,  й кожний  з ниі  чув  тільки  шуми  й дзвони  у влас- 
них ухах. 

— Хм . . . кепсько,  — муркнув  Максим,  витяг  кисета 
і почав  крутити  цигарку.  — Та  буває  й гірш . . . Доводи- 
лось зазнати  лиха . . . ледве  вискочив.  Отже  й тепер  дивуюся, 
як  мені  серце  не  вискочило  з ляку . . . Ляканий  же  я . . . 

— На  Н-ських  шахтах? 

— Еге.  Двісті  чоловіка  загинуло  в шахті,  а мене 
врятовано.  Так  судилося ...  десь  инде  мабуть  помру ...  не 
в шахті.  А хіба  не  все  одно?  Тут  принаймні  без  жадних 
клопіт  — готова  могила,  та  ш,е  й глибока:  нікому  такої 
не  викопають.  Тільки  засипле  й край. 

— Годі  тобі  про  се...  й без  того  сум  давить.  Десь 
досі  хлопець  мій  плаче  за  батьком. 

Петро  знову  схилив  голову. 

— А плаче.  Чув  я того  плачу  на  своїм  віку.  Там 
же  таки,  на  Н-ських.  Двісті  з чимсь  * чоловіка , загибло. . . 

— З чого  вона  скоїлася. . . ота  страшна  пригода  ? 

— З чого  ? . . Хто  їх  там  розбере ! Начальство  звер- 
тає па  недбальство  й необережність  робітників,  а робітники 
— на  недбальство  й зажерливість  начальства. . . Дух  такий, 
бач,  виходить  подекуди,  в деяких  шахтах...  з вугілю... 
зветься  він  грімлячим  ґазом.  Шкодливий  дух,  нехай  йому 
грець!  Часами  аж  сичить,  наче  дихає  ним  той  вугіль.  На 
Н-ських  шахтах  його  так  багато  збірається,  як  нігде,  тому 
.й  зайоропено  в шахті  огонь  засвічувати,  бо,  як  збереться 
його  скількось  там,  то  від  огню  він  вибухне.  Та  так,  ш,о 
й кісточок  не  позбираєш.  Крім  того,  скоіться  пожежа,  од- 
ріже од  виходу  тих,  ш,о  десь  далі  робили,  й загинуть  ні  за 
цапову  душу.  Хтось  необережно  черкнув  сірничка,  або, 
вдаривши  копаницею,  викресав  искру  — і люди  гинуть. 
Трудно,  дуже  трудно  погасити  поліежу,  коли  вугіль  заго- 
риться, а дим  від -нього  спирається  в хідниках  такий,  ш,о, 
хоч  не  згориш,  то  все  одно  задихнешся.  Спускається  згори 
рятівнича  команда,  або  хто  й сам  захоче  допомогти  людям 
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у лттхій  пригоді.  Та  не  завжди  щастить  се  зробити.  Часом 
і сами  задихаються,  як  що  де  мають  коло  рота  надітої  на 
голову  машинки  з чи- 
^ стим  повітрям,  — 
респіратором  вона 
зветься,  — доводи- 
лось бачити. 

— Та  невже-ж 
неможна  якось  запо- 
бігти лихові  ? — обу- 
рився Петро. 

— Як  запо- 
бігти ? 

• — Та  щоб  не 
було  тих  вибухів. 

— Чом  неможна  ? Можна.  Треба  тільки  частіш 
і ліпше  провітрювати  шахту,  особ.іиво  там,  де  збірається 
того  шкодливого  ґазу  багато.  За-для  сього  й вітрогони 
(вентілятори)  добрі  е. 

— То  чогб-ж  вони... 

--  Се,  бач,  дорожче  коштує.  А хазяїн,  ти  знаєш,  як 
має  до-біса  грошей,  то  хоче  ще  більш  мати.  Зажерливі 
вони.  Не  хоче  витрачатись  на  те,  аби  полагодити,  коли 
що  несправно. 

Максим  замовк.  Смутні,  невеселі  думки  ворушились 
обом  у голові,  а вуха  мимохіть  нашорошувались  у надії 
спіймати  хоч  якийсь  звук  серед  мертвої  тиші. 

. За  тиждень  одкопапо  було  бідолах  ледве  живих 
і одвезено  в лікарню. 

* 

Які  мінералі  здобувається  у вас  \іо- 
блпзу?'.П[опрохайте  вчителя  піти  з вами 
туди,  а потім  напишіть  нро  свої  вражіння 
з сієї  екскурсій 


Ратівпича  команда  на  шахтах. 


б* 
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Ш ах  т ар  и 

(С.  Черкасенко.) 


1 

ТіІХО  у вохкій  пітьмі 
в шахті  на  дні, 

Стііш  ридають  німі, 

Вохкі,  брудні. 

Буншши  краплями  піт 
О ні  сліпить; 

Дямпи  смердюної  ґніт 
Блпма,  чадить. 

Тяжо  . . . повітря  нема . . . 
Сльози  бренять. 

Яких  ви  знаєте 
живеться? 


їиша  панує  ніжа... 

Треба  довбать ! . . 

Гучно  ми  в груди  землі 
Кайлом  б’ємо,  — 

Вперто  ми  шиї  свої 
Хилим  в ярмо ! 

Вугілю  кожний  шматок 
Сяє,  блиш,ить : 

Сила  шахтарських  кісток 
В ньому  горить!.. 

♦ 

робітників?  Яково  їм 


Бевробітні. 


Морська  вода. 

(Ю.  Сірий.) 

(Згадка  з подорожі  до  Криму). 

— Ну,  ДІТИ,  з’їзжаемо  на  смужку,  що  лежить  через 
затоку  Сиваш,  — промовив  учитель. 

Поїзд  і справді  виїхав  на  вузьку  піскову  смужку 
і потихесеньку  подавався  наперед.  По  обидва  боки  була 
вода  і мало  не  торкалась  до  коліс.  Проти  сонця  та  вода 
вплискувалась  і вся  була  гладенька,  як  дзеркало. 

— А яка  біла  вода!  Чи  в морі  скрізь  вона  така?  — 
спптав  хтось  із  хлопців. 

— Наче  замерзла,  — така  гладенька,  — зауважив  Іван. 

— Придивіться  лишень  гарненько,  — може  й справді 
замерзла,  — сказав  Юрій  Павлович. 

Справді,  вода  була  вкрита  шкоринкою,  неначе  при- 
шерхла кригою.  Се  нас  дуже  здивувало,  і ми  не  знали,  що 
воно  за  явшде.  Тільки-що  проїздили  зеленим  степом,  а тут 
• — крига!  Сонце  гріє  в вікна,  а вода  замерзла! 

— Та  невже-ж  се  тут  вода  замерзла  ? — мовив  Іван, 
сам  собі  не  ййучи  віри,  дивлячись  на  вчителя. 

— Ба’ ні,  не  замерзла,  — сказав,  сміючись,  Юрій 
Павлович.  — Те,  що  вам  здається  за  лід,  — зовсім  не  дід. 

— А що-ж?' 

— То  сіль. 

— Яка  сіль  ? V / • 

— А звичайна,  та,  що  ми  вживаємо  до  Тжі 

— Сіль?  ! Дивись!  . . Чого-ж  вона  на  воді  не  розтає? 

— Отже  я вам  зараз  розкажу  про  се.  Тут  хтось  пи- 
тав, чи  скрізь  у морі  така  вода  біла,  як  тут.  На  се  можу 
вам  сказати,  що  ні.  Та  далі,  побачивши  море,  ви  й сами 
се  скажете.  ^ 

— Хіба  се  не  море? 

— Ні,  се  затока  Сиваш,  а праворуч  від  нас  по.іягає 
вузька  смуга  землі  Вона  поділяє  два  моря:  Азовське  і Чорне 
і зв’язує  Крим  з тим  суходолом,  де  ми  живемо.  Тому  та 
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смужка  1 зветься  шия.  Отож  затока  Сиваш  дуже  мілка  і має 
в собі  так  багато  соли,  що  вона  вся  не  може  розтанути 
і тому  береться  шкоринкою  зверху.  Та  й те  треба  вам  ска- 
зати, що  морська  вода  не  схожа  на  ту,  яка  в річках.  Тую» 
ми  п’ємо  і задовольняємо  пашу  згагу,  а морську  воду  питж 
неможна  через  те,  що  вона  солона  й гірка,  бо  має  в собі 
багато  соли  й инших  прпмішок.  Звичайно,  соли  там  не  видно,, 
бо  вона  розтала  в воді,  у великому  морі.  А коли  та  вода- 
попадає  в сі  затоки,  де  дуже  мілко,  то  під  сонцем  вода 
підіймається  парою  вгору  і її  все  меншає,  а разом  з тим 
вона  робиться  все  солонішою  та  густішою;  а далі  дохо- 
дить до  того,  що  сіль  зсідається  в маленькі  купочки  й роз- 
стилається зверху  шкоринкою.  Ви  може  чули,  що  колись 
давно  чумаки  їздили  в Крим  по  сіль!  Так  отеє  тепер  ми 
й проїзжаємо  ті  місця,  де  здобувають  сіль,  і де  її  брали  чумаки. 

— А чого-ж  вона  не  розтає,  коли  під  нею  ще  є во- 
да? — запитав  знову  Іван. 


— А тому  й не  роз- 
тає, що  її  дуже  багато.. 
Візьміть,  напр.,  миску,  на- 
лийте туди  води,  а потім 
насипте  багато  соли.  Спо- 
чатку сіль  буде  розтавати, 
та  коли  її  дуже  багато,  то 
дійде  до  того,  що  вона 
перестане  розтавати,  а,  збі- 
раючись  у купки,  посяде 
рівненькими  брусочками  на 
дно,  а то  — застелить 
і воду  зверху,  коли  її  буде  дуже  багато.  Так  само  й тут: 
частина  соли  осідає  на  дно,  а частина  шерхне  над  водя- 
ною гущою,  неначе  шкоринкою. 

Переїхавши  через  Сиваш,  ми  знову  побачили  по  обидва 
боки  рівний  степ.  Се  вже  був  Крим. 


Кришталь  соли. 


Напишіть,  яка  користь  із  соли. 


/ 
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Здобування  саиосідої  «оди. 

Огнище. 


(О.  Афанасьєв). 


Квітки  пахнуть  ясним  ранком, 
Соловейко  свище; 

Край  дороги  догорає 
Забуте  огнипі,е. 

Курить  димок;  головешка 
То  там,  то  сям  тліє, 

І полум’я,  бува,  блисне, 
Як  вітер  повіє  ... 

Квітки  пахнуть,  сходить  вечір. 
Соловейко  свище; 

На  дорозі  догоріло 
Забуте  огнище  . . . 

Тільки  й бачиш,  як  повіє 
Вітереіц.  маленький,  — 
Летить  уподовж  дороги 
Попілець  сіренький. 


Прохололо ...  Ні  пскорки! 
Лежить  попелище. 

Чи  згадає-ж  хоч  хто-небудь 
Забуте  огнище?  . . 

Нащо-ж  його  та  згадувать 
Тому,  хто  покинув: 

Було  треба  — горів  огонь, 
Не  треба  — він  згинув  . . . 
А з попілом  яка  рада! 

Хай  со^і  Сіріє, 

Поки  його  буйний  вітер 
По  полю  розвіє. 

А хто  його  спалив  дарма. 
Десь  по  світу  рище, 

І ще  спа.іить  і забуде 
Не  одно  огнище  . . . 


Напишіть,  яке  значіння  в житті  людини 
маєвогонь. 


! 


Здобування  огню  й горіння. 


Дикі  люди  п тепер  ще,  коли  хочуть  здобути  огон^ 
то  труть  одним  шматком  дерева  об  другий;  від  сього  ви- 
никає теплота : дерево  спочатку  нагрівається,  а далі  й спа- 
лахне. Здобувати  вогонь  таким  способом  дуже  трудно. 

Не  так  ще  давно  й освічені  люди  здобували  вогонь 
кресалом  та  креміпем.  Кресали  кресалом  об  кремінь,  од 
криці  одскакували  искрами  розпечені  піматочки  й запалю- 
вали губку.  Але  й так  здобувати  вогонь  було  не  зовсім 
зручно. 

Тепер  здобувають  огонь  дуже  легко,  — сірничком. 
Черкнуть  ним  об  щось  там  — - він  уже  й горить.  Хоч  тут 
так 'само  труть  сірничок,  щоб  здобути  вогонь,  але  нема 
потреби  терти  так  довго,  як  ото  доводиться  дикунам. 

Здобувати  вогонь  стало  легко  тільки  тому,  що  люди 
знайшли  особливу  горючу  річ  — фосфор.  Для  сірничків 
фосфор  вживається  в такім  вигляді,  коли  вія  ще  не  дуже 
горючий.  Бо  чистий  фосфор  — безбарвний,  дуже  отрутний 
мінераль;  він  може  горіти  навіть  у воді.  Проте  й фосфор 
не  буде  горіти  там,  де  зовсім  нема  кпсеню.  Горіння-ж  власне 
в тім  і полягає,  що  яка-небудь  річ  починає  швидко  спо- 
лучатись з кисенем,  при  чому  із  СІЄЇ  речі  і кисеню  витво- 
рюються нові  речі. 

Але  чому-ж  дерево  не  горить  перш,  НІЖ  його  підпа- 
лять? Адже  в повітрі  є кисень  — чомуж  дерево  не  спо- 
лучиться з ним?  А від  того,  що  для  сього  треба  певну 
кількість  теплоти.  Коли  довго  терти  дерево,  то  воно  на- 
грівається і тоді  починає  сполучатися  з кисенем  повітря 
і запалюється.  У вугільних  копальнях  бувають  такі  випадки : 
лежить  товстий  шар  вугільного  пороху  і не  горить;  але 
коли  він  підмокне,  то  починає  нагріватись  і часом  сам  со- 
бою загорається  од  теплоти,  яка  в нім  розвинулася.  Се 
зветься  самозапаленням  вугільного  пороху.  І сірничок  не 
горить,  поки  не  черкнеш  шш  об  щось  і не  нагрієш  сим,  але 
йому,  щоб  загорітись,  треба  значно  менше  тепла,  ніж  про- 

. » 
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стому  дереву.  Чистому  фосфорові  для  сього  треба  ще  мевіпе 
тепла;  він  може  сполучитись  навіть  з тим  кисенем,  котрий 
є у воді;  через  те  фосфор  і горить  під  водою. 

Коли  горіння  відбувається  швидко  й дуже,  то  маємо 
не  тільки  теплоту,  а й світло. 

* ’ 

Розкажіть  про  всі  способи  опалювання, 
які  ви  тільки  знаєте.  ' 

Пожежа. 

(П.  Капельгородський.) 

Чуєш?  Дзвони  б’ють  трівогу. 

Виглянь  з хати  на  дорогу,  — 

Десь  горить! 

Бачиш'?  Люд  з дворів  рушає. 

Од  пожежі  поспішає 
Боронить. 

Знов  гудуть  1 . . Уже  яскрава 
Відбивається  заграва 
На  садках. 

Ось  і полум’я  палає, 

Зграї  искор  розсипає 
По  дворах  1 

Напишіть  про  пожежу,  яку  вамдоводи- 
лосябачити. 

Як  виміряють  тепло. 

Як  ми  дізнаємось,  де  тепла ^річ,  де  холодна?  Сунемо 
руку  в воду : коли  вода  тепліш  од'  вашої  руки,  ви  скажете, 
що  вода  тепла.  Коли-ж  ваша  рука  тепліш  за  воду,  то  ви 
скажете,  що  вода . холодна. ' Звичайно,  і в холодній  воді 
є телло,  ті-тьки  його  менше,  нїж  у теплій.  Але  виміряти  тепло 
рукою  — спосіб  непевний : коли  взімку  па  вулиці  спробуєм 
рукою  залізо  і хутро,  то  хутро  здається  над  тепліш,  а за- 


Галас,  сльози,  біганина  . . . 
То-ж  вся  праця  селянина 
У вогні; 

З хати  дріб’язки  виносять. 
Діти  злякані  голосять, 

' Навісні. 

Дзвони  дзвонять  без  упину, 
Не  вгавають  на  хвилину 
Над  селом,  — 

Часу  марно  ви  не  гайте, 
До  борні  з огнем  ставайте 
Всі  гуртом! 


- 74  - 


тзо  холодніш;  а справді  — се  помилка:  і залізо  і 'хутро 
холодні  однаково. 

Для  того,  щоб  виміряти  тепло  без  помилки,  вигадано 
особливий  прилад,  що  зветься  — термометр  або  теп- 
ломір. Ми  знаємо,  що  всі  тіла  від  тепла 
роздаються  й займають  більш  місця.  Візьмім, 
напр.,  живе  срібло.  Коли  його  налити 
в рурочку  і нагрівати,  воно  почне  раздава- 
тись,  займе  більше  місця  й підніметься  вище. 
Ото-ж  і впало  на  думку  одному  ученому  по- 
рівняти, оскільки  підніметься  живе  срібло 
в рурці  в теплім  місці,  і оскільки  спус'гїїться 
в холоднім. 

Учений  взяв  порожню  шкляну  рурочку 
8 порожньою  ку.лькою  внизу,  налив  туди  жи- 
вого /Срібла  і почав  нагрівати  його  па  вогні. 
Від  тепла  живе  срібло  стало  роздаватись, 
піднялося  до  самого  верху  і вигнало  з рурки 
все  повітря.  Тоді  вчений  щільно  запаяв  ру- 
рочку зверху.  Потім  він  всунув  рурочку 
в шклянку  з льодом,  що  почав  танути;  живе 
рсібло  зібгалося,  спустилося  вниз  і зупини- 
лося на  однім  місці.  І ввесь  час,  поки  танув 
лід,  стовпчж  живого  срібла  нерухомо  стояв 
на  сім  самім  місці.  Вчений  назвав  се  місце 
точкою  таяння.  Він  хотів  помітити  се  місце  і означив 
його  на  рурочці  цифрою  0.  Потім  учений  всунув  рурочку 
^ в горщик  з окропом.  Живе,  срібло  на  його  очах  почало  під- 
німатися вгору,  а далі  — зупинилося  на  одній  точці.  І ввесь 
час,  поки  кипіла  вода, , стовпчик  живого  срібла  нерухомо 
стояв  на  сій  точці.  Вчений  назвав  се  місце  точкою  ки- 
піння води,  одзначив  се  рискою  і написав  тут  цифру  80. 
Далі  він  зміркував  виміряти  тепло  степенями  (градусами). 
Замісць  того,  щоб  позначати  цифри  на  самій  рурочці,  він 
приробив  до  неї  лінійку  і на  ній  писав  цифри  та  рисочки. 
В точці  таяння  льоду  він  поставив  цифру  0,  а в точці 


Термометр. 


!• 


— То  — 


кипГнїїяг  водтт  — щгфру  80 ; довжину  від  0 до  80  поділив 
рисками  на  80  однакових  частин,  сі  частини  означив  циф- 
рами і назвав  степенями  тепла:  Нижче  О він  так  само 
позначив  рисками  такі  поділи  і назвав  їх  степенями 
холоду.  Так  учений  зробив  тепломір.  Тепломіром  або 
термометром  можна  без  помилки  виміряти  тепло.  Коли  живе 
срібло  стоїть  в термометрі  вище  нуля,  то  ми  кажемо:  от 
стільки  степенів  тепла,  а коли  воно  стоїть  нижче  нуля,  то 
— от  стільки  степенів  холоду. 

* 


в яких  випадках  дуже  потрібно  знати 
достоту  ‘температуру? 


Захисти. 

(Я.  Щоголів.) 


На-дворі  мете  хуртеча, 
Ліпе.сніг  в вікно ; 

В наіпій  горниці  захистній 
Вистигло  давно. 


І внесло  хлоп’я  моторне 
Хмизу  та  скіпок; 

От  взяли  ми  й затопили 
Теплий  комінок. 


Я посипав  в клітку  сім’я.  Бачу  — полум’я  палає 
Воду  наливав;  І тріщать  дрова; 

Але  змерз  маленький  чижик  Чуло  — горницю  веселу 


І співать  не  став. 
Дай  лиш,  хлопче,  оберемок 
Дров,  або  хоч  два: 

Хай  нам  горницю  потроху. 
Груба  нагріва. 


Грубка  нагріва. 

Самовар  мій  невеличкий 
Парувать  почав; 

Стрепенувсь  маленький  чижик 
І співати  став. 


з г у к. 


Чи  вам  траплялося  коли-небудь  міркувати  над  тим, 
що  таке  — згук,  від  чого  повстають  ріжні  згуки,  і як 
вони  долітають  до  нас  здалеку? 

Коли  ми  сіпнем  натягнену  струну,  то  вона  буде  трем- 
тіти, коливатися,  І ввесь  час,  поки  вона  коливається,  від 
неї  йтиме  згук.  Чим  тонша  струна  і чим  швидче  вона  ко- 
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ливаеться,  тим  згук  вище,  тонше,  дзвінкіш;  чим  струна 
товща  і чим  новільніше  вона  колпваеться,  тим  згук  нижче 
і густіш.  Струна  коливається  все  повільніш  і повільніш, 
і згук  стає  тихшим.  Струна  перестає  тремтіти,  і згук  за- 
вмірає.  Все  се  можна  зауважити  голим  оком. ' Виходить,  що 
згук  повстає  від  коливання  ріжних  річей.  Вдарите  ви  по 
столу  — стіл  затремтить  і повстане  згук;  задзвонить  дзві- 
нок — ■ то  він  тремтить  від  ударів  язичка.  Наш  голос  теж 
походить  від  тремтіння  голосових  зв’язок,  що  містяться  в горлі. 


Але'  цікаво  ось  що.  — 6 такий  прилад;  зветься  він 
повітряним  цмоком.  Ним  можна  викачати  повітря  з якої  не- 


Згукові  хвилі. 


будь  закритої  з усіх  боків  посудини.  Коли  в таку  посудину 
без  повітря  вмістити  заводний  дзвінок,  то  ми  бачитимемо, 
що  він  дзвонить,  але  згуку  не  будемо  чути.  Коли-ж  у по- 
судині є повітря,  то  ми  чудесно  чуємо,  як  дзвонить  той 
дзвінок.  Чому-ж  воно  так?  А тому,  що  яка-небудь  річ, 
коли  вона  тремтить,  то  хвилює  тим  навколо  повітря,  все 
одно,  як  камінь,  коли  його  кинути  у воду,  хвилює  воду. 
Хвилі  повітря  добігають  до  нашого  вуха,  вдаряють  у нього, 
і ми  чуємо.  Отже  й виходить,  що  згук  повстає  від  тремтіння 
якої-небудь  речі,  а доходить  до  нашого  вуха  завдяки  хви- 
лям, що  повстають  з того  коливання  в повітрі.  Кожний 
з нас  помічав,  що  від  великого  дзвону  згук  іде  дужими 


густими  хвилями.  Без  повітря-ж  нема  й хвиль,  і згук  до 
нашого  вуха  не  доходить. 

Коло  гір,  лісу,  великих  будинків  — часто  можна  чути 
відголос:  гукнеш  на  кого-небудь,  а тебе  наче  хто  перекри- 
вить. Се  хвилі  згуку,  добігши  до  гори  або  лісу,  вдаряться 

в нього  й біжать  назаді  Се  явиш;е 'зветься  — луна. 

* 

Напишіть,  де  і як  траплялося  вам  посте- 
рігати луну.  ' 

Вночі. 

(ЬІ.  Чернявський.) 

Село  затихло,  засипає. 

З-за  гаю  місяць  випливає. 

В гаю  шепочуться  тополі. 

Вітрець  легесенько,  поволі, 

Від  них  низами  пробігає, 

Нічне  повітря  роз.ливає; 

І пісня  здалека  сумна 
Десь  обізвалась,  мов  луна. 

Біліє  церква  між  садамп. 

Ясними  граючій  хрестами; 

Стоїть  народная  святиня, 

Села  німого  господиня. 

Але  ось  сторож  приступає 
І в дзвона  б’є,  і згук  лунає; 

І,  вістник  згоди  і годин,  \ 

Гуде  й дріжить  співучий  дзвін. 

Ще  двічі  сторож  б’є  й ^’тхаа 
І спать  на  заперті  лягає. 

А згук  пішов  по-над  садами 
І розіслався  над  степами. 

Його  женці  крізь  сон  вчувають 
І знов  безпечно  засипають. 

А місяць  вище  все  сплива 
І степ  промінням  залива. 
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З а г а д к а. 

(Л.  Глібів.) 


Десь  у гаю  родилася, 

У хаті  оиинплася. 

Була  німа  і нежива  — 
Тепер  говорить  і співа. 
Хто  з нею  добре  зназться, 
До  того  обзивається: 

А хто  не  в лад  її  бере, 
Аж  по  душі  вона  дере. 
Буває  так  зажуриться. 

Що  її  люлечка  не  куриться, 
В очах  сльозина  заблищить, 
І чуле  серце  заболить. 
Зате-ж  як  розкуражиться, 
Уся  біда  у.іяжеться; 


Такий  гармидер  заведе, 

Що  й бас  товстючий  загуде. 
Батьки  і папі  матоньки, 

І хлопці  і дівчатоньки 
Аж  не  потовпляться  — біжать, 
До  танців  жижечки  тремтять. 
Усім,  усім  потішненько, 

А закаблукам  лишенько  . . . 
Колись  і я її  любив,  . 
Колись  навприсядки  дурів. 

Ох,  діти  — наші  квіточки ! 
Пристарілися  литочки : 

Тепер  не  втямлють  тропака  . . . 
Вгадайте-ж,  — хто  вона  така? 


Марево. 

(10.  Сірий.) 

(Згадка  з подорожі  до  Криму.) 

ЦІЛИЙ  день  ми  ходили  по  горах  та  купалися  в ср- 
няіиному  повітрі.  Тільки  над  вечір  помітили,  що  з моря, 
мов  отара  білих  овечок,  почали  здійматися  хмарки  і засте- 
ляти небо.  Хмари  посовувались  так  хутко,  що  через  пів  години 
майже  все  небо  закрилося  ними.  Се  примусило  нас  подумати 
цро  домівку,  бо  боялися  опинитись  під  дощем.  Ми  почали 
збіратися  додому  і тут  були  здивовані  надзвичайним  явищем. 

Зненацька  Іван  закричав  не  своїм  голосом  і підскочив 
до  гурту  хлопців,  що  розглядали  з учителем  якогось  камінця. 

— Що  ? що  таке  ? — звернулись  ми  до  нього. 

Але  вія,  ввесь  блідий,  нічого  не  говорив,  а тільки 
дивився  кудись  в далечінь  неба. 

— Чи  не  вкусила  часом  тебе  гадюка?  — запитав 
стурбовано  вчитель. 


/ 
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Іван  крутнув  головою  й підняв  руку,  показуючи  па 
небо,  вкрите  хмарами.  Всі  подивились  туди. 

— Святі!!  Дивіться!  — промовив  Іван  якось  то 
пошепки. 

Між  хмарами  в бік  од  нас  ми  побачили  велику  гору 
і на  тій  горі  купу  людей. 

Якийсь  жах  і невідоме 
почуття  обгорнули  наші  душі. 

Ми  не  знали,  що  робити. 

— Не  жахайтесь,  — 
звернувся  до  нас  учитель,  — 
а краще  придивіться,  чи  не 
побачите  ви  в тій  купі  лю- 
дей чогось  подібного  з нами  ? 

Се  нас  ще  більш  здиву- 
вало, і ми  дивились  на  вчи- 
теля запитливо,  чекаючи  від 
нього  пояснень. 

— Маєте  щастя,  хлопці, 
що  бачите  се  явище : воно 
так  рідко  буває,  що  мало  хто 
й бачив  його.  Се  — марево 
або  фатаморґана,  то-б-то  при- 
вид. Дивуватпся-ж,  а тим  паче  лякатися  його  нема  чого. 
В хмарах  або  в повітрі,  насиченому  водяною  парою,  одбивається, 
як  у свічаді,  все,  що  є на  землі.  Адже  ви  не  дивуєтесь, 
коли  бачите  своє  об.личчя,  заглядаючи  у відро  з водою,  або 
в дзеркало.  Отже  й тут  не  треба  дивувати£*ь : то-ж  одби- 
вається там  тільки  наша  гора,  ми  з нею  та  все,  що  коло  нас. 

Довго  стояли  ми,  як  зачаровані,  перед  сим  явищем 
і рушили  додому  тільки  тоді,  коли  воно  розпливлося  в по- 
вітрі і зовсім  зникло. 

4 * 

Чи  не  знає  хто,  що  в нас  на  Вкраїні 'ще 
зветься  маревом?  Кому  доводилося  постер і- 
гатийоговподівспеку?Нехайро8кажецросе, 


Марово. 


Природний  і штучний  маїРнит. 

В стародавні  часи  на  одній  горі  знайдено  було  камінь, 
що  мав  дивовижну  прикмету:  вія  притягав  до  себе  залізо. 
Гора  та  звалась  Маґнезія,  від  сього  й назва  — маґнит. 
Потім  такі  каміння  (маґнитову,  залізну  руду)  знаходили 
і в багатьох  пнших  місцях.  Се  й е маґкиГ  цциродний.  Та 
люди  навчилися  робити  й штучні  маґнити. 

Ось  на  малюнку  невеличкий,  схожий  на  підкову,  маґ- 
нпт.  Він  притяг  до  себе  залізні  гвіздки, 
і гвіздки  причепилися  до  нього  так,  ш;о 
треба  вжити  де-якого  з’усилля,  аби  одірвати 
їх.  І дивно  те,  що  гвіздки,  які  поприлипали 
до  маґниту,  сами  поробилися  маґнптами,  прп- 
тяглж  ДО’  себе  й тримають  на  собі  инші 
гвіздки.  Та  і що-разу,  як  покладеш  на 
маґнит  шматок  заліза,  то  се  залізо  притяга- 
тиме до  себе  і гвіздки,  і ключ,  і всякі  инпгі 
зажзні  речі.  Так  ніби  воно  заметилося  від 
маґниту  його  маґнитовою  силою,  і само  зро- 
билося маґнптом,  хоч  і не  надовго.  Прийміть 
його  з маґниту,  і воно  перестає  бути  маґни- 
том.  перестає  притягати  инше  залізо.  Зовсім 
ижша  річ  — тверда  криця  (сталь).  Коли 
крицю  натирати  маґнитом,  то  вона  сама 
зробиться  таким  самим  маґнитом,  почне  притягати  до  себе 
гвіздки,  залізні  опижи  та  инші  зажзні  речі,  і надовго 
збереже  в собі  маґнитову  силу.  Се  й буде  штучний  маґнит. 
І коли  у вас  е хоч  один  маґнит,  то  ви  з криці  зможете 
зробити  їх  скільїш  хочете,  треба  тільки  вміти  натирать 
крицю  маґнитом. 

Коли  пок./іастп  на  тарілку  залізних  або  сталевих  опи- 
лок,  шматочків  паперу,  бузини  і инш.  і піднести  сюди  маґ- 
нит., то  він  притягне  до  себе  тільки  самі  залізні  й сталеві 
опилки,  а шматочки  паперу  і бузини  лишаться  на  тарілці. 
Він  притягне  до  себе  і сталеву  голку.  Та  се  ще  не  все. 


Маїннт. 
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Коли  жи  покладемо  голку  на  шкло,  а під  шдом  почнем 
водити  маґнитом,  то  голка  бігатиме  по  піклу  за  маґнитом, 
— куди  маґнит,  туди  й голка.  Так  само  буде  й тоді,  коли, 
замісць  шкла,  візьмемо  папірець  або  тоненьку  дерев’яну 
дощечку.  Виходить,  що  маґнитова  сила  вільно  проходить 
крізь  перегородку:  її  не  здержить  ні  шкло,  ні  папір,  ні  дерево. 

Коли  взяти  сталеву  голку,  або,  краще,  стрілку  з двома 
вістрями,  і намаґнитити  її,  %то  зробимо  дуже  корисну  річ. 
Насадіть  сю  маґнитову  стрілку  на  шпеник  так,  щоб  вона 
крутилась  вільно  на  шпенжу,  і стрілка  стане  одним  кінцем 


Компас. 


на  південь,  а другим  — на  північ.  Се  те,  що  ми  звемо 
компасом. 

Але  сила  маґниту  не  скрізь  у нього  однакова.  Щоб 
дізнатись,  де  більше,  сили,  ми  всі  встромимо  в залізні  опилки 
всю  па.іічку  маґниту  і тоді  побачило,  що  найбільш  опилок 
причепиться  до  обох  кінців  маґниту,  а посередині  їх  не  буде 
зовсім.  Коли  візьмемо  маґнит  схожий  з підковою,  то  й тоді 
побачимо  те  саме:  на  обох  кінцях  маґниту  буде  опилок 
багато,  а в середині  не  буде  їх  зовсім.  Коли  до  голки 
піднесемо  маґнит  серединою,  то  він  не  притягне  до  себе 
Г0.1КИ;  а коли  той  самий  маґнит  та  піднесем  до  голки  кін- 
цями, то  маґнит  притягне  її  до  себе.  Сі  кінці  звуться 
полюсами  (бігунами)  маґнитовими  — північним  і південним, 
Ш ' ’ ’ . ® 


Ось  маї'янтова  палічка.  В неї  два  полюси  (два  кінці) 
— північнпй  і південний,  і в сих  полюсах  уся  сила : вони 
найкраще  притягають  залізні  опилки.  Можпа  думати,  що 
коли  сей  жаґнит  розломити  навпіл,  то  північний  полюс  буде 
в одній  половині,  а південний  у другій.  Та  не  так  воно 
е справді.  Встромимо  половинку  маґниту  в залізні  опилки, 
ддо  кожного  кінця  сієї  половинки  прилипне  багато  залізних 
спилок.  Виходить,  що  тут  магЛь  силу  так  само  два  полюси. 
Переломимо  половинку  маґниту  ще  раз  навпіл,  і станеться 
те  саме:  ,у  найменшого  маґнита  >все  таки  два  полюси 
і обидва  притягають  залізні  опилки.  Оттака  тая  дивовижна 
прикмета  маґниту. 

Попрохайте  вчителя  показати  вам  усі 
згадані  вище  прикмети  маґниту  наочно. 

Підчас  екскурсії  в ліс,  спробуйте  вийти 
зньогозадопомогою  компасапа  певне  місце 
знаючи,  де  те  місце,  — чи  на  північ,  чи  на 
південь,  чидесьинде. 


Про  електричність. 

(Б.  Грілченко). 

І 

От  зібралися  темпі  густі  хмари,  насупилося  пебо,  загур- 
котів грім,  заблищала  .блискавка.  Дивиться  на  те  се.іянин,  та 
й каже : „То  святий  Ілля  їде  пебом  та  й гуркотить  колесами 
' Де-далі,  то  все  дужче  й дужче  гремить  грім,  частіше 
й ясніше  осяває  небо  блискавка. /Раз-по-раз  розриває  вона, 
так  і крає,  чорні  хмари.  А там,  глянь,  упала  вона  па  хату, 
на  копиці  в полі  або  на  що  инше  та  й запалила.  Торохне 
иноді  і в дуба,  та . так  його  й розіб’є  з верховіття  до  ко- 
ріня.  Трапляється,  що  звіра,  товар,  а то  й людину  вбива 
ся  страшна  сила.  Люди  бояться  її,  звуть  божою  карою.  За- 
палить часом  вона  одну  хату,  і пішов  огонь  по  всьому  селу, 
так  і ката,  а тут  ще  люди  не  дуже  поспішаються  й гасити, 
бо  то  — кажуть  вони  — божа  кара,  що  не^роби,  то  від 
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блискавки  пожежі  пе  погасиш.  Так  горить  люди,  не  знаючи, 
як  ВОНО  й з чого  усе  те  робиться.  А як  розпізнаєте  ви 
добре,  з чого  бувають  грім  та  блискавка,  то  й сами  добре 
побачите,  що  пожежу  з блискавки  можна  й треба  гасити, 
як  і всяку  иншу.  Побачите,  що  блискавка  е така  сила 
в природі,  що  пе  тільки  лихо  робить,  а ще  може  й добро 
робити,  і чоловік  може  нею  керувати. 

Далеко  від  нас  на  північ  в Балтійське  море.  На  його 
берегах  часом  знаходять  люди  невеличкі  грудки  твердої 
жовтої  смоли,  — зветься  вона  бурштин  (янтар).  Море 
плеще  в берег,  і хвиля  часом  вжидае  туди  грудочку  того 
бурштину.  Ви  мабуть  бачили  його:  він  жовтий,  твердий, 
буває  він  на  намисті,  або  приробляють  *^ого  на  кінець 
цибухів. 

Ще  дуже  давно,  — поминуло  тому  вже  дві  з поло- 
виною тисячі  літ,  — грецький  мудрець  Фалес  помітив,  що. 
як  потерти  добре  бурштин  об  сукнину,  то  він  почина  при- 
тягати до  себе , легенькі  речі : маленькі  клаптики  паперу, 
пух,  соломинки  та  инше  таке.  То-б-то:  од  натирання  в бурш- 
тині виявляється  якась  така  сила,  що  тягне  до  себе  всякі 
легенькі  речі.  Трохи  згодом  ся  сила  в бурштині  минається 
і те,  що  поприлипало  до  нього,  відпадає. 

Бурштин  греки  звали  елєктрон,  то  й силу  ту,  яка 
в ньому  виявляється  через  натирання,  названо  електрич- 
ні с т ю. 

Далі  запримітили  люди,  що  й дежі  инші  речі  "—  от 
смола,  сірка,  шкло,  сургуч  — так  саме  мають  у собі  таку 
силу,  як  і бурштин,  тую  елєктричність.  Коли,  наприклад, 
узяти  шкляну  палічку,  натерти  її  сукниною  і потім  держати 
над  чим  легесеньким,  — от,  над  тринами  з дерева,  то  вони 
шдско^іуть  і наче  поприлипають  до  шкла,  а тоді  знов  по- 
одпадають.  Так  саме  буває,  коли  терти  хутром  чи  сукниною 
грудочку  смоли  або  сургуч.  А як  натерту  шкляну  чи  смо- 
ляну палічку  піднести  до  виду,  чи  до  руки,  то  почуємо, 
мов  щось  стиха  лоскоче  щоку  чи  руку,  ніби  так  легеньке 
павутиннячко  на  неї  впало.  Коли-ж  ся  палічка  буде  більша 
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й натерта  дужче  та  піднести  її  до  щоки  чи  до  руки,  то 
зараз  почуємо,  як  мов  щось  шпигає  трошки  в щоки  або  в руку. 

А то  вчені  люди  вигада.ти  такий  пристрій. 

На  столику,  на  дерев’яній  підставці,  стоїть  шклянпй 
стовпчик,  а до  нього  вгорі  прироблено  товсту  мідяну  дро- 
тину, загнуту  на  кінці  гачком  (крючком),  а на  тому  гачку 
висить  на  шовковій  нитці  кулька,  вирізана  з бузинового 
серця.  Як  натерти  шкляну  палічку  та  піднести  до  -бузи- 
нової кульки,  то  кулька  зараз  потягнеться  до  палічки 
і як  зовсім  наблизиться  до  неї,  то  щось  трісне  і кулька 
відскочить  од  шкляної  палічки.  А як  по  темному  се  робити, 
то  побачимо  й искорку  щоразу,  як  кулька  підходить  близько 
до  натертої  шкляної  палічки. 

З усього  сього  виходить,  що  електричність,  та  - сила, 
яка  е в бурштині,  шклі,  смолі,  сірці,  ко.іи  їх  натерти,  що 
ся  сила  не  тільки  притягає  до  себе  легенькі  речі,  а ще 
й искру  викидає  й тріщить. 

Через  що-ж  воно  так  робиться  ? 

Од  елєктричности  у натертій  шкляній  палічці  повстає 
електричність  і в бузиновій  кульці,  як  до  неї  ту  палічку 
піднести.  Обидві  елєктричности  — електричність  зо  шкляної 
палічки  і електричність  з бузинової  кульки  — наближаються 
одна  до  одної,  а як  зійдуться,  то  трісне  й блисне  исцра. 

Так  саме,  коли  шкляну  палічку  чи  сургуч  натерти  та 
в темряві  піднести  його  до  своєї  ж руки : трісне  і між  сур- 
гучем та  рукою  проскочить  искра.  Се  в руці  так  саме  пов- 
стала електрична  сила  і вийшла'  назустріч  елєктрічиій  силі 
з сургуча  чи  з палічки  шкляної,  злучилися  обидві  і вики- 
нули искру  з тріщанням. 

« 

Попрохайте  вчителя  проробити  перед 
вами  наочно  все  теє, ^про  що  ви  прочитали. 


Г ' . 
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Як  ловлено  блискавку. 

(Б.  Грінченко). 

Давно  вже,  більш  як  півтораста  років  поперед  нас, 
жив  у Америці  вчений  чоловік  Веніямин  Франклін. 
Дуже  йому  хотілося  довідатися,  що  воно  е блискавка,  і він 
вигадав  таку  штуку. 

Він  зробив  року  1752-го,  змія  — такого,  як  звичайно 
пускають,  іраючися,  діти,  тілько  замісць  паперу  нап’яв  шов- 
кову хустку;, /ДО  .змія  він  причепив  з дроту  кілька  шпичок. 

Як  насунула  гроза,  він  пустив  того  змія  вгору  па  довгому 
мотузі.  Наприкінці  мотуза  прив’язав  залізного  ключа,  а від 
ключа  ішов  шовковий  мотузок,  і тим  мотузком  Франклін 
прип’яв  змія  до  дерева.  Гремів  'грім,  блищала  блискавка. 
Франклін  дожидався,  що  та  сила,  яка  робить  б.лцскавку, 
збереться  на  дротяних  шпичках  па  змієві,  а потім  мотузом 
пробіжить  аж  до  ключа.  Він  підносив  до  к.люча  палець, 
сподіваючиоя,  що  відтіля  вискочить  ^ искра.  Та  її  не  було. 
Згодом  пішов  дощ,  мотуз  намок.  Франклін  ще  раз  підніс 
палець  Д0  ключа:  вискочила  искра,  тріснуло  і щось  у па-^. 
лець  кольнуло.  І що-разу  так  було,  як  він  підносив  палець. 

Франклін  страшенно  зрадів.  А зрадів  того,  що  тепер 
уже  довідався,  що  та  сила,  яка  в натертому  шклі  викида 
пскру,  і та,  яка  блищить  у хмарах  блискавкою,  — однакова, 
що  в шклі,  що  в хмарі  — сила  одна.  Вона  зібралася  на 
змієві  в дротяних  шпичках.  Поки  не  було  дошу,  вона  не 
проходила  далі,  бо  сухе  прядіво  не  пуска  її.  А як  воно 
намокло,  то  ^вона  пробігла  аж  до  ключа,  а далі  не  пішла 
по  шовковому  шнуру,  бо  знов  таки  шовк  не  пуска  крізь  ^ 
себе  тієї  сили.  Тим  то  вона  вся  зібралася  в ключі  і бли“ 
щала  й тріщала  з нього. 

Пускали  такого  змія,  й иніт  люди.  У Франції  вчений 
чоловік  Ромк  пустив  такого  змія;  тітьки  в мотуз,  до  якого 
він  був  прив’язаний,  уплів  і’оненького  дрота;  на  кінці  мо- 
туза прив’язав  жерстяну  дудочку  та  й заткнув  її  в землю. 

Як  загуркотів  грім  і заблищала  блискавка,  то  Рома  підніс 
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ДО  жерстяної  дудки  залізну  палі  яку:  вискочила  така  ве- 
лнка  искра,  що  трохи  не  збила  з ніг  чоловіка.  По  мідяній 
дротині  краще  біжить  електрична  сила,  тим  то  й искри  були 
тут  більші,  нїж  у Франкліна.  Хмари  все  темнішали,  грім 
грюкав  дужче  й дужче,  блискавка  на  небі  ясно  блищала, 
а з жерстяної  дудочки  вже  навіть  сами  почали  вискакувати 
довгі,  вершків  сім,  искри  і далеко  чути  було  тріщання,  наче 
маленький  грім.  Мотзшок,  що  па  ньому  літав  змій,  увесь 
світився  і до  нього  підскакували  з землі  всякі  легенькі  речі: 
солома,  сухе  бадилля  та  инше,  а згодом  одпадали.  Нарешті, 
громової  сили  так  багато  зібралося  в жертяній  дудочці,  що 
з неї  торохнув  справжній  грім  і вилетіла  довга,  сажень 
завдовшки,  искра.  Да.лі  пішов  дощ  і намоклий  змій  упав  до  долу.'' 

Таким  робом  люди  добре  довідалися,  що  сила  в на- 
тертому шклі,  електричність,  та  сама,  з якої  буває  грім  та 
блискавка.  Нема  чого  дивуватись,  що  блискавка  така  велика 
й довга  на  небі : коли  вже  люди  вигадали,  як  здобути  искру 
в сажень  завдовшки,  то  на  нсбі-ж  хмари  простяглися  на 
десятки  чи  й на  сотні  верстов,  там  і блискавка  повинна 
бути  великою  і пробігає  вона  вже  не  сажень,  а верстви 
і заочліплюе  нас  своїм  світом;  так  саме  й тріщання  через 
велику  силу  хмарової  громовіїни  буде  вже  справжнім  гріму- 
чпм  грамом. 

Через  те,  що  електрична  сило  дає  блискавку  й грім, 

вона  ще  зветься  громовиною. 

* 

Напишіть  про  свої  спостереження  над 
грозою.  . 

^ 

Де  6 громовика. 

(Б.  Грінченко). 

Відкіля-ж  береться  ся  громовипа  у хмарах  ? 

Деякі  вчені  люди  стромляли  в землю  залізні  гострі 
штилі,  палі  і запримітили,  що  иноді  і в яснпй  погожий  день, 
як  до  такого  штиля  щось  піднести,  з нього  вилітають  ма- 
ленькі искоркїї  і тріщить.  Виходить,  що  в тих  штилях  на- 
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бралося  громовини  просто  з повітря.  Значить  у повітрі 
е громовїїна.  Тільки  вона  така,  що  в погожу  годину  у повітрі 
її  не  легко  запримітити,  мов  би  її  й зовсім  нема.  Перед 
грозою  й підчас  грози  її  в повітрі  більшає  і що  вище,  то 
все  більше  й більше  стає. 

Таким  робом  елєктричність,  громовина  буває  скрізь 
і на  землі  і над  землею.  Тільки  що  ми  її  не  бачимо,  бо 
вона  така  невидима  сила,  ж от,  сказаті-б,  тепло:  його  не 
видно,  тільки  чути,  що  воно  є. 

По  деяких  чужих  краях,  у Африці  та  в Америці, 
є такі  місця  по  багатьох  високих  горах,  що  там,  під  посуху, 
набірається  дуже  багато  громовини  не  в самому  тільки  по- 
вітрі, а і в Людах,  у живих  тварях  і т.  и.  Там  під  такий 
час  одежа  на  людині  й тіло  починає  притягати  до  себе 
дрібненькі  речі  так  само,  мов  натерте  шкло.  Волосся  на 
головах  лізе  вгору,  грива  або  хвіст  кінський  тріщить  і ска- 
чуть по  йому  искри,  ж доторкнутись.  А то  часом  над  го- 
ловою в людини  засвітиться  вогник,  або  руки  вгору  чоловік 
підніме,  розпірчить  пальці,  а з пучок  огник  — се  все  громовина. 

Та  і в нас,  як  у повітрі  буває  багато  громовини,  то 
почни  чесати  сухе  волосся  гутаперчевим  гребінцем,  то  воно 
тріщить  і искорки  з нього.  Чорну  кішку  поночі  погладиш 
по  спині  злегенька,  — так  саме. 

Ото-ж  усе  показує  нам,  що  в повітрі  є громовипа. 

Де-ж  вона  там  береться? 

Повітря  раз-у-раз  ворушиться,  треться  проміж  себе, 
треться  об  землю,  об  воду,  з того  тертя  зроджується  гро- 
мовина. Вода  від  тепла  стає  парою  і та  пара  з моря,  з річок, 
з озер  розходиться  в повітрі,  — і з сього  зроджується  гро- 
мовина. В землі  громовина  є завсігди  і з землі  виходить 
у повітря.  Таким  робом  громовина  зроджується  з тертя, 
з парування  і виходить  із  землі. 

Найбільше  громовини  скрізь  і в повітрі,  і в хмарах, 
і в землі,  і в нас  самих  перед  грозою  і під  час  грози. 
Сонце  гріє  воду  в морі,  в ріках,  в озерах,  вода  парою  йде 
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вгору,  пара  збіраеться  в хмари  і в їй  уже  є елстстрпчпість, 
що  зродилася  з великого  парування. 

Як  електрична  сила  в хмарі  лине  назустріч  електрич- 
ній силі  в другій  хмарі,  одна  доторкається  До^-  одної,  і тоді 
між  хмарами  блискає  величезна  искра  — блискавка.  Ко.ти-ж 
електрична  сила  з хмари  дійде  до  електричної  сили,  що 
піднімається  з землі,  тоді  блискавка  блисне  між,  хмарою 
й землею. 

Коли  хмара  з громовиною  силою  стане  над  високим 
деревом,  над  скелею  чи  над  дзвіницею,  чи  над  людиною, 
то  з сього  В'  дереві,  в скелі,  в дзвінигц,  чи  в людині  пов- 
стане громовина.  Обидві  громовини  зійдз^ться,  і через  те 
блискавка  блисне  між  хмарою  й чоловіком,  між  хмарою 
й дзвіницею.  Про  се  кажуть,  що  блискавка  вдарила  в чоло- 
віка, чи  в дзвіницю. 

♦ 

Може  хто  чув  або  на  власні  очі  бачив 
якесь  нещастя  од  грози  — нехай  розкаже. 

Буря. 

(А.  Метлипськии.) 

Буря  ВИЄ,  завиває.  Камінь  рве,  гризе,  несе... 

І сосновий  бір  тріщить.  Грім,  що  гримне,  в беріг 
В хмарах  блискавка  палає,  " гряне  — 

Грім  за  громом  грюкотить;  З пущі  полум’я  прогляне. 

То,  як  вугіль,  ніч  счорніє,  Запалало  і стемніло. 

То,  як  кров,  зачервоніє.  Застогнало  в небесах; 

Дніпр  клекоче,  стогне,  плаче,  Дощ  линув . . . Загомоніло 
Гриву  сивую  трясе;  На  горах,  полях,  в лісах. 

Він  реве  й на  камінь  І з дощами  та  з громами 

скаче,  Дніпр  реве  між  берегами, 

♦ 

Розпитайте,  що  каже  й думає  простий 
народ  про  грім  'та  блискавку,  запишіть 
все  теє  і передайте  записи  вчителеві. 
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Громовина  або  елвктричність. 

Ще  не  так  давно,  менш  як  двісті  літ  тому,  люди 
вважали  грім  і блискавку  за  явища  надприродні,  за  явища  - 
божественого  походження.  А тепер  кожна  письменна  люди- 
на тямить,  що  її  грім,  і блискавка,  і багато  иниіих  явипі, 
походять  від  особливої  сили,  яка  е в природі  скрізь,  — 
від  електричностїї. 

Учені  люди  тепер  уже  дуже  добре  вивчили  ріжні 
прикмети  і особливости  сієї  силїї^  показали  людям,  як 
можна  здобувати  її  у великій  кількости  і як  користуватись 
нею  для  своїх  потреб,  з кожним  роком  вживання  електрич- 
ности  все  поширюється  й поширюється;  елєктричність  ро- 
биться що  - далі  все  щирішим  слугою  людей.  Те,  що  до 
винаходу  і дослідження  елєктричпости  розповідалося:  тіль- 
ки в казках,  тепер  бачимо  на  власні  очі,  і все  се  вже 
нікого  не  дивує  навіть.  Так,  завдяки  елєктричности  ми  мо- 
жемо розмовляти  між  собою  тоді,  коли  пробуваємо  один  від 
одного  за  тисячі  верст. 

Ще  в старовину,  коли  хотіли  люди  передати  швидко 
якусь  звістку,  то  виставляли  недалеко  один  від  одного 
умовні  знаки  — огні  або-що,  і розмовляли  за  їх  поміччю. 
Пізніш  почали  вивішувати  на  високих  стовбах  або  на 
баштах  чорні  або  білі  онуки,  прапори  і т.  и.  Потім 
у Франції  вживано  повітряний  телеґраф : особливі  чорні 
дошки  ставилося  в ріжні  умовні  фіґури  і сим  подавалося 
звістку  чи  знак  од  башти  до  башти. 

Але  не  що  давно  один  анґлієць.  Морзе  прозивався, 
винайшов  спосіб  передавати  через  елєктричність  ріжні  умов- 
ні знаки  на  яку  завгодно  далечінь.  Сей  телєґраф  Морзе 
зветься  електричним  телеґрафом;  сила  елєктрич- 
ности  передається  в нім  по  дротах  від  станції  до  станції, 
а з нею  передається  й умовні  знаки.  Телєґрафні  дроти 
або  закріпляється  на  стовбах  або  прокладається  в тру- 
бах під  землею. 

Року  1837-го  зроблено  було  першу  спробу  передачі 
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Пйсатпгх  звісток  або  депеш  по  електричному  телеі'рафові, 
а на  другий  рік  — споруджено  було  першу  телеґрафну 
лінію  в Анґлії.  Незабаром  і пнші  освічені  народи  почали 
один  за  одним  заводити  в себе  сей  корисний  винахід. 

Як  тільки  люди  дізнались,  як  зручно  й швидко  по- 
дається відомости  по  телеґрафу,  то  одразу-ж  виникла 
в них  думка  сполучити  телеґрафом  Францію  з Анґлією. 
Але  проводити  телеґраф  тут  треба  було  через  морську  про- 
току : доводилося  прокладати  дріт  під  водою,  на  дні  мор- 
ськім, а се  трудніш,  НІЖ  під  землею.  Отже  на  перший 
раз  їм  не  пош,астило  се  зробити,  але  за  рік  вони  знову 
заходилися  коло  сієї  справи,  й таки  доскочили  свого. 

Підводний  телеґраф  між  Анґлією  і Францією  навів 
на  думку  сполучити  телеґрафом  Америку  з Европою.  Спо- 
чатку ся  думка  здалася  неможливою:  де-же  пак  — про- 
класти дріт  на  страшенній  глибині  океану,  ш;о  відокремлює 
кількома  тисячами  верст  один  суходіл  від  другого ! Та 
знайшлися  люди,  пі;о  завзялись  зробити  се  за  всяку  ціну. 
Вони  дали  грошей,.!  з 1857  року  пробували  прокласти 
кабель  (залізна  линва)  аж  двічі.  Але  щ,о-разу  він  рвався: 
Проте  ті,  ш,о  почали  справу,  не  кидали  її  й далі,  і року 
1858  було  з успіхом  прокладено  кабе.іь  між  Анґлією 
і Північною  Америкою.  На  превелику  втіху  всіх  освічених 
людей,  телеґраф  почав  працювати;  дві  частини  світу  віта- 
ли одна  одну  й передали  звістки.  Тепер  усі  краї  світу 
сполучено  телеґрафом.  На  суходолі  й під  водою  проведено 
вже  міліонів  зо  три  верст  телеґрафного  дроту,  і ш,о  далі, 
тим  більш  проводиться  нових  ліній. 

Телефон.  Хоч  і швидко  передає  телеґраф  усжі 
звістки,  проте  писані  й телєґрафічні  депеші  не  те,  пі,о 
жива  розмова.  І от  року  1877-го  один  американець  Ґра- 
там Бель,  вигадав  телефон;  зроб.іено  його  так,  слова 
бесідників  силою  електричностїї  передаються  по  дротові 
8 одного  місця  в друге,  хоч  би  ж там  далеко.  Спорудити 
телефон  куди  легше,  нїж  телеґраф,  але  вигадати  його  бу- 
ло зовсім  не  легко.  Вперше  телефон  було  споруджено 
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В Авгериці  між  кількома  городами  на  прогяяі  до  100  верст. 
Таки-ж  в Америці  споруджено  було  й перший  підводний 
телефон,  себ-то  прокладено  під  водою  кабель  для  телефо- 
на.  За  Америкою  те  саме  зробили  й ишпі  держави,  і те- 
пер мешканець  Парижу,  не  виходячи  з дому,  може  вільно 
розмовляти  з мешканцем  Льон- 
дону,  так  як  черппговець, 
скажемо,  з киянином.  Телефон 
передає  не  тільки  слова  того, 
хто  балакає  ним,  а й згук 
його  голосу,  й сміх  і т.  п. 

В усіх  краях  освічені 
люди  вже  так  звикли  тепер 
користуватись  телеґрафом  і те- 
лефоном, ш;о  споруда  їх  зда- 
ється їм  зовсім  простим  і зви- 
чаііпим  ділом.  Але  недавно 
вигадано ' ш;е  такий  дивовиж- 
ний телеґраф,  що  одразу  зда- 
ється справді  дивом.  Се  б е з- 
дротовий  телеґраф, 
або  телеґрафуванпя  без  про- 
водів, вигадане  італійцем  Мпр- 
коні.  Він  вигадав  спосіб  пе- 
редавати телеґрами  просто  по 
повітрю,  з однієї  станції  на 
чпм.  Споруда  бездротового  телєґрафу  на  вигляд  не  склад- 
на. На  місцях,  де  хотять  провести  такий  телеґраф, 
ставиться  високі,  добре  скріплені  металічні  щогли.  Кожну 
щоглу  сполучено  дротом  з особливим  електричним  прила- 
дом, який  міститься  в закритім  помешканні.  Сей  прилад 
сполучено  також  із  звичайним  телеґрафним  апаратом  Мор- 
зе. І от,  коли  з однієї  станції  хотять  послати*  телеґраму, 
то  пускають  в ход  прилад,  і в щогли  незримо  летять 
у повітрі  на  всі  боки  надзвичайно  швидко  електричні  хвилі. 
Коли  сі  хвилі  дійдуть  до  другої  щогли,  то  там  починав 


Те^^вфоновий  пристрій. 

другу,  не  сполучаючи  їх  ні- 


працювати  такий  самий  прилад;  від  того  рух  передасться 
на  телеґрафний  апарат;  сей  вибиває  телеграму  на  папе- 
ровій стрічці  такир  самими  значками,  як  і на  звичайнім 
телеґрафі.  Тепер  уже  сливе  скрізь  користуються  люди  епм 

дивовижним  винаходом  Марконі. 

Споруда  бездротового  телеґрафу  коштує  значно  де- 
шевше за  звичайний,  бо  не  треба-ж  дроту  ані  на  стовбах, 
ні  в підземних  та  підводних  кабелях.  Особливо-ж  корисніш, 
просто  навіть  незамінимий,  бездротовий  телєґраф  для  ко- 
раблів, іцо  плавають  у морях  та  в океанах.  З берегової 
станції  можна  піддержувати  завше  зносини  з яким  завгодно 
пароплавом  в далекім  морі,  як  іцо  тільки  па  нім  поста- 
.влено'  іцоглу  або  башту  з приладом  для  прпймапня  повіт- 
ряних телеґрам.  « і X 

Ще  зовсім  недавно  вигадано  бездротовий  телєґраф, 

а вже  не  мало  людей  врятовано  завдяки  йому.  Топе  ^серед 
океану  великий  пасажирський  пароплав.  Навколо,  ні  золпзь- 
ка,  ні  здалеку  не  видко  жадної  іцогли,  — виходить,  по- 
мочі не  жди.  Всі  вже  готуються  до  смерти.  Але  не  падає 
духом  молодий  телєґрафист : він  стоїть  коло  апарату  без- 
дротового телеґрафу,  ш,о  єсть  на  сім  пароплаві,  і працює, 
розсилаючи  на  всі  сторони  звістку  про  неіцастя  з паро- 
плавом. Його  беззгучнпй  крик  розпачу  електричними  хви- 
лями лине  всюди,  досягає  до  високих  іцогл  бездротового 
телєґрафу  на  берегах  океану  і на  инших  кораблях,  апарати 
їхні  записують  звістку  сю  рисочками  й точками  на  папе- 
рових стрічках,  телєґрафисти  прочитують,  і от...  з усіх 
боків  до  неіцасного  .пароплава  поспішають  на  поміч, 
людей  усіх  врятовано  І 

Так  люди  за  допомогою  елєктричностж  усовують 
просторища,  яідаш  розрізнила  їх  природа. 

Тепер  винахідчики  примусили  вже  електричну  силу 
слугувати  людям  'всякими  способами:  освітлювати  вулиці 
й доми,  возити  нас  у ваґонах  електричних  залізниць,  кру- 
тити  колеса  фабричниі  «ашш,  поволочувати  й сріблити 
иеталеві  речі  і т.  Д.,  і т.  д.  Некало  вчевих^  вовраідовало, 


- 93  ^ 


щоб  скорити 
й по  заслузі, 


сю  силу,  але  найбільш  уславився  сиж,  та 
ґеніяльний  американець  Тома  Едісон.  Йому 
людство  й ' тепер  з^же  завдячує  за  безліч 
усяких  винаходів  і за  поліпшення  ріж- 
них  електричних  машин  і апаратів.  Він, 
між  иншим,  вигадав  ґрамофон.  Се  така 
машина,  через  яку  |МИ  де  завгодно  мо- 
жемо почути  те,  що  чоловік  десь,  там 
заграв,  проспівав  або  промовив.  Ніхто-ж, 
як  Едісон,  вигадав  і кінематоґраф  або 
електричний  теарт  з рухливою  фотогра- 
фією. Едісон  і досі  жпвиїї  і здоровий 
і,  як  і перше,  багато  працює;  можна 

Електрична  лям-  “евлям,  що  він  подарує  люди  ще 

дочка.  багато  нових . корисних  винаходів. 


Екскурсія  на  електричну  (а  де  є,  то 
й на  телефонну)  станцію.  Зацис  вражінь. 

Екскурсія  на-телеґраф.  Зацис  вра- 
жі п ь. 


Дорога. 

(З  Витвицькето.) 

Дальше  в світ  — шукать  науки  1 • 
Годі  мліть,  зложивши  руки! 

Чужий  розум  нам  підмога : 

В світ-дорогу,  в світ-дорогуі 
Де  вікує  світ  на  кризі, 

Де  земля  в зеленій  ризі, 

Де  без  хмар  все  сонце  палить. 
Де  щоденно  дощ  та  хмарить  — 
На  моря,  на  гори  в сталі, 

На  світ,  на  світ,  — далі,  далі  І 
З гір  на  гори,  — вище,  вище, 

Де  закутав  їх  сніг  білий, 
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І ДО  СОНЦЯ  ближче,  ближче!.. 

Як  орел  крилатий  смілий, 

Там  на  вітрі  в хмарах  стану, 

Там  ясні  зірки  достану ... 

І рукою,  і ногою 
В хмару  вдарю,  дощик  проллю 
^ Над  землею,  над  пашнею... 

І без  лиха,  і без  страху 
Полину  я по  тім  шляху. 

Срібло  з місяця  візьму  я, 
з сонця  золото  зніму  я ! . . 

Перзспів  А.  Метлипського. 

* 

Перекажіть  зміст  сього  вірша  простою 
мовою  — такою,  як  тут  оповідається  про 
всякі  наукові  речі. 

Людський  розум  і сили  природи. 

з давних-давен  придивлялася  людина  до  природи: 
постерігала  те;  що  е-  на  землі  для  неї  небезпечного,  шкод^ 
ливого,  смертельного,  і те,  з чого  можна  мати  користь.  Сі 
знання  набіралися  в людини  дуже  довго,  цілими  віками. 
Але  все,  що  набувало  одно  покоління,  те  воно  передавало 
другому;  що  було  для  одного  якогось  часу  новиною,  ви- 
находом, те  в дальші  часи  робилося  збпчайною  річчю.  Лю- 
дина має  розум,  завдяки  якому  вона  поволеньки  й підбиває 
під  свою  владу  всю  природу:  і тварин,  і рослин,  і міне- 
ралі, і навіть  стпхії. 

Зауважила  людина  силу  водяної  течії.  Перепливаючи 
ріки  й озера,  людина  придивилася,  яка  ріжниця  між  сто- 
ячою й біжучою  водою.  Стояча  вода  вимагає  постійної  ро- 
боти від  плавця:  все  греби  та  п греби,  коли  хочеш  по- 
пливти далеко.  Зовсім  инакше  в річці : її  вода  сама  лине 
і несе  за  собою  все,  що  є на  її  поверхні.  Помітила  се  лю- 
дина і почала  користуватись  річкою,  як  даремною  силою. 
Наванта:кить  свій  плит  або  човен  усяким  добром  і гайда 


їечівго  впив,  — {Л'їка  заносить  її  далеко-далеко,  куди  вона 
ні  пішки,  ні  кіньми  не  дісталася-б.  Так  і почали  люди 
вчащати  в чужі,  далекі  краї,  завели  зносини  з иншими 
людьми,  прпвозячи  їм  свій  крам.  Ріки  — се  найдавніші  шляхи. 

Скористувавшись  силою  річкової  течії,  людина  не 
спускала  з ока  і маленьких  струмків:  од  них  вона  попро- 
копувала рівчаки  на  свої  луки,  щоб  вода,  яка  тече  тими 


МЛЕЯ. 

І ' ' 

рівчаками,  давала  вохкість  землі  й прияла  зростом  трав 
і хлібів.  Вигадала  людина  корчаки  й підсубійні  колеса  і при- 
мусила бистру  течію  водоспадів  вертіти  ті  колеса;  ото-ж 
і з’явились  водяні  млини,  а далі  й ріжні  заводи  та  фабрики, 
машини  яких  рухає  сила  води.  Там,  де  водоспадів  не  було, 
людина  спорудила  їх  штучно,  загородивши  річки  греблями. 
Чимало  людських  поколінь  попрацювало  головою  1 руками, 
поки  таки  підхилило  воду  під  свою  владу. 

Немало  також  часу  й кебети  пішло  на  те,  щоб  за- 
прягти в роботу  вітер.  Вже  на  що,  здається,  гультяй  і не- 


ЙбСЙДГОЧїЙ  той  вітер  вільний!  Тільки  й роботи  йому, 
розганяти  по  світу  хмари,  зривати  листя  та  насіння  в рос- 
лин, переносити  цвітковий  пил,  та  обмінювати,  й освіжати 
повітря  від  диму,  смалятини  й смороду  . . . Воно  й сим 
він  працює  нам  на  користь.  Але  людині  й сього  не  досить: 
забажалося,  щоб  вітер  помагав  їй  у тій  роботі,  де  своїх 
сил  у неї  не  вистарчало.  Отже  треба  було  впіймати  вільний 
вітер,  — а як  саме  ? . . Та  й тут  сила  розуму  перемогла 
ситу  природи,  — пристосувала  її  до  потреби  людської: 


Дяріжабіь. 

на  своїх  човнах,  берлинах  та  кораблях  поставив  чоловік 
вітрила  і,  повернувпш  їх  так,  як  треба  було,  полинув,  не- 
мов на  крилах  і супроти  течії  і по  безмежному  морю.  А 
крила  вітряків  завертіли  жорна  і почали  молоти  збіжжя 
навіть  там,  де  не  було  ні  річки,  ні  бистрого  багатоводного 
струменю. 

Користуючись  повітрям,  як  порушною  силою,  людина 
забажала  цілком  опанувати  і саму  стихію  повітряну,  так 
само,  як  воду.  І почав  чоловік  споруджати  ріжні  літальні 
прилади.  Довго  не  щастило  йому  в сій  справі.  Тяжко  було 
управитись  із  вітром  у безмежнім  повітрянім  океані.  Отже 
останніми  часами  людина  сливе  перемогла.  Вже  вигадано ' 
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такі  повітряні  корабігі  — диріжаблі,  аероплянп,  — на  яких 
можна  летіти  куди  завгодно,  не  зважаючи  ані  на  си.іу,  ні 
на  напрям  вітру.  ' 

Але  людині  все  мало.  Не  досить  було  їй  підхилити 
під  свою  владу  своїх  близьких  сусідів;  почуваючи  свою 
могутність,  людина  намоглась  заволодіти  й тим,  що  далеко 
від  неї,  що  заховано  й мало  помітно.  Так  років  100  тому 
людина  звернула  увагу  на  таку  заховану  силу,  як  пара, 
і примусила  її  слугувати  собі.  , Вчені  люди  скористувались 


Електричність  на  пулиді  Київа. 


СІЄЮ  великою  силою  і вигадали  паровози,  поїзди,  пароплави 
й дарові  млини  і тисячі  ріжних  машин,  які  на  числені^их 
л|)абриках  і заводах  виробляють  полотна,  сукна,  всякі  инші 
матерії,  нитки,  голки,  гвіздки,  пера,  сельсько-господарське 
знаряддя  і безліч  найріжноманітніших  річей,  без  яких  тепер 
не  обходиться  п старець. 

Далі  було  знацдено  й опановано  другу,  щ^.  вдячнішу 
силу  — електричність.  Її  людина  примусила  виконувати  не 
тільки  всю  ту  роботу,  яку  виконує  пара,  але  скористува- 
лась нею  для  освітлення  й опалу  своїх  домів,  для  споруди 
телеґрафів,  телефонів,  трамваїв  і навіть  для  , гоїння  де-яких 
хвороб. 

III  7 
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Се  все  дали  людині  ті  знання,  які  вона  збірала 
з давних  давен,  постерігаючи  природу:  збірала  вона  сі  знання 
тисячами  років,  передавала  їх  своїм  дітям  у науці,  в ре- 
местві,  — і стала  тепер  владарем  багатьох  природних  сил, 
захованих  у тайниках  землі,  води  й повітря.  А скільки-ж 
іще  зосталося  в природі  нерозвіданого,  неприступного  для 
людського  розуму ! Скільки  ще  мається  далі  винаходів  і по- 
ліпшень, яких  тепер  ми  не  можемо  й гіередбачаги,  так  само, 
яр  і наші  предки  не  передбачали  ані  залізниць,  ні  паро- 
плавів, ні  телефонів,  ні  аероплянів,  ні  инших  з остаппіх 
впнаходіР  і відкрить. 

Та  розум  людський,  просвітлений  вчиттям,  швидче 
й легше  доходить  до  того,  до  чого  наші  неосвічені  предки 
тяжко  доходили  розумом  довгі  часи. 

Не  дарма-ж  ото  й приказку  складено,  що  вченому 
світ,  а невченому  — тьма. 

* 

Екскурсії  на  п р и с т а н ь.  н а ц а р о в и и млин, 
п а з а в о д,  на  фабрику,  на  водяний  млин,  до 
вітряка,  до  авіаційного  парку  (де  він  е). 

В р а ж і н п я о д Е о ж н о ї екскурсії  — я к м а т е- 
ріял  для  лекцій  письма.  Записано  все  по- 
винно бути  у формі  оповідань;  записувати 
треба  не  тільките,  що  досліджено  або  бачено 
*ам,  куди  була  екскурсія,  але  й вражіння  та 
душевні  дереживання  по  дорозі  до  того. 


ІП. 


Весна. 

(Б.  Грінченко.) 

Лежали  скрізь  замети  сніговії, 

Давили  все,  загинуло  життя, 

1 не  було,  здавалося,  надії 
На  кращих  днів  квітущих  воріття. 

Тоді  весна  крилом  своїм  махнула,  — 

І полилось  і світло,  і тепло, 

І знов  життя  земля  в собі  почула, 

І все  навкруг  засяло  й зацвіло. 

І степ  старий,  — і гордий  і багатий,  — 

Убрався  скрізь  в яснозелені  шати,  — 

На  них  з квіток  проп,вітані  лиштви. 

Ожив,  дихнув,  і запашне  дихання 
Послав  лісам,  горам  на  привітання, 

І світ  почув:  воскресни  і живи! 

* 

Екскурсія  до  Ботаничного  саду  ^е  він  є,І 
_ звичайно).  В р а ж і н н я. 


• 
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Горішок. 

^ (Пісня). 


По  сато^шу  хоіпла 
їа  горішок  садп.іа. 

Рости,  рости,  горішечку, 

Та  батеньку  на  втішечку: 
Рости,  рости,  куш;енися,  — 
Мій  батечку,  веселися  1 


І 


Сочевиця  і її  плід. 


Рости,  рости,  розростайся.  — 
Мій  батечку,  утішайся; 
Рости,  рости  віще  тину,  — 
Любить  батько,  як  дитину; 
Рости,  рости  вище  гаю.  — 
Любить  батько,  добре  знаю. 


Груша.  1.  Галузка' з квітками.  2.  Квітка 
в розрізі  3.  Овоч  груші  в розрізі.  4.  Се- 
редина квітки. 
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Кудь-баба.  1.  Квіткові  стрілки  й лист.  2.  Квітка. 
3.  Плід.  4.  Вісь  головки  з плодами. 


Пашня.  1.  Жито.  Пшениця.4.  Ячмінь. 
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Галузка  сосни  з плодами. 


Польовий  хвощ,.  1.  Міхурцеві  пагони. 
2.  Зелені  пагони.  З,  4.  Щитки  з коро- 
бочками. о,  6,  7.  Міхурці. 


Звичайна  папороть.  , * Торфовий  мох. 


Печериці  в іх  ступневім  розвитку. 
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мі- 

як 


Розкрите 
зерно  бобу: 
а — листник; 
Ь — зародок. 


Як  виростає  рослина. 

Рослини  родяться,  годуються  і ростуть;  вони  лиша- 
ють після  себе  нащадків;  у них  буває  дитинство,  дорос- 
лість і старість,  за  якою  настає  смерть.  Одно  слово,  з рос- 
линою відбувається  те  саме,  що  ми  звемо  життям.  Отже 
виходить,  що  рослини  — се  живі  тіла  природи. 

Ми  знаємо,  що  рослини  родяться  з насіння  (або 
хурця,  от  як,  напр.,  гриби,  папороть).  Подивимось, 
з нього  виростає  росліша,  а для  сього  зро- 
бимо такий  дослід:  покладемо  на  шматок 

повсті  які-небудь  насіннячка,  напр.,  кілька 
добрих  горошин,  спустимо  повсть  на  чайну 
мисочку,  де  буде  трохи  води,  але  так.  щоб 
вода  не  покрила  горошин.  Коли  мисочку 
поставити  в теплій  кімнаті,  то  зерна  гороху 
почнуть  поволеньки  бубнявіти  і мнякнути.  Се 
через  те,  що  сухе  зерно  вбірає  в себе  воду. 

Подивимося,  що  відбува.іося  в середині  роз- 
бубнявілих  зерен : днів  за  два  візьмімо  з повсті  одно 

зерно  і здеремо  з нього  нігтями  .лушпайку,  — після 
набубнявіння  вона  легко  здирається.  Потерши  злегка 
зеренце  між  пальцями,  його  можна  поділити  на  дві  рівні 
половини  або  частини,  що  звуться  листниками;  між  ними 
міститься  зародок,  себ-то  малесенький  корінець  з двома 
так  само  маленькими  листочками. 

Простежимо  за  горошинами  далі  і побачимо  ось  що; 
коли  вони  бубнявіють,  то  поперед  усього  починає  розви- 
ватись корінець  зародка;  він  просвердлює  лушпайку  і за 
кілька  день  виростає  в справжній  корінь  рослини.  Слідом 
за  корінцем  росте  брунька,  з якої  виходять  потім  стеблина 
й листя. 

Через  те,  що  наші  гороигани  не  сидять  у землі,  а ле- 
жать на  мокрій  повсті,  то  мимоволі  виникає  питання : 
а ЗВІДКІ.ЛЯ-Ж  беруть  їжу  для  свого  зросту  і корінепь,  і стеб- 
лина, і листя?  Очевидячки,  що  всі  сі  частки,  поки  живі, 
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годуються  з лпствлків,  бо-ж  більш  взяти  їжу  їм 
ніавідкіль. 

Се  щдно  й з того,  що  чим  далі  росте  корінепь 
і стеблина,  тим  лисіиики  потроху  зменшуються,  а потш  зов- 


Будова  й приростання  квасолини.  Нарис.  1 — З 
половину  диштинки  й одного  листника  відкинуто ; 

4 - парісток  квасолі;  8І:  — стеблина;  ЛУ”  — корі- 
нець; К ~ брунька;  КЬ  — листник;  N — рубчик; 

Ь — перша  пара  листків. 

сім  умірають  і відпадають.  Коли  з листників  буде  виссано 
все, ^ що  годиться  для  їжі,  то  загине  і мо.тода  рослинка, 
що  розвинулася  з горошини,  себ-то  корінець  і стеблина, 
як  що  його  не  пересадити  в землю. 
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Те  саме  відбувається  й в усіма  иншими  рослтгаами: 
всі  вони  в перші  дні  свого  життя  дістають  їжу  з того  са- 
мого насіннячка,  з якого  виростають. 

Для  того,  іцоб  розбудити  життя  в сухім  насіннячку, 
щоби  примусити  його  прокинутись  від  довгого  сна,  перш 
за  все  потрібні  вода  і тепло.  Сюди-ж  треба  прилучити  ще 
й повітря. 

Без  сих  трьох  сил,  себ-то  без  тепла,  води  й повітря, 
ніякого  життя  нема;  вони  потрібні  і для  рослин,  і для 
тварин. 

У вохкій  землі  початковий  розвиток  молодої  рослинки 
відбувається  так  само,  як  і на  мокрій  повсті,  себ-то  насін- 
нячко бубнявіє,  корінець  проб’є  лушпайку  і почне  розви- 
ватися, а брунька  піде  в листочки. 

* 

Зробити  так  само  дослід  з квасолинами 
й записати  деньза  днем  свої  спостереження. 


На  зрубі. 

(Я.  Щоголів.) 

Знав  тебе  я Б ту  ще  пору.  Як  від  ранку  і до  ночі 
Віковічний,  темний' ліс,  Цілі  безліки  пташок 
Як  не -рушений  рукою  Без  угаву  тріскотіли 
Чоловічою  ти  ріс.  Шж  рясних  твоїх  гілок. 


Як  з-під  моху  і коріння 
Ледве  різалась  трава 
І,  мов  велети  стояли 
Чорностволі  дерева; 


І величний  був  ти  зранку 
Після  бурі,  як  мовчав, 

І страшний,  як  в ніч  таємну 
Пугач  боязно  кричав. 


Як  в твої  глибокі  пупц 
Тільки  олені  одні 
В спеку  з узлісся  та  сарни 
Забігали  опівдні  ; 


Не  одну  ти  бурю  бачив 
Над  собою,  темний  ліс; 

Не  одну  пожежу  стерпів,* 

Та  не  падав,  — ріс  та  й ріс! 
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А прокпттуїи  чавунку, 
Закипів  її  казан,  — 
Примостилися  до  тебе 
1 сахарня  й караван. 

І пішла  Носить  сокира 
По  твердій  твоїй  корі : ^ 
Повалились,  мов  колосся, 
І ^дз^би  й осокорі. 


Що  з землі  тягла  природа 
Пе  десяток  літ,  не  ВІК, 

Те  до  скіпки  скоренили 
Люди  з любо  ту  за  рік. 

І пеньки  твої,  кремезні 
Чагарник  позакривав; 
Збігли  сарни  прудконогі, 
Олень  безвісти  пропав; 


А місць  їх  женуть  пастися 
Товарппу  і овець. 

Та  іде  під-осіяь  бити 
Зайця  й валюша  стрілець. 


Екскурсія  в ліс;  збірання  колекції  лі-  \ 
совїїх  рослпн.  Вражіння. 


їжа  рослин. 

Рослина,  як  ми  знаемЬ,  сидитЬ  корінням  у землі  і тягне 
з неї  все,  що  їй  потрібно  для  життя.  Що-ж  саме  їй  по- 
трібно? У всякім  ґрунті,  на  якім  можуть  рости  трава,  кущ 
або  дерево,  єсть  перегній;  пісок,  глина,  вапна,  поташ,  сіль, 
салі  гра  і залізна  ржа.  Перегній  — се  рештки  загиблих  за 
минулі  роки  рослин,  тільки  вони  перегнили  й поруділи. 
В чорноземлі  особливо  багато  перегною;  через  те  вона 
й має  темнорудий  або  й зовсім  чорний  колір. 

Візьмімо  з ораного  поля  трішки  землі,  покладемо  її 
в глиняну  миску  і перепалимо  на  легенькім  огні.  Перегній 
сгорить  і лишиться  від  нього  в мисці  самий  попіл,  а пісок, 
глина,  вапна,  поташ,  салітра,  сіль  і залізна  ржа  зостануться 
сливе  такими  самітми,  якими  були  і в сирій,  неперепаленій 
землі.  Коли  тепер  ми  покладемо  сю  перепалену  зем.ію 
в горщик  і кинемо  туди  кілька  бобових  і горохових  насінин, 
то  вони  зійдуть,  рослинки,  що  виросли  з них,  зацвітуть 
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І дадуть  плід.  Виходить,  ідо  те,  що  згоріло  в перегітої.  пе 
потрібне  для  їжі  рослинам.  Тепер  вінщнемо  з нашої  пере- 
наленої  землі  глину  й і|ісок  і знов  посіємо  в ній  насін- 
нячка якої-небудь  рослішії.  Насіннячка  також  зійдуть, 
і рослинки,  що  виростуть  з них,  житимуть  собі  здорові : ви- 
ходить, що  глина  н пісок  для  більшости  рослин  не  потрібні, 
як  їжа,  а потрібні  хіба  д.ія  того,  щоб  рослинці  було  в чім 
закріпитись. 

Коли-ж  ми  відберемо  од  землі  вапну,  залізну  ржу, 
са літру  або  поташ,  то  посаджені  в неї  насіннячка  або  зо- 
всім не  зійдуть,  або-ж  коли  й зійдуть,  то  швидко  захиріють 
і помруть.  Спроб}ште,  нанр.,  з ґрунту,  в якім  пишно  ро- 
стуть боби,  вилучити  як-небудь  всю  залізну  ржу;  рослина 
незабаром  почне  хиріти,  зелені  листя  її  побліднуть,  а то 
й зовсім  полиняють.  • Коли-ж  рослинку  полити  водою,  в яку 
домішано  хоч  трішки  залізної  рЖи,  то  рослинка  швидко 
вичуняє : поблідлі  і прив'ялі  листочки  почнуть  випростува- 
тись, зеленіти,  і вся  рослинка  незабаром  матиме  цілком 
здоровий  вигляд.  Отже  й виходить,  що  зелена  барва  листя 
і молодих  стеблин  від  того  за.діза,  що  мається  в землі.  От- 
так.  роблячи  ріжні  спроби  та  досліди,  й довідались,  що 
для  життя  рослин,  крім  води,  повітря,  світла  й тепла,  по- 
трібно ще:  попіл  вії  перегною,  вапна,  залізна  ржа,  сіль, 
салітра  й поташ:  се  й ‘єсть  їжа  рос.іин;  без  решти  рослина 
може  зовсім  обійтись. 


Екскурс  і яна  гор9Д,  дослід  ґрунту  в ріж- 
них  місцях  городу  і спостережен^ня  над  рос- 
линами: як  одміняється  вигляд  рослини  в за- 
леж ностиодзмінп  ґрунт  у.  ^ 

з а п и с *с  п о с т е р е ж е п ь. 


~ по  - 


На  палі  по  весні. 

(II.  Мирний.) 

На  дворі  весна  панує.  Кудп  не  глянь  — скрізь  роз- 
винулося, порозпукувалося,  зацвіло  пишним  цвітом.  Ясне 
сонце,  тепле  і приязне,  ще  не  вспіло  наложити  палючих 
одслідів  на  землю : як  на  Великдень  дівчина,  красується 
вона  в своїм  роскішнім  убранні  . . . Поле  — ніби  море 
безкрає,  скільки  зглянеш  — розіслало  зелений  килим,  аж 
сміється  в очах.  Над  ним,  мов  синє  шатро,  розіп’ялось  небо; 
ні  плямочки,  ні  хмарочки,  чисте,  прозоре  — пог.іяд  у ньому 
так  і тоне  ...  З неба,  як  розтоплене  золото,  ллється  на 
землю  блискучий  світ  сонця ; на  ланах  грає  соняшна  хви.ія. 
під  хвилею  спіє  хліборобська  доля.  Буяє  вона  вгору,  зеле- 
ніє, як  рута  . . . Легенький  вітрець  подихає  з теплого 
краю,  перебігає  з нивки  на  нивку,  живить,  одмоложує  кожну 
билинку  ...  І ведуть  вони  між  собою  тиху,  таємну  роз- 
мову: чутно  тільки,  як  шелестить  жито,  травиця  . . .,/ 

А згори  лине  жайворонкова  пісня:  доноситься  голос, 
як  срібний  дзвіночок,  — тремтить,  переливається,  застигає 
в повітрі  . . . Перериває  його  перепелячий  крик,  заглушує 
докучне  сюрчання  коників,  що  як  не  розірвуться  — і все 
те  зливається  докупи  в якийсь  дишний  гомін,  вриваєть- 
ся в душу,  розбурхує  в ній  добрість,  щирість,  .лю- 
бов . . . Гарно  тоді,  любо,  весело!  На  серці  стихає 
журба,  не  дз^мається  про  всякий  клопіт,  в душі  з’являються 
добрі  думки,  бажання,  надії  . . . Хочеться  й самому  жити 
/ й любити ; бажаєш  кожному  щастя.  Недаром  у таку  годину 
— в неділю,  або  в яке  свято  — хлібороби  виходять  на 
поле  подивитися  на  ниви. 

Хто  їздив  у поле  весною?  Напйш,іть 
про  се. 
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Як  рослина  здобував  собі  їжу. 

1.  Кожна  тварина  від  того  росте,  що  вона  годуєть- 
ся: коли  їжа  добра  — краще  росте,  коли-ж  негожа  — 
вона  жарніе,  перестає  рости  та  й зовсім  гине.  Каміння  не 
росте,  бо  не  годується.  Всяка-ж  рослина  росте,  а з сього 
виходить,  що  й вона  так  сажо,  як  і тварина,  теж  годуєть- 
ся. Але  як  же  рослини  годуются,  коли  сього  ніхто  не 
бачив  ? Стоять  вони  собі  нерухомо  на  однім  місці  і на- 


че-б  то  того  годування  зовсім  не  знають.  Отже  ні:  саме 
на  се  вони  й мають  свій  корінь,  котрий  все  риється 
під  землею  та  й достачає  їм  звідтіля  потрібний  покорм. 

Корінь  кожної  рослини  поділяється  звичайно  на  гі- 
лочки, спершу  товсті,  далі  все  тонші  та  тонші,  а потім 
вже  такі  тоненькі  немов  ниточки  або  волосинки.  Сими  то 
корневими  ниточками  рослина  й годується  і саме  так:  як 
шкурка  їх  дуже  тоненька,  то  крізь  неї  й просисається 
вільно  із  землі  в середину  коріня  і вода,  і все  те,  що 
в ній  розпущене  (поташ,  салітра,  сіль),  і проходить  потім 
далі  в стебло,  гілки,  листя  та  все  инпі^.  Коли  корневі  ни- 
точки спіткають  на  своїм  шляху  такі  частинки  землі,  що 
у воді  не  розпускаються,  тоді  вони  випускають  із  себе  осо- 
бливі кислопц,  які  й розпускають  частинки  землі;  тоді  вже 
сі  частинки  землі  легко  проходять  в середину  корневих 
ниточок,  — так,  як  і ті,  що  розпустилися  в воді. 


2.  Навіщо-ж  лист  рослині?  Сперіи?  здається,  що 
лист  дерева  — наче-б  то  тільки  його  убрання,  котре,  зо- 
старівшись, ножовкшп.  скидається  потім  геть,  мов  зовсім 
нікчемне.  Отже  ні;  дерево  тоді  тільки  й росте,  тоді  тільки 
II  живе,  поки  на  нім  лист,  а як  скине  його,  тоді  стає  зо- 
всім невеселе,  наче-б  то  засинає  під  сумну  пісню  осіннього 
вітру  та  й куняє  собі  до  весни.  Трапляється  часом,  що 
гусінь  зовсім  дощенту  об’їсть  лисг,  — тоді  дерево  не 
ростиме,  а коли  воно  овощове,  то  й овошу  з нього  не  пи- 
тайся. Чого-ж  то  така  шкода  йому?  А того,  що  рослина 
своїм  листям  дихає  так  само,  як  і тварина  легенями.  На 
се  дихання  розкидані  скрізь  по  листу  малесенькі  діроч- 
ки — дихальця,  котрими  вона  дихає,  як  і тварина 
своїм  ротом.  Сі  дихальця  такі  малесенькі,  що  їх  на  око 
збвсім  не  знати,  а щоб  побачити,  то  треба'  подивитися  на 
лист  крізь  микроскоп,  себ-то  такий  прилад,  що  в кілька 
сот  разів  побільшує.  Тоді  побачимо,  що  кожне  дихальце 
облямоване  ще  ніби-тр  двома  губками,  через  що  й ті  ди- 
хальця здаються  немов  ротиками ; та  сими  губкамй,  вони 
навіть  затуляються  й розтуляються  так  само,  як  і ми  своїми 
губами  затуляємо  й розтуляємо  рота;  розтуляються  вони 
звичайно  у мокру  годину,  а затуляються  у засуху.  І се 
дуже  добре,  бо  як  би  було  инакше,  як  би  дихальця  були 
розтулені  і в засуху,  то’  рослина  випускала-б  із  себе 
стільки  пари,  що  з того  зовсім  зів’яла-б  та  змарніла.  Без 
світла,  як  і без  повітря,  рослина  так  само  гине.  Але  коли 
потрібне  повітря,  то  навіщо  потрібне  світло  ? Адже  і лю- 
дина і тварини  добре  дихають  і вдень  і вночі,  і при 
світлі  і в темряві,  аби  було  повітря.  Воно  то  ніби  й так; 
світло  не  потрібне  для  дихання,  і не  ті.іьки  людина 
й тварини,  але  й ;^)Ослини  дуже  добре  дихають  без  світла 
як  удень,  так  і вночі.  А все-ж  таки  без  світла  рослина 
гине!  Виходить,  що  воно  для  чогось  потрібне  їй!  А по- 
трібне воно  для  годування.  Річ  у тім,  що  дерева,  кущі 
і трави  не  тільки  дихають  повітрям,  але  й годуються  ним. 
Тут,  у повітрі  е тая  незрима  для  нас  їжа,  яку  жадібно 
ловлять  листя  рослин.  Що-ж  то  воно  за  їжа  така? 


- 113  - 


у 


3.  У повітрі  е як  зги  знаємо,  кпсепь.  Він  дуже  по- 
трібен 1 для  життя  тварин,  і для  иліття  рослин.  Кисенезі 
дихають  людина  й тварина;  кисепем  дихають  і всі  рослини. 
Але  в повітрі  є ДІЄ  й пнший  ґаз,  не  потрібний  тваринам 
але  дуже  потрібний  рослинам.  Се  — вуглеЕ:вас.  Вугле- 
квас  се  й є та  незрима  їжа,  яку  висисають  з повітря 
листя  рослин.  Він  складається  з двох  річей:  вугілю 

і кпсеню. 

Рослини  користуються  своєю  повітряною  їжою  так. 
Маленькі  частинки  вутлеквасу.  що  літають  у повітрі,  про- 
ходять крізь  дихальця;  завдяки  світлові,  вуглеквас  роз- 
кладається в середині  рослини  иа  свої  складові  частки  — 
на  в}ті.іь  і кисень.  Кисень  вилучається  назад  у повітря, 
а вуті.ль  зостається  в листях  і в ту-ж  мить  під  впливом 
світла  сполучається  з водою  й иншими  речазш,  іио  попали 
в листя  із  землі,  і витворює  врешті  той  чудовий  сік, 
з якого  будуються  віття,  квіти  і овочі  з насінням,  і вся 
рослина  росте,  як  у товщінь,  так  і -в  довжину. 

. Виходить,  у природі  впорядковано  все  так,  що  всі 
люди  1 тварини,  які  живуть  на  землі,  і всі  рослини  на- 
ших луків,  лісів  і садів  дуже  корисні  одно  одному.  Люди 
й^тварйни  вбіраютр  з повітря  і видихають  замісць  нього 
вуглеквас;  а рослини  підхоплюють  сей  вуглеквас,  розкла- 
дають у своїх  листях  на  вугіль  і кисень.  — вугіль  лишають 
собі  а кисень  віддають  назад  повітрю,  на  користь  всВі 
людям  і тваринам.  Що  не  треба  одним,  те  потрібне 
другим. 

Роблено  такий  наочний  дослід:  садовлено  мишеня 

в щільно  закриту  з усіх  боків  посудину.  Мииіеня  швидко 
передихає  ввесь  кисень,  шо  зіістигься  в посудині,  і здохне : 
але  коли  поставити  сюди  горшик  з рослиною,  то  мишеня 
не  здохне  вуглеквас,  який  видихатиметься  замісідь  ужи- 
того кисеню  мишеня,  піде  на  їжу  росліші;  а росліша,  ли- 
шивши собі  з вуд.іеквасу  самий  вугіль  випустить  із  себе 
кисень,  яким  знову  й дихатиме  мишеня^  і т.  д. 

♦ 


Ш 
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^ ІТосатіть  квасолину  в льоху  і разом 
у ґрунт  на  вгороді.  Записуйте  свої  спо- 
стереження над  тим,  як  вона  росте. 

Зробіть  ДОСЛІД  над  мишеням  і росли- 
ною в посудині. 


В о р у . 

(М,  Чернявський.) 


Вітер  віє.  сонце  сяє, 

Стежка  далі  йти  звабляе; 

І все  глибше  йду  я в бір, 
Що  не  бачив  ще  сокир. 

1 гуде  він,  мов  у дзвони 
Хто  далеко  й часто  дзвоне, 
і зрушае  море  мрій 
Він  в душі  моїй  сумній. 

Став . . . стою ...  до  ніг  злетіла 
Зверху  гілка.  Замигтіїа 
Пара  білок  по  цівках 
1 пропала  у верхах. 


Я здріїшувсь,  а серіге  чу% 
Ніби  свято  бір  святкує, 

Мов  у дзвони  мідяні 
Дзвоне  хто  по  кружені. 

І до  рідної  церквиці 
Сосни  — бору  молодиці  — 
Щзуть  в зелених  намітках, 
в шитих  золотом  свитках. 

Гомонить  рясна  громада,  • 
Весняному  сонцю  рада, 

1 гуде  зелений  бір. 

Мов  під  свято  сельеькиії  мир. 


1і  в і т к а. 

(О.  Степовик.) 

Кожен  знає,  що  з квітки  робиться  опісля  овош  або 
яке  зернятко.  Як  же  се  робиться? 

Щоб  сього  дізнатися,  треба  попереду  зпати,  з чого 
і як  зложена  квітка.  Але-ж  квітки  не  всі  однакові : 
в однієї  рослини  такі,  в другої  пнші,  себ-то  зложені  вони 
не  з однакових  часток.  Отже  візьмім  ту  квітку,  у котрої 
були-б  усі  потрібні.  їй  частки,  — напр.  вишневу  квітку, 
та  н подивимось  на  неї  уважно. 

Зісподу  в неї  побачимо  кружальце  зелененьких  ли- 
сточків; воно  зветься  чашечкою,  бо  в ній  сидять  усі 
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ішші  частки  квітки,  мов  би  то  справді  у чашечці:  зверху 

сієї  чашечки  — кружальце  біленьких  листочків,  се  — ві- 


ночок квітки ; ^ 0 -''7^ 

потім,  саме  в осе-  / / 

редкуїї  - кашка.  / ' 

Приглядівшись  ло 
сієї  кашки  гар- 
пенько,  ми  поба- 
чимо з краю  Гі 
з двадцятеро  бі- 
леньких питочок 
з жовтенькими  го- 
ловочками а в се- 
редині — непаче 
зелененький  стови- 
чик  на  горбочку: 
ті  біленькі  ниточкп 
звуться  тичеч- 
ками.  а зеленень- 
кий стовпчик  на 
горбочку  — м а- 
точкою,  котра 

справді  стає  рослині  ніби  то  за  матір,  бо  з неї  саме  наро- 
джується насіння,  котрим  розводиться  всяка  рослина. 


Квітка.  1.  Прицвітника.  2.  Ніжка.  3.  Ча- 
шечка. 4.  Віночок.  5.  Маточка.  5.  Тичечки. 


Спершу,  поки  квітка  ще  молоденька,  в тих  жовтень- 
ких або  часом  і червоненьких  головочках,  котрі  завжди 
бувають  на  тичечках  квітки,  міститься  квітовий  пил: 
коли-ж  вона  зовсім  вже  розів’ється,  тоді  головочки  тріска- 
, ються,  і він  висипається  звідтіль  та  й натрушується 
у квітці.  Сей  саме  пил  і потрібен  дуже  на  те,  щоб  з ма- 
точки квітки  уродився  овощ:  учені  люди  догляділпсь,  що 
коли  він,  висипавшись, ' втрапить  саме  па  вершечок  маточки, 
тоді  овощ  зародиться,  колщж  ні,  то  овопіу  не  буде. 
Виходить,  що  як  повиривати  тичечки,  то  нічого  й не 
вродиться  8 квітки,  коли  поблизу  не  буде  другої  такої  са- 
мої квітки.  А коли  поблизу  неї  буде  друга  така  сама 
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— И'в  — 

квітка,  тільки  ве  попівечена,  то  іі  са  вродить,  бо  квіто- 
Бпії  пил  легесенький  і здмухпеться  вітром  з тичечок  сієї 
другої  квітки,  перелетить  до  першої,  пристане  до  вер- 
шечка її  маточку,  та  з того  й зародиться  овощ. 

Тепер  ми  вже  добре  знаємо,  пащо  квітці  тичечкп. 

А павіщо-ж  їй  чашечка  та  віночок?  Вони  захищають  тк- 
„ # . ... 
чечки  та  маточку  в той  час,  ко.ли  ті  ще  молоденькі  та  ніжні. 

Але  з віночка  ще  й иншу  користь  рослина  має.  Квітовий 
пил  переноситься  на  маточки  вітром;  а як  же  тоді,  коли 
вітру  нема?  Тоді  се  робить  усяке  комаство,  котре  завжди 
нишпорять  в квітках:  посидить  на  одній,  потім  майне,  до 
другої,  та  так  і далі  цілісенькіїй  день,  не  вгаваючи.  Ниш- 
порячи там,  вони  ІІ  той  пил  натрусюють  на  маточки,  а як 
до  того  ще  де-які  з них  волохатенькі  собі,  напр.  бджоли 
та  метелики,  то  вони'  перелітаючи,  ще  й з собою  набіра- 
ють  того  пилу  та  й вптрусюють  його  на  маточки  другої 
квітки.  А як  же  комаство  вбачає  квітки?.. 

Оттут-то  й стає  в пригоді  той  віночок : він  так  ясно 
розмальований  і такий  звичайно  пахучий,  що  всяка  комаха, 
хоч  і здалеку,  а побачить  його,  або  нюхом  почує  та 
й прилетить  до  квітки,  щоб  знайти  там  той  солодкий  сік, 
котрий  їх  туди  принаджує.  То  й виходить'  що  квітки  такі 
гарні,  червоні,  жовті,  рожеві  та  инші,  та  такі  запашні  не 
на  те,  аби  нам  милуватися  ними,  а на  потребу  самої 
рослини,  щоб  принаджз^вати  до  неї  те  комаство,  котре  стає 
їй  у великій  пригоді,  переносячи  квітовий  пил  однієї  квіт- 
ки на  маточки  другої. 

♦ 

Розгляньте  квітки  однієї,  друго  ї.  третьої 
рослини  й 'запишіть  свої  спостереження. 

Екскурсія  в поле.  Вражіння. 

Збір  і засушування  рослин  і квітів 
(гербар). 
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Осіння  квітка. 

(Г.  Чупринка.) 

Б саду  похилилася  квітка  осіїгня 
На  ніжнім  високім  стеблі. 

1 сипле  додолу  доспіле  насіння, 

Ховаючи  в мокрій  землі. 

^ За  дітьми  росою  не  капають  сльози, 

Бо  знає  те  квітка  й сама, 

Що  їх  не  зморозять  пекучі  морози, 

Що  їх  берегтиме  зіма. 

Вона  їх  обгорне  товстою  корою 
І снігом  засипле  їх  слід, 

А инколи  й сонне  їм  блисне  порою 
Промінням  надії  крізь  лід. 

Без  квітів. 

Ми  вже  знаємо,  як  рознложуються  рослини,  що  мають 
квіти : але  як  ті,  що  їх  не  мають  ? У грибів  напр.  нема 
пі  квітів,  ні  тичечок,  ні  маточок,  ні  овочу;  а гриби-ж  та- 
кож рознложуються. 

Зірвав  я'  якось  гриба  і поклав  його  на  синій  папі- 
рець корінем  униз.  Другого  дня  дивлюсь,  аж  під  грибом 
увесь  папірець  укрито  якимсь  білим  пилом,  і сей  пил  ліг  про- 
мінням так  само,  як  і платівки  (пластинки)  гриба.  Легко 
було  догадатися,  що  сі  порошинки 
сиділи  під  покришкою  гриба  на 
всіх  платівках  і сипались  на  па- 
пірець. Коли  сей  пил  посіяти 
в :іісі,  то  па  тих'  місцях,  де 
падатимуть  такі  порошинки,  виро- 
стуть потім  гриби.  Подивився 
я на  сей  пил  у микроскоп  і по- 
бачив, що  кожна  порошинка  скла- 
дається з однієї  тільки  кліточки  Міхурці  гриба  на  папері, 
або  пухирця.  Така  кліточка  зветься 
вже  не  насіяячком,  а ‘міхурцем  (спорою). 
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Гриби  не  мають  ні  листя,  ні  зелені.  Але  е й зелені 
рослини  без  квіток,  — напр.  мох,  хвощ,  ряска,  кушир, 
папороть.  Хоч  забобонні  люди  й кажуть,  що  папороть  раз 
па  рік  цвіте,  в ніч  під  Івана  Купала,  але  се  неправда: 
папороть  не  цвіте  ніколи,  як  не  цвітуть  І грпбп.  Він  так, 
як  і гриби,  розпложуеться  міхурцями,  що  заховані  в нього 

в мішечках,  які  сидять  у нього  на  зворітній  сторінці  листа. 

* 

Екскурсія  в ліс  по  гриби.  Екскурсія  до 
озера  або  до  ставка  і спюстережепня  над  во-_ 
даними  рослинами 

Боротьба  за  життя  серед  рослин, 

У рослин  відбувається  безкровна  нечутна  боротьба 
МІЖ  собою.  Вони  змагаються  за  ґрунт,  в який  пускають 
коріння,  за  їжу,  за  воду  і повітря,  за  тепло  й соняшне 
світло.  Вони  боряться  одно  з одним,  і хто  виявить  себе 
тривкішим  в усяких  пригодах  життя,  підчас  засухи,  вох- 
кости,  холоду  і спеки,  хто  ліпше  і дотепніш  озброєний  для 
сієї  ріжноманітної  і безугавної  боротьби,  той  і дістає  право 
на  життя:  хто-ж  ні  — той  гине. 

Ось  перед  нами  занехаяний  квітник.  Яких  небудь  два, 
три  роки  тому  на  нім  пишались  чудові  квіти.  Викохані 
дбайливою  рукою  людини,  вони  жили  собі,  пишаючись,  сия- 
ючи  яскравими  барвами  своїх  пелюсток  і розливаючи  на- 
вколо чудові  пахощі.  А тепер  їх  уже  не  видко  серед  диких 
трав.  Захиріли  і заглушилися  левкої,  жоржини,  стокротки: 
їх  заглушили  звичайні  дикі  трави.  Минає  ще  п’ять-шість 
років,  і картина  знов  одміняється.  Ніхто  й не  зауважив, 
як  се  сталося,  але  врешті  у закинутім  квітнику  не  стало 
ні  квітів,  ні  тих  диких  трав,  що  спершу  були  замінили  їх: 
і ті  й другі  загпб.іїї.  їх  заглушив  бур’ян,  що  розрісся  так 
пишно  . . . Садові  квіти  — се  тендітні,  пещені  створіння, 
звиклі  до  роскошів  і піклування  людського.  Тому,  як  тільки 
людина  перестала  дбати  про  них,  вороги  заїли  їх,  — квіти 
не  витримали  нава;ш  диких  трав.  Але  і серед  диких  трав 
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знайшлітсь  си;тьїїшгі  й витрева.тіші  породи;  то-ж  вони  і ввяли  * 
гору  над  кволими  і завоювали  ввесь  ґрунт  квітника 

Так  боряться  рослини  між  собою  за  яраво  істнування. 
Крім  того,  їм  доводиться  ще  безперестану  оберігати  своє 
здоров’я  і життя  від  ріжних  травоїдів  та  безлічі  всякого 
комаства.  1 на  сі  в рослин  е не  мало  всяких  засобів 
і способів  самоохорони. 


Шпички  і колючки. 


Кожний  знає,  напевне,  багато  рослин  з колючими 
стеблами  або  листям.  Шпички  на  пгапшині,  колючки  терну 
на  глоду,  жалючі  волосинки  кропиви  — відомі  кожному. 
Сими  шпичками,  колючками  та  голками  рослина  обороняє 
себе  від  травоїдів,  які  не  зачіпають  тільки  таких  рослин, 
а то  все  нищать. 

Багато  з рослин  оберігають  себе  трохи  инакше.  Адже 
ненажерливих  травоїдів  можна  віднадити  не  тільки  колюч- 
ками та  шпичками.  Травоїди,  як  відомо,  досить  перебірливі 
в їжі : здебільшого  вони  не  їдять  гірких  і поганих  на  смак 
рослин;  не  їдять  і таких,  які  дуже  погано  пахнуть  або 
отрутні.  Отже  поганий  смак,  прикрий  пах  та  отрутність 
і допомагають  де-яким  рос.іинам  урятуватись  од  ворогів. 

Особливо  оберігають  рослини  всякими  способами  свої 
квіти  од  ворогів,  а надто  од  тих  комах-плазунів ; для  сього 
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КВІТИ  часто  бувають  озброєні  то  пушком  то  вотосинкаш. 
то  ідетинками,  а иноді  й колючками. 

Коли  квіти  обернуться  в плоди,  то  їх  треба  вберегти 
від  птахів  і тварин,  які  можуть  спожити  їх.  Се  не  легко, 
бо  таких  тварин,  що  вживають  на  їжу  овош  і насіннячка, 
дуже  багато.  Проте  п тут  природа  наділила  рослин  засо- 
бами оборони.  Де-котрі  з овощів  мають  такий  самий  колір 
як  і .тистя,  себ-то  зелений,  тому  їх  і непомітно  падіть 
і тоді,  як  вони  вже  стиглі;  де-котрі  одягнено  в тверду 
шкаралупу,,  як  напр.  горіх;  инші  вкрито  колючками  і т.  д. 

6 рослини,  в ко- 
трих насіннячка  схожі 
на  кліпцв,  на  гусінь, 
на  стоногу,  на  хвіст 
скорпіона.  Отже  пта- 
хи-зерноіди  здебіль- 
шого й обминають  іх, 
боячись  наразитись  не 
на  те,  шОдім  треба. 
На  них  зазіхнуть  хіба 
тільки  птахй-комахо- 
їди:  але  й вони,  вхопивши  випадково  таку  „ фальшиву “ 

гусінь  кинуть  її  в ту-ж  мить. 

Виходить,  шо  Д.ДЯ  овощів  і насіння  ніби  краще,  коли 
їх  не  помічають  і не  зачіпають  ріжпі  тварини;  одначе 
є багато  таких  рослин,  які, 
навпаки,  ніби  навмисне  дба- 
ють про  те  щоб  звернути 
на  себе  увагу  птаства  і тва- 
рпв  яскравостю  й сокови- 
тостю  своїх  плодів.  Се  ті 
рослини  .яким  тварини 
п птахи  допомагають  розпо- 
всюдити їхні  насіннячка.  6 ще  й такі  рослини,  що  обда- 
ровують свої  насіннячка  то  вусиками  й гачками,  то  пушин- 
ками й крильїщми  (напр.  куль-баба),  і все  се  для  того,  щоб 


Насіннячка  схожі  на  гусінь. 


Насіннячка  з гачками. 
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дати  своїм  нащадкам  спроможність  за  допомогою  або 
гварпп,  .або  вітру  знайти  собі  місце,  де  оселитись.  6 на- 
віть-такі  рослини-,  ш;о 
сами  розкидають  свої 
насіння  далеко  на  всі 
боки.  Надр,  скажений 
огірок.  Коли  він  достиг- 
не, то  його  насіння  пла- 
ває в середині  в липкім 
соку:  сей  сок  разом 

з насінням  з шумом  і тріскотньоіо  ви.тітае  цівкою  з опрка‘ 

А в теплих  краях  ро- 
с'гуть  і такі  ПЛОДИ' 
шо  можуть  накоїти 
часом  і лиха.  Ко.ди 
такі  плоди  репаються, 
то  по  всьому  .1ІСІ  роз- 
тинаються постріли, 
немов  з рушниці, 
а насіння  летить  на 
всі  боки  з такою 
силою,  що  може  ча- 
сом поранити  людину. 

Так  рослини 
всякими  способами 
уникають  тісноти  и шу- 
кають простору,  бо 
коли-б  'все’  насіння 
якорнебудь  рослини 
падало  . під  ним,  то 
або  зовсім  не  сходи- 
ло-б,  або,  'зійшовши, 
швидко  гинуло-б  від 
тісноти. 

Куди  ті.іьки  не  попадає  рослина!  Скільки  їх  пере- 
їхало з Америки  через  ^кеая  у Еврону  й ростуть  тепер 


Скажений  огірок:  лист  і плід, 
що  викидає  насіння. 


V 


І 
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у нас.  Скільки  рослин  що-року  перепроваджується  за  ти- 
сячі верст  г одного  краю  в другий  ! Наче  всі  вони  шука- 
ють, де  їм  ліпше  жити,  ле  просторніш,  де  ґрунт  і щдсопнл 
(клімат)  найбільш  підходяїці  для  них. 

* 

Зібрати  колекцію  цікавого  насіння 
й описати  кожне  насіннячко  і його  особливостд. 


Троянда. 

' (Б.  Грінченко.) 

Мамусю,  голубко!  сьогодия  — Ой,  доню!  все  гарне  на  світі 
Я вранці  ходила  в садок  — Дається  не  дурно  людям : [ти 

Такого  багато  росте  там  Щоб  щастя  придбать,  працюва- 
Рожевих  та  синіх  квіток.  Всім  тяжко  доводиться  нам. 

Найкраща  троянда.  Та  тільки  Без  прані  й труднацій  на  світі  щ 
Я руки  сколола  свої,  Неможна  нічого  придбать. 

Аж  кров  потекла  по  них,  поки  І навіть,  щоб  квітку  зірвати. 

Зірвала  з стеблини  її.  Доводиться  шпички  зазнать. 

А краще,  коли-б  та  троянда  Та  па.льчики  хворі  забудь  ти  — 

Без  гострих  шпичок  тих  була.  І знай,  голуб’ятко  моє,  — 

Щоб  дівчина  кожна  зірвати.  Що  важче  здобуть,  те  любіше 
Не  колючи  руки,  могла.  Тоді,  як  здобудеш,  стає. 

* 

Напишіть  про  рослини,  що  мають  для 
оборони  колючки  й шпички  (в  городі,  в полі,  в лісі). 


Рослини-комахоїди. 

„І  таке  вигадають!  — скаже  хто-небудь,  — де-ж  такп, 
щоб  рослина  та  їла  комах  . . .“  А справді,  то  є й такі  рос- 
лини, і їх  таки  чимало  — щось  із  п’ятсот  ріжних  пород. 
Славетний  анґлійський  учений  Дарвин  докладно  вивчив 
життя  сих  рослин:  він  показав,  як  роалини-комахоїди  збу- 
довані, як  вони  ловлять  і переірі^люють  м’ясну  їжу. 
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БІЛЬШІСТЬ  рослин-комахоїдів*  ловлять  комах,  а за  паг'- 
тку  в них  — листя.  Такі  листя  так  і збудовано  в них,  що 
ними  дуже  добре  ловити  комашок. 

Листя-пасткп  здебільшого  схожі  на  глечички,  вінця 
котрих  облямовані  яскравими  різнобарвними  узорами ; з них 
виступають  крапельки  меду,  а .на  дні 
збіраеться  ріденький  сік.  Комахи  чують 
мед,  бачуть  гарненькі  листочки-глечички, 
гадають  собі,  що -то  квіти,  лізуть  усе- 
редину і . . . гинуть  там,  бо  рослипа 
їх  пожерае.- 

Найдивовижніші  з усіх  комахої- 
дів  — се  росянка  і американська 
мухоловка.  Вони  мають  не  то  шо 
пастки,  а такі  орґани,  які,  як  роти 
у тварин,  ловлячи  комах,  рухаються 
і.  як  шлунок,  перетравлюють  здобич. 

Росянку  можна  знайти  на  тор- 
фових болотах,  по  берегах  струмків. 

Се  — невеличка  рослинка  з листям, 
яке  скупчено  в тих  місцях,  де  починається  квіткова  стеб- 
линка. Дивлячись  на 
росянку,  поперед 
усього  помічаєш,  що 
на  кожнім  Ті  листку 
зверху  Й до  низу  — г 
довгі  червоні  воло- 
синки (вії).  Сі  вії  на 
кінці  товщі  й маю'іь 
краплі  блискучого  со- 
ку. Дрібні  комашки 
думають,  що  мед.і  охо- 
че сідають  на  листя 
росянки  поснідати  со- 
лодко. Але  як  тільки 
яка  дурноверха  муіпка 
починають  одна  за 


Лист  росянки  з віями,  що  хапають  комаху. 


сяде  на  листок  росянки,  то  вії  її 
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ОДІТОГО  схилитись  над  бідолашпою  ласз^х'го,  доторк}ДОтьсл 
до  неї  своїмн  головками  і обливають  соком.  Се  вже  їхня 
служба  така,  за-для  того-ж  вони  й стирчать  на  листях 
росянки.  Сік  перетрав.лює  всі  м’ягкі  частки  мухи,  і за 
кілька  годин,  коли  ті  вії  випростаються  знов,  від  комахи 
зостається  самий  твердий  кістяк  — плінкокрилля  та  шка- 
ралупка, решта  — розпустилося  в соку  і пройшло  в сере- 
дину листа,  — себ-то  пішло  па 
їжу  росянці.  Отже  бачимо,  ідо 
росянка  дивна  серед  ипших  ро- 
сли н-комахоїдів  тим,  що  НІ!  на  її 
листях  мають  здатність  воруши- 
тись, коли  се  треба.  . 

Так  само  можуть  рухатись 
листя  і в другої  рослини-кома- 
хоїда  — знаменитої  американ- 
ської мухоловки.  У неї  листя 
— справжні  пастки  для  комах. 
Скоро  якась  комашка  сяде  на 
мухоловчин  листок,  половинки 
його  хутко  стуляються  і розтуляються  знову  тільки  тоді,  коли 
всі  м’ягкі  частки  здобичі  буде  перетравлено  і всмоктано  листом. 


Сад. 

(С.  Руданський.) 


Скрізь  навколо  на  деревах 
Фиґи  і мігдали. 

Померанці  і цитрини 
Гілля  повтинали. 

Там  спадають  спілі  сливи, 
Жовтії  морелі, 

А там  тільки  доспівають 
Ріжки  і дактглі. 

На  відклоііах  спілі  дині 
И кав}щи  пістріють. 


І нал  ними  винограду 
Кетяги  синіють. 

А в повітрі  над  садами 
Грають  Божі  птиці. 

1 над  ними,  як  склепіння. 
Небо  без  гряниці. 

А по  небу  плине  сонце, 
Тане  на  долину 
І,  як  ненька,  огріває 

Рідную  дитину. 

* 


Наш  сад  (докладний  опис). 
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Діброва. 

(Т.  Шевченко.) 


ОЙ,  діброво,  темнцй  гаю ! 
Тебе  одягає 

Тричі  на  рік  . . . Багатого 
Собі  батька  маєш! 

Раз  укриє  тебе  рясно 

Зеленим  покровом.  — 
Аж  сам  собі  дивується 
На  свою  діброву. 

Що  таке  дібров 


Надививіпись  на  доненьку 
Любу,  молодую, 

Візьме  її  та  й огорне 
В ризу  золотую, 

І сповиє  дорогою 
Білою  габою,  — 

Та  п спать  ляже,  втомившися 
Турбою  такою. 

* г 

? б і р ? гай?  луг? 


Рослинл-дармоїди. 

Не  всі  рослини  здобувають  собі  їжу  із  землі.  6 між 
ними  й такі,  що  чіпляються  своїми  корінцями  до  якоїсь  нн- 
шої  рослини  й тягнуть  з неї  соки.  Такі  рослини  звуться 
звичайно  чужоїдамп.  бо-ж  вони  поживають  чужу  їжу;  адже 
сю  їжу  зготовлено  було  зовсім  не  для  них,  а для  тих,  хто 
сам  діставав  її  з повітря  й землі.  Та  чужоїди  на  се  не 
вважають  і відбірають  соки  у тих  рослин,  на  жих  оселяться; 
їх  ще  звуть  паразитами,  себ-то  дармоїдами. 

Між  такими  дармоїдами  є одна  дуже  шкодлива  рос- 
лина, котра  примощується  на  вітах  у тоиолі,  в дуба  й ріж- 
них  овощевих  дерев,  — се  омела  (омельга).. 

Вона  приростає  до  гілки  „господаря",  себ-то  того 
дерева,  на  жому  примостилася:  омела  дуже  розростається 
і врешті  викохує  багато  невеличких,  , круглих  лижих  ягід 
насінням.  Иноді  на  груші  або  яблуні  розводиться  така  сила 
сієї  погані,  що  од  неї  бідолашне  дерево  ледві  дихає : смокче 
омела  соки  з тіла  свого  годувальника,  годува.тьник  хиріє, 
росте  помалу,  дає  обмаль  .листя,  обмаль  кві  ту, . а часом 
і зовсім  засхне. 
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В омели  е чудовий  спільшгк,  що  допомагає  їй  засмі- 


Омела  жа  гільці  груш. 


тити  все  більш  і більш  дерев.  Се  — дрізд.  Липкі  ягоди 

омели  він  дуже 
любить : наївшись 
їх  досхочу,  дрізд 
перелітає  наинші, 
здорові  дерева  і пе- 
реносить на  них 
прилиплі  до  його 
лапок  ягоди  з на- 
сіннячком сієї  шко- 
дливої рослини. 

Другий  па- 
разит, повітиця, 
обкручується  круг 
стеблин  трав’яних 
рос;шн,  стромляв 
в них  свої  присоски  і висисає  із  своїх  хазяйнів  життєві  соки. 
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6 чимало  дармоїдів,  що  присмоктуються  до  коріння 
рослин.  Иапримір  п етрівхрест  і з ар  ази  ха,  що 
тягнуть  соки  з конопель  і тютюну,  у сих  паразитів  нема 
коріння,  а замісць  них  кульки-присоски  і на  стеблах- 
у ниі.  замісць  листя,  луска.  Тільки  й того  з рослип- 

даржоїдів,  що  квіти  в де-яких  бувають  дуже  гарні. 

* 

Зберіть  колекцію  рослин  дармоїдів 
і складіть  доклали ий  опис  її. 


Трути-зілля. 

(О.  Степовик.) 

Не  знаючи,  яка  шкОда  прилучається  від  де-якого 
зілля,  люди  часом  коштують  чи  ягоди,  чи  насіння  його, 
а иподі  вживають  його  разом  з зерном  збіжжя  та  й заподію- 
ють собі  тим  ВЄ.ЛИ- 
чезяе  лихо.  Най- 
більше зашкоджу- 
ють собі  отсїїм  діти, 
котрі  до  всього 
допадаються,  усе 
кошт}чоть.  найпаче 
ягоди,  аби  вони 
були  хоч  трохи 
смашяенькі.  А де- 
які нерозумні  ма- 
тері й сами  вельми 
зашкоджують  ді- 
тям, даючи  нанр. 
немовляткам,  щоб 
краще  спали,  на- 
стійку  з маківок, 

не  знаючи  того,  що  в ^ тих  маківках  люта  отрута  — 
опіум,  з котрого  страшенно  голова  болить  та  крутиться, 
а заснути  можна  так,  що  вже  й не  прокинешся. 
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Ось  іе-яке  важ.іивіше  зілля,  якого  треба  цура- 
тися: дурман,  блекота  або  куряча  сліпота,  чорні  вовчі 

ягоди,  паслін  жовтий,  або 
глцстяк  (жовті  вовчі  ягоди), 
червоні  вовчі  ягоди,  воро- 
няче око  (натягач,  ран- 
ник, хрещате  зілля),  ди- 
кий шапран  або  осіннпк, 
болиголова,  водяна  боли- 
голова (віха, 
мига), 

кукіль,  плевол  отрутний. 
♦ 

З ким  трапля- 
лося лихо  від 
якогось  отрутного 
зілля?  Розкажіть 
про  се.  / ( 


бех  або  во- 
собача  петрушка, 


Червоні  ВОВЧІ  ягоди 


Боротьба  за  життя  серед  тварин. 

Природа  — се  для  нас  щось  радісне  й ясне.  Все 
в ній  упорядковано  пане-б  то  дуже  гарно.  Де-хто  гадає, 


Козулі. 


ніби  природа  дає  всім  тваринам  земним  їжу  досхочу : тільки 
бери  її  і тішся.  Життя  жібїї“ТО  йде  спокійно,  радісно 

Ш 9 
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й весеїо:  кожне  деревце,  кожна  би^птнонка,  птатпка,  рнба, 
кожне  звірятко  і навіть  кожна  кузочка  наче-б  то  не  зна- 


Трав’яня  жаба. 


ють  НІ  горя,  НІ  печалі.  Хто  собі  весело  щебече  на  гілоч- 
ці, хто  хлюночеться  у воді,  хто  безтурботно  пурхав 

9* 


8 квіто^гки  на  квітку,  а хто  грається  собі  в пговкобііі  траві 
або  в густих  листях  дерев.  Справді,  ніби  всім  гарно,  без- 
клопітно й приємно  живеться  на  білім  світі . . , 


Акуот  в морі. 


А чи  так  же  воно  є,  як  здається?  ТТриднві'кся  то 
життя  уважніш,  і ви  побачите,  що  дуже  помиляється  той, 
хто  бачить  у житті  саму  тільки  радість  та  втіху.  Адже 
пташки,  що  так  безтурботно  співають  кругом  нас,  здебіль- 
шого годуються  комахами  і насіннячком,  себ-то  безпере- 
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етапу  аппщують  життя.  Чи-ж  з медом  приходпться  тим,  хто 
попав  їм  на  снідання?  Та  й сами  вони,  сі  безтурботні  на 
вигляд  щебетухи,  хіба  не  гинуть  що-години,  що-хвшшни 


тисячами  від  усяких  хижакЬ  ? А сами  хижаки  — сі  страш- 
ні, лукаві,  немилосердні  на  нашу  думку  тварини  — як 
вони  животіють?  Сьогодня  наївся,  сьогодня  харчу  вдо- 
сталь, а завтра,  дивись  — голодні  сидять.  Ні,  життя  таки 


І « 

сс  І н 


ев  Ь.  ^ 

§ л М 

І 

І св  1 


і І 


- ш 


кудп  скдадніш  і трудніш,  ніж  се  здається  на  першпй  по- 
гляд, і не  самими  ісвітами,  як  то  кажуть,  усіяно  життєву 
путь  земних  тварин. 


Тараніул, 


Життя  дурно  не  дається.  Турботи,  небезпека,  ворот 
ги,  хвороби  і,  врешті,  смерть  — все  се  мішма  з достат- 
ком, радощами  й щастям,  — така  доля  всього,  що  живе 
на  сві'гі.  Тзфботи  не  треба  нехтувати,  небезпеки  треба 
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пербібачатіг,  страждання-  й хвороби  вптерн^^їоватй,  ворогів 
уникати  й боротися  8 ними.  Хіба  се  не  боротьба! 


Отже  й виходить,  що  природа  — се  бойовище, 
а життя  - боротьба.  — А що-ж  виїшщіае  сю  боротьбу  ? 


Метелик  кропивниця;  » і б — дорослі  нетелнкж; 
1 — авяка  жеіедика;  2 і З гусінь;  4 — дядька. 


Краб  морський. 


Щоб  зрозуміти  се,  візьмемо  напр.  хоч  польових 
мишей.  Се  ті  самі  миші,  що  иноді  дуже  шкодять  нашим 
хлібам.  Кожна  пара  сих  мишей  виводить  на  рік  б — 10 
мшиепят,  які  вже  через  два  місяді  після  10Г0,  як  світ  по- 
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Глист:  1 — передня  частина;  2 — се- 
редня частина;  Н — задня  частина; 
4 — голівка  і шийка,  збільш,  в чотирі 
рази;  5 — дозрілий  членик,  шо  від- 
окрежлюється  од  глиста,  збільш,  в 4 ра- 
зи; В — яєчко  із  зародком;  7 — шма- 
точок м’яса  із  зародками  (пухиристі 
глисти)  в натур,  вели.;  8 і 9 — пухир, 
глисти  розвинені. 


І 


т 


бачтт.ттт,  сятчїї  вже  виводять  дітей.  От  і и^лі^гіті.  скїльїш 
мишем  рози.іодаіЬся  8 однієї  такої  пари  років  за  два?  1а 


[Морське  серце.''  Молодь  його,  розвиток  і розплід. 


Морська  звізда  (ліворуч)  і їжанець  (праворуч). 


набуть  тпсяч  з 15  з 20-ть!  А комахи  (мухи,  комарі,  са- 
рана й инш.)  ще  більш  плодючі : з однієї  мухи  за  одно 
літо  розтт.тожуеться  пілпй  міліоп  мух.  Се  як  найкраще  по- 
казує, як  швидко  плодяться  ріжпі  породи  тварин, 


--  т 


Т всі-'л:  гопп  хотять  тліти,  всі  дбають  про  те,  шоб 
сяк-так  забезпечити  себе  їжою  і наплодити  дігеи.  Отже, 
Еоли-б  усі  вопи  справді  лишались  жлві,  то  за  кі.іька  ро- 
ків на  земній  кулі  пе  зосталося-б  вільної  землі  й па  крок. 
Сажо  собоїо^  ш^о  так  діло  де  може  йти.  Земля  не  має 


Амеби  шо  розпложуються  поділенпям.  1 — 5 амеба 
в сіупдевих  станах  поділення;  о — дві  нових  амеди, 
що  витворились  з однієї  старої. 


змоги  прогодзгвати  всіх,  хто  жити  хоче,  хоч-би  вона  й хотіла 
того.  Всі  тварі  на  землі  — її  діти ; всіх  вона  рада  була-б 
нагодувати.  Ллє  пе  від  природи  залежить  дати  більш 
за  те,  що  в неї  єсть.  Через  те  й боротьба  на  світі  без 

кіндя-краю  за  життя,  за  місце  на  великім  бенкеті  природи. 

* . 

Екскурсія  в зоольоґічніїй  сад  або  в зві- 
рпііень.  Краще  всього  попасти  туди  підчас  го- 
дівлі мешканців  саду  чи  звірипця.  Бражіння. 


\ 
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Лис  Мічений  і його  родина. 

(Е.  Сетон-Томпсон.) 

Одного  разу  Мічений  з жінкою  поклали  собі  по- 
знайомити дітей  з бабаком  та  навчити,  як  за  ним  полю- 
вати. Вони  постановили  на  перпшй  раз  скористуватись 
сусідом  і пішли  обоє  до  бугрика.  Бабак  в той  час  сидів 
на  пеньку  і не  помітив  їх.  Мічений  перестрибнув  через 
ярок  і поволі  пішов  оддалік  від  пенька,  дпвлячпсь  просто 
перед  собою,  щоб  не  дати  бабакові  приводу^  до'  підозріння. 
Коли  лис  знову  перескочив  на  поле,  бабак  тихенько  на- 
близився до  своєї  нори ; він  трохи  пождав  коло  неї,  потім 
розміркував,  що  обережність  не  пошкодить,  і поліз  в нору. 

‘Лисам  сього  тільки  й треба  було.  Диспдя,  що  непо- 
мітно сиділа  досі  за  кущем,  вискочила  в ту-ж  мить,  під- 
бігла до  пенька  і сховалася  за  нпм.  Мічений  поволі 
одходив  усе  далі  та  далі.  Не  дуже  наляканий  бабак  ви-' 
сунув  незабаром  голову  з-під  коріня  і озирнувся.  Він 
тільки  й побачив,  як  .лис  одходпв  собі  геть.  Насмілившись, 
він  виліз  зовсім  і,  не  бачучи  небезпеки,  зліз  знову  на 
пеньок.  Лисиця,  що  сиділа,  пріїтаївшпсь  за  пеньком,  рап- 
том кинулась  на  сердвгу,  вхопила  його  і трусонула  так, 
що  вія  зробився  непритомним. 

Мічений,  який  увесь  час  краєчком  ока  стежив  за 
ним,  зразу-ж  повернувся,  але,  побачивши,  що  допомога  його 
зайва,  що  лисиця  й 'сама  добре  тримає  бабака  в зубах, 
спокійно  побіг  по^)уч  неї. 

Лиси  верталися  до  свого  лігва;  лисиця  несла  бабака 
так  обережно,  що  він  міг  ще  трохи  боронитися,  коли  вони 
наб.іизплись  до  нори. 

Знайомий  крж  викликав  лисинят  з нори.  Вони  по- 
вибігали, як  школярі  з школи  на  забавку.  Мати  кинула  їм 
здобич,  і вони,  всі  четверо,  напались  на  бідного  бабака, 
гарчали,  смикали  ного  й кусали  своїми  молодими  гострими 
зубами.  Бабак  напружував  усі  сили  в боротьбі  за  життя, 
боронився  од  них  і все  намагався  наблизитись  до  кущів. 
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Малі  лттсттттята  не  віїставалж,  а як  собаки  хапали  його  за 
сипну,  за  боки,  та  тільки  не  вміли  вдержати.  Проте  мати 
не  дрімала  і спритними  стусанами  випихала  бабака  знову 
на  чисте  місце,  де  дітям  було  зручно  бавитись.  Жорстока 
забава  тяглася  доти,  поки  бабак  таки  вкусив  одного  з ж- 
синят.  Воно  жалібно  кавкнуло,  і мати  вмить  урвала  забаву, 
задавивши  звіря  і віддавши  його  дітям  на  снідання. 

Недалечко  від  нори  Міненого  був  рівчачок,  порос- 
V лий  густою  травою.  Тут  жила  й бавилась  ціла  кольонія 
степових  мишей.  Лисинята  небавом  почаж  вчащати  до 
сього  рівчака  і ганятись  за  мишвою:  найлюбіша  забава 

й найлегше  полювання.  Мати  використовувала  сі  забави,  щоб 
власним  прикладом  учити  дітей.  Вона  показувала  їм,  як 
треба  лежати  їм  притаївшись  і підстерігати,  ж треба  ки- 
датись, хапати  і т.  и. 

Одного  тихого  вечора  вся  весела  родина  пішла  до 
рівчака,  і мати  показала  жсинятам,  як  треба  тихенько 
прилягати  в траві.  Потім  вона  тихенько  пискнула,  подаю- 
чи сим  знак,  що  полювання  вже  почалось.  Потім,  підвів- 
шись навшпиньки,  пішла  травою  не  повзком,  а ледві 
торкаючись  лапами  до  трави  і спинаючись  иноді  тільки 
на  задні  лапи,  щоб  краще  бачити.  Миші  бігали  поміж  ви- 
сокою скудовченою  травою,  і тому  стежити  за  ними  можна 
було  тільки  дивлячись  на  траву,  що  ворушилася,  як  вони 
там  сновиґаж;  отже  й полювати  за  ними  можна  було 
тільки  в тихі,  безвітряні  дні. 

Полювання  полягало  в тому,  щоб  розшукати  спочат- 
ку, де  пробуває  миша,  а потім,  спритно  прикривши  мишу 
лапою,  вхопити  її.  І жспця  незабаром  зробила  спритний 
плпжок  і притиснула  до  землі  пучок  сухої  трави,  під  яким 
почулося  останнє  передсмертне  пищання  бідолашної  миші. 

Мишу  тую  ззіли  в ту-ж  мить,  а далі  діти  поча.ін 
вчитись  у матері.  Кож  старшенькому  пощастило  впіймати 
першу  за  його  життя  мишку,  то  радощам  його  кіндя-краю 
не  було:  він  увесь  тремтів  од  втіхи  і з дикою,  завзятою 
жорстокостю  вп’явся  в її  тіїо  своїми  зубами. 


- 1.4і’  - 

Для  лругого  разу  придалася  вивірка  (білка).  Се  иев- 
покійне,  завзяте  створіння  жило  зовсім  близенько  і те  й 
робила,  що  більшу  частину  дня  лаяла  лисиць,  перескакую- 
чи з су^чка  на  сучок,  де  вона  почувала  себе  цілком  без- 
печно. ДисиБята  вже  не  раз  поривалися  спіймати  її,  коли 


вона  стрибала  з дерева  на  дерево  — може  тільт^и  на 
якісь  там  ЕІв  аршина  од  них,  — але  не  могли,  звичайно, 
сього  зробити.  Зрештою,  сама  мати  взялася  за  сю  справу, 
щоб  поквітуватпся  з грубіянкою. 

Стара  лисиця  добре  тямила  в природознавстві  і чу- 
десно знала  вдачу  вивірок.  От  раз'  вона,  сховавши  дітей, 
простяглася  сама,  як  мертва,  на  галявині,  над  жою  зви- 
чайно стрибала  собі  вивірка.  Пронизливий  крик  її  незабаром 
почувся  у вітях,  але  лисиця  й не  поворохнулась. 
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— Ах  ттт  ттогатгка!  Ах  тп  погсяпка!  — т^се  блігкчо 
й ближче  кричала  вивірка. 

Лисиця  лежала,  як  мертва. 

Се  вже  зціївувало  вивірку.  Бона  перескочила  через 
галявину  на  л;руге  черево  і закричала  знов. 

— Ах  тп  поганка!  Ах  ти  поганка!  Скарр-скарр І 

Лйспця  все  лежала  на  траві  нерухо^тою  деревинякоіо. 
Цікава  зроту  впиірка  не  могла  да.лі  втриматись:  вопа 
стрибнула  на  траву,  щоб  подивптись,  та  пострнбавшп  тро- 
хи коло  лпепні,  знову  скочила  на  дерево.  Лисиця  все  ле- 
жала, як  мертва.  , 

— Ну,  звпчпіїно,  вона  нежива,  — іумала  вивірка. 

Навіть  лисннята,  мо  покірно  лежа.ли,  почали  диву- 
ватись. чи  не  заснула  їхня  мати. 

Тим  часом  цікавість  і сміливість  вивірки  все  зро- 
ста.ли;  вона  .луснула  лиспню  по  голові  шматочком  кори, 
вилаяла,  як  тільки  вміла,  'ще  щось  кинула,  і ще.  і нарешті 
зовсім  близько  про  напнула  коло  лисині  по  траві,  та  так 
близько,  шо  трохи  не  зачепила  її  хвостом . . . Але  раптом 
лпсшщ  схопилася,  і не  встигла  вивірка  опам’ятатись,  як 
була  вже  в лисиччиних  лапах. 

В ту-ж  мить  лисігаята  прибігли  сюди  і незабаром 
вивірчпні  кісточки  затрішали  на  їхніх  зубах. 

Так  почалось  їхнє  виховання;  а коли  вони  підросли, 
ста.лп  сильнішими,  мати  почала  брати  їх  з собою  далі 
в-  йоле,  щоб  привчити  до  полювання.  Все  виховання,  зви- 
чайно. полягало  в тім.  щоб  .вони  вивчилися  користуватись 
8 иеобережиостп  та  помилок  ігашіїх  тварин;  в сім  напрям- 
ку .тисиця,  як  і всі  хижаки,  й розвивала  хаст  своїх  дітей. 

Лйсинята,  поки  виросли,  перепма.іи  потроху  від  бать- 
ків головні  прншісп  лисичої  пазжп  п життя. 

Ось  кілька  тпх  правил,  які  легко  зауважити,  дослід- 
жуючі й впвчаючп  побут  лпепнь. 

Ніколи  не  лягай  спати  па  своні  прямій  дорозі. 

Ніс  міститься  перед  ошша,  тому  користуйся  ним 
перш,  НІЖ  очима. 
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Дурінь  біжить  за  вітром. 

Текучі  струмочки  вигоюють  не  одну  хворобу. 

Ніколи  не  роби  отверто  того,  л;о  можеш  зробити 
потайки. 

Ніколи  не  лишай  по  собі  простих  слідів,  коли  мо- 
жеш їх  заплутати. 

Коли  щось  здасться  тобі  дивним,  остерігайся. 

Порохня  та  вода  стирають  слід. 

Ніко.ли  не  полюй  за  мишою  в крілпчих  клітках,  а за 
крілпками  в курнику. 

Краще  ходи  травою,  а не  рівною  стежкою. 

Відгуки  сих  правил  залягали  в голови  молодих.  От, 
нанр.,  вони  бачп.іп,  що  правило:  „ніко.іп  не  гонись  за 
тим,  кого  не  розпізнаєш  нюхом“,  — мудре,  бо  коли  ти 
й справді  не  розпізнаєш  нюхом  того,  за  ким  погнався,  то 
се  значить,  що  вітер  дме  так,  що  воно  тебе  пізнає. 

Лпснията  потроху  вивчили  звірів  і птиць,  які  жили 
поблизу,  а коли  підросли  так,  що  могли  бігати  й далі, 
батьки  показали  їм  нових  звірят  і нових  птахів.  Під.ііткп- 
лиспнята  думали,  що  знають  уже  слід  усякої  живої  істоти; 
але  раз  увечері  мати  провела  їх  у поле,  де  на  зем.лі  була 
велика,  ще  незнайома  їм  яма.  Мати  підвела  їх  до  неї 
і звеліла  обнюхати  її ; і .лисинята,  нюхаючи,  відчували,  як 
усе  тіло  їм  затремтіло,  як  шерсть  їм  наїжилася,  як  щось 
невідоме  ще  їм  ніби  пройшло  в їхню  кров  і сповнило  їх 
жахом  та  зненавистю. 

— Се  слід  людини,  — сказала  їм  тоді  мати. 

* 

Напишіть:  як  полюють  дикі  звірі,  кот- 
рих вам  доводилося  постерігати.  Хто  не 
бачив  полювання  дикого  звіря,  хай  ппше 
про  полювання  хижих  птахів  або  про  по- 
лювання кішки,  с*обаки. 
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Розкажіть,  що  тут  намаяьовано. 


Знаряддя  для  нападу. 

Кому  призначено  боротьбою  здобувати  собі  Ужу.  той 
повинен  жати  для  сього  потрібне  знаряддя.  Так  воно 
справді  і!  єсть, 

' Придивіться  до  численного  . ріжномастпого  гурту  хи- 
жаків — чотирьохногих,  пернатих,  .лускатих.  Ось  перед 
вами  проходять  довгого  низкою  всі  оті  — леви,  тигри,  вов- 
ки. вірли,  шуліки  і яструби,  крокодили  і отрутні  змії, 
аку.ли  і щупаки,  скорпіони,  волоські  науки  (тарантлі) 
і сила-силенна  инших  кровожад.  Якими  грізними  знаряддями 
боротьби  й нападу  наділила  їх  при- 
рода ! Яку  силу  крони  проливають 
вони  па  своїм  віку! 

У хижака  повинна  бути  смі- 
лива вдача,  зірке  око,  гострий  зуб, 
або  міцний  карлючковатий  дзьоб. 

Подивіться,  напр.,  на  лева.  Від 
усієї  постаті  його  віє  міццю,  в паші 
— ряд  дуже  гостгшх  зубів,  на 
дужих  лапах  сидять  утяжні  пазурі,  в очах  світиться  ска- 
жена відвага.  Кожної  хвилини  вія  ладен  кинутись  у стра- 

Ш 10 
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Бій  скорпіона  з павуком  бихорхою. 

ВІД  СЬОГО  капшучка  йде  протока  і сполучається  з жолобком 
в середині  зуба.  Сходлвіїш  здобдч,  гадюка  вражає  її  зу- 


шеппїїп  бій  повалити  свою  жертву,  знітшптп  ворога.  Так 
само  грізний  і орел,  напспльнішіїп  з птахів-хпжаків.  Од  ' 
чіпких  пазурів  його  нема  поміїлуваїтня  ні  зайцеві,  ні  ягняті, 
ні  навіть  прз^дкоБогій  дикій  козі;  а міцний,  немов  з криці 
кутий  дзьоб  його,  наганяє  жах  не  тільки  на  німу  твар, 
але  й на  людину.  З такими  страшними  вояками,  як  лев 
і оре.д,  мало  хто  зважується  помірятися  сплою.  І проте 
вони  роблять  бешкету  ані  трохи  не  більш,  НІЖ  яка-небудь 
акула  ненажерлива,  або  отрутна  змія.  Спробуйте  • зазирнути 

в широченну  пащу 
акущи  — і ви  вжах- 
нетесь, побачивши 
купу  гострих  зубів- 
кинджалів,  якими  вона 
знищує  свою  здобпч. 
Подивуйте  з зубів 
отрутної  змії,  хоча-б 
то  бу.іа  звичайна  собі  гадюка.  Вони  в неї  дуже  цікаві: 
в основі  її  отрутних  зубів  лежить  капшучок  з отрутою; 
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баші,  і отрута  г капшучка  виливається  в жолобок  зуба, 
а звідтіля  попадає  у вразку.  Із  вразки  вона  разом  з кров'ю 
розходиться  по  тілові  жертви  й убиває  її.  Гляньте  на  скор- 
піона: в нього  остатній  членик  хвоста  має  в середині 

отруту,  а па  кінці  в нього . стирчить  гострий  гачок,  котрим 
він  і жалить  своїх  ворогів.  В теплих  краях  є дуже  великі 
скорпіони,  і отрута  їхня  буває  смертельною  навіть  для 
людей.  Отрутними  органами  наділено  також  де-яких  пауків, 
ос  і багато  инших  тварин. 

Все  отеє  грізне  знаряддя  нападу,  як  пазурі  у лева, 
дзьоб  орла,  жало  скорпіона,  — легко  помітити ; вони 
страшні  вже  самим  виглядом  своїм  і мимоволі  звертають  на 
себе  нашу  увагу.  Але  в природі  є пі;е  багато  такого,  ш;о 
на  перший  погляд  зовсім  непомітне,  а про-^е  так  само 
страшне,  коли  не  для  людини,  то  для  инших  дрібніших 
і малосилих  створінь. 

Ось,  напр.,  досить  мизерна  комашка  — богомол. 
Коли  він  сидить  спокійненькр  де-небудь  на  гілочці,  задер- 
ши голову  і притиснувши  до  грудей  свої  передні  лапи,  то 
здається,  Ш.0  він  дуже  лагідний  і плохий  — не  зобидить, 
либонь,  і мушки.  Але  се  тільки  так  здається;  а енравді  то 
він  робить  шкоду  не  тільки  мухам,  а й метеликам  і иншим 
комахам.  Хоч  він  і вайлуватий  на  вигляд,  а де  треба 
йому,  то  дуже  моторний  і спритний.  Неч}^тно  підкрадається 
він  до  якого-небудь  пустотливого  метелика,  хапає  його  пе- 
редніми лапами  й в тую-ж  мить  роздирає  на  шматки. 
Передні  лапи  його  чудесно  пристосовано  до  ловів : вони  — 
як  складні  ножі  або  шаблі,  леза  яких  до  того  пі;е  зазубре- 
ні. Дивлячись  на  таке  мудре  знаряддя,  мимоволі  спитаєш ; 
хто-ж  справді  страшніший  — чи  лев  для  великих  тварин, 
чи  богомол  для  комах? 

Розповідати  докладно  про  всякі  инші  знаряддя  нападу 

й не  варт:  занадто  вже  їх  багато  — всіх  і не  перелічиш. 

* 

Знаряддя  для  нападу  добре  відомих  вам 
звірів,  птахів,  риб,  плазунів,  комах. 

' їй* 
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Вовк,  собака  та  кіт. 

(Н  а р одн  а казка.) 


Бур  собі  мужик,  мав  собі  собаку.  Собака  сой  поки 
молодий  був,  то  й стеріг  хазяїна,  а як  зостарівся,  то  ха- 
зяїн і прогнав  його  з двору.  Ходив  він  собі  по  стену, 
ловив  там  миші,  що  попав,  те  й їв. 

Уночі  перестрів  того  собаку  вовк  та^й  каже: 

— Здоров  був,  собако! 

Поздоровкались.  Вовк  і пита ; 

— Куди  ти,  собако,  йдеш? 

— Поки  я молодий  був,  мене  хазяїн  .любив,  бо 
я стеріг  його  хазяйство,  а як  зостарівсь,  то  він  мене 
й прогнав  з двору. 

Вовк  пита:  „Може  ти,  собако,  їсти  хочеш ?“ 

■ — Хочу,  — каже.  І 

Той  вовк  говоре:  „Ходім,  я тебе  нагодую.^ 

Пішли.  Ідуть  стеном,  набачив  вовк  вівці,  посилає 
вовк  собаку : 

— Піди,  — каже,  — подивися,  що  там  пасеться. 

Пішов  собака,  нодививсь,  вертається  й говоре : 
„Вівці.“ 


— т - 

— Хай  вони  виздихають!  Пояабіряело  за  зуби 
вовни  і не  понаїдаедось,  голодні  будемо.  Ходімо,  собако,  да.іі  1 

Ідуть  вони,  побачив  вовк  гуси. 

— А піди,  — 1^.  каже  вовк,  — подивись,  собако,  що 
там  пд,сеться. 

Той  собака  пішов,  подививсь,  вертається,  каже : 

„Гуси.“ 

— Хай  вони  виздихають!  Понабі]>аемо  за  зуби  пір’я 
і не  понаїдаємось.  Ходім,  — калсе,  — далі! 

Ідуть  вони  далі.  Побачив  вовк,  — коняка  пасеться. 

— А піди,  — каже,  — собако,  подивись,  що  то 
пасеться. 

Собака  прибіга  й каже:  „Коняка.“ 

— Ну,  то  буде  наша,  — каже  вовк. 

Пішли  до  тієї  коняки.  Вовк  так  гребе  землю,  кро- 
товину їсть,  щоб  розсердитись.  Тоді  каже  вовк : 

— А дивпсь,  собако,  чи  в мене  хвіст  тріпочеться? 

Подививсь  собака : „Тріпочеться",  — каже. 

— А тепер  дивись,  — каже  вовк,  — чи  посоло- 
віли в мене  очі? 

„Посоловіли^,  — каже  собака. 

Тоді  вовк  як  кинеться,  як  ухватить  ту  коняку  за 
гриву,  попав  її,  розірвав  і їдять  її  вдвох  з собакою.  Вовк 
молодий,  то  вія  наївся  скоро,  а собака  старий,  — гризе- 
гризе  й нічого  не  ззість.  Поприбігали  собаки  й прогнали  його. 

Іде  той  собака  і по  дорозі  найшов  собі  такого-ж 
кота,  як  він,  — на  степу  довить  миші. 

" — Здоров,  — каже,  — коте!  А куди  ти,  — ка- 

же,. — йдеш? 

— А так  блукаю  собі.  Поки  молодий  був,  то  робт 
у хазяїна  — миші  ловив,  а тепер  уже  старий  став,  миші 
пе  побачу,  — хазяїн  мене  не  злюбив,  не  дає  мені  їсти 
і прогнав  мене  з двору,  то  я отеє  й блукаю. 

Собака  каже:  „Ну,  ходім,  брате  коте,  я тебе  наго- 
дую." 'Се  вже  й собака  хоче  так  побити,  як'  вовк.) 

Ідуль  вони  вдвох,  побачив  собака  вівці  та  й просе  кота; 
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' — БІЖИ,  — каже,  — брате,  подивись,  що  там  па- 
сеться. 

Кіт  пішов,  подививсь  і каже:  „Вівці.“ 

— Хай  їх  сей  та  той  забере!  ІІонабіраежо  за  зуби 
вовни  і не  наїмося.  Ходім  далі! 

Ідуть.  Собака  набачив  гуси. 

— Піди,  — каже,  — подивись,  братухо,  що  там 
пасеться. 

Кіт  побіг,  подививсь,  каже : „Гуси.“ 

— Хай  їм  лихо ! Понабіраемося  за  зуби  пір’я  й не 
понаїдаємося. 

Пішли  вони  далі.  Ідуть  вони.  Побачив  собака  коняку. 

— Біжи,  брате,  — каже  собака  котові,  — поди- 
вись, що  там  пасеться. 

Пішов  кіт,  подивився  й каже : „Коняка."  '' 

— Ну,  се,  — каже  собака,  — буде  наша,  посні- 
даємо добре. 

Почав  собака  їсти  землю,  яриться  та  й каже : 

— А дивись,  коте,  чи  в мене  хвіст  тріпочеться? 

— Ні,  — каже  кіт. 

Собака  знов  гребе  землю,  щоб  розсердитись,  та 
знов  р:аже : 

— А що,  чи  тріпочеться?  Кажи,  що  тріпочеться! 

Подивився  кіт  та  й каже: 

— Трошки  почав  тріпотатися. 

— Тріпонем  бісову  коняку!  — каже  собака. 

І знов  почав  собака  гребти  землю  і питає  кота: 

— А дивись,  брате  коте,  чи  посоловіли  в мене  очі? 

А кіт  каже:  „Ні." 

— Е,  ти  брешеш ! Кажи : посбловіли,  — каже 

собака. 

— Ну,  нехай  посоловіли,  — кіт  говоре. 

Собака  як  розсердиться,  та  як  скоче  на  ту  коняку  ^ 
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А тп  п'оттятгя  як  дясть  Гюму  копиташт  тто  гот^кі ! Гін  з'їіав 
і очі  внтріші'Р  А когик  як  прибіжить  тл  іг  каже: 

— Оіі,  браііі.у,  як  у ісбе  очі  яосо:іоьі.іл ! 


Ролт'пжіть  хтозпае.  яку  казку  з жпття 
я:  II  в X т Б а р и я,  , 

ТГ  о з а п II  с у й т е вдома  в с і к а з к и.  які  з мо- 

ж е ' х т о с ь з в а III II X старих  розповісти,  і п е- 
.1 
с д а и 1 е в ч п т е л е в 1. 


У орла  в гогтині. 

(В.  Льон  ї.) 

...  Па  другий  же  день  я подав  ся  до  ске.ді.  до 
Я^'оТ  носив  зіобіїч  Пілого довий  (орел).  По  дорозі  мене 
Ооігнав  сам  Білоголовий;  вій  летів  якраз  туди.  Я притаївся 
і вій  не  побачив  мене:  тоді  я подався  слідком  за  шш. 

Вийшовши  по  ^другий  бік  лісу,  я в бінокль  побачив  Біло- 
голового па  скелі,  майже  коло  самого  шпиля.  Трохи  шіжче 
з розколини  росла  корчомакувата  деревина,  а на  її  вер- 
ХІВ.ДІ  стирчав  у всі  боки  якийсь  хворост.  Ото  .й  було 
орляче  гніздо.  Коло  гнізда  стояла  орлиця  і годувала 
орлят. 

Як  ТІЛЬКИ  старі  побачили  мене,  вони  знялись 
і мовчки  кудись  полетіли:  очевидно,  вони  хотіли  одвести 
мене.  Так  воно  й вийшло,  бо  обоє  швидко  вернулись  на- 
зад і стали  крутитися  над  моєю  головою.  Я в сей  час 
розглядав  у бінокль  скелю  і гніздо;  ховатися  вже  не  було 


чого.  Орли,  очевидячки,  знали,  що  доля  орлят  — в моїх 
руках,  аби  тільки  я зідрався  на  скелю.  І я почав  дратись. 

Але  се  було  надзвичайно  трудно,  принаймні  далеко 
трудніше,  ніж  я собі  спочатку  уявляв.  До  жаху  моторопшо 
було  дратися  на  височезну,  круту  і гДаденьку,  як  стіна, 
скелю.  Одно  мені  допомогало:  се  всякі  кущики  і деревця, 
що  почіплялися  скрізь  по  кам’яних  ребрах  гори.  За  них 
я і придержувався  ввесь  час,  а без  сього  мені  ніколи-б 
не  вилізти  на  т}"  кручу. 

Чим  вище  підлазив  я вгору,  тим.  нрйіче  над  моєю 
головою  крутились  орли.  Иноді  їхні  крила  шуміли  зовеш 
' близько  коло  мене,  я стомлювався  все"  більше  й більше^ 
земля  і ліс  тікали  все  далі,  а мені  здавалося,  що  великі 
орли  стають  ще  більшими  і страшнішими.  На  всякий  випадок 
у мене  в кишені  був  револьвер,  але  коли-б  ор.ли  напалися 
на  мене  ззаду,  то  навдаки  я ним  Ькористувався-б.  Справді: 
ввесь  час  чіпляючись  за  кущики,  я ліз  лицем  до  скелі 
і зовсім  не  зміг-би  обернутися  для  бою.  А знаючи  орлину  силу 
і сміливість,  добре  таїш  побоювався.  Иноді  я кидав  косяки 
назад  і що -разу  стрічався  із  зловіщими  очима  орлів.  .Ко- 
лп-б  я закричав  або  якось  іінакше  виявив  хоч  найменший 
^страх,  то  вони,  як  жажені,  кинулпея-б  на  мене.  Проте 
видно  було,  що  Білоголовий  не  забув  наших  недавніх 
стріч  і трохи  таки  боявся  мене. 

Таким  чином,  ніби  не  помічаючи  ор.іів,  я дрався  по 
скелі  вгору,  але  в самого  на  душі  було  неспокійно.  На- 
решті  я з величезним  трудом  добрався  до  малесенької 
площі  коло  шпиля,  де  стояло  дерево  з гніздом.  Кілька 
хвилин  я не  рухався  і не  дивився  вниз.  Мені  хотілося 
трохи  заспокоїтись  самому  і заспокоїти  орлів,  котрі  все 
з більшою  трівогою  літали  круг  мене.  Крім  того,  треба 
було  розміркувати,  що  робити  далі. 

Звичайно,  мені  легко  було  видратись  на  дерево  до 
самого  гнізда,  але  все  одно  я нічого~б  не  побачив:  гніздо 
будувалося  кілька  років  і було  заворожено  з усіх  боків. 
Щоб  • добратись  до  орлят,  гніздо  довелося-б  роз.іамувати, 
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а сього  то  орліщя  і не  дала-б.  Вона  п так  уже  кілька 
разів,  здавалося,  хотіла  кинутися  на  мене,  але  що-разу 
стрівала  мій  погляд  і одлітала. 

Тим  часом  Білоголовий  літав  між  мною  і орлихою 
і ніби  казав  їй : „Зажди,  зажди ! Очевидно,  що  він  може 
нас  повбивати  і позабірати  орлят.  Ллє  я все-таки  тут  чо- 
гось не  розберу.  Тут  щось  не  те  . . Білоголовий  літав 
так  близько  од  мене,  що  я добачив  у нього  переміну: 
страх  його  зник  і лютість  поменшала. 

Розколина,  з якої  росла  деревина,  ішла  направо 
вгору  і проходила  в скелі,  що  нависла  над  гніздом.  По 
сій  розколині  можна  було  дратися  лицем  до  скелі,  чіпляю-' 
чись  руками  за  зубці.  Се  було  страшенно  небезпечно,  але 
я так  і зробив.  І як  же  радісно  зітхнув  я нарешті,  коли 
виліз  на  маленьку  площу  врівні  з гніздом!  На  два  ступні 
од  мене,  в темнім  напутренім  пір’ї,  лежало  двоє  орлят! 
Кругом  валя.лись  об’їдки  і сила  кісток  з рпби  і всякої 
дрібної  дичини.  Ніколи  ще  не  доводилося  мені ' заглядати 
у таке  дике  хазяйство.  Правда,  і гість-же  був  ней]юханий. 

Доки  я ліз  по  скелі,  орли  певно  що-хвилини  спо- 
дівалися, що  я впаду;  безперечно,  що  вони  радо  роз- 
тягли-б  моє  розбите  тіло  на  шматки.  Коли-ж  я сів  уже 
коло  гнізда,  орлиха  підлетіла  до  орлят  і ніби  хотіла  за- 
хистити іх  од  моїх  очей.  Білоголовий  крутився  надо  мною 
і спускався  все  нижче  й нижче.  І в-мить  трапилося  щось 
таке  незвичайне,  що  зхвилювало  мене  так,  як  рідко  що 
хвилює  з життя  тварин:  Білоголовий  раптом  склав  крила 
і сів  майже  поруч  зо  мною ! Вія  дивився  на  мене  і ніби 
казав : „Ось  я знову  в твоїх  руках ...  Не  знаю,  для  чого 
ти  торкнувся  тоді  до  мене.  Тепер  ти  можеш  зробить,  те 
саме,  або  хоч  і вбити  мене,  тільки  пожалій  моїх  орлят  1“ 

За  хвилину  і орлиха  сіла  з краю  на  гнізді 

Таким  чином  ми  втрьох  нерухомо  сидки  поряд 
і здивовано  обдивлялись  одно  одного.  Коло  наших  ніг 
лежали  орлята,  над  нами  піднімалися  сурові  ске.іі,  а глдбоїю 
внизу  розкинувся  до  самого  озера  густий  ліс. 
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Я ^птттьттував,  щоб  ні  єдиним  рухом  не  сноігохам 
своїх  товаришів.  Трохи  згодом  я помітив,  що  Бііоголовий 
не  боїться  мене:  страх  за  дітей  переміг  усі  його  особисті 
страхи.  Проте,  як  тільки  я встав,  "ВІн,  знявся  і знову  за- 
крутився над  моєю  головою,  — в його  очах  знову  заня- 
лася  злість. 

Я спустився  по  иншій,  легшій  дорозі  і вдоволений 
пішов  до  дому. 

Після  сього  я ще  кілька  разів  підходив  до  гнізда 
і здалеку'  дивився  на  годівлю  орлят,  але  бііьше  уже  же 
турбував  старих  орлів. 

В останній  раз  мені  довелося  бачити  надзвичайно 
цікаву  сцену.  Підійшовши  до  гнізда,  я помітив,  що  одного 
орляти  вже  не  було  там,  а край  гнізда  стояло  дрз/те 
і перелякано  поглядало  вниз,  куди  вже  злетів  його  сміли- 
вий братік.  Од  часу  до  часу  молодий  орел,  що  стояв  на 
гнізді,  жалібно  кричав.  Мені  здалося,  що  він  кликав  на-' 
зад  свого  хороброго  брата;  а може  просто  прохав  їстн,  бо 
був  невдоволенип  і сумний.  Старих  орлів  не  було  видно. 
Трохи  згодом  показалась  орлиха,  у неї  в кігтях  була 
якась  здобич.  Вона  підлетіла  до  гнізда,  подражнила  сина 
їжою  і знову  подалася  вниз.  ' 

Я зрозз^мів,  що  вона  манить  за  собою  боязкого  сина 
і обіцяє  йому  ласий  шматок.  Син  стояв  на  краю  гнізда 
і жалібно  кричав.  Він  кілька  разів  розправляв  крила  і на- 
мірявся летіти  до  матері,  але  не  зважився  кинутись 
у безодню.  Потім  одсунувся  назад,  сховав  голову  в плечі 
заплющив'  очі  і силкувався  забути  про  голод. 

Було  ясно,  чого  хотіїа  мати:  вона  хотіла  навчити 
свого  сина  літать. 

Минуло  кілька  хвилин,  і я знову  побачив  орлиху, 
котра  знову  верталася  до  гнізда,  але  вже  без  іжі  Вона 
.заходилася  літати  перед  гніздом  і нідбадьорюватн  сина. 

' Нарешті  він  зважився : замахав  крилами  і вайлувато  пере- 
летів на  скелю,  але  зараз  же  вернувся  назад.  Потім  уже 
як  не  вмовляла  його  мати,  він  не  звертав  на  неї  ніякої  уваги. 
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Нарешті  в неї,  очезидно,  увірвався  терпетть.  і вона 
враз  піднялася  над  гніздом.  Я вгадав  її  намір  і аж  дух 
затаїв.*  І за  хвилину  трапилося  ось  ш,о.  Молодий  орел 
спо?:інно  сидів  на  гнізді  і дивився  вниз,  як  ось  враз  по- 
чувся над  ним  різкий  крик,  що  примусив  його  стрепенутися. 
Ще  хвилина  — і орлиха  сильним  ударом  вибила  з гнізда 
хворост,  на  якому  сидів  боязкий  сиж.  Хворост  і орел 
разом  полетіли  вниз!  ^ 

Вибитий  з гнізда,  молодий  орел  замахав  крилами 
і полетів.  Мати  не  кидала  його  ні  на  мить:  вона  летіла 

поруч  і ніжним  голосом  увесь  час  підбадьорювала  його. 
Та  коли  глибоко  внизу  він  побачив  гострі  верхи  дерев, 
то  знову  злякався,  зложив  крила  і як  грудка  полетів 
униз  головою. 

я захолов  : мені  здалося,  що  він  рбзіб’еться  об  вер- 
хівлі  дерев. 

Але  мати  знала,  що  робити:  як  куля  підлетіла  вона 
під  нього  і наставила  свої  крила.  Син  упав  на  її  широку 
спину  і кігтямп  міцно  вп’явся  в пір’я.  Орлиха  понесла 
його,  плавко  піднімаючись  високо  над  лісом.  Трохи  спо- 
чігвшп,  він  підвів  голову.  Тоді  мати  висковзнула  з під- 
нього  і знову  зоставила  самого. 

Мати  й син  полетіли  вниз,  а їм  услід  сп}^скався  пу- 
чок пір’я,  що  молодий  орел  вирвав  у матері  на  спині. 

Все  отеє  сталось  так  швидко,  що  я випустив  їх 
8 очей.  А коли  я в бінокль  набачив  знову  їх,  то  молодші 
орел  сидів  уже  на  верхній  гільці  високої  сосни,  а мати 
дбайливо  годувала  його. 

Я вертався  до  свого  куріня  над  річкою  і ввесь  час 
думав  про  те,  що  мені  довелося  побач  итп  і взнати  з життя 
Бкоголового.  І я ще  дужче  полюбив  орла. 

Моя  рушниця  тепер  ніколи  не  підніметься  на  муд- 
рого величного  птаха. 

* 

Хто.  де  і при  яких  обставинах  бачив 
орла?  Нехай  розкаже. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


Оборона  од  ворога. 

У кожного  звіря,  в кожної  птиці,  в кожної  комахи 
е чимало  ворогів.  Всі  вони  завше  на-чеку,  бо  тільки  даси 
маху  — то  й потрапиш  на  обід  якому- небудь  хижакові. 

Та  життя  дороге  всякому,  і жадне  створіння  живе 
не  віддає  його  дурно,  а з усієї  силп  намагається  оборонити 
себе,  або  хоч  утіктїї  од  ворогів.  Д.ля  сього  добре  прида- 
ються тваринам  добрі  іірила,  прудкі  ноги,  міцні  зуби, 
дужі  плавнжи  й хвіст;  але  зовсім  покладатись  і на  них 
неможна.  Які-б  не  були  дужі  крила,  а у ворога  вони  ш,е 
сильніші;  які-б  не  були  прудкі  ноги  — у ворога  вони  ш;е 
прудкіші;  які-б  не  були  міцні  зуби  — вони  у ворога  ш,е 
міцніші. 

Зовсім  погано  прийшлося-б  малосилим  тваринам,  як  би 
сама  природа  не  допомагала  їм.  Пустивши  на  світ  живе  ство- 
ріння, природа  подбала,  пі;об  рід  його  не  перевівся  і не 
зник,  а тому  й надкила  всіх  ріжними  засобами  оборони.  Хто 
дужчий,  хто  має  гострі  зуби,  пазурі  або  отрутні  зуби  та 
жало,  той,  звичайно,  ш;об  оборонити  себе  від  ворога,  б’ється 
з ним.  Але  для  нас  куди  цікавіш  ииші  засоби  самооборони. 
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Гіяїїьте,  напр.,  на  черепаху.  Все  тіло  її  і зверху, 
й знизу,  її  з боків  одяг- 
нено в роговий  панцир. 

В сім  панцирі  е щілина, 
звідки  вистромилйсь  ноги, 
голова  і хвіст.  Всі  сі  ча- 
стини тіла  коли  завгодно 
— особливо  підчас  небез- 
пеки — можуть  сховатися 
під  панцир.  Иншого  спо- 
собу рятунку  в черепахи 
нема ; тікати  їй  дуже  тяжко, 
бо  вона  створіння  незграбне 
і ледве  ходить  по  землі. 

Битися  з напаснжом  їй  не  випадає,  бо  в неї  бракує  для 
сього  потрібної  зброї.  Ото-ж  ткьки  й її,  що  сховається. 
Та  не  сама  тільки  черепаха  так  робить. 

І на  землі , 
і в воді  єсть  багато 
тварин,  яких  рятує 
од  ворога  твердий  або 
колючий  покрівець 
тіла ; напр.,  панцир- 
ники, ящурі,  їжаки, 
дикобрази,  всі  ріжно- 
манітні  раки,,  краби. 
Дикобраз  (їжатка).  СКОЙКИ  й багато  комах. 

Де-котрі  тва- 
рини рятують  своє  життя  ще  більш  незвичайними  засо- 
бами. Так,  напр.,  в Америці  водиться  одно  неве.іичкв 
звірятко.  Воно  може  тільки  трохи  більше  за  кота,  тільки 
лапи  в нього  коротші.  Зуби  в нього  не  страшні,  та 
й пазурі  також.  Здавалося-б,  чого  тут  лякати-ся  І А отже 
його  бояться  всі  люди  і звірі,  а саме  воно  не  з поло- 
хливого кодла:  навіть  людині  дає  підійти  до  себе  близько. 
Ода  американець  оповідав  про  се  звірятко  таке:  яКухо- 


Черепаха. 


варка  ваша  зауіважила  якось,  що  з льоху  кілька  день 
поряд  пропадає  м’ясо.  Вона  думала,  що  то  кішка,  і поза- 
туляла всі  діри ; але  й сим  не  зарадила  лихові.  Тоді  кухо- 
варка послала  конче  підстерегти  злодія.  Раз  якось  вночі 
вона  почула  в льоху  шарудіння  і пішла  подивитися,  що 
воно  таке.  Там  вона  побачила  якесь  маленьке  звірятко 
завбіїьшки  з доброго  кота.  Спинка  в нього  біла,  саме  воно 
рудовате,  писок  довгастий.  Воно  сиділо  собі  й спокійно 
дивилося  на  куховарку.  Що  то  за  звіря  ---  куховарка  не 
знала,  тому  кинулась  на  нього  й оперіщила  його  палицею. 
Та  ще  не  встигла  вона  й ударити  його,  як  звірятко  повер- 
нулося до  щеї  задом  і чимсь  приснуло  їй  просто  в обличчя. 
Раптом  у льоху  так  засмерділо,  що  годі  було  .дихати. 
Куховарка  не  знала,  куди  подітися  од  смороду.  Вона  побігла 
в горниці,  там  зустріла  її  господиня  і кинулась  тікати  од 
неї.  Сморід  пішов  по  всіх  горницях.  Куховарка  не  могла 
ні  одзштися  од  неї,  ні  відчиститись.  Сердешна  жінка  аж 
заслабла  па  кілька  день.  Всю  харч  довелося  викинути  геть 
з льоху,  бо  вона  просмерділася.“ 

Ото-ж  і прозвано  теє  звіря  по  заслузі  — вонючкою. 
В неї  коло  хвоста  є такі  капшучки,  з котрих  вона  бриз- 
кає, коли  треба  оборонитись  од  ворога,  свою  смердючу 
водичку. 

Але  найцікавіші  ті  засоби  оборони,  які  допомагають 
тварині  зробитись  зовсім  непомітною  для  ворогів.  Багато 
живих  цітком  беззахнстних  створінь  мати-прпрода  наділила 
такими  особлішостями,  які  ані  трохи  не  гірші  за  казкову 
шапку-невидимку. 

Всі  ми  знаємо,  як  скрутно  буває  метеликам  і гусені 
од  пташок.  Годі  й полічити,  скільки  тисяч  комах  що-дня 
йде  в найменшім  садочку  птахам  на  закуску.  Як  ти  його 
врятуєшся  од  смерти.  Отже  деткотрі  комахи  дуже  рідко 
попадаються  пташкам,  в метелики  дуже  схожі  на  листя: 
иншпх  з них  поїдають  птиці,  а сі,  впрядившись  листком, 
спокійно  живуть  собі,  кладуть  свої  яєчка,  щоб  наплодити 
яію-мога  більше  діток,  і вмірають  власною  смертю ; бо 


нікоігу-ж  не  потрібен  лист  на  дереві,  ніхто  його  й не 
зачепить. 

А ось  перед  вами  галузка  дерева.  Ви  дивитесь  на 
неї  й нічогісенько  ціка- 
вого не  бачите;  всі  су- 
чечки на  ній  однакові 
і виглядом  і колірож. 

Але  торкніть  галузку, 
і ви  здивуєтесь  : один 

сучок  її  заворушився ! 

І виходить  справді,  що 
се  не  сучок,  а гусінь, 
що  вдає  з себе  сучка.  Вона  дуж^  добре  знає  про  сю 

особливість  свого  ви- 
гляду, а тому  спокійно 
сидить  на  видному  міспі 
і нікого  не  боїться. 
Вона  непопадеться  на 
снідання  якомусь  шпа- 
кові чи  там  ластівці : 
пташки  не  їдять  галузок. 

В холоднім  краю 
живе  північна  куріпка. 

Біла  куріпка  влітку.  Влітку,  коли  сливе  всю 

землю  вкрито  сірим  мо- 
хом, пір’я  на  курінні  також  сіре;  коли-ж  настане  зіма, 
і земля  почне,  одягатися 
снігом,  то  й куріпка  пе- 
ребіраєіься  в иншу  одежу, 
стає  зовсім  білою,  як  сніг. 

Се  й рятує  її  од  ворогів: 
і жисліпець,  і'  хижий  звір 
не  легко  примічають  її 
влітку  на  мохові,  а взімку 
— на  снігу. 


Біля  куріпка  взімку. 


о 


■ 
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А напі  чвичаЙЕИп  лісовий  заець-біляк  — хіба  ие  так 
само  перебірається  двічі  на  рік:  в-осени  линяє  і стсіе 

білий,  а на-провесні  знов  сіріе ! . . 

Взагалі  більшість  тварин  має  захистну  масть: 
в якій  обстанові  живе,  такого  кольору  й одежу  носигь. 
Серед  зелені  — зелену’,  па  піску  — жовту,  й т.  д. 

Але  треба  ще  сказати  й те,  що  захистна  масть  не 
тільки  для  захисту  буває  де-в-кого.  У хижаків  се  добрий 
засіб  для  нападу  на  здобич.  Ось,  напр.,  північний  бііошку- 
рий  ведмідь:  йому  біла  масть  шерсти  помагає  підкрадатись 
до  тюленів*  так  само  й отій  північній  лисиці,  що  на  зіму 
біліє,  песцеві,  сірому  павукові,  що  бігає  по  парканах  та 
ловить  мух,  так  само  й багатьом  иншим  тваринам. 

Так  мати-природа  помагає  всім  тваринам  принатурю- 
вагись  до  тих  умовин,  серед  яких  їж  доводиться  жити. 

* 

Напишіть  про  засоби  оборони  відомих 
вам  тварин. 


Родина  лебедів. 
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Подорож  дикої  качки. 

(Е.  Сетон-Томпсон.) 

Весна  одзначітлась  довгою  посухою.  Дощу  не  було 
на  протязі  богатьох  днів,  а коли  наблизився  великий  для 
качки  день,  вона  з жахом  помітила,  що  озерце  дуже 
помітно  висихає.  Навкруги  його  лежала  широка  смуга  мулу, 
і коли  дощики  не  випадуть  вчасно,  крихоткам  з перших 
же  днів  випаде  небезпечна  подорож  суходолом. 

Та  прискорити  висид  було  так  само  неможливо," ' як 
і викликати  дощ;  і в останні  дні  сидіння,  вона,  як  того 
й боялась,  бачила  перед  собою  велику  брудну  калюжу  на 
тому  місці,  де  церед  тим  було  озерце. 

Нарешті  каченята  вилупились. 

Маленькі  парцелянові  домовинки  було  роз.лущено  одну 
за  одною,  і з кожної  з них  вийшло  на  світ  Божий  по 
маленькому  дикому  каченяті:  десять  малесеньких  рябень- 
ких, пухнатих  клубочків,  десять  маленьких  подушечок 
з жовтого  оксамиту,  десять  манюніх  золотих  пуделок  з діа- 
мантовими оченятами,  і в кожнім  таїлась  коштовна  жарина 
життя. 

Але  доля  була  на  лихо  жорстока! 

Дістатись  до  озера  для  них  було  тепер  питанням 
життя  чи  смерти. 

Ой!  Чому  сонце  не  дало  сим  пухнатим  клубочкам 
хоча-б  днів  зо  три  похлюпатись  у воді,  щоб  набратись 
сили  для  такої  страшної  сухопутної  подорожі? 

Мати  мусіла  негайно  розв’язати  се  питання,  або  всіх 
їх  втратити. 

Каченята  не  потрібують  їжі  па  протязі  кількох  годин 
після  того,  як  вилупляться  з яйця,  їх  життя  підтримується 
ще  тою  поживчою  матерією,  що  була  в яйці.  Але  як  тільки 
вона  використається,  їм  потрібна  буде  їжа. 

До  найближчого  озера  було  з півмилі. 

Все  питання  полягало  в тому : чи  зможуть  крихотки 
знести  таку  довгу  подорож? 

III 
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Як  уникнуть  вони  численних  небезпек  по  дорозі? 

Та-ж  кожний  юртовий^  або  меделянський  пес,  сокіл, 
яструб,  лисиця,  ласка,  койот,  тарабаган,  вивірка  і гадюка, 
— всі  вони  однаково  будуть  вважати  їх  за  свою  власну 
законну  здобич. 

Все  се  мати  почувала  інстинктовно,  хоч  і не  могла 
яскраво  виявити.  Як  тільки  десятеро  пташенят  одігрілось 
й оживилося,  вона  повела  їх  в траву.  Там  вони  рачкува- 
лися,  нищили,  падали,  пориваючись  пробратись  крізь  високі 
стовбури  трави,  котрі  як  бамбуковий  ліс,  заворожували 
їм  шлях. 

їх  мати  мусіла  одним  оком  стежити  за  десятьома 
каченятами,  а другим  за  всим,  що  їх  оточувало,,  бо  ні 
в них,  ні  в неї  не  було  друзів.  Численні  живі  істоти,  що 
були  навкруги  них,  були  або  ворогами,  або  ставились  до 
них  цілком  байдулю. 

Вони  довго  коливали,  поки,  нарешті,  вилізли  на  мілину 
і увійшли  в тополевий  гайок,  та  там  і присіли  спочити. 

Одна  крихотка,  що  завзято  нарівні  з иншими  проби- 
вала собі  шлях,  так  знемоглася,  що  ледві  чи  можна  було 
покладати  надію,  щоб  вона  дійшла  до  озера,  сього  обіто- 
ваного  далекого  краю. 

Коли  каченята  відпочили,  мати  вигукнула  тихе,  ніжне 
„квек“,  що  без  сумніву  значило  „ходімо,  діточки^,  і вони 
знову  рушили  в дорогу,  рачкуючи  через  галузки,  тихо 
попискуючи,  коли  все  було  гаразд,  і жалібно  пишучи  коли 
застрявали  в гущавині. 

Нарешті  вопп  вийшли  на  веліике  чисте  поле.  Йти 
було  легше  та  зате  загрожувала  більша  небезпека  від 
яструбів. 

Мати  довго  сиділа  в гущавині,  турботно  озираючи  зо 
всіх  боків  небо  перш,  нїж  наважитись  вийти  в чисте  поле. 
Потім,  впевнившись,  що  ворогів  немає,  вона  направила  свою 
маленьку  армію  в безмежну  пустелю,  котра  простягалася 
приблизно  на  сотню  ярдів. 


163 


Крихотки  що  в сили  поспішали  ва  нею,  випростуючи 
прямокутником  свої  маленькі  постаті  і розтопірчивши,  наче 
руки,  свої  маленькі  крильця. 

Качка  страшенно  хотіла  зробити  ввесь  перехід  за 
один  раз,  але  скоро  пересвідчилась,  іцо  се  неможливо. 
Міцніші  з її  дїток  могли  ш;е  сяк-так  встигати,  а решта 
ледве-ледве  йшли  і яке  більш  знесилювалося,  те  далі  від- 
ставало. Вони  тепер  ішли  в рядок,  розтягнувшись  футів 
на  двадцять,  а наислабшии  шкутильгав  десь  кроків  за 
десять  позад  усіх. 

Мимово.лі  довелося  зробити  небезпечний  спочивок 
в чистім  полі. 

Каченята,  захекавшись,  підбігали  одно  за  одним  до 
матері,  а вона  увесь  час  турбувалася  про  них. 

Нарешті  вони  відпочили,  і можна  було  далі  прова- 
дити подорож.  Тоді  мати  повела  їх,  як  і перед  тим  тихо 
шепочучи:  „Не  бійтесь,  любі!“ 

Не  пройшли  вони  ш,е  й половини  дороги,  а подорож 
дуже  їх  знесилила.  Каченята  знов  розтяглися  в лінію, 
а останні  далеко  відстали  од  решти,  як  ось  раптом,  низько 
кругляючи,  майже  торкаючись  землі,  з’явився  великий  боло- 
тяний яструб. 

— „Сквет !“  — прохрипіла  мати,  і всі  каченята  при- 
пали до  землі,  крім  останнього.  Воно  було  занадто  далеко 
для  того,  щоб  почути  пересторогу,  і шкутильгало  далі.  * 

Величезний  яструб  сп}^стився,  вхопив  кігтями  каченя, 
яке  немилосердно  пищало,  і піднісся  над  кущами. 

Бідолашна  мати  -тільки  дивилася  з німим  болем,  як 
хижий  злодій  поніс  її  жовтого  пухнатого  малюка  в далину. 
Але  ні  — не  зовсім,  бо  в той  час,  як  він  прямував  на 
мілину  озера,  де  було  кубло  його  молоденьких  розбійників, 
він  необережно  пролетів  над  кущем,  де  жив  корольок. 

Сей  сміливий  маленький  вояка,  вигукнув  боевий  клич, 
звився  в повітря  — і почалось  полювання 
• Розбійник  тікав  в далину,  за  ним  поспішав  дорольок, 
один  важкий  і боязкий,  другий  — маленький,  спритний 
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і бе:зстряштпга.  Воїїп  летіли  все  далі  та  далі,  і корольок 
кожним  стрепетом  крила  все  бітьш  та  більш  настигав  ворога. 

Нарешті  вони  зникли  з очей  і голоси  їх  потонули 
в простороні. 

Матернє  горе  качки,  звичайно,  не  таке  глибоке,  як 
тюдсь!че,  але  у всякому  раз^  воно  щире.  Та  їй  треба  було 
потурбоватись  про  дев’ятеро  каченят,  що  лишилися  при  ній. 
Вони  опанували  всі  її  думки.  Вона  поспішила  сховати  їх 
в кущах,  і де-іякип  час  вони  почували  себе  там  вільніше. 

З того  часу  дика  качка  постановила  подорожувати 
під  накриттям  листя.  , < 

Більш  години  минуло  в дрібних  трівогах  і спочивках. 

Тепер  озерце  було  недалеко,  і слава  Богу,  бо  каче- 
нята зовсім  знемоглися,  їх  малесенькі  лайки  булії  подряпані 
аж  до  кровп,  і останні  сили  лишали  їх.  Вони  спочили 
в холодку  під  останнім  високим  кущем  перш,  ніж  перейти 
разом  чисту  полявину  між  яворами. 

Для  них  назавжди  лишилося  таємницею,  що  смерть 
ввесь  час  ішла  слідком  за  ними. 

Червона  лисиця  нанюхала  слід  маленького  качиного 
гуртка.  Її  гостре  чуття  казало,  . що  варто  тільки  піти 
в такому  напрямку,  щоб  раптом  натрапити  на  здобич.  1 ось 
вона  спритно  і беззгучно  підкрадалася  слідком  за  ними;, 
вона  навіть  їх  бачила.  В звичайних  умовинах  вона  д\^же 
скоро  ііоїла-б  їх  усіх,  — і саму  матір  їх;  та  иноді  події 
різко  одхиляють  заміри  в бік  з прямого  шляху.  Вона  була 
так  близько,  що  змогла-б,  коли-б  уміла,  перелічити  малень- 
ких подорожників,  як  ось  вітер  .доніс  до  неї  щось  таке, 
що  примусило  її  спинитись  і проповзти  кілька  кроків.  Коли 
повіяв  знову  вітер,  вона  пустилася  тікати,  не  озираючись 
і намагаючись  непомітно  зникнути. 

І неминучу  небезпеку,  безсумнівну  смерть,  було  одхи- 
лено  невидимою  силою,  якої  навіть  чутливе  матернє  серце 
дикої  качки  не  уявляло. 

Крихотки,  коливаючись,  ішли  слідком  за  матіррю, 
котра  поспішно  вела  їх  чистим  полем. 
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На  щастя,  довга  затока  озера  була  ось-ось  уже, 
треба  було  тільки  перейти  стежку. 

Вона  радісно  попростувала  туди,  кричу  чи : — „ходіть, 
ходіть,  мої  дюбі!‘‘ 

Але-ж  — горе ! Се  була  справа  людських  рук  і зва- 
лася „ироїздпим  шляхом^. 

По  обидва  його  боки  лежали  два  глибоких  безмежних 
рівчаки,  яких  люди  звуть  коліями.  В один  з них  і впало 
четверо  Гі  каченят.  П’ятеро  инших  умудрилися  віклізти,  але 
слідуюча  колія  була  ще  глибшою  і ширшою  і вони  там  застряли. 

Боже,  се-ж  страхіття! 

Крихотки  мали  занадто  мало  сили,  щоб  звідтіля  вилізти. 
Колії  здавалися  без  кінця  довгими,  і мати  не  знада,  як 
допомогти  дітям.  Вони  були  зовсім  безпорадні,  і ось  в той 
час,  коли  качка  безпорадно  крутилась  то  сюди  то  туди, 
підбадьорюючи  каченят  і благаючи  їх  напружити  останні 
сили,  перед  нею  раптом  з’явився  той,  кого  вона  боялася 
більш  всього  на  світі  — смертельний  ворог  качок,  груба 
висока  людина. 

Мати  кинулась  йому  під  ноги,  затремтіла  і затріпо- 
тіла перед  ним  крилами. 

Не  для  того,  щоб  виблагати  милосердя! 

Ох,  пі!  Вона  тільки  поривалася  впевнити  його,  що 
вона  поранена,  і мала  надію,  що  вія  припинить  пересліду- 
вання,'а  вона  тям  часоТя  заведе  од  нього  каченят. 

Та  чоловік  добре  знав  сі  шт^ки  і не  здався  на  них. 
Замісць  того,  він  оглянувся  і помітив  дев’ятеро  пухнатих 
каченят  з блискучими  оченятами,  що  сиділи  в глибоких 
коліях  і даремно  думали  сховатись. 

Він  обережно  нахилився  і всіх  їх  зібрав  в свою  шапку. 

Сердешяі  крихотки! 

Як  перелякано  вони  пищали!,* 

Сердешна  мати  і Як  гірко  плакала  вона  за  сврїми  дітьми ! 

Вона  знала,  що  всі  вони  будуть  знищені  перед  її 
очима,  і з розпачем  билась  грудьми  об  зем.тю  перед  сим 
страшним  велетнем. 
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> Безвптяосердне  страхіття  попростуваїо  до  озера,  без 
сумніву  для  того,  щоб  проковтнувши  каченят,  запити  їх 
водою.  Він  нахилився,  і за  хвилю...  каченята  весело  хлю- 
палися у воді. 

Мати  кинулася  в воду  й покликала  діток.  Ті  під- 
пливли й оточили  її. 

Вона  і не  уявляла,  що  ся  людина  була  її  другом; 
вона  не  знала,  що  се  той  спаситель,  однієї  присутности 
якого  було  досить,  щоб  прогнати  лисиДю  і визволити  їх 
від  страшної  небезпеки,  людський  рід  дуже  довго  пере- 
слідував її  родичів  і вона  не  переставала  зневажати  його 
до  кінпд  свого  життя. 

Її  першою  гадкою  було  завести  каченят  од  нього 
яко  мога  далі. 

Вона  попливла  з ними  просто  через  усе  озеро. 

Се  було  вемкою  помилкою,  бо  тут  вона  могла  нара- 
зитись  на  напад  инших,  справді  страшних  ворогів. 

Той  самий  величезний  яструб  побачив  її  і почав  зни- 
жратись,  розраховуючи  вхопити  в кожну  лапу  по  каченяті. 

— Ховайтесь  в очерет!  — крикнула  мати;  і всі 
каченята  подалися  туди,  хутко  працюючи  маленькими  лап- 
ками, оскільки  дозволяла  їм  утома. 

— Пливіть  скоріш!  Скоріш!  — кричала  мати. 

Але  яструб  був  вже  зовсім  близько.  Не  дивлячись  на  то, 
що  вони  пливли  дуже  скоро,  він  мусів  би  за  хвилину  догнати  їх. 

Каченята  були  ще*дуже  маленькі  і не  вміли  поринати. 

Здавалося,  що  ратунку  немає...  Коли  саме  в ту  хви- 
лину, як  яструб  нащлився,  вигадлива  мати  поринула  і,  захо- 
пивши води  та  вимахуючи  крилами,  зо  всієї  сили  обхлю- 
пала хижака. 

Здивований  яструб  піднісся  в повітря,  щоб  струсн}"- 
тись,  а мати  тим  часом  підбадьорювала  каченят.  Вони 
й справді  напружували  всі  сили.  Але  яструб  знову  налітав 
на  них  і знову  був  одбитий  бризками. 

Три  рази  він  налітав  і три  рази  качка  обхлюпувала  його 
водою,  поки  нарешті  каченята  сховалися  в захистному  очереті. 
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Тоді  розлютований  яструб  накинувся  на  матір;  але 
вона  чудесно  впірнала,  і хлюпнувши  на  нього  в останній 
раз,  сховалася  під  водою. 

Випірнула  в очереті  і тихо  покликала : „квек,  квек !“ 

Дев’ятеро  стомлених  крихоток  зібралися  круг  неї, 
і тільки  тут  могли  вони  спокійно  відпочити. 

Але  се  пі,е  не  все. 

Не  встигли  вони  почати  ласувати  яєчками  комах,  як 
почулося  далеке  „пі-і-ні-і“. 

Мати  знову  покликала  ніжно:  „кве-е-е-е-е-к“. 

І крізь  оситняк,  перебіраючи  лапками,  як  доросле, 
випливло  десяте  каченя,  те,  котрого  вхопив  був  яструб. 

Кігті  яструба  не  зробили  йому  шкоди. 

Завзятий  корольок  настиг  його  саме  над  озером.  При 
першому  ударі  дзьобом,  яструб  закричав  і впустив  свою 
здобич;  каченя  без  шкоди  впало  в воду  і сховалося  в оче- 
реті, де  й діждалося  матері  та  братів. 

Вони  почали  щасливо  жити  на  велжому  озері,  поки 
аж  виросли  й полетіли  на  власних  крилах. 

Перекл.  Ю.  Сірого. 


Розкажіть  про  якусь  власну  сутичку 
з кимсь  із  диких  тварин. 


громадське  життя  тварин. 

І. 

Багато  де-чому  навтало  тварин  лихо,  а поперед 
усього  примусило  їх  запобігати  помочі  одно  в одного,  спо- 
лучатись у громади,  щоб  СПІЛЬНИМИ  силами  боротися 
з усякими  пригодами. 

Громадське  життя,  як  уже  давно  відомо,  істпуе 
і у тварин;  тільки  не  у всіх  воно  однакове.  Де-котрі 
з них  живуть  громадським  життям  постійно,  инші  збі- 
раються  в громади  тільки  на  певний  час:  для  нападу 
на  здобич,  для  оборони  од  ворога  або  для  далекої  подорожі. 

Коли  наступає  осінь,  коли  в наших  краях  стає  хо- 
лодно, і покорму  для  птаства  от-от  не  вистарчпть,  то 
журавлі,  лелеки,  чаплі,  джі  гуси,  качки,  перепели,  жайво- 
ронки, солов’ї,  трясихвостки,  очеретянки,  граки,  листівки, 
щурі,  жовни,  зозулі  й багато  иншого  птаства  збіраються 
в зграї  і летять  у далеку,  тяжку  путь.  Про  се  докладно 
розповідалося  й говорилося  нами  в клясі  торік  (див.  „Рідна 
Школа/,  рік  II). 

Перебіраються  з одного  місця  на  друге  під  тиском 
нужди,  холоду  та  голоду,  не  тільки  птаство,  .але  й багато 
чотирьохногих  тварин  і навіть  комахи. 

В краях  холодних  тварини  багато  витерплюють  лиха 
від  холоду  й голоду,  і се  примушує  їх  мандрувати. 
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В теплих  краях  подороясувати  тварин  примушує  засуха 
і брак  води  до  пиття.  Зебри,  кваґи,  струсі  й инші  тварини 
південно- африканських  степів  збіраються  у великі  гурти 
і ^геребіраються  на  инше  місце  тільки  тому,  що  їх  жене 
страшенна  спека  ті  спрага.  Доки  нема  засухи,  то  всі  вони 
живуть  окремими  неве  ЛІГ  якими  табунами.  . На  чолі  кояшого 
табуна  стоїть  старий,  досвідчений  ватажок.  Ватажки  ріж- 
них  табунів  постійно  ворогують  між  собою  і часто  б’ются 
один  з одним.  Але  коли  трапиться  якась  небезпека  для 
всіх,  то  запеклі  вороги  забувають  про  минулі  бійки  та 


свпрки.  Табуни  сходяться-  докупи,  ватажки  заприязнюються, 
громада  що-дня  більшає  й більшає.  Тварини,  досі  чужі 
одно  одному,  живуть  приязно,  все  роблять  гуртом,  слу- 
хаються своїх  тямких  ватажків  і,  не  сварячись,  кидають 
рідні  степи.  Спочатку  ввесь  гурт  іде  не  поспішаючись,  але 
що-да.лі  то  все  швидче,  а потім  то  вже  нетерпляче  мчпться 
наперед,  здіймаючи  цілі  стовби  куряви.  Степом  розля- 
гається тупотнява  багатьох  ніг.  Летять  стрілою  зебри 
і кваґп  до  пишних  пасонищ  і свіжої  води : попереду  біжить, 
мов  гіиець,  шакал ь,  сам  не  розуміючи,  як  попав  у таке 
поважне  товариство;  а ззаду  і по  боках  скачуть  цибаті 


— 170  — 


струсі,  що  примостилися  до  табуна,  бо  з ним  безпечніш. 
Усіх  жене  лиха  година  і всіх  об’єднує  одно  бажання  — 
жвидче  добігти  до  харчу  й води. 

Але  і зграї  птаства  і гурти  тварин-мандрівників  — 
се  тільки  громади  тимчасові,  бо-ж  вони  збіраються 
на  той  час,  коли  треба  подорожувати  і розпадаються, 
як  тільки  досягнено  буде  мети. 


П. 

Цікавіші  постійні  громади  між  тваринами. 

От,  напр.,  граки  — се  вже  цілком  громадська  птиця 
Весною  гамірливі  зграї  їх,  прилітаючи  сжве  першими 
в наші  краї,  негайно  беруться  до  роботи:  лагодять 

торішні  гнізда  і в’ють  нові  І з сього  часу,  аж  поки 

їм  летіти  у вирій,  все  в кожній  зграї  робиться  гуртом. 
Прокинувшись  уранці,  грачина  громада  вся,  як  один, 

летить  у ліс,  у поле,  на  луки  та  на  городи.  Тут,  поки 
де-які  шукають  собі  на  снідання  чірваків,  комах,  овощ 
чи  якусь  иншу  підходящу  їжу,  инші  стають  за  вартових 
і пильно  стежать  за  тим,  що  діється  довкола.  Як  тільки 
хоч  якась  маленвка  небезпека  — вже  вартові  криком 
подають  про  теє  знак,  і вся  зграя  в ту-ж  мить  здійма- 
ється вгору.  А коли  близько  зявиться  якийсь  хижак,  то 
граки  по  знаку  вартових,  здіймають  гамір  і всі  разом 
накидаються  на  нього  і завше  з успіхом  одбивають  напад 
і примушують  ворога  тікати  чим-дуж.  Увечері  сі  птахи 
знов-же  таки  всі  вкупі  збіраються  на  ночівлю,  але  попе- 

реду посилають  розвідників,  щоб  ті  вибрали  і оглянули 
для  ночівлі  цілком  безпечне  місце. 

в грачиній  громаді  панує  велика  приязнь  і згода. 
Граки  добре  знають  усіх  членів  своєї  громади  і не  ви- 
терплюють чужаків.  Як  тіаьки  який-небудь  нахаба  з иншої 
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грошяїї  спробує  плі  ^тїї  не  в свою  кумпапію,  то  зараз  його 
попоб’ють  і виженуть  геть.  Зате  за  своїх  громадян  вони 
обстають  одностайно,  доходячи  иноді  до  геройства.  Коли 
товариша  вбито  або  поранено,  то  товариші  його  не  поспі- 
шають заховатись.  Навпаки,  вони  піднімаються  з жалібни- 
ми криками  в повітря,  літають  круг  загиблого  друга  так, 
наче  хотять  підняти  його  й забрати  з собою. 

Як  і.  у всякій  добрій  громаді,  де  заведено  лад, 
у граків  е свої  власні  звичаї  й закони.  Особливо  цікаві 
в них  випадки  громадського  суду  над  товаришами,  які 
часом  завинили. 

Граки,  напрі,  пильнують  за  тим,  щоб  один  одного 
не  кривдив.  Коли  граки  будують  гнізда,  то  з де-якими 
з них  трапляється  часом  такий  гріх:  уморившись  літати 

далеко  за  матеріалом  для  будування  гнізда,  який-небудь 
грак  починає  тягти  шматки  дерева  з гнізд  своїх  сусідів. 
Але  чесні  граки  не  люблять  такого  грабунку.  Викривши 
злочинців,  вони  обов’язково  карають  їх,  аби  всім  показати, 
що  неможна  так  неправдиво  користуватись  чужою  працею. 
Кара  відбувається  прилюдно,  перед  усіма  громадянами : 
штук  вісім  або  десять  граків  накидаються  на  гніздо  вину- 
ватця і руйнують  його  дощенту;  а коли  навернеться 
в сей  час  і сам  хазяїн  гнізда,  то  й його  не  помилують; 
надають  стусанів  дзьобами,  щоб  у друге  шг^нувався  та  не 
зазіхав  на  чуже  добро. 

Коли  надходить  час  летіти  у вирій,  граки  збірають- 
ся  в радне  коло,  радяться  всією  громадою,  вибірають  ва- 
тажків і за  їх  приводом  летять  нарешті  в далеку  подорож, 
до  теплих  країв. 

Ш. 

Із  чотирьохногих  тварин,  що  живуть  громадами,  осо- 
бливо цікаві  бобри.  Се  найдотепніші  будівничі  в царстві 
тварин.  Вони  споруджають  на  лісових  річках  цілі  городй- 
хутори,  а працюють  громадою  під  проводом  старших,  до^ 
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свідчемх  розпорядчиків.  Бобри  калежать  до  гризунів,  так 
само,  як  миші,  пацюки  і зайці.  Живуть  вони  в малолюд- 
них місцях  Сибіру  і Америки.  Тут  вони  туляться  коло 
річок,  вибіраючи  такі  місця,  де  на  березі  або  коло  нього 
е ліс.  Ліс  потрібен  бобрам  і для  будування  і для  покорму, 
їдять  вони  кору  дерев,  листя  й молоді  галузки. 

Бобри  живуть  здебільшого  у воді.  Плавають  і пір- 
нають вони  дуже  гарно;  зате  на  землі  повертаються  погано. 

За  будову  своїх  селитьб  бобри  беруться  в теплі 
літні  дні. , В сей  час  до  місця  будови  збіраеться  великий 
гурт  бобрів,  у якому  можна  налічити  не  один  десяток 
добрих  робітників. 

Перш  за  все  бобри  робл.ять  загату  або  греблю:  спо- 
руда сих  гребель  — се  одна  з найцікавіпшх  і мудрих 
праць.  Як  тільки  місце  обрано,  то  кілька  бобрів  коло  са- 
мого берега  підгризають  грубе  дерево  і пильнують,  щоб 
воно  упало  проста  у воду.  Трохи  вище,  в .лісі,  чути,  як 
вовтузяться  инші  робітники,  котрі  таким  самим  способом 
рубають  молоді  деревця  і тягнуть  по  воді  до  того 
місця,  де  має  бути  гребля.  Впоперек  річки  стромляється 
кілки  і тички,  добре  загострені  бобровими  зубами,  і пере- 
плітаються лозою.  Тоді  вже  берз^гься  до  діла  бобри  мулярі 
і грабарі.  Підвівшись  на  задні  лапи  і міцно  притискуючи 
до  грудей  свою  ношу,  несуть  ,,мулярі“  до  греблі  каміння. 
Одночасно  „грабарі“  згрібають  в купи  м’ягку  землю 
й пісок,  потім,  приклавши  до  них  долоні  передніх  ‘лап 
і напіраючи  всім  тілом,  посовують  кучі  наперед  до  місця 
будівлі.  Каміння  звалюють  на  загату  і засинають  землею, 
а порожні  місця  між  гілками  затуляють  дерниною  і грязю- 
кою. Як  що  де-небудь  натиск  води  проб’є  щілину,  то  її 
негайно  зашпаґльовують. 

Нарешті  греблю  зроблено,  втоптано,  умнято  й іціль- 
по  уторовано.  Вода  в річці  піднімається  і заливає  береги 
далі  й далі.  Тепер  у дбайливих  працьовнпків  є великий 
і глибокий  став.  Можна  начинати  й будову  хижок.  Для 
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СЬОГО  бобри  залюбки  вибірають  острівці,  ш,о  з’явились  се- 
ред води,  Найсамперед  кладеться  бокові  стітти  з дерев’яних 
брусів  і пруття ; далі  робишся  склепінням  стелю ; підлогу 


Споруда  бобрів  (гребля). 


вирівнюється  і уторовується,  а потім  всю  будівлю  добре 
мажеться  і з'окола  і всередині  глиною  або  мулом.  Збудо- 
вано кругленьку  датку,  цілком  гарну  і для  ночівлі,  і для 
зімівлі,  і для  виховання  діток : збудовано  Ті  міцно  й дбай- 
ливо : нема  в ній  ні  щілин,  ні  дірок,  тому  в негоду  не 
протече  і захистить  од  холодного  вітру.  Бобри  часто  ви- 
стелають  долівку  в своїх  хижках  дрібними  трісочками. 
Опріч  того,  з хижок  робиться  звичайно  два  ходи  в під- 
земні ґалєрії,  що  спускаються  вниз  і одкриваються  просто 
у воду,  сливе  на  дно  ставка.  Тут  бобри  збірають  запаси 
харчу,  себ-то  шматки  віття,  які  вони  стромляють  в дно 
ставка. 

Отже,  як  бачимо,  бобри  дотепні  будівничі:  проте 
єсть  чимало  й птахів,  що  роблять  се  не  згірш  од  них. 

Ось,  напр.,  гніздечко  американського  горобця-гро- 
мадянина.  Се  надзвичайно  цікава  пташина.  Він  чудесно 
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розуміє,  що  життя  в тіснім  і дружнім  товарстві.  та  те  під 

одною  стріхою,  куди  прЕемніш 
і безпечніш,  ніж  життя  в само- 
тині. І от,  аби  захистити  себе 
БІД  чотирьохногих  хижаків  і од 
змій,  Ш.0  крадуть  у нього  яєчка 
й пташенят,  горобець  срй  наду- 
мав оселятися  під  одним  дахом 
разом  з иншими  горобцями.  Ось 
як  один  відомий  мандрівець,  Петерсон  на  прізвище,  опо- 
відає про  такий  горобиний  городок  і його  населення: 
„Вісімсот  або  навіть  і вся  тисяча  окремих  гнізд  притулилося 
під  спільним  дахом,  що  схожий  на  дім,  критий  околотом; 
дах  покриває  собою  вежкий  сук  з його  гілками  і висить 
над  гніздами,  яких  причеплено  під  ним  так,  що  ніякі 
хижаки,  ніякі  змії  туди  не  достануть.  Сі  горобні-громадяне 
нагадують  своєю  запопадливостю  й дотепностю  бджіл. 
Цілісенький  день  вони  тільки  те  й роблять,  що  збірають 
траву,  бо-ж  з неї  зроблено  головну  частину  їхньої  будівлі. 
Кількість  гнізд  вони  збільшують  що-року,  так  що  дерево 
часом  аж  хижться  під  тягарем  такого  повітряного  гброда. 
Під  дахом  такої  будівлі,  можна  побачити  багато  входів, 
і що-разу  такий  ход  веде  на  вулицю,  по  боках  якої  звито 
гнізда  на  вершок  одно  від  одного.  “ 

Де-котрі  комахи  теж,  як  відомо,  живуть  великими, 
добре  упорядкованими  громадами,  і також  спільними  си- 
лами будують  дивовижні  що  до  складу,  правильности 
і витревалости  будівлі.  Хто  не  бачив  се  у бджіл,  ос  і му- 
рашок ! Отже  є й ще  цікаві  будівлі  у термітів,  що 
живуть  у Африці : се  комахи  однієї  з тарганом,  цвірку- 
ном, коником  породи. 

Гніздо  термітів  скидається  на  горбок,  заввишки 
в два  й більше  сажні;  ширина  його  в основі  приблизно 
такого  самого  розміру.  З’окола  гніздо  вимазано  товсто  гря- 
зюкою, немов  общикотурено,  і зроблено  так  міцно,  що 
людина,  коди  стане  на  нього,  то  не  провалиться.  На  на- 
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Терміти:  "А  — солдат; 


В 


0^ — [^робітник;  Б — самиця  термитів. 


тім  маШнку  гніздо  показано  в розрізі,  аби  можна  було 
роздивитись  на  бу- 
дову і розполог 
внутрішніх  пОкоів. 

Отже  дивіться. 

Лід  дахом 
маєте  горище  для 
повітря,  а під  ним 
кілька  поверхів 
громадських  вин- 
барів . та  маґазп- 
нів : тут  складе- 
но запаси  харяу. 

Ввесь  сей  відділ 
гнізда  тримається 
на  тривких  глиня- 
них стовбах  і тут,  між  стовбами,  вільно  гуляє  тільки  по- 
івтря  і не  видко  жадної  живої  душі.  Самі  хазяйни  розмі- 
стилися по  камерах  нижнього,  найбільшого  поверху.  Як 
же  його  збудовано?  Посеродппі  бачимо  „царські  покої". 

Се  велика,  просторна 
кімната  із  стелею  скле- 
піпням'.  Тут  живе  „ца- 
риця" термітника,  або 
просто  — самиця  (матка). 
Кругом  її  покою,  з якого 
її  не  випускається  в той 
час,  коли  вона  несе 
яєчка,  зроблено  кімнатки 
для  яєчок  і дітей  — 
черви.  За  дитячими  ко- 
морками  поставлено  кім-^ 
нати  для  термітів-робіт- 
нпків,  а іде  далі  — казарми  для  вояків.  З поверху  на 
поверх  і з однієї  коморки  в другу  зроблено  коритарі, 
прямі  й покручені,  з одного  др  другого  є ходи,  а вихо- 


Ж*' 

Гніздо  термітів:  а — повітряна  ка- 
мера; б — пинбар;  в — підпори; 
г — житла;  д — помешкання  для 
„цариці“. 
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З чотїїрьохиогіїх,  нагтр.,  табуч  коней  у степах  часто 
обороняється  од  вовків  сдіїьяими  силами.  Побачивши  своїх 
ворогів,  копі  стають  колом : малосилі  з них  і лошата  ли- 
шаються в середині  кола,  а напснльніші  зЮкола  завзято 
обороняються  копитами  від  вовчої  тічки,  ІДО  напала  на  ипх. 

Розповідають  багато  де- чого  й про  пташок,  от  хочби 
про  коноііельшіка,  який  за  товариша  часто  зазнає  нема- 
лого лиха.  Коли  одна  з спх  пташок  попадає  в сільце,  то 
инші,  намагаючись  виьволнтії  її,  сами  попадаються. 


дять  вони  Б широкі  підземні  вулиці,  що  мають  вихід  часом 
досить  далеко  од  гнізда ; се  й є ‘вхідні  та  вихідні  двері 
термітника. 

Будівля,  як  бачите,  чудесна!  Тисячі  робітників  пра- 
цювали коло  неї,  не  шкодуючи  ні  сил  своїх,  пі  часу  і не 
покладаючи  щелепів,  не  знаючи  спочивку  ... 


Всяка  громада  тварин  — чи  то  ті,  що  вигодовуються 
матернім  молоком,  чи  птахи,  чи  комахи,  — живе  по-бра- 
терському, і в багатьох  випадках  члени  її  роблять  усе 
цілком  згодно,  одностайно. 


177 


Кожний  знає-  також,  як  обороняють  свої  житла,  не» 
шкодуючи  життя,  всі  громадяне-комахіґ,  от  як,  папр. 
бджоли,  оси,  мурашки. 

Сього  досить,  щоб  зрозуміти,  яка  велика  приязнь 
буває  у громадян-тварин.  Всі  такі  тварини  живуть  грома- 
дами не  тільки  через  те,  що  се  їм  зручно,  але  іі  просто 
тому,  що  їх  тягне  одно  до  одного. 

Громада  се  надежна  сила.  Складається  громада 
часто  через  потребу,  а тримається  ладом,  згодою 
й приязню. 

Тепер  ми  знаємо,  що  і в тварин  є громади. 

Сі  громади  бувають  тимчасові  і постійні.  Де-котрі 
тварини  живуть  громадою  тимчасово,  а инші  — все 
життя. 

Громада  у тварин  будується  на  взаємній  згоді 
й дружбі  громадян.  Дужі  помагають  кволим,  старші 
піклуються  про  менших. 

Чим  розумніші  тварини,  тим  краще  розуміють  вони 
користь  од  громадського  життя,  і тим  міцніш  у них 
громада 

Громада  — се  для  тварин  школа,  в якій  набіраються 
вони  розуму,  а також  зврікають  шан}^вати,  пінити  й .ію- 
бити  товаришів.  Така  звичка  доходить  до  того,  що  иноді 
вони  роблять  усе  наче  по  правилу:  всі  за  одного, 
один  за  всіх. 

* 

Розшукайте  комашню,  прослідкуйте 
за  життям  мурашок  і напишіть  свої  спо- 
стереження. 


III 
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Журавлі.. 

(]\І.  Чернявський.) 

Тихо  в пебі  гоі)"бому  ТІЛЬКИ  все-ж  палкими  днями 

Вільна  ключа  журавлів  В плесах  Нилу 'Мовчазних 
Держе  шлях  від  нас  додому,  Під  новими  небесами 
До  невідомих  країв.  Спогадає  він  об  тих, 

Може  там,  де  пирамиди  Любих  півночі  країнах. 

По  пустинях  вік  стоять.  Де  недавно  він  літав, 

Де  пісчані  краєвиди  Де  по  плесах  і лош,йнах 

Сном  б езмрійним  міцно  сплять;  Теж  у спеку  сумував; 

Там,  де  Нилу  чисті  води  Де  під  час  той  хуртовина 
Ллються  в жовтих  берегах,  — Снігом  критиме  лани, 

Слід  торішньої  господи  І,  сповита  мов  дитина. 

Найде  знову  кожеп  птах.  Річка  бачитиме  сни  . . . 

% 

І з дружиною  своєю  Полетіли...  ледве  мріють... 

Стане  вкупі  клопотать,  ПІлях-дорога,  добрий  час! 
Стане  дружно,  спільзо  з н^ю  А степи  зазеленіють  — 
Знов  оселю  поиовлять.  Знову  просимо  до  нас ! 
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Королик  і Ведмідь. 

(Німецька  казка.)  ^ 

ІШОВ  ведмідь  З ВОВКОМ  по  лісі,  аж  ось  зацвірінькав 
якийсь  пташок  у кордах.  Підійшли  ближнє,  а то  маленький 
пташок  із  задертим  хвостиком  скаче  по  гільках  та  й цві- 
рінькав. 

— Вовчику-братіку,  а се  що  за  пташок  так  гарно 
співає?  — запитав  ведмідь. 

— Цить,  Ведмедю,  се  королик!  — шепнув  вовк. 

— Королик  ? *)  — шептав  і собі  переляканий  вед- 
мідь. — Ой,  то  в такім  разі  треба  йому  поклонитися? 

— Авже-ж,  — каже  вовк,  і обидва  поклонилися  ко- 
роликові аж  до  самої  землі.  А королик  навіть  не  дивиться 
на  них,  скаче  собі  з тільки  на  гільку,  цвірінькає  та  івсе 
задертим  хвостиком  махає. 

— Чи  бач,  яке  мале,  а яке  горде!  — бурчав  вед- 
мідь, — навіть  не  гляпе  на  нас!  Цікаво  було-б  хоч  раз 
заглянути,  як  там  у нього  в палаті! 

— Не  знаю,  як  вено  буде,  — мовив  вовк.  — Я хоч 
і знаю,  де  його  палата,  але  заглядати  до  неї  ніколи  досі 
не  подумав. 

— А що,  страшно  хіба? 

— Страшно,  не  страшно,  а так  якось  не  випадало. 

— Ну,  ходім,  я мушу  заглянути!  — мовив  ведмідь. 

Прийшли  до  дупла,  де  було  короликове  гніздо,  та 
тільки  що  ведмідь  хотів  заглянути  до  середини,  аж  тут 
вовк  сіп  його  за  полу. 

— Ведмедю,  — шепнув,  — стій! 

— А що  там  таке? 

— Не  бачиш,  он  королик  прилетів!  А он  і його 
королева.  Не  подоба  нам  заглядати  при  них. 

Ведмідь  • одійшов  з вовкбм  у корчі,  а королик  і його 
жінка  влетіли  до  свого  дупла,  щоби  нагодувати  своїх 
писклят.  Коли  по  хвилі  повилітали  геть,  наблизився  ведмідь 

*)  У нас  звуть  сього  пташка  також  „воловим  онком“. 
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до  дупла  і заглянув  до  середини.  В дуплі  було  як  у дуплі: 
прогяиле  дерево,  трохи  пір’я  настелено,  а на  пір’ї  п’ятеро 
маленьких  короленят. 

— Ну,  се  має  бути  королівська  палата!  — скрикнув 
ведмідь.  — Та  се  якась  жебрацька  нора.  А отсі  голо- 
пуп’ята  то  королівські  діти?  Пху.  та  й погані-ж  потерчата!*) 

І,  сплюнувиш  сильно,  ведмідь  хотів  іти  собі  геть,  аж 
тут  маленькі  королики  як  не  запищать  у гнізді : 

— Го,  го,  пане  ведмедю!  То  ти  на  нас  плюєш?  Що 
ми  тобі  за  потерчата  такі?  Ми  чесних  батьків  чесні  діти, 
а не  ніякі  йотерчата.  Ва  сю  образу  тп  мусиш  нам  тяжко 
^ відповісти. 

Ведмедеві  аж  мороз  пішов  по-за  шкурою  від  сього 
крику.  Він  яко  мога  швидче  побіг  від  поганого  д}шла,  за- 
біг 1^0  свого  лігва,  сів  там  та  іі  сидить.  А ма.їїі  королики 
в гнізді  як  розкричалися,  то  вже  кричали  не  вгаваючи, 
поки  батько  й мати  не  прилетіли. 

— Що  тут  таке?  Що  сталося?  — питають  старі 
і подають  дітям  то  мушки,  то  гробачки,  що  котре  нозбірало. 

— Не  хочемо  мушок!  Не  хочемо  гробачків!  Подох- 
немо з голоду,  а не  будемо  нічого  їсти,  поки  не  дізнаємо- 
ся, чи  ми  потерчата,  чи  чесних  батьків  діти. 

— Та  що  вам  таке  сталося?  — допитують  старі. 

— Був  тут  ведмідь  і назвав  нас  потерчатами,  ще 
й наплював  у наше  гніздо,  — мовлять  малі  королики. 

— Чи  так!  — крикнув  старий  королик  і,  не  ду- 
маючи довго,  знявся  та  й полетів  до  ведмежого  лігва, 

— Ти,  старий  Бурмиле,  — мовив  він,  сівши  на 
гіляці  над  ведмежою  головою,  — що  ти  собі  думаєш? 
З якої  причини  ти  моїх  дітей  потерчатами  прозиваєш,  ще 
й у моє  гніздо  плюєш?  Мусиш  мені  за  се  тяжко  відпо- 
вісти. Завтра  скоро  світ  ставай  зо  мною  до  крівавої  війни. 

Що  мав  ведмідь  робити?  Війна,  то  війна.  Пішов 
кликати  собі  вск  звірів  на  підмогу:  вовка,  кабана,  лиса, 

- *)  Потерчата  — загублені,  не  знати  тпітгЛтггтпт 
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борсука,  сарну,  зайця,  щ6  тільки  бігає  по  лісі  на  чотирьох 
ногах.  А королик  і собі-ж  поскликав  ^сю  пташню,  а ще 
більше  лісової  дрібноти:  мух,  джмелів,  шершнів,  комарів, 
і казав  їм  лагодитися  на  завтра  до  великої  війни.  Увечері 
зійшлися  всі  па  нараду,  як  із  звірями  воювати. 

— Слухайте,  — каже  королик,  — треба  нам  'когось 
вислати  на  звідини  до  ворожого  табору/щоб  ми  знали,  хто 
в них  ґенерал  і яке  їх  гасло."^) 

Рада  в раду,  вислали  комара,  бо  сей  найменший 
і найхитріший.  Полетів  комар  до  ведмежого  табору,  а там 
саме  нарада  разпочинається. 

— Що  нам  починати?  — говорить  ведмідь.  — Ти, 
лисе,  найхитріший  між  усіми  звірями,  ти  нам  будь  за  ґе- 
нерала.  ^ 

— Добре, , — говорить  лис.  — Бачите,  як  би  то  із 
звірями  була  справа,  то  нам  би  найліпше  мати  ведмедя  за 
ґе нерада,  але  сим  разом  нам  треба  мати  діло  з тою  крила- 
тою дрібнотою,  то  може  я вам  тут  більше  допоможу.  Бо  тут 
головно  річ  — око  бистре  і розум  делікатний.  Слухайте-ж, 
який  у мене  п.дян.  Вороже  військо  буде  літати  в повітрі,  то 
правда.  Але  нам  про  нього  байдуже.  Ми  ходімо  просто  до 
короликового  гнізда  і заберім  у нево.дю  його  дітей.  Скоро 
їх  будемо  мати  в руках,  то  присп.дуемо  старого  королика, 
щоби  закінчив  війну  і піддався  нам,  і тоді  ми  виграли. 

— Славно,  славно!  — закричали  всі  звірі. 

— Значить,  — говорить  далі  .лис,  — треба  нам  іти 
густою  лавою,  держатися  купи,  'бо  там  у неприятеля 
е й орли  і шуліки  і всяка  погана  птиця:  як  будемо  йти 

вроздріб,  вони  готові  нам  очі  видовбувати  або  що.  А разом 
то  все  безпечніше. 

— Правда,  правда,  — крикнув  заяць,  у котрого  на 
саму  згадку  про  орлів  аж  ноги  затряслися. 

— Я буду  йти  попереду,  а ви  всі  за  мною,  — го- 
ворив далі  лис.  — Бачите  мій  хвіст,  — се  буде  у нас 


*)  Знак  бойовий. 
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боева  хоругов.  Усі  маєте  пильно  дивитися  на  мій  хвіст. 
Поки  я буду  його  держати  просто  догори,  то  внак,  що  все 
безпечно,  що  можна  йти  сміло.  Як  би  я завітрив  десь 
якусь  засідку,  то  зараз  похилю  хвоста  трохи  додолу;  то 
знак  для  вас,  що  маєте  йти  трохи  номаліше  і обережно. 
А як  би  вже  зовсім  біда  була,  тоді  я затулю  хвіст  між  ноги, 
а ви  всі  тоді  втікайте  що -духу, 

— Славно,  славно!  — закричали  всі  звірі  і дуже 
величали  лисову  розсудливість.  Комар,  вислухавши  ввесь  той 
премудрий  плян,  полетів  до  королжа  і розповів  йому  все 
докладно. 

На  другий  день  скоро  світ  зібралися  звірі  до  по- 
ходу. Земля  дуднить,  галуззя  хрустять,  рев,  крж  та  писк 
по  лісі,  аж  сум  побірає.  А з другого  боку  птаство  почало 
злітатися:  повітря  шумить,  листя  з дерева  сиплеться,  крж, 
гамір,  кракання,  що  не  дай  Господи.  Густою  лавою  йдуть 
звірі  просто  до  королжового  гнізда;  густою  хмарою  літає 
по-над  ним  пташня,  та  що  — не  може  їх  спинити.  Та  старий 
королик  про  *се  не  дбає.  Побачивши  лиса,  як  сей  гордо 
машерує  поперед  війська  з хвостом,  мов  свічка,  піднесеним 
угору,  він  клжнув  шершня  і каже  до  нього: 

— Слухай,  небоже!  Бачиш  ти  он  сього  лиса?  Се 
ворожий  ґенерал.  Лети  що-духу,  сядь  йому  на  :кивіт  і жали 
що  маєш  сили.  , ^ 

Шершень  полетів  та  й просто  лисові  на  живіт.  По- 
чув лис,  що  щось  там  шпортає  у нього  на  животі ; от-от 
би  знизив  хвіст  та  обігнався,  але  ні:  його  хвіст  нині  — 
боєва  хоругов,  неможна!  Аж  тут  шершень  як  не  шпигне 
лиса  в саме  болюче  місце! 

— Ой,  лишенько!  — скржнув  лис  і знизив  хвіст 
на  половину. 

— Що  там?  Що  там?  — загомоніли  звірі. 

— Мабуть  . . . якась . . . засідка,  — пробубонів  лис, 
а сам  аж  зуби  заціплює  з болю. 

— Засідка,  засідка!  — пішов  голос  поміж  звірячі 
ряди.  — Обережно,  браття,  бо  засідка.. 
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Та  в тій  хвилі  шершень  як  не  вжалить  лиса  що  мав 
сили!  Лис  як  не  завиє  з болю,'  як  не  підскочить  на  пів 
ліктя  вгору,  як  не  затулить  хвіст  поміж  ноги  та  навтіки! 
А звірі  вже  не  питали,  що  там  сталося,  а з переполоху  як 
не  кинуться  навтікача,  куди  хто  міг;  одні  через  других. 
А птахи,  оси,  комарі,  шершні  ’ за  ними,  на  них,  б’ють  згори, 
дзьобають,  рвуть,  кусають.  Страшна  була  різанина.  Звірі, 
котрі  не  загибли,  ті  порозбігалися  і поховалися  по  ямах, 
а королик  із  своїми  птахами  та  комахами  одержав  знамениту 
побіду. 

Радісно  прилітає  королик  до  свого  гнізда  і говорить 
до  дітей : 

— Ну,  діти,  тепер  можете  їсти,  бо  ми  одержали  зна- 
мениту побіду  пад  звірями. 

— Ні,  — говорять  короленята,  — не  будемо  їсти, 
поки  ведмідь  не  прийде  сюди  і не  перепросить  нас. 

Що  було  робити?  Полетів  королик  до  ведмежого 
лігва,  сів  на  гіляці  над  його  головою  та  й говорить: 

— Ну,  Бурмиле,  а смачно  воюватися  з короликом,  га? 

А ведмедя,  що  у війську  йшов  із  самого  заду,  в часі 
переполоху  добре  таки  кабани,  серни  та  олені  ратицями 
попід  ребра  потолочили,  так  що  він  лежа^  та  тільки  охав. 

— Іди,  дай  мені  спокій,  — буркнув  він.  — І деся- 
тому закажу,  щоби  з тобою  не  зачіпався. 

— НІ  небоже,  сього,  не  досить,  — мовив  королик. 
— Мусиш  піти  до  мого  дупла  і перепросити  моїх  дітей, 
бо  коли  ні,  то  ще  тобі  гірше  лихо  буде. 

Не  було  що  змагатися.  Мусів  ведмідь  іти  і перепро- 
сити короленят,  що  вони  не  є жадні  потерчата,  а чесних 
батьків  чест  діти. 

Аж  тоді  короленята  задовольнилися  і почади  знов 
їсти  та  пити. 

Розказав  Т.  Франко. 

Намалюйте  кількаї  малюнків  до  сієї 
казки. 


Розкажіть,  що  ТУТ  намальовано. 


Тварини  кровожерні  та  дармоїди. 

„Всяко  здобувається  на  світі  той  насуішшк,  і де- 
котрі із  засобів  здобутку  чесні,  то  инші,  правду  кажучи, 
далекі  від  того.“  Так  говорить  один  відомий  учений,  котрий 
довгі  роки  досліджував  життя  тварин-дармоїдів.  І,  коли 
хочете,  говорить  правду,  всть  багато,  дуже  багато  тварин, 
які  увесь  свій  вік  живуть  на  дурничку,  а є між  ними  ще 
й такі,  що  псують  здоров’я  своїх  годувальників.  Таких 
тварин  треба  називати  дармоїдами  іі  кровожерами, 
і се  не  буде  кривдою,  бо  воно  так  і є. 

У кожного  дармоїда  - паразита  є свій,  як  кажуть^ 
хазяїн.  Такий  хазяїн  дає  своєму  непроханому  гостеві 
їжу,  а часто  й житло.  Паразити  — химерні  створіння! 
Вони  свого  доскочуть,  їм  усе  дозволено!  Усяка  частіша 
хазяїна  може  зробитись  для  них  притулком.  Один  примощу- 
ється на  шерсти  або  на  шкурі  тварини,  другий,  навпаки, 
гонобить  пролізти  в тіло  й там  засісти.  Особливо  принадні 
для  дармоїдів  шлунок  і кишки  ріжних  тварин.  Тут  завше 
буває  недостатком  усякої  їжі,  і тому  паразити,  часом  цілою 
громадою,  примощуються  на  внутрішніх  стінках  харчевари- 
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стого  каналу.  Ще  добре,  коли  дармоїд  задонольниться 
кишками;  а то  буває  й так,  що  йому  до  вподоби  припаде 
печінка,  сележінь  або  нирки  хазяїнові.  6 між  паразитами 
нарешті  і такі  молодці,  що  мешкають  у крови,  в мозку 
і навіть  у серці  своїх  годувальників.  Одно  слово,  для  сих 
пронозливих  створінь  скрізь  знайдеться  захистний  куточок, 
в якім  вони  з’унгіють  роздобути  для  себе  і потрібне 
мешкання  й дармову  їжу. 

Ті  паразити,  що  оселяються  на  зовнішній  поверхні 
тіла  своїх  хазяїнів,  звуться  зовнішніми  паразитами. 
Такі,  напр.,  ріжні  волосоїди,  шкуроїди,  кліщі,  блощиці,  а та- 
кож ті,  що  літають;  мухи,  ґедзи,  москити,  овади  і т.  д.;  ті, 
що  проходять  у кишки,  в не  'інку,  сележінь,  серце,  мозок 
і т.  д.,  звуться  внутрішніми  паразитами.  Сі  зде- 
більшого належать  до  породи  чірваків  і звуться  глистами. 
Як  ті,  так  і другі,  безумовно  шкодливі  створіння  і часто 
від  нпх  дістає  їхній  годувальник  не  тільки  тяжкі  болі: 
а й смерть.  Особливо  варті  нашої  уваги  г.листи. 

Щоб  дізнатись  про  них  докладніш,  візьмімо  два-три 
приклади. 

У м’ясі  де-котрих  свиней,  коли  роздивитися  на  теє 
м’ясо  під  микроскопом,  побачимо  ми  дрібненькі  пухирці 
з ще  дрібнішими  головками,  а на  головках  — гачечка 
й присоски.  Отсі  пухирці  — се  пухиристі  глисти? 
Коли  попоїсти  такого  м’яса  не  добре  провареного  й про- 
печеного, то  в ш.лунку  й кишках  пухиристі  глисти  неза- 
^ баром  почнуть  одмінятися:  пухирець  лусне,  а замісць  нього 
поволі  впростає  ціла  низка  члеників;  так  пухиристий  глист 
обертається  в здорового  солітера,  тіло  якого  схоже  на 
членисту  стрічку,  що  до  заднього  кінця  все  ширша;  вона 
буває  иноді  три  й більше  сажні  завдовжки.  В останніх 
члениках  солітера  витворюються  яєчка,  і тоді  сі  членики 
одпадають  і разом  з рештками  їжі  викидаються  із  тіла  .лю- 
дини геть.  Для  того,  аби  з яєчок  знов  розвинулись  солітери, 
треба,  щоб  яєчка  попа.лп  в тіло  свині.  Та  се  світова  річ: 
свиня,  як  кажуть,  свинею,  тому  й жере  всяку  погань.  Як 


тільки  яєчка  потраплять  до  свянячих  кишок,  з них  негайно 
витворюються  дрібні  пухиристі  глисти,  які  проїдають  стінки 
кишок  і оселяються  в м’ясі  свині.  Але  для  того,  ш,об  із 
них  зробилися  знову  солітери,  здатні  розпложуватись,^  їм 
кояче  треба  попасти  до  людського  шлунку. 

Другий  приклад  — трихина.  Се  микроскопичний 
кругленький  чірвачок,  пі;о  живе  замолоду  в м’ясі  свині. 
Тут  він  лежить  непорушно  в білім  вапнянім  капшучку,  але 
як  тільки  попаде  до  людини  в шлунок,  то  розгортається 
і починає  виводити  живих  чірвачків.  таких  як  сам. , Молоді 
трихини  пролазять  крізь  стінки  кишок  у м’язи  чоловіка, 
і він  занедужує,  а иноді  і вмірає  в тяжких  муках. 

Нарешті,  згадаємо  пі,е  про  одного  паразита  ~ овечу 
коловатку.  Вівці  часом  хворіють  на  химерну  хворобу: 
вони  починають  швидко  крутитися,  знесилюються  і врешті 
■ — здихають.  Хворобу  сю  простий  народ  зве  — м о т и і и ц я. 
Коли  розрізати  здохлу  від  мотилитп  вівцю,  то  в мозку  її 
знайдемо  кілька  пухиристих  глистів  завбільшки  з куряче 
яйце,  з чимсь  рідким  усередині  і з головками,  як  білі  пу- 
хирці. Коли  чабан  не  закопає  яко  мога  глибше  загиблу 
од  мотилиці  вівцю,  а віддасть  її  чабанським  собакам,  то 
яка-небудь  з них  розгризе  чер^п  вівці  і ззість  мозок.  Тоді 
З кишках  того  собаки  пухиристі  коловатки  ^обернуться  в со- 
бачих солітерів,  які  й почнуть  одривати  од  себе  членики 
з яєчками.  Яєчка,  ш;о  попади  з кишок  на  траву,  легко  може 
проковтнути  вівця,  яка  й заслабне  від  того  на  мотилицю. 

Так  живуть  сі  й инпіі  такі,  як  сі,  паразити:  вони 
розпложуються  і,  розпложуючись,  переходять  від  одного 
хазяїна  до  другого. 
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Жук  і бджола. 

(Л.  Г л і б і в.) 

Був  ясний  день,  веселая  година; 

Раділи  і садок,  і поле,  і долина; 

Під  лопухом  у ямці  жук  сидів 
І сам  собі  тихесенько  гудів, 

Що  день  йому  обрид,  кругом  усі  товчуться, 

Що  дуже  сонечко  і світить  і пече: 

І гаряче,  і боляче, 

І боязко  йому,  сліпуючи  поткнуться. 

Бо  день  не  на  добро,  а на  лихо  зведе... 

Аж  дивиться  — бджола  між  квітами  гуде, 

То  на  одну  присяде,  то  на  другу. 

Щоб  трошечки  свою  розважить  тугу. 

Жук  сміючись,  озвавсь : „Здоровенька  була  І 
І добренько,  Щ.0  в гості  прибула  ; 

А ш,о,  комашечко,  ще  долю  веселеньку 
Потішимо,  не  помремо  ?“ 

— „Хналити  Бога,  живемо 

І діло  робим  помаленьку,^  — 
Бджола  промовила  йому: 

— „Ти-ж  не  летиш  чому? 

Побачив  би,  як  все  цвіте,  радіе.“ 

— „Не  хочу,  — каже  жук,  — і голова  здуріє. 
Аж  зелено  в очах  від  сонечка  того; 

Нам  краще,  як  нема  його, 

І хоч  би  не  було  — байдуже... 
Тобі  я,  бджілочко,  дивуюсь  дуже 
І,  коли  хочеш,  раду  дам: 

Умієш  мед  робить  — і знай  свою  науку, 

А то  ще  нате,  мов,  і вам,  — • 

Чому  не  брать  таку  солодку  штуку! 
Цікава  дуже  ти,  нічого  не  минеш, 

Усяку  кйіточку  перебереш, 

І треба,  і не  треба, 
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Ко.ти-б  змогла,  поперлась  би  до  пеба/‘ 

— „Змолов  ти,  жучку,  недоладию  річ,  — 
Бджола  йому  сказала,  — 

Твою  головоньку  покрила  темна  ніч, 

І світу  Божого  вона  не  розпізнала. 

Турбуїотьсн  усі,  турбуюся  і я. 

' Нехай  там  буде  .капля  і моя. 

Нехай  і бджілку  людч  знають 
І Божу  мудрість  величають  , . . 

Що-ж,  жучку,  досі  ти 
Добув,  у темноти  ? 

Собі  нічого  і нікому; 

Цілісенькую  ніч  гайсаеш  по-дурному, 

А блисне  світ  — ти  лобом  у вікно. 

Не  розуміючи,  на  що  і що  воно... 

Шкода  з тобою  розмовляти, 

Даремно  час  теряти,  — ^ 

Ти  — жук,  а я — бджола, 

Прощай !“  — і загу.іа.  . 

— „Ї^УДИ  тобі ! — яке  казання  вдрала,  — 
Промовив  жук,  — розумна  дуже  стала.“ 

Так  недотепний,  темний  чоловік 
Не  долюбляе  ясної  освіти. 

Бо,  як  той  жук,  до  темноти  привик; 

А дай  йому  хоч  зернятко  просвіти, 

Не  буде  він,  як  жук.  гудіти, 
у нього  загуде,  як  бджілочка  гула. 

Розумна  правда  і\ хвала. 

•-і-- 

Перелічіть  і запишіть,  яких  в п знаєте 
^ корисних  і яких  шкодливих  тварин. 

Зберіть  колекцію  ріж  них  комах  (метелц- 
. ків,  неуків  і т.  д.) 


ч 
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(За  Е.  Ушинським.) 


Я ще  Ж ДОСІ  не  дуже  великий  і ие  такий  дужий, 
як  дорослі  люди;  але  перше  я був  ще  менший  і мав  ще 
менш  сили,  навіть,  кажуть,  не  міг  ходити  й говорити,  хоч 
сього  не  пригадаю  тепер. 

Промине  ще  кілька  років,  я виросту,  зроблюсь  ве- 
ликим і дужим,  зроблюсь,  мовляв,  дорослою  людиною; 
мине  ще  десятків  зо  три  літ,  і я почну  старітися,  потро- 
ху знесилюватися,  вид  мені  візьметься  зморшками,  очі  не 
так  добре  бачитимуть,  зуби  повипадають,  — я зроблюсь 
старим.  А потім  і вмерти  доведеться:  -тіло  вже  тоді  нічо- 
го не  ночуватиме  й не  ’рухатпіеться,  далі-ж  і зовсім  роз- 
валиться й обернеться  в землю. 

Але  тепер,  в сей  час,  тіло  моє  живе,  годується 
й росте,  почуває  й рухається,  бо-ж  йому  дано  життя. 

Я розумію,  що  мені  кажуть,  можу  виявити  свої  дум- 
ки й бамкання  словами  так,  щоб  мене  розуміли  йнші  люди: 
се  через  те,  що  я маю  мову. 

Я можу  вивчити  лекцію,  потім  пригадати  її  й роз- 
казати, те,  пі,о  вивчив ; пам’ятаю  назви  багсітьох  річей : се 
все  тому,  що  в мене  є пам'ять. 
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Я уявляю  собі  дуже  яскраво,  коли  сижу  в школі,  що 
робиться  у нас  вдома;  я уявляю  собі,  як  літуватиму,  як 
працюватиму  з батьком  у полі,  гулятиму,  збіратиму  гриби 
й ’ ягоди,  бавитимусь  з товаришами.  Так  само  виразно 
я можу  уявити  собі  завше  обличчя  знайомої  людини,  хоч 
вона  тепер  може  й далеко  від  мене.  Вночі  я иноді  сню 
й бачу  у-ві  сні  те,  чого  справді  нема.  Все  се  тому,  що 
в мене  є у я в а . 

Я розумію  не  все,  що  мені  кажуть,  і не  все,  що 
читаю  в книжці;  але  коли  мені  розтлумачатя  теє  все  як 
слід,  то  воно  все  робиться  для  мене  зрозумілим.  Поки-що 
я знаю  небагато,  але  перше  знав  іще  менше;  а що  далі 
вчитимусь  і мислитиму,  то  й знатиму  і розумітиму  більш; 
се  все  через  те,  що  в мене  е розум. 

Коли  я вивчу  свою  лекцію,  зроблю  все,  що  треба, 
коли  я не  завинив,  пустуючи,  нікого  не  образив  і не  за- 
смутив, — тоді  на  душі  в мене  легко  і сі^окійно;  коли-ж 
я когось  ображу  або  скажу  неправду,  полінуюсь  або  на- 
пустую, — тоді  душа  моя  непокоїться  і незадоволена 
моїми  вчинками;  а се  все  тому,  що  в мене  е сумління 
(совість). 

Мені  часом  не  хочеться  вчитися,  але  я можу  при- 
силувати себе  взятись  за  діло,  бо-ж  знаю,  що  треба  пра- 
цювати і лінуватися  сором.  Мені  хочеться  иноді  вчинити 
щось  таке,-  чого  не  треба  робити,  але  я можу , примусити 
себе  не  робити  сього.  Я можу  завше  присилувати  себе  ; 
зробити  те,  що  треба.  Мені  ч^ом  не  хочеться  зробити 
те,  що  мені  пораяно  батьками  або  вчителем,  або  розумними 
іюдьми,  але  я можу  примусити  себе  виконать  їхню  пораду, 
знаючи,  що  вони  зичуть  мені  добра.  Я можу  завше  приму- 
сити себе  зробити  краще,  бо-ж  у мене  е воля. 

Я щасливий  тоді,  коли  гарний  з усіма  і роблю  добро 
иншим,  і нещасний,  коли,  кою  лихо  иншим,  — се  через 
те,  що  в мені,  як  і у всіх  людях  е любов. 

Трапляється,  що  иноді  я попустую,  часом  полінуюсь, 
иноді  розсержусь  або  вчиню  чи  бовкну  якусь  дурницю; 
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трапляється,  що  скажу  неправду  або  щось  лпхе,  образливе, 
— але  я завше  караюся  після  сього,  бо-ж  у мене  єсть 
бажання  бути  розумним,  добрим,  щирим,  і я вірю,  що 
можу  зробитися  таким,  коли  дбатиму  про  се  як  слід : 
в мене  єсть  бажання  і можливість  зробитися  кращим, 
•розумнішим,  добрішим. 

Всі  отсі  здібности:  мова,  пам’ять,  уява,  сумління, 

воля,  любов,  бажання  зробитися  крапщм  — звуться  здіб- 
ностями духовими. 

♦ 

Ріжниця  між  твариною  й людиною. 


Моє  життя. 

(Ю.  Будяк.) 

Я родився  па  соломі,  , Годувала  шкоринками, 
В драній  хаті,  а не  в домі,  А водила  будяками. 
Доля  пильно  доглядала  — Та  степами  на  могилах 
Ганчірками  сповивала.  І співати  научила... 

Ганчірками  сповивала, 

Шкоринками  годувала,  — 

Щоб,  як  виб’юся  на  волю. 

Не  забув  селянську  долю. 


Наші  кістки. 

Усякий  знає,  що  в нашім  тілі  є кістки,  та  не  кож- 
ний питав  себе  — а навіщо  ото  вони?  Зрозуміти  се 
зовсім  легко.  Коли  людині  трапиться  зламати  в нозі  кістку, 
то  вона  падає,  бо  вже  не  в силі  йти;  уявім  іще,  що 
з руки  повиймадо  всі  кістки,  — рука,  само  собою,  повисне, 
як  вірьовка.  Виходить,  що  кістки  підтримують  наше 
тіло,  надають  йому  міцну  стійкість  і форму.  Через  те-ж 
і кісіки  наші  всі  вкупі  складають  снасть  тіла;  ще  звуть 
їх  усі  разом  — кістяк. 


■ # 
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Кістки  грудей  і спини  (в’яяшг  або  хреби,  ребра 
і грудішця)  складають,  крім  того,  грудну  клітку,  що 

заховує  в середині  і захищає  од 
шкоди  важливі  для  життя  і дуже 
тендітні  внутрішні  орґанїї,  напр.у 
серде  п легені.  Так  само  й кістки 
голови  складають  разом  міцну 
коробку  — череп,  апохреб- 
т II  н а або  хребет,  що  скла- 
дається з костяних  кілець  — 
в’я  з к і в,  — се  довга,  теж  дуже 
міцна  трубка.  В черепі  і в по- 
хребтині  містяться  найпіжніші 
частки  нашого  орґанізму  — го- 
і'і  ловний  і спинний  мізок. 

Коли  кістку  спалити,  то 
від  неї  зостанеться  вапняний  по- 
рошок ; коли  покласти  кістку 
в оцет,  то  вапно  розчиниться 
в нім,  і 'МИ  побачимо,  замісць 
кости,  гнучкий,  напругий  хрящ. 
Отже  виходить,  що  кістки  скла- 
даються, з ' хряща,  просиченого 
ваппою.  Всяка  кістка  витворю- 
ється з хряща.  У немовлят  кістки 
м’ягкі,  бо  в них  ще  обмаль  вапни.. 
Кістяк  людини:  1.  Череп.  Вони  нелегко  ламаються,  легко 

2.  Верхні  іцелепи.  3.  Нижні  аростаються  НІС.ТЯ  перелому,  але 
щелепи.  4.  Зуои.  о.  Иохреб-  . . . 

тина.  6.' Ребра.  7.  Груднина,  не  дуже  Піддержують  ТІЛО  і кеіісько- 

8.  Лопатка.  9.  Дужка.  10.  Нле-  аахнщають  внутрішні  орґани. 
чева  кістка.  11.  Ліктьова  кіст-  ^ . ... 

ка.  12.  Кісточки  плесна.  старість  нащі  КІСТКІГ 

13.  Кісточки  передплесна.  робляться  такі  тверді,  що  аж; 

14.  Пальці.  15.  Мискові  кіст- 
ки. 16.  Стегно.  17.  Гоиілкн.  кри™.  * маються  іуже  легко,. 

18.  Кісточки  плюсна.  часом  ВІД  самого  тільки  необе- 
режного руху,  і тоді  вже  зростаються  дуже  трудно,  або- 
й зовеш  не  зростаються.  , 
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Для  того,  щоб  змалку  кістки  росот  й розвивалися 
правильно,  треба  ходити  й сидіти  завше  просто : не  гор- 
битись, не  гнутися  набік,  особливо,  як  пишем,  бо,  гляди, 
й виростеш  згорблений  або  кривобокий;  а се-ж  не  тільки 
невродливо,  але  й шкодливо  для  всього  орґанизму. 

Всі  кістки  нашої  снасти  сполучені  одна  з одною 
всуставах  або  суглобах  міцними  жилавими  зв’яз- 
ками і пцльно  припасовані  одна  До  одної,  — виступи  однієї 
кістки  входять  в ямки  другої.  Трапляється  часом  у роботі 
або  при  паданні,  що  зрушим  кістку  з її  сталого  місця.  Се 
буде  ,,вивих“  або  ізрух.  Тоді  треба  вправити  кістку,  по- 
ставити її  на  те  місце,  де  їй  належить  бути.  Часто  для 
сього  досить  тільки  посмикати  та  розтерти  вивихнуту  руку 
чи  там  ногу.  Але  трапляються  й так  звані  „складні  ви- 
вихи “,  коли,  скільки  не  смикай,  нічого  не  вдієш.  А пога- 
ний, нетямущий'  костоправ  легко  зіпсує  діло  так,  що  потім 
уже  не  зарадиш  лихові.  Тому,  щоб  не  лишитись  на  все 
життя  калікою,  треба  завше  в таких  випадках  яко  мога 
швидче  звертатися  до  лікаря,  а не  до  знахорів  чи  баб- 
шептух. 

Хто  знає  яку  пригоду  нещасливу  з ви- 
вихом або  злашанням  кістки,  — розкажіть. 


Рахитичні  діти. 

(Е.  де  Амічіс.) 

Сьогодня  я трохи  нездужаю  і через  те  не  юдив 
у школу,  а мама  взяла  мене  з собою  в інститут  до  рахи- 
тичних  дітей.  Вона  йшла  туди  прохати,  щоб  узяли  хвору 
дочку  швайцарову.  Але  в хату  вона  мене  не  взяла. 

— Ти,  Енріко,  не  зрозумів,  через  віщо  я не  взяла 
тебе  з собою  в хату?  Щоб  не  становити  перед  очі  тим 
нещасливим  дітям  дужого  і міцного  хлопця,  бо  їм,  бідо- 
лашним, і так  часто  доводиться  робити  важкі  для  них 
порівняння.  Як  сумно  там! . . . Там  їх  душ  із  шістьдесять, 

Ш „ІЗ 
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ХЛОПЧИКІВ  і дівчаток.  Бідні  кісточки  покривлені!  бідні  руче- 
нята! бідні  ноженята  криві  та  покорчені!  бідні  тільця 
понівечені!  Я відразу  помітида  багато  гарнесеньких  діток 
з оченятами  розумними  та  ласкавими . . . При  мені  їх  обгля- 
дав  лікар.  Він  становив  їх  на  стіл  і загортав  суконьки, 
щоб  оглянути  великі  животи  та  ґу;п  на  суставах.  Бідним 
діткам  ні  трохи  не  було  ніяково:  вони  вже  позвикали, 

щоб  їх  роздягано  та  оглядано,  повертаючи  на  всі  боки. 
Та  тепер  хвороба  їхня  в такому  стані,  що  їм  хоч  мало 
болить.  Але  хто-ж  може  розказати,  які  муки  вони  витер- 
піли з початку,  як  тільки  хвороба  почала  нівечити  їм 
кістки,  і їх  через  хворобу  та  через  каліцтво  починали 
менше  любити  й жаліти. . . Бувало,  що  з них  глузували 
через  каліцтво;  а де-яких  даремно  мучили  цілі  місяці  вся- 
кими бандажами  та  иніігами  пристроями.  Тут  же,  в інсти- 
туті, через  гарний  догляд  та  гарну  їжу  та  через  гімна- 
стику багатьом  стало  ліпше. 

Учителька  загадала  їм  робити  гімнастику.  Живий 
жаль  брав  дивитися,  як  вони,  слухаючися  наказу,  випросту- 
вали під  портами  ноженята,  ув’язані  в лубки,  з ґулями  на 
суставах,  пбкривлені  ноженята,  що  їх  так  хотілося  поцілу- 
вати! Де-які  діти  не  могли  підвестися  з ослону  і сиділи, 
зіпершися  головою  на  руку,  а другою  гладили  свої  милиці, 
що  стояли  біля  них.  Де-які,  роблячи  на  встоячки  гімнастику 
руками,  починали  задихатися,  блідли  й сідали;  ♦але  всміха- 
лися, щоб  не  бачили,  що  їм  боляче. 

Ой,  Енріко,  ви,  дужі  діти,  як  ви  мало  шануєте  своє 
здоров’я!  Вам  се  здається  дурницею  — мати  гарне  здо- 
ров’я! . . 

Потім  діти  почали  співати;  співали  тоненькими,  ніж- 
ними, сумними  голосочками,  і від  того  співу  їхнього  сти- 
скалося серце;  вчителька  їх  похвалила,  і вони  зраділи.  Як 
учителька  проходила  поміж  партами,  вони  цінували  її  в руки 
і в плечі,  бо  вони  дуже  ласкаві  і дуже  вдячні  тим,  хто 
виявляє  до  них  любов. 
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— Сі  бідні  янголятка  дуже  добрі  й розумні,  — 
сказала  мені  вчителька. 

Люба  дівчино!  Серед  людей,  що  заробляють  собі 
хліб  своєю  працею,  ніхто  не  заробля  його  святіше  за  тебе, 
моя  дитино! 

* 

Які  ви  знает^  хвороби  кісток?  Напишіть 
про  кожну,  що  знаєте. 


Маленький  горбань. 

(С.  Черкасенко.) 

— Гей!  ге-е-ей!  хло-о-опці!  — гукнув  Захарко, 
нахилившись  над  чимсь  у траві.  — Гніздо-о  знайшов!  . . 
жайворо-о-оняче ! . . 

— Та  бре-е-е ... 

— їй  Бою-о!  . . 

ІІавлик  раптом  насупився.  Серденько  йому  тьохнуло 
й боляче  занило  од  страху.  Він  хутко  підвівся  й пере- 
хильцем побіг  і собі  до  хлопців  та  дівчаток,  що  нахилилпся 
над  манісепькнм  гніздечком,  де  лежало  на  дні  четверо 
сіреньких  з ряботинням  яєчок. 

— Іду  я,  брат  ти  мій,  — розповідав  тим  часом  з за- 
хопленням Захарко,  — коли  се  з-ноперед  мене  тільки  — 
фррр!  . . Я сюди:  до-овго  шукав,  насилу  знайшов. 

— Ой-ой-ой.  які-ж  гарні-і-сенькі!  — аж  присідала 
од  радоідів  одна  з дівчаток. 

— Ги-п-и!  славнюсенькі,  манюнуоенькі,  — підстри- 
бувала друга,  плешучи  в долоні. 

— А ну,  я в руки  фьму,  — простяг  руку  ІТронька. 
І — Не  чіпай!  не  бери!  — закричали  ча  нього  дів- 
чатка. 

— Чого  „не  чіпаїТ’?  Що  вони  — ваші  чи  що? 

— Авже-ж  не  зачіпай,  — уважно  промовив  Захарко, 
і Павликові  на  душі  полегшало.  Він  знав,  що  коли  За- 
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харко  не  чіпатиме  та  ще  й ияшим  накаже,  то  гніздечко 
буде  ціле. 

— Чого? 

— Бо,  як  візьмеш  у руки,  то  жайворончиїа  приле- 
тить і зараз  пізнає,  що  брали  в руки. 

— Ну,  то  що? 

— І більш  і не  навернеться  до  гнізда.  А ми  даваймо 
от  Ш.0  зробимо:  застромимо  коло  гнізда  палічку,  щоб  знати 
де  воно,  й приходитимемо  дивитись  що-дня:  як  вилупляться 
жаііворонинята,  ми  й позабіраємо  . . . 

— Не  треба  забірати,  — промовив  ІІавіик. 

— Чом  не  треба?  шкода  тобі? 

— Авже-ж  шкода:  пташка  плакатиме. 

— И-и!  вже  горбатий  і скаже!  — промовив  За- 
харко.  — Ти  бачив,  як  птахи  плачуть?  Я он  скільки 
горобенят  драв  і ні  разу  не  бачив,  щоб  горобчиха  або 
горобепь  плакали. 

Пронька  вже  й палічку  приніс..  Застромили.  Павлик 
одійшов  набік  засмучений. 

— Ходімо  ще  шукати!  — гукнув  Захарко. 

— Ходімо. 

— Гайда,  хлопці,  дівчата!  . . 

За  кілька  хвилин  хлопці  знайшли  ще  одно  гніздо 
й устромили  коло  нього  палічку.  Шукали  ще. 

Павлик  сидів  на  траві  й замислено,  не  кліпаючи,  ди- 
вився в землю.  Він  думав  про  те,  як  прилетить  пташка, 
побачить,  що  пташенят-діток  немає  в гніздечку  й жалібно 
пищатиме,  битиметься  крильцями,  сіреньким  тільцем  об  землю 
й шукатиме-шукатиме.  А їх  немає ...  їх  Захарко  забрав 
і пороздирав,  як  роздирав  видраних  горобенят . . . 

Павлик  здрігнувся  й хутко^підвівся.  Побачивши,  що 
хлопці  одійшли  геть,  він  висмикнув  із  землі  паличку  коло 
гніздечка  й закинув  її  в траву.  Потім,  не  поспішаючій,  пі- 
шов до  другої. 
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— А ЩО  ТО  ти,  горбатий,  робиш?  — гукнув  Захарко, 
вгледівши,  що  Павлик  ухопився  за  палічку.  — Га?  . . Ось 
я тобі!  . . 

— Хдепці!  . . та  він  і сю  виняв  і закинув,  — гукав 
Пронька,  одшукуючи  в траві  перше  гніздечко. 

Павлик  зблід,  побачивши,  що  Захарко  чим-дуж  на- 
ближається до  нього,  махаючи  кулаками.  Він  скрикнув 
з жаху  й заплакав.  | 

Хижим  звірям  наскочив  на  нього  Захарко,  огрів  ку- 
лаком по  горбу,  а коли  Павлик  упав,  то  він  придавив 
його  коліном  і садив  кулаками  під  ребра,  під  груди.  По- 
збігались діти.  . . 

Павлик  замовк. 

— Що  ти  робиш?  — кричали,  плачучи,  дівчатка; 
боялись  оборонити  Павлика  од  озвіролого  розбишаки  За- 
харка,  вони  тільки  верещали: 

— Ой,  не  бий!  не  бий! 

— Ой,  матінко!  він  уб’є  його! 

Та  вже  хлопці  стягли  його  з Павлика.  ' 

Побачивши,  що  Павлик  уже  не  критать  і не  пдаче, 
а лежить  із  заплющеними  очима,  розкинувши  руки  й ледве 
дихаючи,  діти,  як  сполохані  горобці,  кинулися  вростіч. 

Павлик  прокинувся  од  ранкового  сонечка,  що  заграло 
йому  на  видочку  цілим  снопом  злотистого,  сияючого  проміня. 

Він  повернув  голову  до  вікна  й посміхнися. 

— Ні,  брат,  то  дурне!  . . — почув  Павлик  із  сіней 
якусь  тупотняву  й вовтузіння.  — Од  діда,  паливодо,  не 
вирвешся!  . . Іди,  не  опинайся,  а то  за  вуха  втягну! 

Павлик  дивився  на  двері  широко  розплющеними  очима 
й нічого  не  розумів.  Озирнувсь  по  хаті,  — нікого  не  було. 

Одчинилися  8 грюкотом  двері,  й дід  Антип  уніс  на 
оберемку  зляканого  на  смерть  Захарка;  хлопець  борсався 
й дриґав  босими  ногами  ,в  повітрі. 

Здивований  і зляканий  несподіванкою  Павлик  підвівся 
й сів  на  ліж^. 
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— Встав,  сину?  — питав  дід,  щільно  приппняючи  за 
собою  двері,  щоб  Захарко  не  чкурнув  часом.  — Ось, 
маєш....  Насилу  знайшов  поганця!  Ца  стайні  в солому  за- 
рився. Спасибі,  -ХЛОПЦІ  скйзали.  Ну,  тепер,  розбишако,  на- 
чувайся!^ Ми  тобі  дамо  з Павликом. 

Старий  ухопив  хлопця  за  плечі  й підвів  до  ліжка. 

— Бий,  ІІавлику,  бий  його,  паршивця,  щоб  не  був 
таким  уредним. 

ІІавлик  заховав  під  рйдно  руки  й злякано  дивився 
на  Захарка. 

— Не  хочеш?  . . Бий  ... 

— Я не  бу-у-уду  більш! . . — ревів  бугаєм  злочинець. 

♦ — Е,  брат,  то  дурне!  Хе  . . . він  не^  буде!  ще-б 
пак!  Авже-ж  не  будеш,  бо  ось,  як  вишпаримо  тебе  з Пав- 
лїїком,  то  й десятому  закажеш ...  А в мене,  хлопче,  ремінь 
до-о-обриїї ... 

Дід  пустив  Захарка  й почав  шукати  свого  шахтар- 
ського пояса  з доброї  сириці. 

— Де-ж  се  він  дівся?  — клопотався  дід. 

Захаркр  притулився  до  стіни  в кутку  й вив: 

— Я не  бу-у-уду ... 

У Павлнка  забренілії  на  віях  сльози. 

— Дідусю . . . ді...ді...дусю ...  він  більш  не  буде,  — 
промовив  хлопець,  ладний  заплакати. 

— Хто?  — обурився  дід.  — Бін  не  буде?  Так,  так, 
пойми  йому  Мри.  Він  удруге  й голову  тобі  провалить,  на 
смерть  заб’є ...  Та  де  він  закинувся,  матері  його  мішок 
груш!  Наче-ж  отут,  учора  клав ... 

— її-и-и!  — вив  Захарко.  — Я не  бу-у-уду... 

— Ага,  ось!  — зрадів  дід,  знайшовши  нарешті  те, 
чого  шукав.  — А ну,  йди  тепера  сюди,  паливодо,  я тебе 
провчу . . . 

— Не  бу-у-уду!  ой  не  буду!  . . 

Павлик  хутко  скотився  з ліжка  й,  плачучи,  підбіг 
ДО  діда. 
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— Вій...  він  не  буде!  Дідусю,  ріднесенький, 
він . . . він . . . 

Павлик  захлипав. 

— Оттакої!  — розвів  руками  здивований  дід.  — То 
се  й ти  плачеш? 

— Він  не  буде,  — говорив  Павлик,  утираючи  сльози. 

— Та  як  же  тепер  буде?  — хвижовався  старий.  — 
То  се,  виходить,  подарувати  йому?  Хороше  діло!  Він  тобі 
й голову  камінюкою  просадить,  а його  за  се  по  голівці? 

— Він  не  той . . . Авже-ж  Вахарку,  ти  не  будеш 
більш  битись?  — хапався  Павлик,  ш,об  дід  часом  не  встиг 
виконати  своєї  погрози. 

— Я не  буду,  — почав  заспокоюватись  потроху 
Захарко:  він  бачив,  ідо  справа  повертається  йому  на-руку. 

— Ми,  дідусю,  трохи  пограємося  з Захарком,  — за- 
ш;ебетав  Павлик,  помітивши,  ідо  дідусь  уже  вдається.  — 
Пограємося,  Захарку  ? . . ' 

— Отеє  дак  так!  — обурився  старий,  але  не  хотів  жу- 
рити онука  й одійшов  од  хлопця.  — Ну,  та  стривай ...  Се 
тобі  так  не  минеться!  Піду,  нехай  хоч  мати  тебе  той.. 
Ач,  яким  вовком  дивиться! 

Дід  вийшов  і зашДпнув  за  собою  двері. 

— Давай,  Захарку,  в крем’яхи,  — упадав  коло  хлопця 
Павлик.  — Ось  у мене  є . . . га-а-арні . . . 

Захаркові  . й не  хотілося,  бо  крем’яхи  він  уважав 
дівчачою  грою,  але  не  хотілося  й прикрости  зробити  Пав- 
ликові,  ш,о  так  ласкаво  й запобігливо  припрохував  його. 

— Давай,  — згодився  він  і,  зітхнувши,  глянув  на 
відчинене  вікно. 

Коли  дід  Антип  з Явдохою,  Захарковою  матіркбю 
прийшли  до  хати,  то  здивовані  зупинилися  на  порозі 

Захарко  з Павликом  сиділи  обойко  долі  і,  сміючись 
весело,  любенько  грались  у крем’яхи. 

— Дідусю,  — весело  гукнув  Павлик,  побачивши  ста- 
рого, — він . . . Захарко  зовсім  не  сердитий ...  він  гар- 
ний... Ми  тепер  часто  гратимемося  з ним. 


— А!  а!  ну,  пі,о  ти  йому  скажеш?  — ляскав  дід 
з обурення  об  поли  руками.  Його  вишпарити  слід,  матері 
його  мішок  груш,  а він.  . . га?..  Ну,  ш,астя  маєш!  — по- 
сварився дід  на  Захарка  пальцем,  а тітка  Явдоха  ласкаво 
сміялась  крізь  сльози. 

* 

Від  чого  в людини  горб  буває? 


Робітники  — м’язи. 

Поки  людина  молода  — поти  й здорова,  й весела, 
й робить  легко,  не  стомлюючись  швидко.  Се  тому,  що  замо- 
лоду наші  м’язи  (або  просто  — м’ясо)  міцні  й витревалі; 
а вони-ж  і роблять  усю  роботу,  крім  розумової.  Вони 
також  і наші  орґани  руху. 

Спробуйте  згинати  і розгинати  одну  руку,  а другою 
тим  часом  обмацайте  її.  Ви 
почуватимете,  що  під  шкурою 
ніби  щось  пересовується,  на- 
пухає, твердіє.  Се  працюють 
м’язи  або  мишці  руки. 

Коли  ви  їсте  яловичину, 
то  бачите,  що  вона  склада- 
ється ніби  з ниточок  — в о- 
локнин. Те  саме  й у лю- 
дини. Сі  червоні  волокнини 
м’язів  можуть,  як  ми  схочемо, 
то  збігатися,  себ-то  робитись 
коротшими  й грубішими,  то 
розтягатись,  і таким  чином, 
то  розгинати,  то  згинати  руку. . . м язи  — се  наші  рооїт- 
ники,  що  рухають  усі  частки  тіла.  У тілі  їх  дуже  багато 
й розмаїто.  Ті' згинають,  другі  — розгинають,  треті  повер- 
тають наші  руки,  ноги,  спину,  шию,  голову,  рухають  очима, 
поширюють  грудну  клітку  і т.  д.  Але  не  всі  вони  працю- 
ють по  нашій  волі,  — напр.,  серце.  Його  ми  не  можемо 


М’язи:  1 — м’язи  коли  руку 
випростується;  2 — коди  руку 
згинається. 
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примусити  не  битись,  або  стукати  дужче;  воно  прадюе 
само  собою  ввесь  час,  поки  людина  живе. 

Щоби  бути  здоровим  і дужим,  треба  мати  здорові 
міцні  м’язи,  а для  сього  потрібно,  щоб  вони  працювали 
скільки  слід.  Коли  праці  занадто,  вони  стомлюються,  висна- 
жаються,  псуються;  але  й од  безділля  вони  слабшають, 
в’януть,  обростають  жиром.  Помірна  праця,  вчасний  спочи- 
вок, гімнастика,  рух  на  свіжім  повітрі  — ось  що  робить 
м’язи,  а через  них  і всю  людину  — здоровою,  бадьорою 
і дужою. 

♦ 

Завдання:  зробити  спостереження  над 
м’язами  людей  ріжних  фахів  (коваль,  грузчик, 
листоноша,  канцеляриста,  вчитель,  хлібороб)  і відзна- 
чити ріжнїїцю  в розвитку  їхніх  м’язів. 


Ґімнастика. 

(Е.  де  Амі^с.) 

Учитель  гімнастики  повів  нас  найсамперед  до  дуже 
високих'  стовпів : треба  було  видертися  на  стовп  і тоді 
стати  на  поперечний  брус.  Деросі  та  Кореті  видерлися 
швидко,  як  ма.1^^ш;  навіть  маленький  Прекосі  виліз  швидко, 
хоч  йому  й заважав  довгий  аж  до  колін  жакет.  Старді  важко 
дихав,  почервонів,  як  индик,  скреготав  зубами;  та  хоч 
як  йому  важко  було  лізти,  а таки  зліз ; їїобіс  теж  зліз 
і став  на  .брусі,  гордо  випроставшися  ; а Вотіиі  двічі  спу- 
стився вниз,  не  долізши  до  гори,  не  вважаючи  на  гарне 
нове  вбрання  з синіми  смужками,  що  йому  пошили  за-для 
гімнастики.  Щоб  краще  було  лізти,  ми  всі  намазували  собі 
руки  живицею ... 

Дійшла  черга  до  Ґароне.  Він  поліз  спокійнісенько, 
жуючи  хліб.  Мені  здається,  що  він  міг  би  ще  й когось  із 
нас  знести  туди  на  плечах,  — такий  він  був  дужий  та 
міцний. 
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Після  Ґароне  поліз  кволий  Нелі.  Скоро  побачили 
школярі,  як  він  ухопився  за  стовп  своїш  довгими  та  ху- 
дими руками,  зараз  же  почали  сміятися  та  глузувати  з нього. 
Але  Ґароне,  склавши 'СВОЇ  великі  руки  па  грудях,  обвів 
усіх  таким  поглядом,  наче  сказав:  хоч  тут  і вчитель,  та 
я добрих  стусанів  надаю  тим^  хто  сміятиметься  й глузува- 
тиме. Всі  зрозуміж  його  погляд  і зараз-же  ^замовкли. 

Пелі  почав  лізти,  але-ж  скоро  втомився  бідний,  ди- 
хав важко,  обличчя  посиніло,  чоло  змокріло  від  поту. 
Учитель  сказав: 

— Годі  тобі!  Спускайся  вниз! 

Але  він  не  спустився,  а,  напружуючи  всю  силу,  ліз 
усе  виїде,  виш;е.  Я боявся,  що  він  ось-ось  зсунеться  по 
стовпові  вниз  тідьки-що  живий.  Бідний  Нелі ! . . Тим  часом 
Ґароне,  Деросі,  Кореті  підбадьорювали  |ого: 

— Ще,  ще  трошки,  Нелі!  Не  бійся!  Ще  трошки! 

Нелі  ще-  дужче  напружився,  аж  застогнав,  виліз  іще 
вище,  і вже  йому  зосталося  до  поперечного  бруса  всього 
долоні  на  дві. 

— Ура!  — скрикнули*  всі.  — Не  бійся!  Ще  трі- 
шечки ! 

Нарешті  Нелі  вхопився  рукою  за  брус.  Ми  всі  за-, 
плескали  в долоні. 

— Добре!  — сказав  учитель.  — Ну,  тепер  уже 
досить,  лізь  униз! 

Та  Нелі  хотів  вилізти  аж  на  брус,  так  як  і инші; 
напружився  ще  трохи  і зіперся  на 'брус  ліктями,  тоді  ко- 
ліньми і нарешті  підвівся  й став  на  брусі,  важко  дихаючи; 
радісно  всміхаючися,  він  подивився  звідти  на  нас.  Ми  знову 
почали  плескати  в долоні,  а Нелі  глянув  на  вулицю. 
Я теж  глянув  туди  і крізь  листя  та  крізь  штахети  побачив 
на  пішоході  Неліну  маму:  вона  ходила  туди  й сюди,  не 
насмілюючися  глянути  на  нас.  , 

Нелі  зліз  униз  і всі  почали  його  поздоровляти.  Він 
був  схвильований,  розчервонівся  і був  зовсім  не  такий,  як 
звичайно.  Потім,  як  уже  ми  вийшли  з школи,  мати  кинулася 
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ДО  Нелі,  обяяіа  його,  поцілувала  і спитала  його,  трохи 
турбуючись : 

— А що,  синку,  як  тобі  повелося?  чи  добре? 

Ми  всі  разом  одказали : ' 

— Все  дуже  добре.  Він  виліз  на  стовп  так,  як 
і всі . . . А,  знаєте,  він  дужий ! І спритний ! Він  усе  зробив 
так,  як  і инші. 

* 

Як  ми  робимо  ґімнастпку.  Напишіть 
про  се  і додайте  малюнки. 


Стравлювання. 


Всяку 


тверду  їжу  насамперед  ми  кладемо  в рот, 

і зубами  робимо 
з їжою  те  саме, 
що  жорна  роблять 
у млині  з зерном: 
жорна  мелють  зер- 
на, а зуби  мелють, . 
розминають  їжу. 
Коли  їжу  розмина- 
ється зубами,  то 
маленьких  залоз, 
котрі  містяться 
в щоках  і під  язи- 
ком, виходить  ба- 
гато слини  і пере- 
мішується з їжою. 
Коли  їжу  розжо- 
вано і змочено  сли- 
ною, то  язик  під- 
штовхує її  до  глот- 
ки. натискає,  і їжа 
проходить  у глотку 
і далі  в стравохід. 


Харчотравні  орґани:  шлунок,  кишки, 
печінка  ТО-ПІ.О. 
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Стравохід  (проіиґ)  спочатку  тонкий,  а далі,  нижче, 
ширшає  і стає  схожим  на  мішок ; сей  мішок  ми  звемо 
шлунком;  ще  далі  стравохід  стає  знову  тонкий,  і сю 
тонку  його  частину  ми  звемо  кишками. 

їжа,  коли  вона  попаде  в шлунок,  перетравлюється 
там  за  допомогою  шлункового  соку  і обертається  в рідку 
кашку.  Із  шлунку  їжа  переходить  в тонкі  кишки.  Як  тільки 
перейде  вона  туди,  то  її  обливають  у ту-ж  мить  нові  соки: 
се  — сок  підшлункової  залози,  жовч,  що  виробляється 
в печінці,  і;  кишковий  СІК.  Тепор  уже  за  допомогою  сих 
соків  усі  частки  їжі  зовсім  перетравлюються,  стають  рідкими, 
легко  просмоктуються  крізь  стінки  кишок  і обертаються 
в кров.  Кров  рухається  по  всьому  нашому  тілі  й годує 
його.  Таким  чином,  ті  зміни  їжі,  які  з нею  відбуваються 
з того  часу,  коли  вона  попадає  в рот  і до  перетворення  її 
в кров,  звуться  стравлюванням. 

Для  того,  аби  людина  була  здоровою,  треба,  щоб 
стравлювання  відбувалося  правильно,  а для  сього  всі 
харчотравні  орґани  повинні  бути  завше  справні.  їх 
треба  охороняти  від  усього  шкодливого.  Коли  зіпсовано 
хоч  одного  з них  — починає  псуватись  і все  стравлювання, 
а далі  — і годування  всього  орґанизму.  їїапр.,  коли 
зіпсовано  зуби,  то  їжа  б}ще  погано  ^іеретиратись,  а через 
те  й погано  розчинятися  в слині  й инших  харчотравних 
соках.  Шлункові  важко  буде  її  перетравити,  і він  також 
почне  псуватися,  за  ним  — ^ кишки,  і що  далі^  тим  буде 
все  йти  гірше  й гірше.  І 

Щоби  зберегти  зуби,  їх  треба  захищати  від  застуди 
і зіпсуття ; неможна  гризти  ними  нічого  надто  твердого, 
неможна  їсти  й питп  гарячого  після  холодного  і навпаки 
— бо  вони  від  усього  такого  тріскаються;  треба,  щоб 
рот  був  чистий,  аби  вони  не  загнивали.' 

Ш.лункові.  й кишкам  шкодить  і недоїдання  і ненаїд- 
иість,  шкодять  також  такі  речі,  як  иапр.  перець,  гірчиця. 
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оцет,  а також  ріжні  отрути,  особливо  часто  — алькоголь, 
себ-то  горіжа. 

* 

Людина  із  здоровим  ш л у н к о м і л ю д ип а 
з хворим  шлунком.  Порівняйте  й напишіть 
проріжницюміжними. 


в голодний  рік. 

# (М.  Чернявський.) 

' у хаті  темно.  Плачуть  діти. 

Свариться  мати...  Та  замовк 
Чогось  хазяїн  сумовитий,  — 

Очима  блима  лиш,  мов  вовк. 

Останній  шмат  святого  хліба 
Сьогодня  ззіли...  Та  й була 
Всього  то  й хліба  тільки  скиба, 

І то  — зачерствіла,  цвіла. 

т .....  і 

. і ось  у вічі  їм  ГЛЯДІТИ 

Підходить  смерть ...  А тут  зіма, 

Нема  чим  печі  натопити, 

Дітей  зогріти  чим  нема ... 

А ніч  стоїть.  І плачуть  діти. 

Життя  їх  мати  проклина. 

Хазяїн  став  ш;ось  шарудіти : 

Чогось  шукає ...  До  вікна 
Він  підійшов...  В руках  сокира 
І лом  дзвенить...  „Отямсь,  невіро !“ 
Гукає  жінка.  Не  сказав 
Ні  слова  той.  Мов  звір  голодний. 
Метнувсь  у сіни  і пропав. 

На  дворі  вітер  дув  холодний 
Старі  віконжці  хитав... 

Ш.  . 


.-■є. 


— 206  - 


1 плачуть  знов  у.  хаті  діти. 
Замовргла  мати  і дріжпть : 

„І  що  намислив  він  робити  ? ; . 

Не  дай  Бог  лиха  наробить 
А ніч  стоїть  страшна,  холодна, 
Здається  й краю  їй  нема. 

І спить  — же  спить  сем’я  голодна, 
А запомога  десь  дріма. 


Розкажіть,  що  тут  намальовано. 


1 
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Циган  - косар. 

(Народна  каа^ба.) 

Був  собі  багатий  хазяїн  та  мав  собі  кума  цигана 
і просив  його,  щоб  він  прийшов  до  нього  косити.  Циган 
йому  каже;  „Куме,  а хто  піде  косити  зо  мною? “ А ха- 
зяїн: „Пошлю,  — каже,  — наймита  з тобою. “ А циган 
хазяїнові:  „Я  піду,  куме,  до  тебе,  — аби  твій  наймит  слу- 
хав усе,  що  я йому  скажу,  і робив  те.  А що  в тебе  їсти, 
куме,  буде?“  — „Дам  хліба,  сала,  чарка  горілки  рано, 
в полудень  і в вечір,  п’ятдесят  копійок  грошей.“ — „ Згода !“ 

От  хозяїн  і каже  наймитові:  „Будеш  усе  робити,  що 
циган  загада,  чи  робити,  чи  що.“  То  як  вийшли  вони  на 
поле  і пішли  вони  по  первому  покосові  до  половини  гін, 
і там*  виріс  берестюк  крислатий.  Як  дійшли  вони  до  того 
беростюка,  і пита  пдган  наймита:  „Що  тут  добре  робити, 
під  сим  берестюком?“  — А наймит:  „Добре  спати  на 
полудень  у холодочку.“  А циган  каже:  „А-ну,  трошки  ля- 
жемо!“  Узяли,  полягали  вони  спати.  Поспали,  прокинувся 
циган  та  й питає : „А-ну,  встань,  Іване,  подивися,  що  люди 
роблять ?“  А Іван  устав  і каже:  „Робили,  робили, 

а тепер  сіли  обідати,“  А циган  одвічае  наймитові:  „Е,  а ми 
не  люди?  Гайда  та  й ми 'будем  обідати.  Давай  сало!“  По- 
обідали вони,  а циган  знов  пита:  „А  подивись,  Іване,  що 
люди  роблять !“  Іван  каже : „Що  люди  роблять  ? Пообідали 
та  й спочивати  лягають !“  Циган  каже:  „Е,  а ми  не  люди? 
Гайда  і ми  спати !“  Взяли,  як  лягли,  та  й спочивали  до 
самого  підвечірку.  Попрокидалися,  — циган  знов-  каже 
Іванові:  „Подивись,  Ьане,  а що  люди  роблять?  — „Устали 
та  й піддечіркують.“  А циган:  „А  ми  що-ж,  не  люди? 

Давай  лиш  сало,  будем  і ми  підвечіркувати !“  Попідвечір- 
.кували,  а циган  каже:  „Вставай  лиш,  пане-брате,  подивись, 
чи  багато  ми  накосили.  Вставай  та  ходім  ще  коситимем.  “ 
Пішли  знов  по  одному  покосові,  і пита  циган  Івана : „По- 
дивись, Іване,  що  люди  роблять  ?“  А той  каже : „Що  роб- 


лять  ? Покосили,  вже  Бог  дав  вечір,  то  й їдрь  додому.“ 
А циган  каже : „А  ми  не  люди  ? Гайда  й ш додому !“ 

Прийшли  додому.  Господар  пита:  „Куме,  багато  на- 
косили ?“  А циган:  „Багато  накосили!  Треба  три  грома-/ 
дільники,  ш,об  громадили.^  / 

От  циган  повечеряв,  пішов  собі  додому.  Хозяїн  узяв 
коня  й поїхав  на  ніч  на  ту  траву  подивитися,  чи  багат^о 
викошено.  Як  поїхав  до  тих  покосів,  то  аж  за  голову 
узявся.  Приїхав  додому,  устав  раненько  й побіг  до  цигана 
та  й каїке : „Куме,  чи  не  підеш  ти  сьогодня  до  мене  ко- 
сити ?“  А ' він  одвічае : „Ба,  піду,  куме  І А хто  піде 
8 косарями ?“  А він  каже:  „Піду  я,  наймит  і ви,  — каже,  — 
куме,  підете.“  Він  знов  питається:  „Що  даватимете  їсти?“ 

— „Знову  дам  чарку  горілки  рано,  на  полудень,  і на  ве- 
чір і скажу  жінці,  ш,об  зварила  курку  й винесла  в поле 
обідати  і паляниці.“  — „Згода !“ 

Потім  прийшов  додому,  добре  поснідав  з наймитом, 
заки  циган  прийшов  ■ — і сказав  жінці:  „Неси  обідати, 
пі,об  акурат  сонце  було  у полудень.  Потім,  як  ітимеш,  — 
дуже  помаленьку  йди,  хоч  я махатиму  рукою  — не  квапся. 
Я візьму  косу  на  плечі,  битиму  до  тебе,  мов  хочу 
бити,  а ти  тікай  через  гору  в ярок,  кидай  горшками 
в землю.  Я битиму  за  тобою,  наймит  за  мною:  ми  тебе 
до&енем,  там  і пообідаєм,  поки  циган  дожидатиме.“ 

От,  вийшли  вони  в поле,  почали  косити.  Косять  до 
обіду,  циган  уже  їсти  добре  хоче  та  й каже : „Егей,  куме, 

— варто  щось  попоїсти !“  А кум  каже:  „От  лукава 

жінка:  казав,  щоб  рано  виносила  обід,  а її  й досі  нема.“ 

От,  косили  вони  вже  до  полудня,  див.іяться,  а ха- 
зяйка несе  обідати.  А циган  каже:  Е,  куме,  — вже  нам 
обід  іде  1“  А кум  одвічае : „Ну,  коли-б  вона  прийшла,  — 
я вже  їй  дам  1“  і кричить  до  неї : „Іди,  — каже,  — скоро !“  , 
А вона  як  почула  його  голос,  ще  помаліше  почала 
йти.  Він  тоді  й каже : „Піду  поб’ю  її,  як  дожену !“ 
А наймит : „Дишіть,  хазяїне,  поки  принесе  обід,  та  тоді  дасте 
їй  духопелу.“  Хазяїн  ухопив  косу  й каже:  „Ні,  таки  піду! 
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Я там  їй  дам!  „Хазяїн  біжить  з косою  попереду,  а наймит 
позаду ; „Бійтесь  Бога,  хазяїне,  — що  ви  робите  ? Лишіть 
хазяйку  живою,  а то  гріха  наробите !“  Та  хазяйка  побачила, 
що  хазяїн  біжить  з • косою,  та  горшками  тими  об  землю, 
а сама  далі  через  гору.  Там  побігла  й сіла,  дожидає.  Вони 
прийшли  обидва,  . пообідали  добре.  Циган  прибіг  на  те 
місце,  де  горшки  побито,  позбірав,  яка  там  квасолька  була 
чи  бурячок,  та  тим  і заговів.  Ідуть  вони  відтіль,  уже  по- 
обідавши, а циган  питається:  „А  що,  куме,  не  догнав ?“ 

А хазяїн  каже:  „Ні!  бісова  віра,  заки^ибіг  на  гору,  не  знати 
де  й ділась.“  Циган  одвіча:  „Ге-е,  куме!  Не  так  треба 
було  робити!  Нехай  би  вона,  куме,  прийшла  та  поклала 
обід,  а тоді-б  їй  тут  дати,  що  дати.“  Він,  хазяїн,  говорить : 
„Ну,  вже  я їй  дам  увечері ! Ну,  вже  будь  ласка,  куме,  — 
я тебе  перепрошаю:  косім  хоч  до  підвечірку !“  — Стали 
знов  косити,  а циган  здорово  охляв,  не  може  тягти  вже 
ніяк.  Просить  кума:  „Гей,  куме,  змилосердися,  їдьмо  до- 
дому, бо  пропали !“ 

Дав  Бог  вечір,  прийшли  додому.  А жінка  наварила 
вареників  і зарізала  курку,  зварила,  а вперед  налляла  си- 
роватки. Та  хазяїн  їсть  тільки  так,  показує  ложку,  і най- 
мит; а циган  таки  хапав  добре,  бо  вимерхався,  не  снідавши 
й нічого.  Після,  як  наїлися  вони  сироватки,  дала  хазяйка 
молока  кислого.  Теж  хазяїн  не  їсть,  і наймит  тільки  ложку 
показує,  а циган  добре  наївся.  Хазяйка  подала  вареники 
й курку.  Хазяїн  уже  їсть,  і наймит,  а циган  тільки  очи 
витріщив,  на  курку  дишться  й на  варенжи  та  й каже  до 
куми:  „Е,  кумо!  знаєте,  як  варити,  та  не  знаєте,  як  давати !“ 

Потім  кум  уже  говорить:  „Куме,  вечеряйте !“  Циган 
каже:  „Спасибі,  куме!  — вже  повечеряв.“ 

І знов  кум  просе : „Ідіть  завтра,  куме,  до  мене  косити 
ще!“  А диган:  „Е,  куме,  — хоч  дай  три  карбованці, 

я завтра  вже  не  піду.“ 


/ 


ш 
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З І м а. 


(Г.  Чупржжка.) 


Ось  де  вам,  діти,  вода  й Все  перетерпимо:  голод, 


Нуте-ж  мерщій  до  вечері!  Хай  нас  зіжа  обмітає,  / 


його  ім’я  кожна  освічена  людина  вимовляє  з пошаною. 

Батько  Гарвеїв  був  крамар;  і всі  шестеро  братів 
Гарвея  поробилися  багатими  купцями.  Але  Гарвеєві  було 
байдуже  до  багатства,  його  не  вабила  торгівля.  Знання  він  ■ 
любив  над  усе.  А щоб  його  здобути,  він  вступив  до  уні- 
верситету. Та  мало  було  йому  одного  університету,  і от 
він  їде  вчитися  з рідного  краю  свого  (Анґлії)  в чужу  землю 
(Італію),  де  тоді  були  крапц  вчителі.  Коли  він  вийшов  на 
лікаря,  то  став  вивчати,  як  збудовано  тіло  тварин  і людини. 

Ео.ли  доводилося  йому  пробуірати  в нових  місцях,  то 
він  те  й робив,  що  гуляв  по  лісах,  роблячи  спостереження 
над  деревами  й тваринами.  В лісах  иноді  й гуляти  було  ^ 
небезпечно  через  диких  звірів  та  розбійників,  але  се  не 
спиняло  Гарвея.  Йому  хотілося  багато  знати,  а для  сього 
треба  було  багато  постерігати,  багато  бачити,  багато  ду- 
мати. І він  се  все  любив.  Він  любив  зоставатися  на-одинці, 
розмірковував  та  вирішив  ріжні  питання  науки.  Часом, 
через  думки  й заснути  не  міг;  тоді  він  уставав  і довго 
ходив  по  кімнатах  та  все  думав,  забувши  й про  сон. 


сухарі. 


нудьгу. 


Хай  собі  вітер  гуде  в димарі, 
Віє  і в вікна  і в двері. 

Хай  заверюха  мете  за 

І^кном, 

Снігом  курінь  обвіває. 
Землю  оголену  білим 

сукном 

Аж  до  весни  укриває. 


Наша  надія  на  волю 
Щиро  над  нами  витає.  / 


Ті,  що  в будинках  роскіш- 
тптх  живуть. 
Нам  не  поможуть  в недолі; 
Ну,  та  дарма ! І сами 

пропливуть 
Хвилі  нудьги  та  неволі  І . . 


Славний  лікар  Гарвей. 

Гарвей  жив  давно,  років  з 300  тому,  але  й досі 
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А цілими  днями  так  само:  або  сидів  над  ученого  працею, 
або  коло  хворих.  Навіть  слабим,  навіть  перед  смертю  він 
не  кидав  своєї  праці  наукової.  ^ 

Гарвей  любив  допомагати  й иншим  в їх  наукових 
працях.  Коли  до  нього  зверталися  за  допомогою,  він  охоче 
давав  поради  — ; про  книги,  які  треба  прочитати,  про  те, 
з якими  вченими  треба  познайомитись,  жі  треба  робити 
досліди.  Се  була  дуже  лагідна  людина.  Він  казав:  „Людина 
родиться  голою  і беззбройною.  Се-:^  те,  що  тигр,  який 
має  міцні  пазурі,  або  вовк,  що  має  -'гострі  зуби.  А коли 
так,  то  виходить,  що  людина  родиться  не  для  війни  і во- 
рожнечі, а для  сумирного  життя."  Він  гадав,  що  людей 
треба  вчити  й напучувати  не  дрючком,  не  ґвалтом,  а до- 
брим словом  і переконаннями. 

Трапилось  жось  йому  пробувати  в німецькім  краю,  де 
саме  тоді  була  війна.  Гарвей  сподівався  знайти  там  нові 
породи  птиць  і звірів,  щоб  на  них  вивчати,  ж збудовано 
тіло  тварини.  Його  вразило  те,  що  такий  край  так  сплюн- ' 
дровано,  війною;  і ось  що  писав  він  у своїм  листі  звідтіль: 
„По  дорозі  не  зустрінеш  жадного  собаки,  або  шуліки,  чи 
ворона,  взагалі  жадної  птиці  або  звіря.  Все  винищено  геть 
чисто  війною,  чумою  та  голодом.  Трудно  поняти  віри,  що 
такі  багаті,  пишні,  багатолюдні  краї  могли  за  такий  корот- 
кий час  так  з’убожіти,  витратитись,  зруйнуватись  і голоду- 
вати. Сподіваюся,  що  лихо  примусить  народ  подумати  про 
згоду.  Час  припинити  бійку,  ко.ли  людям  нема  чого  їсти, 
КО.ЛИ  один  грабує  другого." 

До  своїх  ворогів  і супротивників  Гарвей  ставився 
гарно,  лагідно.  Раз  його  зустріло  найбільше  для  вченої 
людини  жхо.  На  його  помешкання  напала  юрба  народу 
й пограбувала  все,  що  там  було ; загибли  його  рукописи  — 
праця  багатьох  років.  А Гарвей,  коли  розповідав  про  сю 
пригоду,  то  навіть  не  лаяв  нікого.  З своїми  супротивниками 
вія  тільки  змагався  словами,  — він  тільки  переконував 
їх,  що  правда  на  його  боці.  Його  вчення  про  будову 
людського  тіла  спочатку  не  подобалось  .людям,  а в тім  же 
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вченні  63^10  так  багато  нового,  ще  нікому  невідомого. 
І супроти  Гарвея  повстали  всі  прихильники  старовинної 
науки.  Він  був  сам  проти  всіх.  Його  вчення  називали  брех- 
ливим, безглуздим,  незрозумілим,  шкодливим  для  людей.  Але 
про  таких  Гарвей  говорив:  „Як  морські  хвилі,  шумуючи, 
кидаються  сюди  й туди,  так  само  бурхають  і мої  супротив- 
нпкн.“  Вороги  пустили  славу  про  Гарвея,  що  він  боже- 
вільний, і після  сього  багато  слабих  одмовилося  гоїтися 
в Гарвея.  Достатки  його  зменшились.  Вороги  його  огань- 
били його  й перед  королем.  Один  з тодішніх  учених  казав 
про  Гарвея:  „Вині  всяка  шушваль  лізе  з винаходами.“ 

А спитати,  за  віщо  так  лаяно  й висміювано  людину? 
За  те,  що  він  перший  (жазав  нове  слово,  за  те,  що  він 
говорив  правду,  за  те,  що  приніс  людству  велику  користь? 
А що-ж  говорили  з приводу  того  чи  иншого  питання  сами 
вороги  і чого  вчив  Гарвей?  Хто-ж  вийшов  врешті  пере- 
можцем із  сієї  суперечки? 

Та  ніхто-ж,  як  Гарвей.  Порівняти  тільки,  як  гоєно 
людей  до  нього,  і як  після  нього.  Бо-ж  він  гаразд  вивчив 
і розказав  усім,  як  збудовано  людське  тіло  і як  його  гоїти. 
А головне  — Гарвей  перший  одкрив  людям,  як  рухається 
кров  по  жилах,  себ-то  науково  довів  те,  що  ми  звемо  те- 
пер — кровобігом. 


К р о в о б і г. 

У всіх  частинах  нашого  тіла  є кров.  Де-б  ви  не 
вкололи  тіло,  хоч  би  й найтоншою  голкою,  скрізь  з уколо- 
того місця  витече  крапелька  крови. 

Але  кров’ю  не  просичено  наше  тіло  так,  як,  напр., 
водою  м’якушка  хліба.  Вся  . кров  міститься  в особливих 
трубочках,  у крів’яних  жилах,  що  звуться  кровоносними 
орґанами;  вони  -пронизують  усе  тіло  і дуже  мудро 
переплутуються  один  з одним. 

Кров  не  стоїть  у кровоносних  орґанах  нерухомо, 
а без  перерви  тече  ними,  що-хвидинно  оббігаючи  все  тіло 


і зазираючи  в усі  його  закуточки.  Сим  рухом  крови  упра- 
вляє серце. 

Серце  міститься  в грудях,  ближче  до  лівого  боку. 
Воно  схоже  на  товстий,  м’ясистий  гаман  із  м’язів,  завбільшки 
з кулака,  поділений  пересічками  на  чотирі  відділи.  Коли 
ви  покладете  руку  на  лівий  бік  грудей,  то  відчуєте,  як 
б’ється  серце,  себ-то  стискується  й поширюється:  кров  по- 
троху набірається  в серце,  и воно,  стискуючись,  видав.лює 
з себе  кров  і розганяє  по  всьому  тілові. 

Ті  кровоносні  орґани,  котрими  кров  іде  до  серця, 
звуться  венами,  а ті,  котрими  кров  витікає  з серця,  — 
артеріями.  Вени  кожний  може  бачити  в себе : се  ті 
сині  жили,  ш,о  просвічують  крізь 
шкуру.  Артерії  містяться  глибоко 
під  шкурою  і непомітні  для  ока, 
але  пальцем  подекуди  можна  від- 
чути, як  вони  б’ються,  себ-то 
наповнюються  кров’ю  і надима- 
ються кожного  разу,  як  серце  ^ 
зібгається.  Так  можна  намацати 
артерії  на  руці,  над  долонею 
і на  скронях  (висках). 

Кров  тече  із  серця  широ- 
кими й товстими  жилами  — арте- 
ріями. Однією  з них,  найбіль- 
шою, кров  іде  до  всіх  частин 
тіла.  Ся  артерія  зветься  аор- 
тою, вона  розпускає  віти  — « 

инші  артерії,  тонші ; від  тих  ідуть 
артерії  ш,е  тонші  і т.  д.  Що  далі 
від  серцЯу  тих  артерій  стає  більше,  Серце,  вени  і артерії, 
і тим  вони  стають  тонше.  , Із 

найостанніх,  найтонших  артерій  кров  розганяється  по  дуже 
тонких  жилках,  іде  тонших  за  волосинки.  Жилки  сі  звуться 
волосовими  жилками;  вони  пронизують  кожне  місце 
нашого  тіла  дуже  тонкою,  заилутапою  сіткою.  Потім  воло- 


жилки,  а дуже  товеі  веяи.  їх  можна  бачити  на  оці,  на 
білку.  Кілька  тонких  вен  спол}^аються  в одну  вену,  товщу. 

Всі  товсті  вени  з усього  тіла  збіраються  в дві  найтовщих 
вени,  якими  кров  тече  знов  у серце. 

Такий  постійний  рух  крони  із  серця  по  всьому  тілові 
і назад  до  серця  зветься  — кровобіг. 

Той  рух  крони,  про  який  ми  отеє  розповіли,  се  велике 
коло  кровобігу.  6 ще  в нашім  тілі  й мале  коло  кровобігу. 

Кров,  крім  аорти,  витікає  з серця  ще  в артерії  леге- 
нів, розтікається  в легенях  по  волосових  жилочках,  нотім 
іде  у вени  легенів  і ними  вертається  назад  у серце. 

Отже  кровобіг  відбувається  так:  серце  стискується 

і з силою  виганяє  з себе  кров  у артерії ; з артерій  кров 
розтікається  по  волосових  орґанах  в усім  тілі  і в легенях; 
з волосових  орґанів  збірається  у вени,  а з усіх  вен  іде 
назад  у серце.  Увесь  сей  круг  кров  пробігає  за  дів 
хвилини. 

Дихання.  ^ 

Впродовж  усього  свого  життя,  і увіч,  і у-ві  сні,  лю- 
дина без  перестану  дихає,  себ-то  вбірає  повітря  в груди 
і виштовхує  його  звідтіля.  Для  того,  щоб  вдихнути  повітря, 
ми  розсовуємо  ребра  і випростуємо  грудно-черевну  заслону 
від  сього  всередині  грудної  клітки  стає  просторніш,  і по-; 
вітря  носом  та  ротом  входить  у груди.  Потім  швидко  ребра 
стають  на  місце,  грудно-черевна  заслона  вигинається,  як 
баня,  вгору,  і повітря  витісняється  назад  із  грудей.  Отже  ' 

виходить,  що  груди  наші  працюють,  як  ковальські  міхи,  коли  ( 

роздувають  ними  вугіль  у горні.  ; 

Тіїьки  не  треба  думати,  що  в грудях  у нас  по- 
рожньо, а повітря,  що  ми  вбіраємо  в себе,  просто  сповняє 
собою  грудну  клітку.  — в глибині  рота,  поперед  страво-  і 

ходу,  одчиняється  другий  хід,  горлянка,  за  якою  починається  Я 

хрящова  трубка  — дихальне  горло.  З середини  . 
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в горляніц  е ДВІ  невеличких  випнутих  зморщкїї,  що  звуться 
голосниками  або  голосовими  зв’язками  (струнами) : сі  зв’язки 
можуть  розтягатись  і скорочуватись,  від  того  й виходять 
ті  згуки,  що  звуться  голосом,  — ними  ми  розмовляємо, 
співаємо.  Далі  в грудях  дихальне  горло  поділяється  на  дві 
хрящових  трубки,  вже  тодіиі,  сі  так  ^са10  поділ^шться  зпов 
на  дві  вітки, 
а ті  ще  на  дві 
і так  розгалу- 
зюються  все 
далі,  мов  де- 
рево, аж  поки 
трубочки  не  ста- 
нуть такі  тоні- 
сенькі,  що  їх 
і не  побачиш. 

На  кінці  вони 
розишрюються, 
наче  манісенька 
лієчка,  що  зветь- 
ся легеневим 
пухирчиком. 

Сих  трубочок 
та  пухирчиків 
безліч,  і вони, 
сполучаючись 
докупи,  склада- 
ють із  себе  л е- 
гені:  праве 

легке  й ліве 
легке. 

В легені  з’окола  входить  повітря,  а з тіла  до  них  при- 
пливає зіпсорапа  кров.  У легеневих  пухирчиків  стінки  такі 
тонкі,  що  кров  крізь  них  вільно  вбірає  в себе  , з повітря 
потрібний  для  нащого  життя  ґаз  — кисень,  а потім  розносить 
його  по  всьому  тілові.  Се  й в те,  що  зветься  диханням. 


Орі’ани  дихання.  1.  Дихальне  горло. 
3.  Розгалуження  його.  Н.  Ліве  легке 
(закрите).  4.  Праве  легке  (відкрите). 
5.  Серце. 
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Мп  знаємо,  що  кисеню  буває  досить  тільки  в свіжому, 
непопсованому  повітрі ; отже  здоровіші  бувають  ті 
люди,  що  завше  живуть  на  свіжому  повітрі,  як  от  по  селах, 
на  горах,  лісистих  місцевостях  то-що.  Через  те  й слід 
завше  дбати  про  розвиток  наших  грудей  на  свіжім  повітрі, 
треба  раз-у-раз  провітрювати  ті  помешкання,  де  доводиться 
жити,  і стежити  за  тим,  щоб  у них  не  було  чого  такого, 
що  псує  повітря  та  робить  його  важким  (худоба,  сміття, 
курява  то-що). 

* 

Зробити  спостереження,  над  людьми 
ріжних  фахів  (хлібороб,  шведі,  шахтар,  і т.  д.) 
і відзначити  особливости  в стані  здоров’я 
залежно  від  того,  де  працює  кожний,  — чи 
на  вільнім  повітрі,  чи  в задушливім. 

А л 7 ш т а. 

(Ю.  Сірий.) 

(Згадка  з подорожі  до  Криму.) 

В Алушті  ми  наважилися  пробути  цілий  день,  щоб 
докладно  оглянути  місцевість  та  спочити  після  переходу 
через  Чатир-Даг*).  Притулок  знайшли  в земській  школі. 

Чудовий  тихий  вечір  проганяв  геть  сон,  вливав 
у тіло  бадьорість  і кликав  на  простір  з хати.  Ми  упросили 
вчителя,  щоб  пішов  з нами  після  вечері  до  моря.  Гарним 
здавалось  нам  море  ще  й тоді,  при  першім  погляді  на 
нього,  перед  заходом  сонця,  а тепер  воно  ще  краще.  Зда- 
валось, ніби-то  хтось  переніс  тебе  в невідому  чарівну 
країну  й поставив  у якийсь  несвітський,  чудовий  куток 
землі.  З одного  боку  — Чорне  море,  а з другого,  по-за 
містом  Алуштою,  півкругом  простягаються  гори,  а над  усим 
тим  чарівний  повновидий  місяць  став  серед  неба  і розкидав 
своє  срібне  проміння,  і пригадується  мимоволі  вірш  поета 
Олеся,  де  він  каже; 


'-)  Найвища  гора  в Криму. 
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„Осріблені  місяцеві  гори  блищать, 
їм  кедри  і сосни  казки  шелестять, 

І дивні  пісні  їм  співають  вітри, 

Що  нишком  підслухали  в моря  з гори.“ 

Думи  рояться  в голові,  а море,  як  велетенська  жива 
істота,  ворушиться,  дихає,  здіймає  могутні  груди,  полоще 
білястими  хвилями  беріг,  грається  береговими  камінцями, 
шумить  і ніби  то  нашіптує  якусь  чарівну  казку.  Ту  казку 
задумливо  слухають  гори,  вкриті  кучерявими  густими  дере- 
вами. В сутінках  місяшної  ночі  вони  ніби  надійшли  до 
самісенького  беррга. 

Довго  ми  стояли,  як  зачаровані,  стояли  нерухомо, 
з такими  думками,  ш;о  їх  не  зміг  би  висловити  ніхто.  Стояли 
мовчки,  як  перед  чимсь  святим  і великим,  Пізно  вже  вивів 
нас  учитель  з мовчання,  закликаючи  до  хати. 

Вертаючись  до  школи,  ми  тихо  вели  між  собою  роз- 
мову, такі  то  вже  раді  та  задоволені.  Не  хотілось  лишати 
моря  і йти  в хату;  здавалось,  іцо  ніч  ся  пройде  без  спан- 
ня — такими  бадьорими  були  ми  всі.  Але  день  ходні 
і пізній  час  взяли  своє.  Не  встигли  ми  гаразд  вкластися,  як 
сон  уже  розвівав  над  нами  свої  легкі  крила,  переносив 
в инше  царство  і доповнював  дійсність  чарівними  малюнками. 

— Вставай ! Вставай ! — розітнувся  чийсь  голос  над 
нашими  головами.  — Ранок  уже!  Сонце  зійшло! 

Ми  не  дуже  раді  були,  іцо  нас  так  зненацька  було 
розбуджено.  Стомлені  за  вчорашній  день  ноги  ще  не  зовсім 
відпочили.  За  кожним  рухом  вони  боліли  і здавались  важ- 
кими, як  гирі. 

— А-ну  жвавіш,  хлопці,  вдягайтесь!  сніданок  гото- 
вий, — гукнув  у двері  вчитель. 

— Та  ноги  болять!  Ще  трохи  спочинемо,  — зауважив 
хтось  із  кутка.  ^ 

— Нічого.  Розходитеся,  то  перестануть  боліти ! Вста- 
вайте, хто  не  хоче  спізнитись.  Зараз  ідемо  оглядати  Алушту 
і місцевости  навколо  неї 


Сі  слова  примусили  кожного  жвавіш  заворушитись,  бо 
нікому  не  хотілось  зостатись  позад  товаришів.  Через  яку 
годину  ми  вже  вийшли  на  вулицю,  ш,об  оглянути  до  сні- 
данку місто. 

Алушта  місто  невелике  і нагадує  більш  велику  сло--^ 
боду.  Та  й містом  вона  стала  тільки  з 1902  року,  а до 
того  часу  була  селом.  Вона  має  те  значіння,  що  уявляє 
з себе  гарне  місце  і приваблює  що-літа  багато  людей  з ріж- 
них  — близьких  і далеких  — місцевостей.  Переважно  сюди 
приїздять  слабі  на  груди,  щоб  покупатись  у морі  та  поди- 
хати чистим  повітрям. 

Повітря  тут  справді  дуже  чисте,  бо  тому  спріяє/  ■ 

з одного  боку  море,  а з другого  великі  плопц  садів  та  лісів.  і 

Особливо  цікавого,  що-б  звернуло  нашу  увагу,  в самім  | 

місті  нічого  нема.  Пас  манило  те,  що  було  за  Алуштою.  ^ 

Зелені  площі  лісів,  що  хвилями  деруться  до  верхів’я  гір,  і 

здавались  нам  зачарованим  царством.  Проти  ранкового  сонця  | 

вони,  вкриті  тонкою  сизою  наміткою,  ніби  то  ховали  в своїх 
гущавинах  ту  таємницю,  що  нам  бажано  було  бачити... 

♦ 

Повітря  міст  і повітря  се л. 

Чому  люди,  хто  має  за  що,  виїздять  на  ' 

літо  з міста  на  село  або  на  дачу. 


Шкура  в людини. 

Аби  якось  захистити  своє  тіло  від  холоду  й спеки, 
від  дошу  й вітру,  людина  робить  собі  ріжну  одежу 
й обув’я.  Але  в людини  є й своя  природна  одежа,  яка 
триваліш  і зручніш  за  всяку  иншу:  се  — наша  шкура. 
Шкура  щільно,  як  панчоха,  обдяга'е  ввесь  орґапизм  і ані 
трішечки  не  заважає  пашим  рухам,  бо  вона  розтягається,  як 
гужа  (резина).  Вона  чудово  захищає  ніжні  м’^зи,  кровоносні 
орґ^и  і навіть  кістки  від  висихання  й промокацня,  від 
змін  температури  (степень  холоду  або  тепла),  від  ушкоджень 
і инших  шкодливих  зовнішніх  впливів;  крім  того,  крізь 


шкуру  виходить  з тіла  пбтом  все  непотрібне  ііому : через 
шкуру  ми  доторкуємося  до  річей  й розпізнаємо  їх. 


Але  найважливіш  те,  що  шкура  захищає  тіло  і не  дає 
йому  заметптися 
ріжними  пошестями 
й хворобами.  Коли 
напр.  зародки  чуми, 
сибірки  чи  якоїсь 
иншої  лихої  хво- 
роби, потраплять 
на  шкуру,  то  нам 
не  загрожує  ніякої 
небезпеки;  але  до- 
сить, щоб  той  за- 
родок та  попав  на  Шкура  в розрізі  під  микроскопом. 

таке  міспе,  де 

вдряпнуто  і здерто  шкуру,  — миттю  він  опиниться  в^  тілі 
і людина  заслабне  і вмре.  Напр.  підчас  чуми  такі  кусливі 
комахи,  як  блощищ,  блохи,  комарі,  мухи,  роблять  велику 
шкоду,  бо  перелазять,  чи  перелітають  з хворих  людей  па 
здорових,  прокусюють  шкуру 'Д  пускають  заразу. 


Не  мало  всякої  одежі  переносить  на  своїм  віку  лю- 
дина, але  одна  й та-ж  сама  шкура  слугує  їй  все  життя,  не 
зносюється,  хоч  і дуже  топка.  Зверхній  шар  її,  правда,  по- 
стійно одживає  й губиться,  — стирається,  злущується  дріб- 
пою  білою  .лускою,  особливо  на  голові  (лупа);  але  се 
тільки  з’окола,  а в середині,  зісподу  вона  постійно  наростає. 


Для  того,  щоб  шкура  добре  слугувала  нашому  тілові, 
її  треба  завше  доглядати,  аби  вона  була  чиста.  З неї, 
опріч  поту,  постійно  виходить  жир.  Він  потрібний  для 
пікури,  бо  маже  Ї!  й робить  м’ягкою:  без  нього  шкура  ви- 
сохла-б  і потріскалась.  Але  сей  жир,  зробивши  своє  діло, 
змішується  з потом,  з пилюкою,  що  сідає  на  шкуру  з по- 
вітря. з .лупою  і починає  гнити.  Через  те  шкура  потроху 
покривається  шаром  бруду  (туриця).  Се  легко  побачити. 
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КОЛИ  потерти  похку  шкуру  шж  пальцями,  бо  під  ппмп  тоді 
бруд  той  скручується  в кругленькі  шматочки.  Сей  брз^д 
заліплює  шпари  в шкурі  й заважає  потові  й жирові  вихо- 
дити з тіла.  Опріч  того  в брудній  шкурі  легко  заводяться 
ріжні  мікроскопічні  живі  іСтворіння,  от  як,  • папр.,  гробачки 
корости,  з’являється  осипка,  прищі,  угрі,  лишаї  та  инші 
шкурні  хвороби,  що  часто  від  них  людина  мучиться  і втра- 
чає своє  здоров’я.  -Отже  аби  сього  не  сталося,  треба  ча- 
стіш митись.  Та  тільки  сала  й поту  самою  водою  не  змиєш 
з тіла,  — треба  мати  мило. 

На  шкурі  росте  ще  й волосся.  На  голові  воно  густе 
й довге,  на  грудях,  руках  та  ногах  — коротке  й рідке. 
У тварин  шерсть  — то  природний  кожух;  для  людини,  власне, 
волосся  на  шкурі  зовсім  не  потрібне,  а коли  й є,  то  тільки, 
як  окраса  голови;  кепсько  одно,  що  серед  волосся  най- 
легше збірається  брзщ  і порох,  а тому,  буває,  що  з пилю- 
кою заводяться  зародки  ріжних  хвороб.  Отже  й треба  яко 
мога  частіш  мити  голову;  не  треба  мазати  її  оливою  чи 
там  помадою,  бо  се  тільки  додає  бруду:  адже  пилюка  з по- 
вітря липне  тоді  ще  ду^жче,  НІЖ  до  сухого  волосся. 

* 

Які  в мене  були  хвороби  на  шкурі  і з чого 
вони  сталися. 


Мізок  і НЄ|ШИ  людини. 

Що  найважливіше  в людськім  тілі  — то  се  голов- 
ний мізок;  через  те  його  так  і захищено  в міцній 
череповій  коробці,  в голові.  Мізок  уважають  за  вмістилище 
розуму  і за  орґан,  що  править  усім  тілом.  Складається  він 
13  сірої  й білої  маси  з багатьома  закрутинами:  продовження 
його  — се  спинний  мізок,  що  міститься  в похребтині.  Від 
того  й другого  мозку  розходяться  по  всьому  тілові  нерви. 

Нерва  схожі  на  білі  тонісенькі  ниточки,  що  розхо- 
дяться по  тілові  в усіх  напрямках.  Вони  передають . м’язам 
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иака^^и  з мозку  і примушують  їх  скорочуватись.  Сі  нерви 
звуться  рухаючими,  бо  через  них  відбувається  рух  усіх 
частин  тіла.  Ті  нерви,  що  йдуть  від  мозку  до  очей,  звуться 
очними;  ті,  що  йдуть  до  вуха  — - слуховими,  і т.  д.  Іісе 
те,  що  людина  ба- 
чить, чує,  почуває 
і вчуває,  переда- 
ється до  мозку  че- 
рез нерви.  Коли 
я вколю  палець 
голкою,  то  від  того 
в мене  прикре 
вчуття : мені  бо- 
лить. Болить  тому, 
що  голка  парази- 
лася  на  нерві  і той 
передав  до  мозку 
вчуття,  яке  дістав 
палець. 


Мізок.  людини.  А — великий  мізок; 
в — малий  мізок;  С — подовгастий  мізок. 


Скажемо  напр.,  що  нерви,  котрі  йдуть  від  мозку  до 
очей,  пошкоджено,  і вони  не  працюють  більш;  тоді  людина 
вже  не  здатна  бачити,  хоч-би  очі  її  й дивилися  як  і перше. 
Зіпсувались,  скажемо,  і не  працюють  нерви,  що  йдуть  від 
головного  мозку  до  м’кзів  ніг:  тоді  людина  перестає  рухати 
ногами,  вони  німіють;  ся  хвороба  зветься — підвій  (параліч). 

Коли-б  ушкоджено  було  самий  мізок,  від  котрого 
йдуть  нерви  по  всьому  тілові,  то  людина  зовсім  перестала-б 
почувати  й рухатись.  , 

Людина  повинна  берегти  свій  мізок  і свої  нерви. 
А для  сього  треба,  щоб  вона  зміняла  свою  працю  спочив- 
ком. Мізок  стомлюється,  як  і инші  частини  тіла.  Сон  — се 
спочивок  для  мозку.  Найкращий  час  для  спа  — ніч,  коли 
світло  не  дратує  очей  і коли  мало  згуків  попадає  в ухо. 
Діти  повинні  спати  більш,  пїж  дорослі.  Дорослим  досить 
для  спання  7 —8  годин. 
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А.іе  гулі  та  безділля  так  сажо  шкодять  мозкові,  бо 
й він  слабне  без  роботи. 


Мозкові  потрібно,  як 
і иншим  орґанаж,  ба- 
гацько доброї  кровп.  Від 
поганої  їжі  та  кепського 
повітря  кров  стає  не- 
нпстою  й шкодливою 
для  мозку.  Особливо -ж 
шкодить  мозкові  і нер- 
вам алькоголь  або  вза- 
галі щось  п’янюче.  П’яна 
.людина  не  може  добре 
мислйти,  гнівається  не 
знать  чого,  хитається, 
як  іде,  і часто,  буває, 
накоїть  лиха. 

Людина,  яка  діє 
шкоду  своєму  мозкові, 
може  швидко  сама  собі 
вкоротити  віку  і на- 
віть збожеволіти.  Отже 
п треба  берегти  свій 
мізок,  не  перевтомлюва- 
тись, яко  мога  менш 
нервуватися  і жити  нор- 
мальним життям. 


Нервова  система  людини:  ^ — го- 
ловний мізок;  г — спинний  мізок.  Білі 
нитонки  — се  нерви,  що  йдуть  від  го- 
ловного мозку  до  спинного  і розхо- 
дяться по  всьому  тілові. 


Хто  бачив  бо- 
жевільних людей 
і стеле  пв  з а нпмп?  Ро  зк  ажіть  про  се. 
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Змова. 

(Оповідання  одного  лікаря.) 

Чимало  буває  пригод  в отими  нещасними,  якими  не 
вжати  за  що  одібрано  те,  бе^  чого  людина  обертається  вже 
в двохногу  тварину.  Довелося  мені  довший  час  лікарювати 
в однім  великім  місті  у великій  лікарні  для  божевільних. 
З недужими  в мене  були  дуже  гарні  відносини. 

Але  се  не  рятувало  мене  од  несподіванок,  між  иншим, 
дуже  частих.  Про  одну  в таких  несподіванок  отеє  й хочу 
тут  розповісти  вам. 

Одного  звичайного  дня  піднявся  я для  візитації  на 
другий  поверх  будинку  для  божевільних.  Прохожу  через 
велику  залю  для  прогулянок  божевільним.  Де-котрі  з хво- 
рих радо  вітають  мене,  а більшість,  бачу,  скупчилися  в да- 
лекім кутку  й про  щось  таємничо  радяться. 

— А що  у вас  там  за  нарада  така?  — весело 
звертаючись  до  них,  підхожу  я до  гурту. 

Вони  повернулись  до  мене  і на  обличчях,  хоч  вони 
й божевільні  були,  вималювалася  якась  ніяковість. 

Мене  се  зацікавило. 

' Дивлюся,  — вони  ззирнулися  один  з одним  і,  коли 
я наблизився  до  них,  раптом  оточили  мене  колом. 

— Що  таке?  — здивовано  питаю  їх. 

— Та  бачте,  пане  лікарю,  — одказує,  усміхаючись 
один  з божевільних,  — як  сами  здорові  знаєте,  годують 
нас  тут  не  дуже  той.  . . 

- Ну? 

— Так  от  ми  й вирішили  отеє  гуртом  зарізати  вас 
і спекти  на  кухні . . . Печеня  буде  добра  й на  всіх  ви- 
старчить. 

Вони,  перезирнувшись  лукаво,  зареготались.  Мені-ж 
було,  правду  кажучи,  не  до  реготу.  Я знав  добре,  щ6  то 
таке  — намір  божевільного.  Щ6  божевільний  наваживсь 
ізробити,  то  вже  не  рахуватиметься  з перешкодами. 
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— Чому-ж  саме  мене?.  . — несподівано  для  самого 
себе  спитав  я і глянув  до  виходу,  чи  пемае  часом  коло 
дверей  когось  із  слуг.  Як  на  те  — анікогісенько,  опріч 
инпптх  божевільних,  яких,  бачу,  теж  почала  цікавити  паша 
бесіда  незвичайна,  бо  вони  один  за  одним  підходили  до 
гурту. 

— Хо-хо-хо!  Чому?  А звісно  чому!  Ви  такий  пов- 
ненький, біленВкий,  смашненький,  хо-хо-хо  1 А худорляві  па 
біса  нам ...  ' 

Я знав  їхню  вдачу  досконало.  Найкраще  ошарашити 
божевільного  несподіванкою. 

— Гаразд,  — кажу,  — се  все  добре.  Але ...  як 
же  ви  різатимете  мене,  коли  ножа  не  маєте? 

Вони  ще  лукавіш  перезирнулися,  а один  із  тих,  що 
стояли  позаду,  витяг  з-під  по.ли  свого  довгого  халату  ве- 
личезного кухарського  колодія  і показав  мені.  Товариші 
його  зареготали.  Бачу,  що  вкрали  ножа  у роззяви-кухаря. 

Мені  мороз  подер  по-за  шкурою.  А тут  хоч  би  хто 
нагодився.  Знаючи  проте,  що  повинен  же  хтось  нагодитись 
в сю  хвилю,  бо-ж  не  сам  я роблю  візитацію,  я поклав  не- 
одмінно протягти  розмову  з ними  хоч  кілька  хвилин,  поки 
хто  навернеться.  Мені  спав  на  думку  досить  дотепний  ви- 
хід із  крутого  становища.  Не  моргнувши  навіть  бровою, 
хоч  у середині  мені  холонуло,  я почав : 

— Чудесно,  чудесно ! . . Чудова  вигадка ! І як  се  ви 
все  гарно  обміркували . . . Тільки  от  що . . . 

— Що  ? — занепокоїлись  бойсевільні,  урвавши  регіт. 

— Та  бачите  „ . . ситий . . . гладкий  я дуже . . . 

— Ну,  то  що?  ІИМ  ліпше.  . , 

— Та  воно  хто  каже . . . Моє  м’ясо  повинно  бути 
дуже  смашним,  не  то  що  в якогось  із  вас  — виснаженого, 
кощавого . . . Але  до  ситого  м’яса  конче  потрібна  сіль,  бо 
як  же  ви  їстимете  його  без  соли.  А соли  у вас,  я'  бачу, 
й нема. 

Божевільні  злякано  подивились  один  па  одного  й про- 
шептали: „Соли  нема...“ 
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— То^о  бо  Гі  е,  — зрадів  я,  що  вгадав.  - Так  от 
почекайте  тут  хвильку,  а я побіжу,  вк])аду  в кухаря  з фунт 
соли  і принесу  сюди,  щоб  ніхто  не  бачив.  Тоді  вже  зовсім 
добро  буді 

Бачу,  зраділи.  Я хутко'' югнув  з тісної  юрби  і виско- 
чив у двері. 

Прийшли  слуги  і стусанами  позаганяли  несподіваних 
різників  по  камерах.. 


Наші  зверхні  почування. 

(Б.  Кородьов.) 

Як  МИ  вже  знаємо  з попереднього,  наше  тіло  одбірае 
ті  чи  инші  почування  через  почуваючі  нерви.  Дякуючи  їм, 
ми  бачимо,  чуємо,  добіраємо  смаку,  нюхаємо 
і почуваємо,  коли  намацуємо  чи  дотикає- 
мось до  річей.  Але -ж,  хоча  й усі  нерви  збудовано 
однаково,  все-ж  таки  не  кожний  нерв  цає  силу  одбірати 
р і ж н і почування  заразом:  то-б-то  ті  напр.  нерви,  що 
дають  змогу  чути  всякі  згуки,  не  можуть  допомагати  нам 
побачити  ті  чи  инші  речі,  і навпаки.  Се  залежить  не  од 
складу  самих  нервів,  а од  того,  що  кожен  нерв  може  од- 
бірати ті  чи  инші  почування  тільки  через  особливі,  дуже 
хитро  збудовані  прилади,  які  має  нерв  на  своїх  кінцях. 

Прилади,  що  ними  одбіраємо  ріжні  почування,  звуться 
орґанами  зверхніх  почувань.  Звичаїшо  всіх  зверх- 
ніх почувань  розріжняють  п’ять : 1.  почуваннязору, 
2.  почування  слуху,  3.  почування  смаку, 
4.  почування  нюху  і 5.  почування  дотику. 
Відповідно  до  сього  в тілі  є й особливі  для  кожного 
почування  окремі  орґани:  око,  вухо,  язик,  ніс,  шкура. 

Найбільш  складніш  з пих  — се  орґан  зору  — око. 
Головні  дієві  частини  ока,  що  дозволяють  людині  бачити  — 
се:  1.  оковий  нерв,  2.  так  званий  кришталик 
(сочка)  і 3.  зіниця.  Передня  частина  ока  — прозора, 
тверда  поволока,  що  зроблена  ніби  з шкла,  зветься  рого- 
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с II  ц Є ю І оточода  павкругн  білком.  Під  роговицею  ле- 
жить веселкова  або  ра дугова  поволока,  що 
у ріжних  людей  буває  ріждого  кольору : блакитна,  синя, 
кара  або  чорна.  В сій  поволоці,  саме  в осередку,  є круг- 
ленька дірочка,  що  вдається  ніби  круглою  чорною  плямою; 
зветься  вона  зіницею  або  чоловічком.  Ся  дірочка 
то  збільшується,  щоб  набрати  більше  світла  (в  темряві),  то 


Частини  ока:  га  — повіки;  В — роговиця;  і* — пе- 
редня камера;  Ь — задня  камера;  д — веселкова  пово- 
лока; і — зіниця;  к — кришталик;  1 — шкдовидне 
тіло ; Е — оковнй  нерв ; ЕА  — відбиток  тіла  на  сіт- 
частій поволоці. 

зменшується,  коли  світла  багато.  Промінь  світла,  що  про- 
ходить крізь  зіницю,  пробивається  потім  крізь  кришталик 
або  сачавицю  — прозоре  тверде  кружалко,  що  нагадує 
собою  шкляну  сачавицю  й лежить  ззаду  за  чоловічком. 
Місце  за  кришталиком  наповняє  прозора  рідкість,  що  зветься 
шкловидним  тілом.  Навколо  нього  з середини  по 
стінках  окового  „ яблука “ лежить  нервова  або  сітчаїста 
поволока.  Складено  їі  з кінців  (волокнинок)  того  нерва, 
що  входить  в ОКО  ’ з мозку.  Се  вона  одбірає  промінь  світла 
і передає  потім  мозкові  почування  того,  що  в ній  одби- 
вається,  А одбиваються  в ній  всі  ті  ріжноманітні  речі,  що 
є перед  очима:  їхній  вигляд,  форма,  колір,  блпзкість,  дале- 
чінь і т.  д.  Таким  способоя  сі  речі  й стають  видимі  для 
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ЛЮДИНИ.  Треба  знати,  що  обоє  очей  завсігди  дивляться 
в одно  місце  разом. 

До  ока  ще  належать  такі  частини:  повіки,  вії,  сльо- 
зові залозки  та  ріжні  м’язи,  ідо  повертають  око,  куди  буває 
потрібно  людині.  Всі  сі  частини  тіла  або  допомагають 
окові  краще  бачити  те,  що  перед  ним  (м’язи),  або  захи- 
щають його  од  ріжної  небезпеки  (повіки  та  вії  стуляються 
п закривають  окове  яблуко,  сльози  змивають  куряву, 
піт  і т.  и.). 

Слуховий  орґан  — ухо.  Його  теж  збудовано  гак 
складно,  що  зрозуміти 
все  допуття,  не  ба- 
чивши, як  воно  все 
там  є,  дуже  трудно. 

Зверхня  частина  вуха 
зветься  чашкою  (або 
р а куш  кою),  — се 
щось  схоже  на  хря- 
щову чашечку  з дір- 
кою в осередку.  Ся 
дірказветься  вушним 
ходом,  а впоперек 
нього  стоїть  тоні- 
сенька  перетинка,  що 
зветься  барабан- 
ською  перетин-. 

кою,  бо  вона  напнута  1-  ^аш^а.  2.  Вушна  дірочка. 

3.  Вушний  ХІД.  4.  Барабанська  пе- 
так,  МОВ  шкура  па  ретилка.  5.  Лабіринт.  6.  Слуховий 
барабані  чи  бубні.  Ся  нерв, 

перетинка  одділяє  по- 

зверхову  частину  вуха  вік  внутрішньої,  вона  суцільна  й дуже 
чула,  З середини,  позад  неї,  починається  друга  частина 
вуха,  що  зветься  середнім  ухом.  В середньому  вусі 
лежать  три  невеличких  кісточки,  що  зв’язані  поміж  собою 
зв’язочками.  Одна  з сих  кісточок  дотикається  барабанської 
перетинки  й зветься  молоточком.  Другим  кінцем  моло- 
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ТОЧОК  лежить  на  другій  кісточці  — стремені.  8 сере- 
дини вуха  е проход  у ніс  і рот  (так  звана  „Остапова 
дудка").  За  середнім  ухом  починається  внутрішнє 
вухо  — третя  частина,  ш;о  зветься  лабіринтом.  Тут 
розріжняють  переддверря  (сіни),  куди  виходять  три, 
зогнуті  в дужку,  ходи  і де  лежить  кісточка,  що  скручена 
мов  слимак,  через  що  вона  й зветься  слимаком.  Всі 
частини  внутрішнього  вуха  содержують  в собі  ще  так  звану 
слухову  рідкість  та  слуховий  пісочок,  а по 
стінках  лабіринту  розходяться  кінці  слухового  нерва,  що 
нап’яті,  мов  струни  па  кобзі,  та  схожі  на  ті  клявіпгі,  що 
є на  фортеп’янах.  Сих  струн  та  клавішів  дуже  багато. 

Вчування  якогось  згуку  відбувається  так.  Кожен 
згук,  чи  крик,  чи  вибух,  чи  навіть  тихесеньке  шелестіння 
схитує  повітря.  Се  можна  помітити  при  великім  стукові,  от 
як  грюкне,  скажемо,  грім,  то  все  двигтить,  а повітря  иноді 
так  ко.іивається,  що  аж  шибки  тріскаються,  або  аж  бара- 
банська  перетинка  може  розірватись  і людина  оглухне.  Так 
от  повітря,  хитаючись  од  згуку,  штовхає  барабанську  пере- 
тинку, вона  зворушує  всі  три  кісточки  середнього  вуха, 
то-б-то  штовхає  той  кінець  молоточка,  що  впірається  в неї, 
молоточок  другим  кінцем  стукає  по  ковадлові,  а ковадло 
штовхає  стремено.  Кісточки  зворушують  слухову  рідкість  та 
пісочок  внутрішнього  вуха,  а сі  вже  торкають  нервові 
клітки  (кінці  нервів  — струни  та  клявігаі),  і таким  спосо- 
бом по  слуховому  нерву  переказується^мозкові  про  те,  який 
саме  згук  в них  відбився,  коли  пройшов  з’окола  у вуха. 

У передньому  вусі  є ще  кілька  маленьких  залозок,  що 
випускають  з себе  так  звану  сірку.  Ся  сірка  захищає 
барабанську  перетинку  від  дуже  великого  згуку.  Проте 
коли  її  збірається  багато,  то  вона  перешкоджає  згукам 
гаразд  проходити  до  вуха. 

Орґан  нюху  — се  внутрішня  слизниця  носа,  де 
кінчаються  волокнини  нюхального  нерва.  Почування  всього 
запашного  можливо  тільки  тоді,  коли  вкупі  з повітрям  ми 
втягуємо  в ніс  надзвичайно  дрібні  частинки  тієї  речі,  що 
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може  пахпуги.  Сі  частинки  торкаються  кінців  нюхального 
нерва,  а той  передає  мозкові  почування  пахощів  (приємних 
і неприємних,  — смердючих).  Коли  нападає  нежить  і слиз- 
ппця  хворіє,  тоді  людина  пахощів  почувати  не  може. 

Почування  смаку  добірається  через  ті  горбики  (со- 
сочки), що  є на  язиці.  В сих  горбиках  кінчаються  волок- 
нини смакового  нерва,  що  й одержують  почування  смаку 
й передають  про  се  мозкові.  Таким  способом  ми  розріжняємо 
солоне,  гірке,  кисле,  приємне  на  смак  і неприємне.' 

Обмацувати  речі  й уявити  собі  дотиком,  які  вони 
є зверху  — м’ягкі,  шкарубкі,  холодні,  гарячі,  колючі,  тупі  чи 
гострі  й т.  и.  — ми  можемо  через  шкуру,  де  є безліч 
дрібнісеньких  сосочків,  а в них  кінчаються  почуваючі  нер- 
вові волокнини.  Хоча  сі  сосочки  є по  всій  шкурі,  отже-ж 
найбільше  їх  і найкраще  вони  одержують  ці  почування  на 
пучках  пальців,  па  краях  губів,  на  кінчику  язика  та 
на  долоні.  Через  те  звичайно  ми  найчастіше  й користуємось 
для  обмацування  ріжних  річей  сими  частинами  тіла. 

Взагалі-ж  усі  орґани  почувань  приймають  і пере- 
дають мозкові  тільки  ті  почування,  що  кожен  окремий 
орґан  мрже  одержувати,  і тому  тільки  при  допомозі  всіх 
орґанів  людина  може  уявити  собі  ті  здібности,  що  має 
кожна  окрема  річ.  Таким  способом,  через  наші  зверхні  по- 
чування ми  можемо  пізнавати  й досліджувати  все  те,  що 
є навкруги  нас.  Сі-ж  орґани  часто  ^ застерігають  тіло  від  ^ 
тієї  чи  иншої  небезпеки. 

* 

Зробіть  свої  спостереження  над  сліпим, 
глухиш  і напишітьпросе. 

Сліпі  діти. 

(Е.  де  Амічіс.) 

Наш  учитель  дуже  хворий  і за  місць  нього  до  нас 
прийшов  учитель  з четвертого  клясу.  Він  колись  учите- 
лював в інституті  за-для  сліпих  дітей.  Він  старіший  за 
всіх  учителів  і волосся  має  таке  біле  — наче  на  голові 
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в нього  парик  з бавовни.  А говорить,  жов  співає  якусь 
пісню  смутну;  але-ж  оповідає  гарно  і знає  багато.  Увій- 
шовши в кляс,  він  побачив  хлопчика  з зав’язаним  оком, 
підійшов  до  нього,  спитав,  чого  око  зав’язане,  і сказав:  . 

— Бережи,  хлопче,  очі ! 

Тоді  Деросі  спитав  у нього: 

— Пане  вчителю,  чи  правда,  ш,о  ви  вчили  сліпих? 

— Еге,  вчив  багато  год,  — одказав  він. 

— Будьте  ласкаві,  розкажіть  нам  про  них! 

Вчитель  сів  за  столик. 

Кореті  сказав  голосно : 

— Інститут  за^для  сліпих  на  вулиці  Ніца. 

— Ви  говорите:  сліпі,  сліпі,  отак,  як  сказали-б  хворі, 
бідні,  або-ш,о,  — сказав  учитель.  Але  чи  добре  ви  ро-- 
зумієте  се  слово?  Поміркуйте  про  нього  трохи.  Сліпі!  Не 
бачити  нічого  ніколи!  Не  розрізняти  дня  од  ночі,  не  ба- 
чити ні  неба,  ні  сонця,  ні  батька-матері,  гіічого  з того,  що 
єсть  навкруги,  що  можна  бачити,  до  чого  можна  доторка- 
тися. Жити  в довічній  безпросвітній  темряві,  мов  похова- 
ному в землі.  Спробуйте  побути  8 заплющеними  очима  і по- 
думайте, що,  вони  так  і зостануться  навіки,  Невимовний  сум 
та  страх  обняв  би  вас,  і вам  здалось  би  неможливим  так 
жити.  Ви- б кричали,  ви-б  подумали,  що  збожеволієте  або 
вмрете.  А тим  часом. . . Бідні  діти. . . Як  увійдеш  уперше 
в інститут  для  сліпих  тоді,  як  вони  не  вчаться,  і почуеш‘ 
як  там  грають  на  скрипках  та  на  флейтах,  як  голосно 
розмовляють  та  сміються,  побачиш,  як  швидко  бігають  вони 
по  сходах,  як  ходять  по  коридорах  та  по  спочива.іьнях,  то 
ніколи  не  сказав-би,  що  то  сліпі,  безщасні  сліпі.  Варт  при- 
дивитися до  них  добре,  бсть  серед  них  хлопці  років  по 
Щіснадцять,  по  вісімнадцять,  здорові  й веселі.  їм  ніби 
'зовсім  не  тяжко,  що  вони  сліпі.  Але  як  придивишся  добре 
до  їх  поважних  і трохи  суворих  обличчів,  то  зрозумієш,  як 
багато  й тяжко  вони  мучилися  перш,  нїж  скорилися  своєму 
нещастю.  Єсть  там  і інші  з блідими,  ласкавими  обличчями;  вони 
коряться  своїй  лихій  долі;  але  вони  такі  сумні  і виді^о,  що 
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й досі  плачуть  нишком.  Ах,  діти  мої!  Подумайте,  що  де- 
які з яих  ще  недавпо  були  видющі,  що  в де-яких  очі  бо- 
лілп  по  кілька  років  і їм  роблено  болючі  операції!  А де- 
які так  і народилися  сліпі,  народилися,  щоб  жити  в до- 
вічній темряві,  і ніколи  світ  не  свіче  їм ; вони  прийшли  па 
сей  світ  мов  у величезний  льох  попідземний  і пе  знають 
навіть,  яке  буває  людське  ' обличчя ! Уявіть  собі,  скільки 
вони  витерпіли  і як  вони  мучаться,  зрозумівши  хоч  трохи, 
яка  ріжниця  велика  між  ними  та  видющими  людьми,  і пи- 
тають сажи  себе:  „Нащо-ж  така  ріжниця?  Ми-ж  ні  в чому 
не  винні.  “ Я пробув  серед  пих  кілька  років,  і як  згадую 
своїх  учнів,  оті  очі  заплющені  навіки,  оті  зіниці  без  по- 
гляду її  без  життя  і потім  гляну  на  вас . . . мені  здається, 
ні,о  ви  всі  дуже  щасливі.  Подумайте:  в Італії  мало  не 
двадцять  шість  тисяч  сліпих!  Двадцять  шість  тисяч  людей, 
які  не  бачуть  світу,  — зрозумійте!  Се-ж  ціле  військо! 
Чотирі  годили  треба  на  те,  щоб  вони  всі  могли  пройти 
повз  наші  вікна. 

Учитель  замовк;  у клясі  було  тихо-тихо.  Доросі 
спитав,  — чи  правда,  що  сліпі  краще  за  нас  чують  паль- 
цями ? ' 

Учитель  сказав: 

— Правда.  Води  не  мають  орґану  до  бачіння,  себто 
очей,  і через  те  орґанїї  инших  почуттів  розвинені  в них 
краще,  НІЖ  у видющих,  бо  вони  заступають  сліпим  очі 
і через  те  більше  бувають  у роботі.  Уставши  вранці,  сліпі 
питають  один  одного : „Чп  єсть  сьогодня  сонце  І той, 
хто  швндче  вдягся,  вибігає  з хати,‘  простягає  руки  в по- 
вітря, почує,  що  сонечко  гріє,  і несе  товаришам  гарну 
звістку : 

— бсть  сонечко! 

По  голосу  вони  вгадують,  яка  людина  на  зріст;  ми 
пізнаємо  по  очах,  яка  в кого  душа,  а вони  по  голосу ; че- 
рез кілька  років  вони  вгадують  людину  по  голосу.  Бони 
вгадують,  чи  в хаті  одна  людина,  чи  кілька,  хоч  говорить 
тільки  одна,  а останні  сидять  тихо.  Помацавши  пальцями. 
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пізнають,  чи  гарно  обмито  ' ложку.  Дівчатка  пальцями  пі- 
знають, чи  вовна,  з якої  вони  плетуть,  фарбована,  чи  ні. 
Ідучи  по  двоє  вулицями,  пізнають  по  духові  всі  крамниці, 
навіть  такі,  від  яких  ми  ніякого  духу  пе  чуємо.  Пустивши 
дзиґу,  сліпий  дослухається  до  дзичання  і завсігди  знає,  де 
вона  впала  — іде  просто  туди  і піднімає.  Вони  качають 
обручі,  гуляють  у кеглі,  стрибають  через  мотузок,  будують 
хатки  з брусочків,- рвуть  фіялки,  наче  бачуть  їх;  швидко 
й гарно  плетуть  килижи  та  кошички  з соломи,  пофарбо- 
ваної кількома  кольорами,  і сами  пальцями  пізнають,  який 
колір.  Пальці  їм  стають  замісць  очей.  Дуже  вони  люблять 
узяти  якусь  річ,  помацати  її  й сказати,  який  вона  має  ви- 
гляд. А які  вони  бувають  раді,  як  їх  приведуть  у про- 
мисловий музей ! Там  їм  дозволяють  торкатися  , до  вд5ього. 
Як  вони  хапають  і обмацують  ґеометричні  тіла,  моделі 
будівель,  усякий  струмент,  як  вони  залюбки  обмацують, 
гладять,  крутять,  у руках  усі  ті  речі,  ш,об  бачити,  як  їх 
зроблено.  Вони  так  і кажуть  — бачити. 

Ґарофі  перепинив  учителя,  спитавши,  чи  то  правда, 
іцо  сліпі  рахують  краще  за  видющих. 

Учіте.ль  одиазав: 

— Правда.  Сліпих  учать  рахувати  і читатп.  За-для 
них  друкують  книги  так,  що  літери  випинаються;  сліпі  вк^- 
дять  пальцем  по  літерах  і так  читають;  читають  вони 
швидко.  І як  би  ви  бачили,  ж вони,  бідні,  червоніють;  як 
що  помиляться.  Вони  й пишуть,  тільки  не  чорнвлом.  Пи- 
шуть вони  на  товстому  цупкому  папері:  гострим  шилом 
проколюють  дірочки  так,,  щоб  з тих  дірочок  виходили  лі- 
тери, навмисне  за-для  них  вигадані.  Дірочки  випинаються 
на  папері  з другого  б'оку,  і сліпі,  ведучи  по  них  пальцем, 
читають,  що  сами  написали,  або  що  написали  їм  инші.  Так 
вони  пишуть  свої  писання,  листи,  роблять  аритметичні  за- 
дачі. Рахують  у голові  вони  надзвичайно  швидко,  бо  ніщо 
не  розбиває  їм  уваги,  як  то  буває  видющим. 

А як  вони  люблять  слухати,  як  їм  читають ! Які  вони 
уважні,  як  пам’ятають  усе;  ж,  сівши  в чотирьох  або 
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В п’ятьох  па  ослоні  і,  не  повертаючись  одно  до  одного, 
розмовляють  вони  проміж  себе,  навіть  маленькі,  про  події 
історичні,  про  літературу.  Перпшй  говорить  з третім,  дру- 
гий з четвертим,  розмовляють  голосно  і одночасно  і не 
проминуть  ні  одного  слова  — так  гарно  вони  чують.  Упев- 
няю вас,  що  вони  куди  щиріше  за  вас  учаться  і • дуже 
люблять  своїх  учителів.  Пізнають  учителя  по  ході  і по 
духові;  тільки  учитель  заговорить,  з^раз  помітять,  чи  ве- 
селий він,  чи  похмурий,  дужий,  чи  хворий;  люблять,  щоб 
утатель  гладив  їх,  як  підбадьорює  або  хвалить,  і сажи,  як 
хочуть  подякувати,  то  гладять  йому  руки.  І один  одного  вони 
люблять  і гарно  між  собою  живуть,  по-товариському.  У віль- 
ний час  вони  завсігди  щось  роблять  гуртом.  У дівочій 
школі  дівчатка  поділилися  на  гуртки,  відповідно  до  стру- 
менту,  на  якому  грають : один  гурток  — се  ті,  що  грають 
на  скрипці,  другий  — п’янистки,  третій  — флейтистки,  — 
і вони  вже  не  кидають  своїх  гуртків.  Як  сліпий  полюбить 
кого,  то  вже  йому  тяжко  розлюбити.  Дружба  їм  велика 
втіха.  Сліпі  завсігди  по  правді  ставляться  один  до  одного. 
Вони  дуже  гарно  розуміють,  що  гарно,  що  ні.  Нікого  так, 
як  сліпих,  не  вражають  оповідання  про  великодушні  вчинки 
або  про  великі  подвиги. . . ^ 

Деросі  спитав,  чи  можна  піти  до  них  подивитися. 

— Можна,  — сказав  учитель,  — але  вам  не  треба 
тепер  туди  йти.  Підете  пізніше,  як  уже  могтимете  зро- 
зуміти, яке  без  краю  тяжке  їх  нещастя  і як  могтимете  по- 
жаліти їх  так,  як  вони  того  варті. 

ІТерекл.  Б.  і М.  Грінченки. 


Глухоніма. 

(Е.  де  Амічіс.) 

Ми  дійшли  до  інституту  і зараз  пішли  в світлицю 
за-для  гостей.  Назустріч  нам  ішов  сторож. 

— Я батько  Джиджі  Воджі,  — сказав  садівничий.  — 
Покличте  мені  швидче  дочку! 
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— Вони  всі  тепер  у рекреаційній  залі,  - одкязав 
сторож,  — зараз  скажу  вчительці. 

І пішов. 

Садівничий  не  міг  ні  говорити,  ні  тихо  стояти  ; ди- 
вився на  малюнки  по  стінах  і.  мабуть  нічого  не  бачив. 

Двері  відчинилися.  Увійшла,  вчителька  в чорному 
вбранні,  за  руку  вела  дівчинку. 

Батько  її  дочка  глянули  одно  на  одного  і,  скрик- 
нувши кинулися  одно  одному  на  шию. 

На  дівчині  була  сукня  в білих  та  рожевих  смужках 
і білий  попередничок.  Була  виш,а  за  меде.  Плакала  і міцно 
обнімала  свого  батька  за  шию. 

Батько  нарешті  визволився  від  неї  і почав  оглядати 
її  з голови  до  ніг.  Очі  йому  блиіцали,  а дихав  так,  наче 
довго  біг.  Нарешті  скрикнув: 

— О,  як  же  виросла!  Яка  стала  гарна!  Моя  дорога, 
моя  бідна  Джиджя!  Бідне  моє  німеньке!  А ви,  сіньйоро, 
вчителька?  Скажіть  їй,  пі;об  показала  мені,  як  вона  гово- 
рить на  мигах ; а там  і я може  ш,ось  розберу  та  й привча- 
тимусь потроху.  Скажіть  їй,  іцоб  сказала  мені  ш,о-небудь 
на  мигах.  ^ 

Учите.іька  всміхнулась  і сказала  дівчині  стиха: 

— Хто  се  прийшов  тебе  одвідати? 

Дівчинка  заговорила  товстим  голосом  і якось  дивно 
й одноманітно.  Так  одноманітно,  мабуть,  говорила-б  дика 
людина,  як  би  вперше  заговорила  по-нашому.  Всміхаючися, 
Джиджя  сказала  зовсім  виразно; 

— Се  мій  бать-ко. 

Садівничий  поступився  назад  і скрикнув,  не  тямлю- 
чпся  з дива: 

— Говорить! . . Невже  се  правда?  Невже  правда? 
Ти  говориш?  Ти  говориш,  дитино  моя,  говориш?  Скажи 
мені:  ти  говориш? 

Він  знову  обняв  дівчину  і тричі  поцілував  її  в чоло. 

— Так  вони  говорять  не  на  митах,  не  на  пальцях?  • 
ІЦо-ж  се? 
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— Ні,  сіньйоре  Воджі,  — відказала  вчителька,  — 
вона  не  говорить  на  шигах.  То  занадто  старий  спосіб.  Тут 
ми  вчимо  їх  говорити  новим  способом,  згуковим.  А ви  п не 
знали  сього? 

— Нічого  не  знав ! — одказав  здивований  садівни- 
чий. — Три  роки  мене  не  було  дома.  Мені  про  се  й пи- 
сали, та  я,  виходить,  не  зрозумів.  От  дурна  голова!  До- 
нечко моя  І то  се-ж  ти  мене  розумієш  ? Чуєш  мій  голос  ? 
Скажи-ж:  ти  чуєш  мене?  Чуєш,  що  я тобі  кажу? 

— Ні,  чоловіче  добрий,  — одказала  вчителька,  — 
голосу  вона  не  чує,  бо  глуха.  Вона  розуміє,  щр  говорять, 
дивлячися  на  губи,  як  вони  ворушаться.  У сьому  вся  сила. 
Але  вона  не  чує  ні  того,  що  ви  говорите,  ні  того,  що  сама 
говорить.  А говорить  вона  слова  черей'  те,  що  ми  її  вчили 
про  кожну  літеру,  як  треба  ворушити  губами  й язиком,  що 
треба  робити  горлом  і грудьми,  щоб  її  вимовити  голосом. . . 

Садівничий  ухопив  учительчину  руку  і поцілував  її 
двічі  чи  трищ.  Потім  сказав: 

— Спасибі,  спасибі!  сто  разів  спасибі!  тисячу  разів 
спасибі,  дорога  вчителько ! . І простіть  мені,  що  не  вмію 
краще  подякувати! 

— Ваша  дочка  вміє  не  ті^іьки  говорити,  а ще  й пи- 
сати, — сказала  вчителька,  — і рахувати  вміє.  Вміє  на- 
зивати всі  загальновживані  речі.  Знйє*  де-що  з історії  і ґео- 
ґрафії.  Тепер  вона  ще  в меншому  клясі.  А як  повчиться 
ще  в двох  класах,  то  знатиме  більше,  багато  більше.  Вий- 
шовши звідси,  вона  могтиме  взятися  до  якогось  діла.  Уже 
де-які  наші  глухонімі  торгують  по  крамницях  і роблять  своє 
діло  не  гірше  за  инших. 

Садівничий  ніяк  не  міг  стямитися  з дива.  Наче  всі 
думки  у нього  в голові  поплуталися.  Дивився  на  дочку 
і тер  собі  лоба.  Видко  було,  що  він  чогось  таки  не  розуміє. 

Тоді  вчителька  сказала  сторожеві: 

— Покличте  якусь  дівчинку  з найменьшого.  клясу! 

Сторож  незабаром  привів  глухоціму  дівчинку  восьми 
чи  дев’яти  років;  її  ще  недавнечко  взято  в інститут. 
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— Отеє  дівчинка  з тих,  яких  ми  тільки  починаємо 
вчити,  — сказала  вчителька.  — Ось  як  ми  се  робимо. 
Я хочу,  щоб  вона  сказала  е.  Дивіться  уважно. 

Вчителька  розкрила  рот  так,  як  се  робиться,  щоб 
сказати  е,  і показала  дівчинці,  щоб  і вона  розкрила  рот 
так  само.  Дівчинка  розкрилз.  Тоді  вчителька  показала  їй, 
щоб  вона  вимовила  згук.  Дівчинка  вимовила,  але,  замісць 
е,  в неї  вийшло  0. 

— Ні,  — сказала  вчителька,  — се  не  те. 

Взявши  дівчинчини  руки,  вона  положила  одну  собі 
па  горло,,  а другу  на  груди  і сказала:  е. 

Дівчинка,  побувши  рукою,  як  ворушиться  горло  і гру- 
ди вчительчини,  розкрила  знову  рота  і вимовила  виразно  е. 
Таким  саме  .чином,  держучи  дві  маненькі  ручки  в себе 
на  горлі  на  грудях,  вчителька  навчила  дівчинку  казати 
с і д. 

— Зрозуміли  тепер?  — спитала. 

Батько  зрозумів;  але  тепер,  здається,  ще  дужче  дп- 
вувався,  ніж  тоді,  як  не  розумів. 

— Так  отеє  ви  так  учите  їх  говорити?  — сказав 
трохи  помовчавши,  дивлючися  на  вчительку.  — Маєте  тер- 
піння навчати  говорити  отаким  способом  їх  всіх  ? . . 1 то-ж 
кожну  окремо. . . І то-ж  довгі  роки. . . Та  ви-ж  святі ! 
Справді  святі!  Та  ви-ж  янголи  небесні!  Та  се-ж  на  світі  немає 
такого,  чим  вам  оддячити ! . . Що  я маю  ще  сказати  ? . . 

— На  сьогодня  ви  можете  взяти  свою  дочку  додому, 
— сказала  вчителька. 

— Неодмінно  візьму,  — сказав  садівничий.^—  Щеб 
нак  не  взяв!  ^ 

Дочка  побігла  вдягатися. 

— Три-ж  роки  я її  не  бачив!  — сказав  садівничий.  — 
Кинув  німу,  а тепер  вона  вміє  говорити ! . . Ах ! який  сього- 
дні чудовий  день!  Яку  я втіху  маю!  Давай  руку  батькові, 
Джиджьо  моя ! 

Дівчинка  вже  вернулася  в керейці  і в капорці  і про- 
стягла руку  батькові. 
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— Спасибі  всім  вам  ! — сказав  садівничий  уже  з по- 
рогу. — Спасибі  вам  усім  з щирого  серця!  Я ще  вернуся 
подякувати  вам  усім ! . . Ходім,  ходім,  дочечко  моя,  бідне 
моє  піменьке,  моє  найдорожче!  ' 

А дівчина  скрикнула  товстим  голосом: 

— О,  я-ке  гар-не  сон-це! 

Лерокл.  Б.  і М.  Г р і н ч е п к п. 


Наші  незримі  вороги. 

Всякий  чув  про  холеру,  сухоти,  віспу,  пропасницю, 
тиф,  обкладки,  сибірку  і т.  и.  Такі  хвороби  звуться  по- 
шестями.  Перше  не  знали,  звідкіль  вони  беруться,  і хто 
розносить  їх.  Заслабне  не  знать  від  чого  людина  пошестною 
хворобою,  а далі  — дивись  — вже  и друга  й третя ; люди 
вмірають  сотнями  й хвороба  стала  поголовною. 

Вчені  довго  не  знали,  від  чого  таке  лихо  і чого  ті 
-хвороби  так  швидко  переходять  'з  однієї  людини  на  другу. 
Вони  давно  вже  міркували  собі,  що  підчас  холери  в повітрі 
літають  якісь  живі  створіння,  що  вони  розпложуються,  як 
рослини  або  тварини,  і що  від  них  оті  хвороби;  але  що 
воно  за  створіння  — люди  не  знали,  хоч  догадувались,  що 
так  швидко  розпложуватись  може  тільки  щось  живе : або 
тварина,  або  рослина. 

Літ  з двісті  тому  один  учений  радив  підчас  пошестей 
стріляти  з гармат  і сурмити  в сурми.  Він  собі  міркував,  що 
сим  можна  налжати  й, прогнати  сих  невидимок.  Та  дарма: 
хвороба  не  припинялася.  Тільки  тепер,  завдяки  науці,  вже 
добре  відомо,  від  чого  бувають  пошести.  Вперше  про  се 
довідалися  так.  6 страшна  хвороба  — сибірка.  Від  неї 
гинуть  цію  гурти  товару  і тисячі  людей.  Коли  розглядати 
в микроскоп  кров  .слабих  на  сю  хворобу,  то  знайдеш  там 
багато  бактерій.  Таких  бактерій  нема  в крові  здорових  тва- 
рин, але  зате  вони  є завше  в крові  тих  тварин,  що  вже 
заметились.  Чи  не  сі  бактерії  й коять  оту  сибірку?  Як  що 
й справді  вони,  то  треба  тільки  впустити  сих  бактерій 
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В кров  здорової  тварини,  як  воно  заслабне.  Коли-ж  бакте- 
рії сі  не  шкодливі,  то  тварина  од  них  не  захворіє.  Гот, 
коли  стали  вприскувати  під  шкуру  здорових  тварин  такі 


бактерії,  то  що-разу  тварини  хворіли  па  сибірку.  І зрозу- 
міли тоді,  що  сибірка  походить  од  тих  невидимок-бактерій. 

Бактерії  розпдожуються  дуже  швидко.  Скоро  тільки 
попаде  в тіло  здорової  тварини  хоч  одна  бактерія,  то  за 
кілька  годин  там  їх  уже  цілі  міліони.  Як  насіннячкові  кро- 


Микроскоп. 
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іпіви  привілля  на  добрій  чорноземлі,  так  і бактеріям  — 
у тілі  людини  або  тварини.  А до  того-ж  іще  вони  стра- 
шенно живучі,  сі  палічки  сибірки.  Учені  засушували  їх  і три- 
мали їх  сухими  чотири  роки.  Вони  собі  гадали,  що  бактерії 


Де-які  бактерії  хвороб:  а,  Ь,  с — гнійні  бактерії; 

(і  — бактерії  сибірки;  е — й,  обкладків;  ^ — й,  сухот; 

Ь — й,  тифу;  і — кишкові  бактерії;  к — і,  холери. 

Збільшено  в 1500  разів. 

виздихають  без  їжі  й води.  Та  помилились:  вони  тільки 
задеревеніли  і чекали  на  ліпші  часи,  щоб  знов  ожити  й пло- 
дитись. По  чотирьох  роках  їх  прищепили  мишам,  і всі  миші 
захворіли  на  сибірку.  Тільки  вогнем  та  ванною  можна  зни- 
щити бактерії  сибірки.  Се-ж  одна  із  найотрутщших  бакте- 
рій, які  ми  тільки  знаємо.  От  через  віщо,  коли  од  сибірки 
здихає  скотина,  то  кізяк  спалюють,  а хлів  вишкрібають 
і обливають  .лугом  (щолоком),  а трупи  тварин  разом  їз  шку- 
рою закопують  глибоко  в землю  і забивають  вапною.  Як  що 
вапни  не  буде,  то  який-небудь  чірвак,  риючись  у землі, 
проковтне  бактерію,  вилізе  із  землі  і викине  її  на  траву. 
Сю  траву  ззість  корова,  і знову  піде  на  скотину  падіж.  Сі 
дрібненькі  бактерії  страшніш  за  вовків  і ведмедів.  Вовки 
не  переводять  стільки  худоби,  скільки  винищують  її  сі  неви- 
димки-бактерії.  Не  дарма  один  учений  сказав:  „Найнебез- 
печніші  наші  вороги  — се  найдрібніші  з них.“  Скоро  бак- 
терії перейдуть  з хворої  людини  на  здорову,  то  й здорова 
заслабне.  Пошесть  можна  перенести  на  сорочці,  рукавицях. 
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у пптт  або  їжі,  а в де-котркх:  хворобах  то  й просто  в по- 
вітрі. Почали  вчені  досліджувати  ітиші  пошестні  хвороби 
і теж  дізнавались,  що  їх  коють  ріжні  бактерії. 

Жадна  війна  не  винищує  стільки  солдат,  скільки  лю- 
дей що-року  вжірае  від  сухот;  а ся  хвороба  також  од  бак- 
терій. Бактерії  холери  наганяють  на  нас  жах,  дголи  запи- 
тають до  нас  у гості.  Бактерії  дифтериту  (обкладків)  ви^ 
гублюють  дітей.  Бактерії  віспи  нівечать  наші  обличта  і т.  д. 
І от  почали,  нарешті,  гоїти  і запобігати  пошести  щенінням. 

Перше  прищеплювано  було  тільки  віспу.  Тепер  ще- 
нінням гоять  багато  пошестних  хвороб,  і запобігають  не 
тільки  віспу,  а й холеру.  За  се  все  ми  повинні  бути  вдяч- 
ними винаходам  славетного  французького  вченого  Пастера, 
котрий  справедливо  заслуговує  назви  — „істиного  добро- 
чинця людства 

* 

Напишіть  вашу  згадку  про  якусь  по- 
шесть, — чи  на  людей,  чи  на  худобу  — все 
одно. 

Доброчинець  людства 

Не  що  давно  помер  великий  учений  — Люї  Пастер. 
Народився  він  у невеличкім  французькім  місті.  Батьки  його 
були  люди  вбогі.  Вони  дуже  любюш  свого  хлопчика  і все 
марили  про  те,  щоб  син  їхній  та  зробивсь  учителем  у їхнім 
місті.  „От  як  би  се  сталося,  — мріяли  вони,  — більшого 
щастя  нам  і не  треба  було-б !“  І не  гадали  бідолашні,  що 
син  їхній  буде  вчителем  не  МІЙСЬЕОЇ  школи,  а зробиться 
вчителем  усієї  Франції,  всієї  Европи,  всього  людства. 

Коли  Люї  вступив  до  школи,  то  вчився  спочатку  по- 
гано. Замісць  того,  щоб  учити  лєкції,  маленький  Люї  бігав 
до  річки  і ловив  рибу.  Але  коли  він  трохи  підріс,  то  зро- 
зумів, які  гризоти  витерплюють  його  батьки  через  його 
ледарство.  І закинув  хлопець  свої  вудки  та  взявся  до  ро- 
боти. Вже  в третім  клясі  він  зробивсь  найпрацьовитішим 
і найдопитливішим  учнем.  Він  не  давав  спокою  вчителям 
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та  все  розпитував  їх  про  ріжні  речі.  Йому  хотілося  зпати 
що  далі  все  більш.  Учителі,  поки  могли,  то  відповідали  охоче 
на  всі  його  питання, 
але  незабаром  призна- 
лися собі,  що  Пастер 
знає  більш,  НІЖ  вони, 
і порадили  йому  перейти 
до  вищої  школи.  Па- 
стер послухався  їх,  пе- 
реїхав до  столиці  і там 
увесь  час  або  за  книж- 
ками сидів,  або  пробував 
у школі,  де  робив  ріжні 
досліди.  Коли  Пастер 
лягав  спати,  то  не  раз 
шепотів  про  себе:  „Ох, 
іще  сім  годин  треба  че- 
кати, поки  можна  буде 
знов  іти  в школу !“  Люї  Пастер. 

І він  усе  життя 

своє  працював  над  наукою.  У вільний  час  він  не  любив 
ні  гостей,  ні  жадних  розваг:  він  сидів  за  книжками.  Йому 
було  тільки  ще  25  літ,  а він  уже  зробив  свій  перший 
великий  винахід  у науці,  а далі  вже  йшов  один  великий 
винахід  за  другим. 

До  Пастера  робилося  щепіння  тільки  самої  віспи  і то 
ніхто,  власне,  не  знав,  від  чого  тая  віспа.  До  нього  й на 
думку  нікому  не  спадало  гоїти  щенінням  инші  пошостні 
хвороби.  І от  Пастер  береться  за  се  діло  і дізнається, 
звідкіля  вони  всі  оті  хвороби;  а дізнавшись,  починає  гоїти 
шипінням  не  саму  віспу,  а й инші  пошестні  хвороби.  За  до- 
помогою микроскопа  він  вивчає  бактерій  сибірки  і бактерій 
курячої  холери,  та  й ще  багато  инших.  Для  того,  щоб 
отрута  бактерій  була  слабкіша,  Пастер  або  сушить  їх  на 
повітрі,  або  прищеплює  їх  від  однієї  тварини  другій,  або 
кладе  їх  у кисень.  Се  йому  пощастило  зробити.  Тепер  уже 
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можна  безпечно  прищеплювати  знесилених  бактерій,  тепер 
уже  можна  гоїти  пошестні  хвороби  щепінням  і запобігати  їх. 
Ліки  знайдено;  але  треба  було  переконати  инпшх  людей, 
що  таким  щепінням  можна  запобігти  хворобам  і навіть  гоїти 
хворих. 

Пастер  робмть  ось  що.  Він  скликає  вчених,  бере  50 
овець  і на  їх  очах  половині  овець  робить  щепіння  слабкою 
отрутою,  а другій  половині  не  робить.  Потім  усім  50  віві- 
цям  було  прищеплено  вже  справжню  сибірку.  Наслідки  сьої^о 
досліду  були  такі:  25  овець  здохло  на  другий  день,  і се 
були  ті  самі  вівці,  яким  не  було  зроблено  попереднього 
щепіння;  а ті  25  овець,  котрим  Пастер  зробив  попереднє 
щепіння,  всі  до  одної  зосталися  живі  й здорові.  І зрозу- 
міли тоді  вчені,  що  щепіння  ^запобігає  сибірку.  Тепер  гоять 
щепінням  не  тільки  сибірку,  але  й де-які  инпіі  пошестні 
хвороби,  напр.,  обкладки,  шкарлятину. 

Так  щиро  працював  Пастер  аж  поки  й старим  став. 
Коли  він  був  хворий  і не  міг  писати,  то,  лежачи  в ліжку, 
диктував  жінці  свої  праці.  Він  не  кидав  роботи  навіть 
перед  самою  смертю.  Великі  винаходи  уславили  його  ім’я 
на  ввесь  світ.  На  його  похорони  поз’ізжалося  людей  з усього 
світу.  Коли  його  ховали,  то  за  труною  йшов  міліоновий  на- 
товп. Його  ховала  не  сама  Франція,  а все  людство. 

Отже,  не  вважаючи  на  всесвітню  славу,  Пастер  був 
чоловік  простий.  Всі  йшли  до  нього  за  порадою,  всім  він 
помагав,  чим  тільки  міг,  і,  здавалося,  зовсім  не  думав  про 
те,  що  він  великий  вчений.  Грошей  він  не  любив.  Як  би 
він  захотів  продати  свої  винаходи,  то  нажив  би  багато  мі- 
ліонів.  Але  жадного  винаходу  свого  він  не  ховав,  жадного 
з них  не  продавав,  а як  ті.іьки  про  щось  дізнававсь,  то 
сповіщав  про  теє  увесь  світ. 


Небо. 


Вийдемо  в поле...  Сутеніє.  Тихий,  теплий  літній  вечір 
насовується  на  землю.  На  заході  сховалося  кріваво-червоне 
коло  сонця.  Череда  вернулася  з поля.  Гамір  життя  стихає 
що-раз  більш...  З трави  розітнулась  остання  йісня  дрімаючої 
пташини...  Кінець  дневі.  Смеркає  зовсім.  Довкола  все  тихше 
й тихше  і,  нарешті,  зовсім  тихо.  Життя  завмерло,  земля 
заснула. 

Потроху,  як  завмірае.  життя  на  землі,  далеко-далеко 
од  землі  на  неосяжній  височині  темніючого  небосхилу  про- 
буджується инше  життя.,.  Ось  гляньте  туди,  в ,сю  безкраю 
височінь.  Над  головою  вашою  розстелається  небесний  намет. 
В нім  ціле  життя...  Міріядали  горять,  мигтять  там  зорі, 
ніби  переморгуються  між  собою. 

Що-ж  то  таке,  оте  небесне  склепіння?  Давні  греки 
гадали,  що  небо  зроблено  з твердого  чогось,  з кришталю 
чи  що,  до  якого  причеплено  чи  прибито  зорі,  як  блискучі 
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п;вяхи,  Тепереньки-ж  люди  дізналися,  що  небо  зовсім  і не 
склепіння,  а тільки  здається  склепінням,  а справді  то  небо 
— се  неосяжне,  безмежне  просторище,  в якім  плавають 
і сонце,  і місяць,  і наша  земля,  і міріядп  ппшпх  небесних 
тіл,  які  ми  звикли  називати  одним  загальним  ім’ям:  „зорі“. 

* 

Що\думають  про  небо  старі  неосвічені 
люди?  Розпитайте  й запишіть,  потім  записи 
передайте  вчителеві. 


Сонце  заходить. 

(М,  Вороний.) 

Сонце  заходить,  цілуючи  гай, 

Квіти  кивають  йому  на  добра-ніч. 
Шепчуть,  листочки  звиваючи  на  ніч; 
„Не  покидай,  не  покидай !...“ 

- В рідному  краї  нам  долі  нема: 

Бурі  нас  нишуть,  пригноблює  тьма. 
Студять  морози... 

Цвіт  нам,  красу  нашу  — гублять  усе! 
З півночі  вітер  з собою  несе 
Люті  погрози... 

Мало  зазнали  ми  світла  й тепла: 
Холод,  тумани  та  сіра  імла  — 

От  наша  доля! 

Пасербам  в рідній  своїй  стороні. 

Нам  хіба  тільки  ввижається  в сні 
Щастя  та  воля“. 

' Сонце  заходить,  цілуючи  гай, 

Квіти  кивають  йому  на  добра-ніч, 
Шепчуть,  листочки  звиваючи  на  ліч: 
„Не  покидай,  не  покидай  !...•* 
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Як  люди  досліджують  небесне  склепіння. 

Розповідають,  що  років  з триста  тому,'  діти  одного 
голяндця,  шліхувальщика  ііікла,  грались  шклом,  вишліху- 
ваним  для  окулярів  і випадково  розіклали  шкляночки  так, 
що  коли  подивилися  крізь  них,  то  побачили,  що  сусідня 
дзвіниця  здається  ближчою  і більшою.  Про  се  вони  розка- 
зали батькові ; він  зацікавився  й переконався,  що  діти 
кажуть  правду.  Він  почав  досліджувати  се  явище  і дійшов 
до  того,  що  зробив  проворну  трубу. 

Коли  ся  труба  попалася  славнозвіспому  вченому  Га- 
лілееві,  то  він  в ту-ж  мить  почав  дивитись  крізь  неї  на 
небо.  Се  було  в 1609  році.  Сей  рік  треба  пам’ятати  тому,  ^ 
що  людина  вперше  справила  своє  озброєне  око  в,  небесне 
просторище  і побачила  там  те,  чого  раніш  ніхто  не  міг 
побачити. 

З того  часу  проворну  трубу  все  більш  і більш  удо- ' 
сконалювано,  і тепер  робиться  вже  такі  телєскопи-велетні 
(себ-то  величезні  проворні  труби),  про  які  ще  не  так  давно 
вчені  й не  мріяли.  Отже  хоч  сі  велжі  труби  й дуже 
гарні,  але  всі  вони  мають  ту  хибу,  що  виразно  показують 
тільки  тоді,  як  повітря  зовсім  чисте.  Навіть  невеличкі 
тумани  заважають  спостереженням.  Через  т€^  тепер  спо- 
руджують обсерваторії,  себ-то  місця  для  спостережень 
над  небесним  склепінням,  будують  їх  здебільшого  там,  де 
повітря  дуже  чисте,  а саме  — на  шпилях  гір. 

Такі  споруди,  та  ще  на  малоприступних  верхах  гір- 
ських, коштують  силу  грошей,  але  бувають  і такі  багатирі, 
що,  на  честь  і шану  собі,  не  шкодують  грошей  д.ля  науки. 

Тепер  в ріжних  державах  є вже  кілька  таких  обсер- 
ваторій. Учені  астрономи  ті.льки  те  й роблять,  що  слід- 
кують за  тим,  що  діється  в небесних  просторищах,  і все 
більш  і більш  розкривають  оті  таємниці.  Наука,  що  вивчає 
небо,  зветься  — астрономія. 

хістрономія  — се  одна  з найдавніших  наук.  Ми 
маємо  докази,  що  за  кілька  тпсячелітть  до  нас  єгипетсьи 


Обсерваторія.  Телескоп. 

аж  ПОКИ  не  винайдено  було  телескоп.  Сей  прилад  прав- 
диво звуть  „оком  астронома",  бо  коли-б  його  не  було,  то 
про  небеспі  тіла  ми  знали-б  тільки  те,  що  бачимо  голим 
оком,  а се  значить  — не  знати  сливе  нічого. 

* 

Екскурсій  до  обсерваторії  (коли  е вона 
ноолизу).  Запис  вражі  нь  на  лекціях  нисаняя. 


— Ш — 


жерці  займались  і спостереженнями  коло  руху  зір, 
а китайці  за  три  тисячі  літ  до  Різдва  Христового  вміли  вга- 
дувати, коли  саме  буде  затемнення  сонця.  І все-ж  таки 
і про  неоо  й про  небесні  світила  люди  зпаж  дуже  мало^ 
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Баляда  зір. 

(М.  Чеіїнявський.) 

В одностайнім  вольнім  хорі 
Ходять  в небі  ясні  зорі 
І з осяяних  небес 
Темну  землю  оглядають,  — ■ 

Край,  що  люди  величають 
Дивним  дивом  між  чудес. 

І здається  їм;  в безодні. 
Там,  де  тьми  моря  холодні, 
Плине  коло  в темній  млі; 

І на  нім  живуть  голодні. 
Вбогі,  хворі,  земнородні, 

- Бідні  люди  — тля  землі  . , . 


Земля-куля. 

(Ва  Флямаріоном.) 

Коли  хто  говоритиме  вам,  що  земля  округла,  як  куля, 
то  се,  запевне,  здивує  вас.  Та  воно  й справді  дивно,  бо  на 
перший  погляд  земля  здається  або  плесковатою,  або  пого- 
ристою.  Над  головою  нашою  широким  блакитним  або  сірим 
(як  яка  погода)  наметом  роскинувся  небесний  перекіт, 
небозвід:  з усіх  боків  він  спускається  до  землі  і сходиться 
з нею  десь  в далечині.  Та  тепер  хіба  тільки  дитина  йме 
віру,  що  воно  й справді  так,  що  за  тією  далечиною  вже 
нічого  й нема,  бо  там  небо  сходиться  із  землею.  З опові- 
дань про  далекі  краї,  про  подорожі  мореплавців  кожний 
дізнається,  що  та  земля,  яку  він  бачить  на  власні  очі,  не 
є ще  всією  землею. 

Але  на  се  скажуть:  ну,  нехай  земля  дуже  велика, 
а все-ж  таки  вона  плесковата,  як  стіл,  або  краще,  як  вели- 
чезний корж ; на  ній  усюди  розкидано  гори ; небо-ж  покри- 
ває землю,  як  глибока  шкляна  миска.  Так  думали  про  небо 
та  землю  й стародавні  люди,  бо  вони  були  темні,  неосві- 
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чеїті,  як  діти.  6 такі  люди  й тепер  і через  свого  темноту 
багато  де-чого  кумедного  вигадують  вони. 

Вийдемо  на  широкий,  вільний  степ  і погляньмо  нав- 
круги і вгору.  Нам  здається,  пі;о  ми  стоїмо  посеред  вели- 
чезного круга  землі,  а на  його  краї  обпіраеться  небозвід.  Та 
смуга,  де  небо -ніби  сходиться  із  землею,  зветься  обрієм. 
Ми  знаємо,  що  за  сим  обрієм  єсть  іще  землі,  поля,  ліси, 
городи,  гори,  а за  ними  знов  поля,  знов  гори.  Чом-же  їх 
не  видко?  Та  через  те-ж,  що  земля  опукла,  горбовата, 
а не  плесковата.  Як-би  вона  була  плесковата,  то  ми  бачи- 
ли-б  і далекі  речі,  тільки  що  далі  вони  здавалися-б  нам 
усе  меншими  й невиразними;  не  було-б  також  і обрію,  що 
ховає  усе  те  за  собою. 

Через  те,  що  земля  опукла,  ми  бачимо  на  всі  боки 
тільки  до  обрію.  А далі  вже  поверхня  землі  закругляється 
з усіх  боків,  і все,  що  стоїть  на  ній,  нижче  од  нас.  За 
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обрієм  ми  не  бачимо  нічого,  бо  опуклість,  кривизна  землі 
ховає  від  нас  усе.  Але  коли  ми  будемо  йти  все  наперед, 
то  перед  нами,  немов  з-під  землі,  виходитимуть  спершу 
верхівлі  могил  або  хат,  а потім  і нижні  частини  їхні.  Най- 
краще се  видко  на  морі,  де  немає  нерівности.  Коли  диви- 
тимемось, як  одходить  од  берега  корабель,  то  побачимо,  що 
насамперед  зникають  нижні  частини  корабля,  потім  середина, 
потім  і верхівля  щогли ; нарешті  зникає  за  обрій  увесь  ко- 
рабель, ніби  він  поринає  у глибинь  морську.  А як-би 
поверхня  морська  була  рівна,  то  корабель,  — доки  можна 
його  бачити,  — видко  було-б  увесь,  і найшвидче  ми  не 
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поба’7или-б  тонкої  щогли  і невеличких  вітрил.  Значить, 
і море  опукле,  горбовате,  як  і земля.  Так  воно  і в кожній 
місцевости  на  землі. 

Виходить,  що  земля  округла  однаково  скрізь,  вона  • 
— куля. 

Хто  бачив  затемнення  місяця  і знає,  що  воно  буває 
саме  тоді,  як  місяць  вступає  в тінь,  котру  дає  освітлена 
сонцем  земля,  той  одразу  догадається,  що  земля  куляста. 
Краї  сієї  тіни  завсігди  округлі ; а коли  так,  то  і земля  не 
може  бути  площиною,  бо  округлу  тінь  кидають  од  себе 
тільки  округлі  речі. 

Ось  подивіться  ще  на  мурашку,  котра  біжить  по 
яблукові  усе  наперед,  не  звертаючи  убік;  вона  оббіжить 
усе  яблуко  навкруги  і прийде  до‘  того  місця,  звідкіля  ру- 
шила, тільки  з другого  боку.  Так  і к]зугосвітні  мореплавці, 
виїхавши  з одного  якого-небудь  місця  і їдучи,  наприклад, 
усе  на  захід,  не  звертаючи  нікуди,  наприкінці  приїдуть 
туди,  звідкіля  рушили,  тільки  з другого  боку.  А як-би 
земля  не  була  куляста,  то  сього  не  сталося-б. 

А гори?  — спитаєте  . . . Але  гори  — ніщо,  коли 
їх  порівняти  з усією  землею.  Подивіться,  лишень,  на  апель- 
сину: у неї  шкурка  дзюбата,  нерівна,  а хіба  через  оте 
ряботиння  апельсина  не  округла?  А гори  супроти  землі 
ще  дрібніші,  ніж  ряботиння  супроти  апельсини,  або  пісчини 
супроти  кавуна.  Знатать,  глибокі  яри  або  високі  гори 
зовсім  не  перешкоджають  землі  бути  справжньою  кулею. 

Далі  ви  прочитаєте,  що  всі  світила  небесні  теж  кулі, 
і дивно  було-б,  як-би  одна  тільки  земля  не  була  кулею. 

* 

Розпитайте  старих  людей,  що  вони  ска- 
жуть про  вигляд  (форму;  землі,  і запишіть 
т е є в с е. 
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Земля  в просторі. 

(За  Флямаріоном.) 

На  що  обпірається,  чим  піддержується  земна  куля? 

— Ні  на  що  й нічим.  Вона  відокремлена  в безмежнім  по- 
рожнім просторі,  ні  до  чого  не  торкається,  от  як  мильна 
бульба  в повітрі.  Та^бульбу  піддержує  хоч  повітря,  * 
а в тім  просторі,  де  висить  земля,  нема  п повітря;  там 
нема  нічого.  ,Се  безмірря,  без  дна,  без  країв  на  всі  боки, 

— є небо.  Земля  — на  небі. 

Виходить,  що  небо  не  блакитне  склепіння.  Ніякого 
небозводу  немає,  се  — омана  від  того  повітря,  що  оточує 
землю.  Повітря,  котрим  ми  дихаємо,  в котрім  висять  і хо- 
дять хмари,  не  сповняє  всього  простору,  всього  неба, 
а тільки  покриває  землю  з усіх  боків  однаковим  шаром.  Сей 
шар  повітря  зветься  атмосферою,  і товщина  його,  як 
порівняти  із  землею,  це  дуже  велика,  так  верстов  може 
з 50.  А далі  вже  нема  нічого,  порожнеча.  Повітря  оддає 
блакиїним  кольором,  от  як  вода  зеленкуватим.  Коли  взяти 
його  небагато,  то  воно  не  здається  блакитним,  бо  колір 
його  не  дуже  помітний,  не  дуже  виразний,  — і вода-ж 
у шклянці  пемов-би  то  безколірна;  а от  гляиьте  лишень 
на  озеро  або  на  море,  і ви  виразно  побачите  зелений  колір 
води.  Погляньте  ясної  години  на  далекі  гори:  вони  злегка 
блакитні  од  того  шару  повітря,  що  між  ними  й вами. 

І шар  повітря  над  вамп  вдається  або  блакитним  склепінням, 
або  сірим  — в негоду.  ‘ Вночі  се  склепіння  зникає,  з наших 
очей,  і крізь  прозору  атмосферу  ми  бачимо  чорне  безмірря 
небесне  з далекими  зорями.  Виходить,  що  те,  що  ми  зви- 
кли називати  блакитним  небом,  є атмосфера,  а справжнє 
небо  — то  порожній  безкраїй  простір,  у якім  далеко  — 
далеко  од  нас  сяють  сонде,  місяць,  зорі. 

' На  нашій  земній  кулі,  що  вільно  плине  в безміррі 
світовім,  ми  схожі  па  мурашок,  які  лазять  по  бальоні 
(„воздушний  шар“),  колп  він  плине  в повітрі.  На  округ- 
лій земній  поверхні  скрізь  є моря,  ріки,  гори,  дерева,  звірі, 
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ЛЮДИ,  хати  і т.  и.  Як  же  воно  так?  — спитаєте.  Ми 
живемо  зверху,  а ті  хіба  знизу?  Ми  ходимо  догори  голо- 
вою, а вони  хіба  сторч  головою?  Як  же  вени  там  дер- 
жаться ? А вода,  або  хати  Цг  т.  и.  ? Чом-же  воно  усе  не 
падає  униз,  в порожню  безодню  ? — А через  те,  що  земля, 
як  маґнит,  притягує  їх  так,  як  і нас.  Би,  звичайно,  бачили 
намаґничені  шматочки  стальові,  тягунці:  коли  до  такого 

тягунця  підсунуть  ближче  гвоздика  або  голку,  то  вони 
прилипнуть  до  нього.  Таку  силу  має  и земля,  та  тільки 
вона  притягує  не  саме  залізо,  а все.  Сю  силу,  що  тягне 
усяку  річ  униз,  до  земної  поверхні,  се  притягання, 
ми  звемо,  вагою.  Камінь,  котрий  я держу  в руді,  має 
•вагу,  важкий;  се  значить,  пі;о  земля  тягне  його  до  себе. 
Коли  я впущу  його,  він  п а д а є н а землю,  щоб  підняти 
його,  я мушу  тягти  його  вгору.  Він  пристає  до  землі, 
як  голка  до  маґниту.  Так  само  й скрізь  по  землі 
з усіма  речами:  сами  собою  вони  не  можуть  одрізнитись 
од  неї.  Кожна  річ  падає  вільно  на  зем.ш  — сторч 
Як  би  їй  можна  було  летіти  без  краю  просто  крізь  землю, 
то  вона-б  пронизала  осередок  (центр)  землі.  І всі  речі  на 
^ землі  скрізь  падають,  простуючи  до  осередки  земної 
кулі.  Де-ж,  виходить,  низ?  — Там,  де  осередок  землі.  — 

А де  верх?  — Навпаки,  — там,  де  небо.  Тим  — то 
й люди  нігде  не  будуть  сторч  головою,  всюди  вони  ногами 
вниз,  до  осередки  землі.  Падати  — се  значить  — ле- 
тіти до  земного  осередки,  а підніматись  — значить  ^ 
летіти  туди,  де  небо.  Виходить,  що  й ті  люди,  котрі  живуть 
по  той  бік  земної  кулі,  ходять  так,  як  і ми  ногами  до  землі, 
ГО.ЛОВОЮ  до  неба;  і вони  почувають  себе  на  землі,  а не 
під  нею.  Під  землею  — се  буде  в середині  земної  кулі. 

Тепер  ви,  запевне,  не  писатимете  вже,  чом  земля  не 
падає,  і що  піддержує  сю  величезну  кулю?  Стародавні 
люди,  які  не  знали,  що  то  небо,  і не  гадали,  що  така 
величезна  маса  держиться  без  підпори.  „Вона  без  підпори 
упала-б“,  казали  вони,  і вигадували  найкумедніші  казки 
про  се.  Де-котрі  казали,  що  земля  держиться  на  великих 
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стовбаї,  ЇЇН1Ш  — що  на  чотирьох  китах,  а пізніпі,  як  діз- 
нались, що  земля  куля,  вигадали  якусь  вісь,  на  котрій 
ніби-то  вона  держиться.  Але  сього  мало:  треба-ж  було 
роз’яснити,  на  чім  держаться  ті  стовби,  кити  та  вісь.  Де- 
хто вигадував,  ніби-то  земля  висить  на  величезному  золо- 
.тому  ланцюгу,  котрий  припнуто  до  небозводу;  але  тепер 
ми  знаємо,  що  ніякого  й небозводу  нема;  значить  нема 
й ланцюга.  Люди,  які  об’їздили  землю  з усіх  боків,  жадних 
підпор  або  ланцюгів  не  бачили,  а навпаки  — доказали,  що 
земля  вільна  (відокремлена)  звідусюди.  Та  й навіщо  ті 
підпори  з ланцюгами?  Щоб  земля  не  впала?  Але  куди? 
Вниз?  Так  по-нашому  низ  — то  осередок  землі;  а де-ж 
той  низ  у безміррі  світовім?  Сонце,  місяць,  усі  світила, 
всі  величезні  кулі  плинуть  у тім  безміррі  без  жадних  під- 
пор ; і земля  вільна  літати,  куди  завгодно  — місця  багато ! 
— разом  їз  своїми  морями,  людьми,  атмосферою,  літати 
й не  падать.  Всесвіт  не  має  ані  низу,  ні  верху,  ні  краю. 

♦ 


Запишіть  думки  про  се  старих  людей. 


Сонце. 

(Ю.  Будяк). 


Сонце  просто  в мою  хату 
Затесалося, 

Дротом-злотом  по  кімнаті 
Поснувалося ; 

Янтарями  по  підлозі 
Розсипається, 

Огпем-промінем  по  стінах  , 
Одбивається. 

У промінні  пил  легенький 
Тихо  крутиться, 

І здається,  мов  проміння 
Все  ворушиться. 


І здається,  ніби  сонце 
Тихо  грається, 

І кімнатка,  мов  дитятко, 
Усміхається. 

Моя  вбога,  темна  хата 
Одинокого 

Повна  світу,  повна  гомону 
Широкого ! 

Груди  духом,  тіло  рухом 
Набіраються, 

Співи  щастя,  співи  бою 
Вириваються. 
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Хто  ^юсміе  в морок  ночі  Пташка,  мушка  йому  рада, 
Заховатися,  Аж  не  тяжиться ! 

Коли  можна  в морі  сонця  Здоров,  сило,  світе  вічний, 
Покупатися  ? ! Непорівняний ! 

З-під  землі  он-глянь ! --  зернина  Здоров,  сонце ! Здоров,  велетню 
К сонцю  тягнеться!  Незміряний!! 


Сонце. 

(За  Флямаріоном.) 

В ясну  годину  сонце  сяє  так,  ш;о  па  нього  неможна 
дивитись  Але  в туман  або  перед  заходом  воно  вже  не  так 
блиш;ить  і на  нього  легко  роздивитись.  Сонце  здається  нам 
огняним  кругом.  Спершу  можна  подумати,  що  воно 
кругле  й плесковате,  як  п’ятак,  або  як  корж;  а справді 
воно  — куля,  як  і 'наша  земля.  Сонце  — величезна,  стра- 
шенна огняна  куля,  і коли  її  круг  здається  нам  не  більшим 
од  круга  повного  місяця,  то  се  тільки  тим,  що  воно  дуже 
далеко  од  нас.  Ви,  звичайно,  знаєте,  що  кожна  річ  що- 
далі здається  меншою.  Чоловік  здалеку  здається  нам  не 
більшим  од  мурашки;  птиця  у високости  — крапкою:  на- 
віть могила  на  обрію  просто  купкою  землі.  Взагалі,  чим 
далі  яка  річ,  тим  вона  здається  меншою.  А до  сопця-ж 
од  нас  140  міліонів  верст.  Се  навіть  не  зрозуміло! 
Найшвидчий  залізницький  поїзд,  не  спиняючись,  ішов-би  до 
сонця  300  років.  Гарматна  куля,  що  проліітає  версту  за 
2 секунди,  до  сонця  іетіла-б  мало  не  10  років.  Та 'треба 
бути  й справді  величезним,  щоб  в такій  далечині  здаватись 
таким,  як  ми  його  бачимо. 

Об’єм  сонця  в 1,280.000  разів  більший,  ніж  об’єм 
землі,  себ-то  треба  1,280.000  земель,  щоб  скласти  одну 
таку  кулю,  як  сонце.  Земля  перед  сонцем  — се  все  одна- 
ково, що  одно  зернятко  перед  25-відерною  бочкою  зерта, 
і чи  більш,  чи  менш  однією  землею  — для  великости 
сонця  байдуже.  Так  ось  яке  се  світило,  що  стародавнім 
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ЛЮДЯМ  здавалось  не  оільшим  од  огняного  колеса,  яке  ко- 
. . т 

титься  в повітрі  трохи  вище,  НІЖ  хмари. 

Щоб  гаразд  роздивитись  на  небесні  світила,  астро- 
номи вживають  тепер  величезні  проворні  труби.  Крізь 

сі  труби  яка-не- 
будь  річ  здається 
в сто  й тисячу 
разів  більшою,  НІЖ 
тоді,  як  дивитись 
на  неї  голим  оком. 

Роздивляю- 
чись на  сонце  крізь 
труби,  насамперед 
помітили,  що  на 
його  поверхні  иноді 
видко  плями,  котрі 
в порівнанні  з со- 
яшним  сяйвом  зда- 
ються темними,  а 
справді  вони  тільки 
не  такі  блискучі. 
Плями  бувають  не  однакові  на  вигляд:  є більші  й менші. 

Зміряли  якось  одну  пляму:  вона  була  в 10  разів  більша 

од  всієї  земної  поверхні.  Часом  сих  плям  багато,  а, часом 
нема  зовсім ; видко,  як  вони  робляться,  міняться  й зникають. 

З того,  що  сояшні  плями  міняться,  зникають  і знову 
з’являються,  видко,  що  вони  не  є щось  стале,  постійне,  от 
як  наші  гори  на  суходолі,  або  острови  на  морях.  Крізь 
трубу  сояшна  поверхня  здається  схожою  на  поверхню  моря 
— тоді,  як  воно  хвилюється ; тільки  вона  хвилюється  огня- 
ними хвилями.  Вона  вся  наче  закутана  в полум’я  в лег- 
кий огняний  ясний  ґаз  що  з усіх  боків  оточує  масу  вели- 
чезної кулі,  менш  блискучої  і,  запевне,  рідкої  (а  не  твердої), 
і ся  блискуча  атмосфера  безперестану  хвилюється,  як 
полум’я  на  вітрі.  Часом  з неї  вилітають  величезні  огняні 
вибухи:  то  вихори  пари;  вони  йдуть  мабуть  з глибини  огня- 
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иої  атмосфери,  підїїшаються  крізь  розпечену  пове]>хню, 
розривають  її  й роблять  ніби  дірки  в пойум’ї,  схожі  на 
лійку ; низ  лійки  здається  темним  в порівнанні  в дуже 
блискучими  боками ; то  вони  й роблять  ті  плями  на  блиску- 
чому соняшному  кругові.  Слідкуючи  за  плямами  на  сонці, 
можна  помітити,  що  вони  не  зостаються  на  однім  місці 
круга,  а пересовуються,  і всі  в один  бік.  Вони  з’являються 
з одного  боку,  частенько  купками,  як  острови  на  земнім 
ґльобусі,  за  7 день  пересовуються  на  середину  круга,  а ще 
через  7 день  підходять  до  другого  краю,  заходять  на  дру- 
гий бік,  а за  два  тиждні  знов  з’являються  і знову  з тогож 
таки  краю,  що  і спершу,  звичайно,  як  що  не  зникають 
зовсім.  Се  виразно  наказує,  що  і сонце  обертається  крз^ом 
себе  так,  як  земля,  а з ним  і плями. 

Виходить,  що  сонце  — величезна  куля;  вона  ві- 
докремлена в безміррі  і обертається  кругом  себе;  воно 
рідке,  розпечене,  оточене  огняною  атмосферою,  котра  за- 
всігди  хвилюється,  мов  на  великому  вітрі.  Теплота  сонця 
безмірно  велика,  і воно  випускає  її,  як  і світло,  на  всі 
боки  в безмірря.  Сього  проміння  дістає  и земля,  для  котрої 
сонце  є великим  джерелом  теплоти  й світла,  а з ними 
й життя.  Воно  піднімає  пару  в повітря,  робить  хмари  з неї 
Й живупц  дощі;  воно  ростить  рослини,  їхні  КВІТИ'  й овощ, 
воно  зганяє  сніги  й дає  весною  яр  лісам,  золотить  наші 
ниви  влітку  і виноград  в осени.  Без  нього  на  землі  за- 
гйнуло-б  життя;  земля  поринула-б  з довічню  безпросвітну 
ніч  і зробилася-б  холодною,  дикою  пусткою. 

* 

Що  думає  про  сонце  простий  народ? 
Запишіть,  'розпитавши,  і записи  иередайте 
вчителеві. 
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Вечірня  пісня. 

(В.  Самійленко.) 


Тихесенькїїй  вечір 
На  землю  сладае, 

І сонце  сідає 
В темнесенький  гай. 

Ой,  сонечко  ясне, 

Невже  ти  втомилось. 

Чи  ти  розгнівилось? 

Іще  не  лягай! 

Світи  ще  годину. 

Бо  рано  ще  спати. 
Милуй  нас,  як  мати. 
Теплом  огортай. 

Ой,  сонечко  ясне. 
Невже  ти  втомилось. 
Чи  ти  розгнівилось? 
Іще  не  лягай! 


Без  тебе  так  страшно 
І темно  на -дворі. 

Хоч  місяць  і зорі 
Освітять  наш  край. 

Ой,  сонечко  ясне, 

Невже  ти  втомилось, 

Чи  ти  розгнівилось? 

Іще  не  лягай! 

Не  слухає  сонце. 

За  гору  сідає 
І нам  поси.іає 
На  всю  ніч  — прощай! 
Ой,  сонечко  ясне, 

Невже  ти  втомилось, 

Чи  ти  розгнівилось? 

Іще  не  лягай! 

* 


Сонце  в народних  піснях.  Позаписуйте 
тії  пісні,  де  згадується  про  с.онце  й записи 
передайтевчптелеві. 


Р у X з е м л і. 

Земля  одночасно  робить  два  рухи:  вона  обертається 
кругом  себе,  або,  як  кажуть,  кругом  своєї  осі,  - і кругом 
сонця.  Од  руху  землі  кругом  себе  залежить  зміна  дня  і ночі 
па  землі.  Тоді,  як  сонце  освітлює  одну  половину  землі, 
одну  її  півкулю,  на  сій  освітленій  половині  буває  день, 
а на  другій  половині,  яка  не  освітлена,  буває  ніч.  Коли 
ся  посвітлена  половина  починає  повертатись  до  сонця, 
і освітлюватись  ним,  то  на  ній  настає  день,  а друга  поло- 
вина починає  темніти  — на  ній  настає  ніч.  Щоб  краще 
уявити  собі  се,  візьміть  яку-небудь  опуклу  річ,  напр.,  м’яча ; 
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«азнячивіїїті  на  аім  одно  місце,  пове]*тайте  його  речері 
церед  засвіченою  дямиою.  Ви  побачите,  що  зазначене  вами 
місце  то  ховається  в темінь,  світла  лямпи  з нього  не  видко, 
то  воно  знову  з’являється  перед  огнем  і освітлюється. 
Те  саме  відбувається  і з землею.  Одно  обертання  круг 
себе  вона  робить  за  24  години,  або  за  добу,  і за  сей  час 
сливе  на  кожнім  місці  її  поверхні  день  встигає  змінитись 
на  вечір,  вечір  — на  ніч,  ніч  — на  ранок,  і ранок  знову 
заміниться  днем. 

Рух  землі  кругом  сонця  відбувається  на  протязі  од- 
ного року,  або,  правдивіш,  за  365  днів,  6 годин,  9 хви- 
лин, 9 секунд. 

Для  легкостй  користування  календарем,  сі  6 год., 
9 хв.  і 9 сек.  одкидають,  а натомісць  через  кожні  три  рокп 
до  четвертого  додають  по  одному  дню.  Сей  рік  з додат- 
ковим днем  має  в собі  366  днів  і зветься  п е р е с т у іі- 
ним,  а решта,  що  мають  по  365  днів,  звуться  звичай- 
ними. 

Рух  землі  довкола  сонця  відбувається  страшенно  швидко, 
— по  ЗО  верст  у секунду.  Се  в тисячу  разів  швилче 
за  кур’єрський  поїзд.  В своїм  рухові  земля  несе  з собою 
не  тільки  всі  речі,  що  на  ній  є,  але  також  і атмосферу, 
хмари  і все,  що  є у повітрі. 

Але  чому-ж  ми  не  помічаємо  сього  руху?  А тому, 
що  земля  з усім,  гдо  на  ній.  рухається  рівно,  плавко,  без 
зупинок  і штурканів.  Та  навіть  тоді,  коли  ми  швидко  їдемо 
кіньми  або  залізницею  і дивимось  на  всі  боки,  нам  здається 
часом,  що  їдемо  не  ми,  а нам  назустріч  біжать  хати,  де- 
рева, стовби.  І коли-б  та  до  сього  ще  не  трясло  нас  і не 
штовхало,  то  ми  так  само  не  помічали-б,  що  поїзд  і вкупі 
з ним  усе,  що  кругом  нас  у ваґоні,  та  й ми  самі  — швидко 
рухаємось  уперед. 

Од  руху  землі  кругом  сонця  бувають  часи  року : 
весна,  літо,  осінь  і зіма.  Соняшне  проміння  підчас  руху  землі 
на  одно  місце  її  поверхні  падає  не  завше  однаково:  одну 
частину  року  — більш  просто,  сторч,  другу  — навскоси. 

Ш 17 
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Колтт,  скажемо,  вещя  міститься  ліворуч  од  соніїя  Гяк  на 
ма^шдку),  ТОДІ  на  ту  частину  земної  к}^лі,  де  живемо  ми 
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З вами,  проміння  сонця  падають  стрімкіш  (більш  сторч), 
нїж  в инші  часи : таке  сторчове  проміння  гріє  найдужче, 
тому  у нас  і буває  літо.  Потім  земля  пересовується  з сього 
місця ; тепер  вона,  як  на  нашім  малюнку,  знизу;  сояшне 
проміння  падає  на  наші  краї  вже  не  так  стрімко;  вихо- 
дить, пі;о  воно  вже  не  таке  горяче,  і через  те  настає  осінь. 
Коли  земля  посунеться  по  своєму  шляху  ш;е  далі  і займе 
місце,  що  лежить  праворуч  од  сонця  (дпв.  малюнок),  тоді 
сояшне  проміння,  що  освітлює  наші  краї,  падатиме  зовсім 
навскоси,  тому  й тепла  од  них  буде  обмаль:  осінь  у нас 
перейде  в холодну  зіму.  хіле  земля  не  спиняється  нігде: 
вона  лине  далі,  і знов  па  наших  місцях  сояшне  проміння 
починає  падати  стрімкіш  і гріє  дужче,  — у нас  наступає 
весна,  да.іі  літо  і т.  д. 

Отже  кожний  має  право  запитати:  а чому-ж  се,  коли 
земля  міститься  в ріжних  місцях  свого  шляху,  довкола 
сонця,  світло  сояшне  падає,  напр.,  на  наш  край  не  завше 
однаково  — то  сторч,  стрімко,  то  навскоси,  похило  ? 

Та  погляньте  на  малюнок'  ще  раз.  Чи  ви  бачите  ті 
лінії,  якими  списано  кожну  з намальованих  тут  куль  ? 
Ко.ли  ви  візьмете  знову  м’яча,  проткнете  його  товстим  дро- 
тиком, то  з ним  можна  зробити  все,  що  показано  на  на- 
шім'малюнку.  Нахиливши  м’яча  трохи  вправо  (себ-то  дріт' 
з м’ячем),  тримайте  його  з лівого  боку  засвіченої  лямпи. 
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Тепер  зазна™  па  м’ячі  олвцем  яке-небудь  місце,  па  яке, 
по-вашому,  світяо  падає  слпве  просто.  Далі  переносьте 
м’яча  направо  од  лямпи,  але  знов  же  трпмаГіте  його  так,  як 
і перше,  себ-то  нахиливши  вправо.  Ви  помітите,  що  на 
зазначене  вами  на  м’ячі  місце  світло  лямпи  падає  вже  не 
просто,  а-  навскоси;  се  стадося  не  через  те,  що  лямпа 
нахилилась,  а тому,  що  зазначене  вами  місце  само  тепер 
пе  так  нахилено  до  світла.  У першім  випадку  — коли 
світло  падає  просто  — зазначене  місце  нагрівається  дужче, 
нїж  у другім  випадку,  коли  світло  падає  на  се  місце  нав- 
скоси. Замісць  м’яча  можна  уявити  собі  так  само  поставлену 
до  сонця  ^ ЗЄМ.ЛЮ,  і тоді  можна  зрозуміти,  чому  в наших 
краях  по  зімі  наступає  весна,  потім  літо,  за  яким  іде  осінь. 

Так  через  подвійний  рух  землі  — кругом  своєї  осі 
і кругом  сонця  — відбувається  зміна  часів  дня  і часів 
року.  І той  і другий  рух  робить  земля  з надзвичайною 
правильністю ; в неї  наче  вираховано  кожну  секунду.  Як-би 
вона  полинула  бжжче  до  сонця,  то  ми  спеклися-б  од 
страшенного  жару.  Як-би  вона  повернула  далі  від  сонця, 
то  ми  замерзли-б  од  великого  холоду.  Але  земля  ніко.ли  не 
робить  ані  найменшої  помилки.  Хвилина  в хвилину,  секунда 
в секунду  вона  прибуває  туди,  де  їй  потрібно  бути  по  за* 
конах  руху.  І вчені,  які  вивчили  сі  закони,  можуть  сказати 
вам,  де  буде  земля  за  тисячу  літ  в яку  завгодно  годину, 
хвилину,  секунду.  От  чому  вони  можуть  за  сто  літ  наперед 
предректи,  в скілька  хвилин  і о котрій  годині  в який 
завгодно  день  зійде  сонце.  Учені  добре  вивчили  розпис, 
якого  тримається  зем.хч  й'  ішші  планети,  а сього-ж  розпису 
ні  земля,  ні  инпгі  планети  ще  нікр.ли  не  зраджували  і,  треба 
сподіватись,  не  зрадять  і надалі. 

* 

Попрохайте  вчителя  зробити 
ви  допіру  прочитали,  тільки  не  з 
а'зґльобусом. 


те,  що 
м’я  ч е м, 
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Мученики  науки. 

Тих  людей,  які  перш  за  всіх  догадатітся  про  рух 
землі,  мордовано,  мучено,  морено  но  в’язницях,  палено  на 
огниш,ах.  Перший,  хто  почав  казати  про  те.  га;о  не  сонде 

ХОДПТЬ  кругом  ЗеМ.ТІ,  а земля  крутиться  кругом  сонця,  6}"В 

учений  Коперняк.  Але  слова  його  було  взято  на  глум:  його 

взивали  дурнем,  казали, 
шо  він  думку  таку  пускає 
для  того,  аби  про  нього 
думали,  ш,о  він  розумний. 
Його  думки  називали  не- 
безпечними, безглуздими 
і шкодливими,  і йому  на- 
певне довелося-б  постраж- 
дати за  свої  одкриття, 
коли-б  він  не  вмер  перш, 
ніж  світ  дізнався,  чого 
він  навчав. 

Але  ось  другого  уче- 
ного — Бруно,  який  по- 
чав обороняти  і розвивати 
думки  й одкриття  Копер- 
никові,  було  за  се  засудже- 
но й покарано  на  смерть. 

Бруно  йшов  далі  за  Конерника.  Він  учив,  що  не 
тільки  земля  й инїїгі  подібні  до  неї  небесні  тіла  ходять 
кругом  сонця,  але  й увесь  сояшний  світ  з усіми  плане- 
тами — се  тільки  одна  порошинка  у всесвіті.  Кожна  зірка  — 
таке  саме  сонце.  Коло  кожної  зірки  плавко  линуть  колом 
зграї  сріблястих  планет.  На  сих  планетах  живуть  істоти 
далеко  розумніші,  вченіші,  ліпші  за  нас.  І таких  світів  без- 
ліч. Всюди  життя,  всюди  розум.  Сі  слова  вдавалися  тоді 
шалено  сміливими.  Один  учений  казав  про  себе,  що  в нього 
голова  пішла  обертом,  коли  він  читав  книгу  Бруно. 


Копержик  (1473  -1543). 
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КінедТї  Бруно  був  сумпіїм.  Його  обвішвлїї  в єретицтві. 
Його  тримали  у в’язниці  цілріх  вісім  тяжких  років.  Його 
оточали  люті,  жорстокі  вороги.  Його  мучили  допитами.  Судді 
вимагали,  щоб  Бруно  зрікся  своїх  писань.  ІІому  дали  строку 
40  день,  щоб  він  міг 
схаменутися.  Йому  ска- 
зали, що  його  спа.лять 
на  огні,  коли  він  не 
зрінеться  своїх  переко- 
нань. Але  Бруно  гордо- 
вито заявив,  що  жадної 
провини  за,  собою  не  по- 
чуває і зрікатися  йому 
нема  чого.  1 запалало 
огнище,  а в полум’ї  його 
загиб  великий  мученик. 

По  карі  кати  зібрали 
попіл  мисленнпка  і роз- 
віяли його  по  вПру. 

Вони  хотіли,  щоб  нічого 
не  липгалось  од  сього 
мученика.  Та  помилились.  Од  Бруно  лишилася  його  наука 
Вона  по  смертїї  його  розповсюдилася  з міста  в місто,  з краю 
в край.  І теїіер,  за  триста  років  по  смерти  його,  люди 
з щирою  побожністю  вимовляють  ім’я  Бруно.  Вони  вчаться 
в^нього,  як  треба  любити  правду  і обстоювати  за  неї. 

Третій  учений  Галілей,  користуючись  телескопом,  до- 
сліджував небесні  світила,  одкрив  на  сонці  плями  і пере- 
вірив писання  Коперникові.  Але  лихі  лю;йг  і в його  працях 
знайшли  шось  злочинне.  Його,  великого  вченого,  тоді  вже 
дуже  стару  людину,  було  ув’язнено.  Довгі  роки  томився 
він  у в’язниці,  бо  не  хотів  зріктися  того,  чого  вчив  людей, 
його  почали  катувати,  його  хотіли  призначити  на  страту 
за  те,  що  він  не  хотів  зріктися  своєї  „ божевільної  як 

тоді  говорили,  думки  про  те,  що  земля  крутиться,  а сонце 
стоїть.  Довгі  мукі  перемогли  волю  старого  вченого:  він 
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ЗфО^ПТСТО  ВПГОІОСПБ  зрічення  при  своїх  ітевблотатпптх,  грізних 
суддях.  А проте,  е переказ,  що  зараз  по  сьому  Галілей 
гордовито  оглянув  своїх  мізерних  суддів  і голосно  промо- 
вив: „А  вона  все-ж  таки  крутиться !“  Його  знов  ув’язнили. 
Ніхто  ‘не  смів  навідувати  його.  Йому  ні  з ким  було  пере- 
кпнутась  думками;  коло  нього  була  тільки  його  дочка,  але 
вона  невдовзі  померла.  Незабаром  Галілей  осліп.  Але  ні 
старість,  пі  недуги,  ні  людська  злоба  — ніщо  не  в силі 
було  припинити  його  праці.  До  сконання  він  піукав  правди, 
і наприкінці  життя  свого  встиг  збогатпти  науку  ще  новими 
одкриттями.  Над  його  могилою  один  великий  художник  по- 
ставив прекрасний  пам’ятник.  Ще  й тепер  подорожні  часто 
навідують  сю  дорогу  для  людства  могилу. 


Наука. 

(І.  Франко.) 

Хоч  ВІЧНО  злий  тиран  її  вбпва 
1 переслідують  підніжки  власти, 

Хоч  пітьма  рада  в гріб  її  укласти, 

Проте  вона  во  вік,  во  вік  жива. 

Хоч  вихор  злоби  знай  при  ній  шаліє. 
Хоч  божим  іменем  і піп  її  клене. 

Хоч  деспота  рука  її  впзнанпів  гне. 

Вона  все  проста,  все  росте  й міцніє. 

Хоч  людськість  блудить  часто  манівцями. 
Вона  — спокійний,  щирий  провідник. 
Шукає  виходу  з стежок  блудних. 

Хоч  в горю  й тьмі  розпучними  словами 
Клецуть  її  людці,  вона  п})оклять  не  чує, 
І для  добра  їх  раз-у-раз  працює. 

* 

Значіння  науки  в житті  людей. 


\ 
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Місяць,  кого  рухи  й відміни. 

(За  Флішаріодоіи.) 

МІСЯЦЬ,  котрого  жи  бачимо  або  як  тоиенький  серпик, 
або  як  ііівкруг,  а то  як  чудовий  блискучий  повний  круг,  — 
є також  куля,  що  літає  відокремленою  в небеспім  просторі. 
Та  тільки  ся  ку.ля  холодна,  темна,  тверда,  як  земля, 
хоч  і менша  од  неї;  Місяць  не  дає  світла;  він  сам  дістає 
його  од  сонця  і тільки  о д б її  в а є до  нас,  як  і кожна  річ, 
освітлена  ляжпою  або  сонцем.  Як  би  сонце  не  освітлювало 
місяця,  то  він  був-би  темний  і ми  не  баЧїїЛИ“б  його. 

Через  те.  що  місяць  куля,  сонце  освітлює  завсігди 
тільки  один  його  бік,  повернений  до  сонця,  половину 
поверхні  місяця.  ..Друга  половина  темна,  зовсім  так,  як 
і в землі.  Тим-то  ми  й бачимо  відміни  (квартирі)  місяця, 
себ-то  або  освітлену  половину,  або  темну,  або  частину  одної 
її  частину  другої. 

Місяць  обертається  кругом  землі  і,  повер- 
таючись, стає  між  сонцем  і землею,  а звідтіль  поволі  пере- 
ходить на  другий  бік,  проти  сонця.  Звичайно,  що  коли 
місяць  стоїть  по  той  бік,  де  сонце,  то  його  не  видко  вже 
через  те,  що  до  нас  повернено  темний  бік,  котрий  хоча-б 
і освітлювавсь  трохи,  але  не  був-би  цомітним  в світлі  дня. 
Се  час  — молодика.  Посуваючись  своїм  шляхом,  місяць 
заходить  за  обрій  негайно  за  сонцем,  показуючи  нам 
серп,  котрий  все  збільшується:  його  повернено  горбом 

до  сонця,-  на  захід,  а рогами  в протилежний  бік.  Прой- 
шовши чверть  свого  шляху,  місяць  показує  половину 
освітленого  боку,  повернену  на  захід.  Се  перекрій  або 
перша  кватиря.  В сей  час,  на  соняшнім  заході,  місяць 
стоїть,  на  півдорозі  своєї  суткової  путі  і заходить  о півночі. 
За  тиждень  місяць  стає  проти . сонця  по , другий  бік  землі, 
і ми  бачимо  повний  освітлений  круг;  се  — иідповня 
або  друга  кватиря.  В сей  час  він  стоїть  як-раз  проти 
сонця;  зрозуміло,  що  й сходить  він  тепер  тоді,  як  сонце 
заходить.  О півночі,  як  на  другім  боці  землі  полудень. 
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МІСЯЦЬ  стоїть  найвище,  а заходить  ранком ; значить, 
зостається  на  обрію  всю  ніч.  Потім  він  починає  зменшу- 
ватись, сходить  все  пізніш,  і ПІЗНІШ,  і за  тиждень  зоста- 
ється освітленим  тільки  нівкруга,  горбом  на  схід,  ' а схо- 
дить він  близько  до  Півночі.  Се  — третя  кватиря. 
Ще  скількись  день,  і од  місяця  зостається  са’миїї  серп; 
сходить  він  ранком,  до  соннд,  рогами  на  захід.  Місяць 
стає  тепер  знов  між  землею  та  сонцем  і незабаром  зовсім 
зникне  в проміннях  денного  світила.  Настає  знову  моло- 
дик. „ Місяць  “,  себ-то  цілий  круг,  цілий  оборот  місяця 
кругом  зейлі,  тягнеться  29  з половиною  день. 

Се  справжній  рух  місяця,  а не  так,  як  у сонця,  що 
тільки  здається  ніби  воно  ходить  кругом  землі.  Місяць  схо- 
дить 1 заходить  що-дня  на  три  чверті  години  пізніш  од 
учорашнього.  Як-би  він  був  нерухомий,  то  яка  иебудь  крапка 
на  землі,  зробивши  цілий  оборот,  знайшла-б  його  на  тім 
самім  місці,  де  і вчора;  а справді  їй  треба  ще  трохи  по- 
вернутись, щоб,  як  кажуть,  нагнати  місяць,  котрий  встиг 
пересунутись  вперед.  Очевидно,  що  місяць!  справді 
обертається  кругом  землі  в той  бік,  в який 
земля  обертається  кругок  себе.  Се  великий 
закон  неба,  Загальний,  однаковий  для  всіх  світил,  — що 
менші  кулі  обертаються  кругом  більших,  а не  навпаки. 
Земля  менша  за  сонце  й обертається  кругом  нього,  місяць 
менший  од  землі  і обертається  кругом  неї. 

'•  Ми  вже  зазначили  якось,  що  круг  місяця  здається 
пам  таким,  як  і круг  сонця,  а він  же  такий  невеличкий 
в иорівнянні  з сонцем!  Однаковпми-ж  вони  здаються  через 
те,  що  місяць  зовсім  близько  од  землі,  всього  360  з чимсь 
тисячів  верстов.  Ви  дз^маєте,  що  ся  далечінь  страшенно 
велика?  А справді  вона  — ніщо  в безміррі  світовім. 

Знаючи  далечінь,  можна  було  вирахувати  і всю  путь 
місяця  коло  землі.'  МІСЯЦЬ  пробігає  менш  верстви  за  се- 
кунду. Не  забувайте,  що  разом  із  землею  місяць  ходить 
і кругом  сонця.  Отак,  хоч-би,  як  той  дядько,  що  іде  впе- 
ред, а хлопчик,  пустуючи,  бігає  кругом  нього.  Так  і місяць 


265 


ВІЧНО  обортаетьоя  із  землею  кругом  сонця.  Він  е сопут- 
ник  землі. 

Вже  голим  оком  ми  помічаємо,  що  круг  місяцевий  но 
скрізь  однаково  ясний,  що  на  ньому  е якісь  чудні  попелясті 
плями,  котрі  нагадують  обличчя  людини.  А в астрономічну 
трубу  поверхня  місяця  здається  надзвичайно  нерівною:  поде- 
куди на  ній  розкидано  гори,  а в инших  місцях  широьа 
площини.  Все  се  гаразд  видко,  бо  великі  гарні  труби  на- 
ближують, як  кажуть,  до  нас  місяць:  ми  бачимо  його 
так  виразно,  наче  він  тільки  на  200  верстов  од  нас; 
а на  такій  далечині  можна  добре  роздивитись  на  гори, 
долини  провалля  і т.  и. 

Гори  на  місяці  дуже  високі:  є верстов  з 5,  6,  а то 
й сім  у вишину.  Мі- 
сяцеві гори  з білу- 
ватого каміня,  схо- 
жого на  крейду.  Під 
сояшним  промінням 
сей  камінь  дуже  бли- 
щить і через  те 
гірські  місцевости  на 
місяці  здаються  з 
землі  ясними,  а до- 
лини, покриті  наче 
сірою  впсхлою  гря- 
зюкою, здаються  по- 
пелястими плямами; 
між  тими  горами 
є багато  погаслих 
вульканів. 

На  місяці  немає  ні  повітря,  пі  води,  а через  те  нема 
й рослин,  а також  нічого  живого.  Хоча  сього  запевне  не 
можна  сказати:  може  там  і є й живі  тварини,  не  схожі  на 
тих,  що  на  землі,  — може  вони  обходяться  без  того,  без 
чого  нам  жити  не  можна.  Через  те,  що  на  місяці  немає  води 
и повітря,  там  нема  и згуків,  бо  згук  — се  колихання  повітря. 
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Коли  там  обвалиться  гора,  то  найменшого  згуку  од  сього  не 
розійдеться  навкруги.  Місяць — се  країна  довічнього  мовчання. 

Треба  пі,е  зауважити,  що  всі  речі  на  місяці  зна^о  легші, 
нїж  на  землі,  себ-то  та  сила.  ш.о  притягує  там  до  поверхні 
місяця,  менша.  100  пудів  важуть  па  місяці  щось  коло  10  пудів. 

Легко  помітити,  що  плямп  на  місяці  зостаються  завсігди 
на  однім  місці;  тінь  закриває  й одкриває  їх,  але  вони 
зостаються  нерухомі.  Значить,  місяць  новернений  до 
землі  завсігди  одним  боком.  Можна  подумати, 
що  він  не  обертається  кругом  себе,  а то  ми  бачили-б 
і другий  ' бік.  Але  поміркувавши  трохи,  ми  догадаємось, 
що  обертаючись  за  29  день  з половиною  кругом  землі, 
місяць  за  сей*  саме  час  робить  повний  оборот  кругом  своєї 
осі.  Справді  зробити  оборот  людині  — се  значить  повер- 
нутись лицем  на  всі  боки.  Ось  спробуйте  обійти  кругом 
стовба,  дивлячись  завсігди  на  нього.  Очевидно,  що  в той 
самий  час  ви  обертаєтесь  кругом  себе.  Те-ж  саме  робиться 
і з місяцем,  бо  він  же  завсігди  стоїть  до  вас  одним  боком. 

V'  * 

Що  думає  про  місяць  простий  народ? 
Розпитайте  й запишіть  се. 


Вночі. 


про 


(Т.  Франко.) 


Місяцю-князю ! 
Нічкою  темною 
Тихо  пливеш  ти 
Стежко  в таємною. 
Ніжно  хлюпочеться 
Воздушне  море: 

Так  в нім  і хочеться 
Змить  з серця  горе. 
Місяцю-князю, 

Спишіть  народні 
місяць. 


Ти,  чарівниченьку ! 
Смуток  на  твому 
Ясному  личеньку. 

Із  небозвіздної 
Стежки  погідної 
Важко  глядіть  тобі 
В море  бездоннеє  — 
в ліюдськости  бідної 
Горе  безсоннеє. 


пісні,  в яких  співається 
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Затемнення. 

(с?а  Флямаріопом.) 

Всі  МИ  ;шаємо,  що  кожна  п е п р о з о р ч а с т а річ 
заступає  світ.іо  й кпдає  од  себе  тінь.  Почепивши  перед 
лямгіоіо  кулю,  жп  будемо  мати  од  неї  тінь,  і коли  помістимо 
в ту  тінь  другу  кульку,  то  вона  буде  темною,  в тіні.  Тінь 
од  кулі  ніби  висить  у повітрі  й скидається  на  трубку 
з одного  кінця  вузку;  се  те,  що  зветься  конус  тіня. 
Коли  ми  підставимо  під  тінь  аркуш  паперу,  то  побачимо 
ось  що.  Як  що  папір  стоятиме  близько  до  кулі,  то  кругла 


Затемпеггая  нісяця. 


темна  пляма  на  ньому  буде  майже  такою  завбільтики,  як 
і куля;  але  що-далі  од  кулі,  пляма  тіни  зменшуватиметься, 
і нарешті  стане  крапкою. 

Земля,  освітлена  з одного  боку  сонцем,  також  кидає 
од  себе  конус  тіни,  довжиною  більш  як  1,300.000  верстов. 
Через  те,  ні,о  од  місяця  до  землі  тільки  360.000  верстов, 
місяць,  обертаючись  коло  неї  по  другий  бік  од  сонця,  по- 
надає в тінь  землі  і на  якпіі  час  втрачає  світло,  котре  має 
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ОД  СОНЦЯ.  Се  й яветься  затемненням  місяця.  Як  що 
місяць  входить  в тінь  увесь,  то  настає  повне  з а т е м- 
нення,  а як  п];о  тільки  своєю  якою  частиною,  то  буде 
часткове  затемнення  місяця. 

Сонце  теж  затемнюється.  Воно,  звичайно,  не  втра- 
чає світла,  бо  само  є д ж е р е л о м світла,  але  иноді 
його  заступає  місяць.  Коли  місяць  повертає  на  мол  о- 
д и к а,  то  проходить  між  сонцем  і землею ; а коли  він  стає 
просто  перед  сонцем,  між  ним  і нами,  то  заступає  собою  сонце. 
Як  що  від  закриє  його  все,  то  се  буде  повне  заіем- 


Затемнення  сонця. 


пення  сонпя,  а як  що  тільки  частину  його,  то  — 
часткове.  Але  як-же  місяць,  котрий  менш  од  сонця 
в міліон  разів,  закриє  його  все?  А ви-ж  знаєте,  що  неве- 
личка, але  близька  річ  закриває  од  нас  велику  але  далеку 
річ.  Коли  поставити  руку  перед  очима,  то  можна  закрити 
усю  хату,  що  стоїть  далеко,  а то  й цілісеньку  гору,  що 
на  обри.  Місяць  хоч  і менший  од  сонця  та  він  же 
й багато  ближчий  до  нас;  його  видимий  круг  майже  одна- 
ковий г соячшнїїм.  Та  пльки  він  не  завсігди  на  однаковій 


далечині  од  землі:  часом  він  ближче,  і тоді  здається 

трохи  більшим  од  сонця,  а часом  далі  од  землі,  і тоді 
ВГіДІШИЙ  круг  його  трохи  менш  соняшшого.  Виходить : як  що 
місяць  проходить  просто  перед  сонцем  ближче  до 
землі,  то  на  кілька  хвилин  зовсім  закриває  сонце,  і буде 
повне  затемнення;  а коли  місяць  найдалі  од  землі,  тоді 
він  буде  великою  чорною  плямою  на  соняшнім  крузі;  він 
зоставить  кругом  себе  незакритим  блискуче  кільце:  се  — 
кільчасте  (каблучкове)  затемнення  сонщя. 

Як-би  місяць  завсігди  проходив  просто  між  сонцем 
і нами,  то  затемнення  було-б  що-молодика;  але  частіш  він 
проходить  вище  або  нижче,  і тінь  його  падає  поуз  землю. 

Затемнення  місяця,  повне  або  часткове,  завсігди  видко 
з усіх  країн,  де  ніч,  і місяць  стоїть  на  обрію;  але  затем- 
нення сонця  бувають  пнакше.  Коли  місяць  проходить  між 
нами  й сонцем,  то  тінь  його  стрічає  поверхню  землі  тільки 
верхом  свого  конуса  і робить  на  ній  невеличку,  округлу 
пляму.  €я  тінь  іде  по  землі  (як  і ваша  тінь  іде  по  великій 
стіні,  перед  котрою  ви  проходите  вдень),  і вона  до  того  мала, 
що  буде  завширшки  хіба  верст  із  75.  Тітькії  з того  місця, 
де  йде  ся  тінь,  і буде  видко  повне  затемнення,  а з других 
або  зовсім  не  видко,  або  видіш  тільки  часткове  затемнення. 

Повне  затемнення  сонця  — се  з’явнще  дуже  дивне. 
Коли  світило  дня  закрито  більш,  як  на  половину,  то  денне 
світло  стає  блідим  і сумним.  Всі  речі  робляться  невираз- 
ними, пташки  перестають  співати,  череди  галасують,  курчята 
ховаються  під  крила  до  матері;  навіть  квіти  закривають 
вінчики,  як^  перед  ніччю.  Ось  вже  й останній  промінь  згас, 
настає  чорна  ніч.  На  небі  засвічуються  зорі.  Стає  холодно. 
Нічні  птахи  кидають  свої  гнізда,  літають  кажани.  Усе  жи- 
веє хвилюється,  і навіть  ті  люди,  що  попереду  знали  про 
затемнення,  не  можуть  бути  байдужими.  Кругом  чорного 
кругу  місяця,  м’ягким  світлом  сяє  корона. 

^ Звичаїїно,  в старовину  неосвіченпм  людям  затемнення 
сонця  здавалось  чимсь  страшним.  Бони  думали,  що  надхо- 
дить кінець  світа;  а де-хто  вигадунав,  що  то  величезний 
«мій  пожирає  сонце,  і страигенно  галасували.  У всякім  разі 
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в затемнепЕЯХ  бачили  яке-небудь  віщування':  про  війну,  по- 
шестні  хвороби,  потоп  і т.  и. 

А тепер  кожний  знає,  од^чого  буває  затемнення.  Ще 
в старовину  зазначили,  що  за  18  років  і 11  днів  затем-  / 
пення  повторюються  знов  коло  тих  самих  місцевостей,  і за 
багато  років  уперед  угадували,  коли  яке  затешення  буде. 

А сьогочасні  астрономи  за  тисячі  років  уперед  вираховують, 
найвірніше,  де  і коли  воно  буде.  Що-року  бувають  де- 
небудь  на  зем.ті  й соняшні  й місяцеві  затемнення,  але  не 
менш  двох  і не  більш,  як  сім. 

* 

Що  думає  про  затемнення  сонця  й мі- 
сяця простий  народ?  Розпит  ай  і;е  й запишіть.  ' 

До  зір. 

(іУІ,  Черігявський.) 

в степу  вночі  на  тихі  зорі 
Дивлюсь  я довго  і в яснім 
Блакитно- синьому  просторі 
Шукаю  поглядом  своїм 
Тих  любих  зір,  на  котрих  очі 
Спиняти  звик  я з перших  літ 
в давноминулі  тихі  ночі,  — 

І бачу  знов  тих  зір  я світ. 

Он  — Віз,  Дівчина...  Скоро  стане 
Мигтіти  там  Волосожар... 

З ним  і Йірниця  знов  прогляне, 

Як  не  насуне  з моря  хмар. 

О,  зорі,  зорі!  вічні  зорі! 

Ввесь  вік  на  вас  би  я глядів 
І в вашім  чистому  просторі 
Далеким  поглядом  ходив !... 

* 

Спишіть  народні  пісні,  в яких  співаєть- 
сяпрозорі. 
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Зорі  і планети. 

В ^спі  Еочі  все  небо  засіяно  зорями.  На  перший  погняд 
всі  вони  здаються  нам  однаковими.  Отже,  коли  астрономи 
почали  розглядати  їх  у телескопи  та  досліджувати,  то 
дізналися,  пі;о  небесні  тіла  далеко  не  всі  однакові.  І перш 
за  все  між  нижи  треба  розріжняти  справжні  зорі  і планети. 

Планети  — се  ті  небесні  тіла,  котрі  так,  ж земля 
н місяць,  не  мають  власного  світла,  бо  поверхня  їх  тверда, 
холодна  вже,  Вони  мають  світло  од  сонця,  одбиваючи  його  від 
себе  так  само,  як  свічадо  одбивае  від  себе  сояшний  промінь.  • 

Зорі-ж  — се  цілком  схожі  з сонцем  огняно-рідкі  ку.лі, 
що  світять  власним  світлом  і бувають  сонцями  для  инших 
планет.  Вони  не  здаються  нам  такими,  ж сонце,  і не  гріють 
нас  тільки  тому,  що  дуже  далеко  од  землі. 

Оі  сонця  здебільшого  страшенно  далеко  одно  від 
одного  і стоять  окремо ; але  бувають  і подвійні,  і потрійні, 
і багато  сонць  вкупі,  близько  одно  "'від  одного ; трапляються 
навіть  ґрупи  з кількох  сотень  і тисяч  сонць. 

Кожне  сонце,  а також  і наше  сонце,  оточені  кількома 
планетами;  планети  нашого  сонця  — се  і Земля,  Меркур, 
Венера,  Марс,  Юпитер,  Сатурн,  Уран  і Нептун.  Всі  вони 
освітлюються  сонцем,  рухаються  круг  нього  в світовім  про- 
сторищі, живуть  завджи  йому. 

Зазначені  допіру  планети  всі  разом  звуться  сояш- 
ною  системою.  Таких  сояшних  систем  багато.  Скільки 
сонць  — стільки  н систем,  Кожне  сонце  мас  свої  планети, 
які  круїяться  довкола  нього,  освітлюються  й оживлюються 
ним.  Через  те,  що  вони  дуже  далеко  від  нас,  ми  поки-що 
не  маємо  змоги  докладно  дослідити  їх,  а тому  про  більшість 

сояшних  систем  не  маємо  виражого  уявлення. 

* 

Що  думають  старі  пеосвічепі  люди  про 
зорі?  Розпитайте  іі  запишіть.  Записи  пере- 
давайте вчителеві. 

Які  зорі  в II  знаєте  па  небі?  Н а п п ш і т ь. 
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Найславніший  з учених 

Можливо,  що  на  землі  не  було  ніколи  такої  ґеніяль- 
ної  людини,  як  Нютон.  Ще  дитиною  він  любив  посте- 
рігати, мислити  й робити  винаходи.  Раз  він,  обдивившись, 
як  збудовано  млина,  сам  зробив  невеличкого  вітряка:  14-ти 
літ  він  вигадав  водяного  годинника.  Тоді -ж  таки  він  зро- 
бив самоката,  — се  було 
щось  схоже  з пашим  ве- 
льосипедом.  Нютон  змал- 
ку дуже  любив  читати 
книжки  й писати  замітки 
про  те,  що  прочитав. 
Вдача  в нього  була  про- 
ста, негордовита,  навіть 
соромлива. 

На  його  пам’ятнику 
правдиво  написано,  що 
він  мав  надприродний 
розум,  що  своїм  розумом 
він  переважив  увесь  люд- 
ський рід.  Сам  же  про 
себе  Нютон  казав;  „Коли  я й піднявся  високо,  то  тільки 
через  те  що  стояв  на  плечах  велетнів. ‘‘  Сим  він  хотів  ска- 
зати, що  їїнші  вчені  розчистили  йому  шлях  для  відкрить. 

Великою  заслугою  Нютоиовою  перед  людьми  було 
відкриття  ним  сили  тяження.  Коли  Нютон  дививсь  на 
звичайнісенькі  явища,  то  часом  бачив  в них  те,  чого  ніхто 
до  нього  не  бачив.  В однім  переказі  розповідається,  що 
раз  Нютон  побачив,  як  у саду  зірвалось  з дерева  яблуко 
і впало  на  землю.  І він  поставив  собі  питання : чому 

яблуко,  зірвавшись  з гілки,  полетіло  до  землі,  а не  вгору 
або  вбік  ? Чому  й инші  речі  падають  на  землю,  а не  летять 
угору  ^ 1 йому  спало  на  думку,  що  земля  притягає  до  себе 
предмети,  як  маґнит  притягає  до  себе  шматочок  за.ііза, 
голку  або  залізні  опилки. 
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Коти  ве.тпкпГг  иапдрівепь  Кодюмб  хотів  об”іхати 
кругом  земної  кулі,  то  йому  казалрі;  „Як  би  земля  була 
кругла,  то  люди  під  нами  ходили-б  догори  ногами  й униз 
головою  не  могли-б  триматися  на  землі  і впали-б  у безодню. 
Твій  корабель,  ^ казали  йому,  — як  тільки  припливе 
в другу  півкулю,  то  також  упаде  в безодню.“  Тепер,  зав- 
дяки Нютонові.  ми  знаємо,  що  се  помилка  так  думати. 

Коти  на  землі  в рілших  місцях  стоять  і ходять  люди, 
то  низ  у всіх  у них  під  ногами,  а ноги  у всіх  повернено 
до  середини  землі.  Верх  у них  над  головами,  а голови  їх 
справлено  в ріжні  боки:  в одних  в один  бік,  а в других 
— у другий. 

Під  ногами,  по  другий  бік  земної  кулі,  також  живуть 
.дтоти,  і голови  сих  людей  обернено  зовсім  в иншпй  бік: 
де  в нас  низ,  таж  у них  верх ; а де  у нас  верх,  там  у них 
низ:  але  вони  не  падають  у безодню,  бо  їх  притягає  до 
себе  земля,  як  маґпнт  притягає  залізо. 

Земля,  думав  Нютон.  притягає  всі  предмети:  вона 

притягає  каміння,  воду,  людей,  тварин  і навіть  повітря. 
Чи  не  притягає  часом  земля  й місяць?  1 Нютон  довів, 
що  земля  притягає  до . себе  й місяць.  Через  те  місяць  три- 
мається й крутиться  коло  землі,  наче  хто  привіязав  його 
до  землі  незримою  вірйовкою. 

Можна  прив’язати  до  вірйовкя  гирю  і крутити  її  коло 
руки.  Гиря  не  може  полетіти  далеко  від  руки:  її  тримає 
вірйовка.  Подібно  до  сього,  місяця  тримає  коло  зем.ді  сила 
притягання.  Нютон  довів,  що  і землю,  і всі  иніні  планети 
притягає  до  себе  сонце,  як  маґнит  притягає  залізо,  і через 
те  і земля  і всі  планети  рухаються  кругом  сонця,  наче 
хто  прикував  їх  до  сонця  незримими  ланцюгами.  Нютон 
зрозумів,  що  се  все  та  сама  сила  притягання  нримущуе 
падати  на  землю  яблуко,  і гряд,  і дощ;  та  сама  сила  при- 
мушує крутиться  кругом  землі  МІСЯЦЯ,  а землю  й инші  пла- 
нети — кругом  сонця. 


ІІТ 
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Історія  земнії. 

Поотайошшося  тепер  коротенько  з історією  землі, 
з її  життям,  яке  вона  пережила  за  багато  міліонів  літ  свого 
істнування. 

Учені  постерегли,  що  земля  наша  постійно  охоло- 
джується, а через  те  й кора  її  потроху  грубшає.  Виходить, 
що  був  такий  час,  коли  кора  земна  була  далеко  тонша, 
НІЖ  тепер;  по  сьому  можна  догадатись,  що  перше  її  й зовсім 
не  було.,^^мля  наша  була  тоді  розпаленою,  огняно-рідкою 
кулею,  от  як  сонце : вона  й світилася  так,  як  сонце,  і так 
само  йшло  від  неї  тепло.  Але  літаючи  в безкраїм  холоднім 
світовім  просторищі,  вона  потроху  губила  своє  тепло  і охо- 
лоджувалась. На  ній  вперше  з’явилась  тоді  тонка  застигла 
кора,  яка  що-далі  охолоджуючись  ставала  все  грубшою 
й грубшою. 

Проте  земля  довго  ще  зоставалась  горячою,  і на  ній 
не  було  води.  Вся  вода,  яка  тепер  є на  земній  поверхні, 
носилась  тоді  над  землею  і огортала  ЇЇ  густими,  важкими 
хмарами.  Врешті  земля  остільки  прохолонула,  що  вода 
почала  падати  на  неї  дощем;  але  спочатку  вона  не  могла 
зоставатись  на  ній,  бо  — торкнувшись  горячої  земної  кори  — 
вона  в тую-ж  мить  оберталася  в пару  і знов  піднімалася 
вгору.  Тоді  розпочалася  велика  боротьба  між  водою  і зем- 
лею: вода  намагалася  вкрити  собою  землю,  а земля  не 

пускала  її.  В сій  боротьбі  вода  мала  собі  могутного  спіль- 
ника — небесний  холод:  піднімаючись  вгору,  вона  знов 

охолоджувалась  і знов  падала  па  землю.  Важко  навіть 
уявити,  які  зливи  заливали  тоді  нашу  землю  в ті  часи. 
Довго  провадилася  ся  боротьба;  нарешті  вода  перемогла 
і покрила  собою  всю  землю  безбережним  горячим  океаном. 
Ніоден  остров  не  витикався  тоді  з-під  води. 

А земля  що-далі  та  все  більше  холонула;  і охоло- 
д:кувалася  ие  тільки  зехмиа  кора,  але  і розтоплена  середина 
землі;  від  сього  на  землі  повставали  нові  одміни.  Ви  вже 
знаєте,  що  всі  ті.та,  охолоджуючись,  збігаються.  А рідкостп 
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збігаються  ще  більш,  ніж  тверді  тіла,  тому  і розтоплена 
земна  середина  вбігалася  дужче,  , ніж  тверда  земна  кора. 
Але  земна  кора  щільно  прилягала  до  середини  і повинна 
була  вбігатись  разом  із  нею ; з сього  на  земній  корі  почали 
з’являться  зморшки:  земна  кора  почала  морщитись  так  само, 
як  морщиться  шкурка  засихаючого  яблука.  Перші  зморшки 
земної  кори  були  і першими  її  горами,  що  виткнулись  із 
води.  Більша  частина  гір,  які  є на  земній  поверхні,  витво- 
рилися таким  робом,  — більшість  із  них  ч—  се  зморшки 
земної  кори. 

Разом  з горами  почали  здиматися  й підніматися 
з морського  дна  і великі  частини  землі,  — се  був  першйй 
суходіл.  ОттодД  вперше  й розпочалася  робота  води.  До 
того  часу  вся  земля  складалася  тільки  з первісних  горяних 
нород,  от  як  ґраиіт,  наприклад.  Тепереньки-ж  вода  почала 
розмивати  сі  породи  і будувати  нові  лусткі  горяні  породи. 
Але  не  треба  думати,  що  ті  суходоли  й гори,  що  з’явилися 
вперше,  лишилися  її  досі.  Ні,  земля  багато  разів  одміняла 
свою  поверхню,  багато  разів  суходоли  й гори  ховалися 
у воду  і натожсць  піднімалися  нові.  І тепер  хоч  і не 
швидко  відбуваються  сі  зміни,  і тепер  де-які  місДя  на 
землі  ховаються  у води,  а де-які  виходять  з неї.  І сі 
одмінн  земної  поверхні  відбуватимуться  доти,  доки  житиме 
наша  земля,  доки  не  погасне  її  внутрішній  жар. 

* 

Прочитайте^  книжечку  про  ву  льканп 
(огняні  гори)  і землетруси. 


Суходіл  і вода. 

Хоч  і велика  поверхня  земної  ку.ті,  але  люди  так 
добре  вивчили  її,  що,  зробивши  невеличку  подобу  землі, 
намалювали  на  ній  всі  моря  і ріжні  краї  з їх  річками 
й горами,  зовсім  так,  як  на  земній  кулі,  тільки  в зменшенім 
вигляді.  Така  куля,  що  уявляє  нам  у зменшенім  вигляді 
землю,  зветься  ґльобусом. 
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увесь  ґльобус  проходіпь  вісь,  на  якій  вів  по- 
вертається. Ся  вісь  відповідає  тій  земній  осі,  яку  ми 
собі  уявляємо  і кругом  якої  крутиться  земля.  Кінді  осі 


Лекдїя  ГеоДча^ії, 

звуться  бігунами  — північним  і південним.  На  ґльобусі 
північний  бігун  міститься  вгорі,  а південний  — внизу.  На 
однаковому  віддаленні  од  бігунів  проведено  кругову  .лінію, 
що  оперізує  ґльобус ся  лінія  зветься  — р і в н и к.  І кру- 
гом зем.іі  ми  також  уявляємо  собі  таку  лінио. 
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Розгдядпгочи  ґіьобус,  ви  легко  зауважите,  що  більшу 
частину  земної  кулі  вкрито  водою,  а меншу  — суходолом, 
який  витйкаеться  з-під  води  чотирма  великими  простори- 
щами і багатьома  порівнююче  невелпчкпми,  що  звуться 
островами.  Увесь  суходіл  разом  з островами  поділено 
иа  п’ять  частин,  пі,о  звуться  частинами  світу.  Ось 
вони:  Европа,  Азія,  Африка,  Австралія  і Аме- 
рика (Північна  і Південна). 

Отже  тепер  ми  знаємо,  що  ввесь  суходіл  поділено 
на  частки  і що  його  з усіх  боків  оточено  водою;  вода-ж 
складає  з себе  одно  ціле,  один  величезний  океан,  якого 
тільки  для  зручности  поділено  на  п’ять  частин,  що  мають 
ріжні  назви.  Між  Европою  й Африкою  з одного  боку 
1 Америкою  з ~ другого  — лежить  Атлянтийський 
океан.  Між  Америкою,  Азією  і Австралією  — Великий 
або  Тихий  океан.  Між  Африкою,  Азією  і Австралією 

— Індійський  океан.  Довкола  північного  бігуна  — 

— Північний  Ледовий  океан,  і довкола  південного 
бігуна  — Полудневий  Ледовий  океан. 

Коли  ви  досліджуєте  земну  куліб,  то  одразу  бачити 
всю  поверхню  ґльобусу  ви  не  можете;  для  того,  щоб  се 
можна  було,  треба  було-б  кулю-ґльобус  розрізати  принаймні 
на  дві  рівних  частини,  на  дві  півкулі.  Тоді,  поклавши  їх 
поряд,  ви  зразу  побачите,  як  лежить  на  поверхні  землі 
вода  і суходіл.  Кулю  можна  розрізати  навпіл  так,  що  лінія 
розрізу  піде  по  рівнину,  і тоді  матимемо  дві  півкулі;  пів- 
нічну з великою  'кількістю  суходолу  і південну  — з біль- 
шою частиною  води.  Але  ґльобус  можна  розтяти  й так, 
що  розріз  піде  через  обидва  бігуни:  тоді  на  одній  півкулі 
лишиться  Америка,  а на  другій  решта  частин  світу.  Та 
півкуля,  де  Америка,  зветься  західною,  а та  півкуля,  де 
Азія,  Африка,  Европа  і Австралія  — східною. 

Коли  сі  півкулі  рвзплескати-випростати,  то  їх  легко 
можна  намалювати  на  аркушику  паперу.  Тоді  вже  буде 
повна  ґеоґрафічна  мана  півкуль. 
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Часто  на  мапах  малюють  у зменіїїепім  вигляді  пе 
всю  земну  поверхню,  а тільки- яку -небудь  її  частину,  наїїр., 
— одну  частину  світу,  одну  якусь  державу  чи  край.  Тоді 
кажуть:  се  мапа  Европії,  мана  Азії,  чи  там  мана  України, 
мана  Кавказу  і т.  д.  - 

На  всякій  мані  ті  місця,  що  на  північ,  містяться 
вгорі,  а ті,  що  на  південь,  — внизу.  Місця  східні  лежать 
праворуч-,  а західні  — ліворуч. 

♦ 

Намалюйте  ґльобус. 


'Клімат  (підсоння)  і кліматові  пояси. 

Д.ТЯ  того,  щоб  зазначити,  холодно  чи  тепло  в повітрі, 
сухо  чи  вохко  в який-небудь  день,  кажуть : сьогодня  холодна 
погода  або  спе^а,  суха  або  вохка  погода.  А ко.ли  треба 
зазначити,  холодно  чи  тепло  в даннім  місці,  вохко  чи  сухо 
в нім  за  ввесь  рік  взагалі,  то  кажуть,  що  клімат  сього 
МІСЦЯ  холодний  або  теплий,  сухий  або  вохкий.  Отже  словом 
клімат  ми  означаємо  тепло  і вохкість  повітря  в даннім 
місці,  й яка  в нім  погода  за  рік  взагалі. 

Клімати  бувають  ріжномаиітні : сливе  кожний  край 
має  свій  клімат.  Клімат  в усякім  місці  залежить  насамперед 
від  тепла  повітря,  а тому,  значить,  від  близькости  сього 
місця  до  рівника  і ще  — до  моря.  Чим  ближче  місце  до 
рівннка,  тим  клімат  його  тепліший,  чим  ближче  до  бігунів, 
тим  холодніший;  в краях,  що  лежать  біля  моря,  клімат 
вохкий,  в краях  далеких  від  моря  — сухий. 

Кругом  бігунів,  завалених  довічною  кригою,  лежать 
полярні  краї,  царство  холоду,  де  цілими  місяцями  — 
страшенний  холод  і чорна  по.лярпа  ^ ніч,  де  і рослинне 
її  тваринне  царство  дуже  бідні. 

Вподовж  рівника  (екватора),  по  обидва  його  боки, 
широким  пасом  (сливе  в 5000  верст  завширшки)  лежать 
краї  жаркі  або  тропічні,  де  ніколи  не  буває  зіми, 
де  сонце  їїподі  стоїть  просто  над  головою  і світить  стрімко 
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вгорп  вітпв.  Се  ті  місця,  ті  краї,  в яких,  завдяки  достатку 
тепла  й світла,  місцями  землю  випалено  так,  що  вона  має 
вигляд  мертвої  пекучої . пустелі,  а місцями  вкрита  ппшною 
рослинністю  і заселена  без  краю  ріжноманітпимн  тваринами. 

По  один  і другий  бік  тропічного  поясу,  між  ним 
і полярними  краями,  лежать  два  помірних  пояси. 
Тут  впродовж  року  відбувається  правильна  зміна  всіх  чо- 
тирьох часів  року;  ніколи  не  буває  ані  занадто  душно,  ані 
занадто  холодно.  Рослинне  й тваринне  царство  в помірних 
краях  не  таке  багате,  як  у тропічних,  але  іг  не  бідне, 
як  у полярних.  Тут  живуть  иайдіяльніші,  найосвіченніші 
й найріжноманітніиіі  народи.  Наиіа  країна  міститься  також 
в помірнім  поясі. 

Отже  виходить,  що  всю  поверхню  землі  поділено  на 
п’ять  кліматових  поясів:  1.  Північний  по.іяриий, 

2.  Північний  помірний,  3.  Тропічний,  4.  Південний  помір- 
ний і 5.  Південний  полярний. 

Напишіть  про  клімат  нашої  місцевос  ти. 


Народи  і держави. 

Люди,  що  живуть  у ріжних  частинах  світу,  одріжня- 
ються  один  від  одного  і видом,  і вірою,  і побутом. 

По  виду  населення  земної  кулі  поділяється  на  три 
головніших  племени  або  раси:  білу,  чорну  і жовту. 

Біла  людина  має  біло-рожевий  колір  шкури,  в теплих 
краях  більш  смуглявий,  хвилясте  м’ягке  волосся,  в північних 
краях  переважно  біляві,  в південних  — темніші.  Волосся 
вкриває  не  тільки  голову,  аде  в чоловіків  багато  його 
росте  також  на  підборідді.  Голова  білої  .людини  здебільшого 
правильної  яйцеватої  форми,  а склад  усього  тіла  — став- 
ний. Люди  білої  раси  заселюють  Евроиу,  і тільки  остан- 
німи трьома  СТО.ІІТТЯМИ  вони  розповсюди.іись  по  всій  земній 
кулі  і складають  більшість  населення  в Америці  й Авсгралії. 


І 
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Чорна  тготипа  відріжняеться  од  ннгпиі  більтп- ?тонга 
темнпм  кольором  шкури:  від  чорного  до  жовтаво-рудого; 
чорним  кучерявим  або  хвилястим  волоссям,  довгастою  і зву- 
женою формою  голови,  випнутими  щелепами,  широким  носом 
і товстими  губами.  До  чорної  раси  належать  и е ґ р и (му- 
рпни^  і готентоти,  потім  папуаси,  що  жпвуть  у цеп- 


Китаєць.  Індієць. 


тра.льніп  Африці,  і а в с т р а л і іі  ц і,  що  живуть  в Австра- 
лії і па  ближчих  до  неї  островах. 

Жовта  людина  має  смуглявий  колір  шкури  — від 
жовтавого  до  коричнявого,  пряме,  гладеньке,  чорне  волосся  5 
вона  здебільшого  безборода,  з випнутими  вилицями 
і з круглим  широким  черепом,  у багатьох  народів  сієї  раси 
очі  поставлено  навскоси,  от  як  папр.  у м о н г о л і в,  ки- 
тайців, японців,  що  живуть  в Азії.  До  жовтої  раси 
належать  також  татари,  киргизи,  башкири.  Сюди 
можпа  прилучити  й малайців,  що  оселішісь  на  численних 
островах  Азії,  Австралії  і Великого  океану,  а також 
індійці,  що  живуть  в Америці. 

Народи  земної  кулі  ріжно  уявляють  собі  Бога  і рі:кио 
вірують.  Навіть  дикуни  вірують  в істпуванпя  ^іуїш  по 
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смерттї:  вони  вклоняються  грізним  і доброчинним  явитиам 
природи,  обоготворюють  тварин  і ріжяі  предмети,  яій  вра- 
жають іхнііі  розум  1 уяву. 


Моніол.  Негр. 


Люди,  що  почит}^ють  но  одного  Бога,  а багатьох 
богів,  звуться  — погане.  З поганських  вір  найбкіьиі 
розповсюджено  буддийську  й браманську  сі  віри 
мають  народи  Азії. 

Инші  вірують  в одного  Бога.  До  таких  належать 
християн е,  розкидані  по  всій  земній  кулі,  м а г о м е- 
тане  і жиди.  Таким  чином,  головних  вір  маємо  чотирі: 
християнська,  магометанська,'  жидівська 
й поганська. 

По  своєму  побуту  народи  поділяються  на  бродя- 
чих, кочових  і осілих.  Бродячі  народи  займаються 
тільки  полюванням  на  звіря  та  рибальством.  Живуть  вони 
здебільшого  окремими  родинами,  щоб  не  заважати  один 
одному  в здобутті  їжі,  і часто  переходять  з місця  на  місце; 
через  ге  вони  не  мають  сталою  житла,  а живуть  у куріяях 
або  печерях. 

Кочові  народи  також  не  мають  сталого  житла,  бо 
здебаьшого  скотарюють,  і їм  доводиться  переходпіп  із  сво- 


їзш  чередамй  та  отарами  з'  одного  пасовища  на  друге.  "Попи 
будують  собі  такі  лдітла  (кибитки,  чуми),  які  легко  пере- 
нести з одного  місця  на  друге.  Так  наїтр.  живуть  киргизи, 
К1МЛИКИ  то-що. 

Осілі  народи  живуть  у сталих  житлах.  Займаються  вони 
хліборобством,  скотарством,  ремествамн,  обробкою  на  фабри- 
ках та  заводах  ріжних  річей,  що  дає  природа,  а також  торгі- 
влею. Осілі  народи  будують  села  і міста  і складають  держави. 

Держав  на  землі  багато ; найбільш  відомі,  крім  Укра- 
їни, такі:  в Европі  — Великоросш,  Германія,  Австрія,  Анґлія, 
Франція,  Італія  й Туреччина;  в Азії  — Китай  і Ялонія; 
в Америці  — Північно- Американські  Сполучені  Штати. 

Великоросія,  Германія  і Австрія  — се  великі  дер- 
л:ави,  наші  сусіди,  з сими  державами  ми  ведемо  велику 
торгівлю.  В Германії  головне  місто  — Берлін,  в Австрії 
— Відень,  у Великоросі!  — Москва.  В Анґлії  головне 
місто  — Льондон,  у Франції  — Париж,  в Італії  — 
Р и м,  в Туреччині  — Царгород  (Константігаоніль).  Китай 
належить  до  найбільших  держав  у світі;  звідтіля  до  нас 
привозять  чай.  З Північно- Американських  Спо.тучених 

Штатів  до  нас  прпвозитпметься  бавовна  й ріжкі  машини 

* 

Головніші  міста  на  Вкраїні. 


Український  краєвид. 


'283 


Україна. 

Як  українець  поїде  на  чужину,  аж  тоді’  хіба  як  слід 
відчує,  що  таке  Україна.  Нема  на  чужині  наших  гарних 
сел,  соломою  критих  хаток,  нема  такої  поетичної  природи,- 
не  чути  милої  української  мови,  ні  згучпих  пісень.  Тільки 
все  для  нас  чуже,  а хоч  би  н гарне,  так  непривітне. 

Нема  на  світі  України, 

Немає  другого  Дніпра! 

(Т.  ш.) 

І хоч  українець  змандрував  би  і в теплі  полудневі 
краї,  де  ніколи  нема  зімп,  все-ж  таки  тужитиме  за  своїми, 
за  рідною  Україною. 

Згадз^єм  сумно  за  рідну.  Вкраїну, 

Повну  принади  землицю. 

Повну  і ланів,  і гаїв,  і садочків, 

Повну  краси  чарівницю.  ^ 

> (А.  Кримський.) 

Буває  п таке,  що  українець  як  вже  не  може  повер- 
нутпсь  у свій  рідний  край,  то  з великої  туги  в’яне  і вмі- 
рає  на  ^іужині.  А свою  Україну  не  може  забути.  Шевченко 
був  десять  років  на  Сибіру,  а тільки  про  Україну  все  думав. 

Аби  хоч  крихотку  землі 
Із-за  Дніпра  мого'  святого 
Святії  вітри  принесли . . . 

Наша  отчизна  — красна  земля!  Її  краса  ріжнома- 
нітна : гори,  ліси,  гаї,  степи  та  моря.  В горах  Ч}щові  озера, 
на  річках  водоспади.  Зелені  долпнії,  білнм  цвітом  прибрані 
садочки.  Стань  тільки  та  дивися ! Дивися  і любуйся  красою 
рідної  землиці,  красою  України.  Бо  красна  на  Україні 
весна,  і літо,  і осінь,  і зіма.  Красний  ранок  і вс^нр,  полу- 
день і ніч,  схід  і захід  сонця. 
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Наша  УкраТїїа  — земля  простора.  Було-б  лосіггь 
місця  для  всіх  українців,  як  би  не  вороги.  Як  заведемо  на 
Вкраїні  свої,  кращі  порядки,  то  ростиме  наш  народ  сво- 
бідно,  собі  на  добро  та  на  славу.  Наша  отчпзна  — земля 
урожайна.  Не  дурно  звали  її  — „медом  і молоком  пливуча 
8емля“,  а тепер  звуть  „магазином  Европи“.  Наша  Україна 
— багата  земля.  З її  лона  здобувають  багато  копа.дин,  що 
так  потрібні  для  людського  життя.  8 глибин  нашої  отчпзнп 
тече  ціжоща  вода,  що  приносить  здоров’я  людям.  крім 
усього  того,  Україна  — наша  отчизна,  наше  родинне  місце. 
І тому  кожний,  хто  тільки  може,  вертається  хоч  би  і з дру- 
гого кінця  землі  — 

в рідний  край,  давно  коханий, 

Пишноцвітнпй.  злототканий. 

В рідну  хату,  в рідний  степ 

(Г.  Чуприяка). 


Горя  св.  "Полодштиря  в Ктві. 
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З А и ь п і п. 

(Ц.  Білиловський.) 

ОЙ  там  моє  серце,  — не  тут  на  горах,. 
Ой  там,  на  Вкраїні  в безкраїх  степах, 

В степах  на  могилах  вполобало  жить. 

Де  здавна  покоїться  тихо  лежить 
Батьків  моїх  слава  і лицарів  прах. 

Ой  там  моє  серце  — на  нивах,  полях. 

Ой  там  моє  серце  в густеньких  садках. 
Де  птаїпка  щебече  удень  і вночі, 

Співає  дівчина  по  воду  йдучи, 

У плахті  червчатій,  головка  в квітках. 

Ой  там  моє  серце,  де  лірник  співа 
Про  те,  як  живе  бвзгаланна  вдова. 

Де  в полі  за  плугом  козак-хлібороб 
Працює,  гукає  на  воликів : ,.соб  !** 

І сипле  він  злото,  ним  землю  вкрива. 

Ой  там  моє  серце,  де  Божий,  мов  рай. 
Стоїть  над  Дніпром  зеленесенький  гай: 

А близько  край  гаю  та  коло  Дніпра 
Висока  могила:  вона  озира 
Свій  рідний,  коханий,  занедбаний  край . . . 
Ой,  там  моє  серце . . . Хоч  тут  на  горах 
Живу  я й тиняюсь  по  вічних  снігах, 

Та  що-б  я не  бачив,  і що-б  не  знайшов, 
І де-б  я не  був,  і куди-б  не  пішов, 

А все  моє  серце  у рідних  степах  І 


Пояснення  чужих  слів, 

які  трапляються  в книзі  без  пояснень. 

Авіяційний  парк  — така  споруда,  де  зібрано  все,  що  потрібно 
для  повітрелітання. 

Атмосфера  — повітря,  що  оточує  землю. 

Баляда  — поезія  здебільшого  казкового  змісту;  часто  переспів 
народного  переказу. 

/ Бандаж  — пов’язка  для  того,  щоб  втримати  на  тілі  плястер,  лубок, 
компрес  то-що. 

Барометр  — прилад,  що  показує  тиснення  повітря  і тим  вгадує  погоду. 

Візитація  — одвідини  лікарем  слабих  у лікарні. 

Гербар  — зільник;  систематичне  зібрання  висушених  рослин. 

Ґеніяльний  — надзвичайно  творчий,  дуже  талановитий. 

ҐеограФІя  — землепис,  наука  про  зверхній  вигляд  землі. 

Ґеометрія  — наука  про  відносини  і прикмети  ліній,  поверхні 
і об’єму  (обсягу). 

Дактель  — овощ  однієї  з пальм. 

Екскурсія  — прогулянка  з науковою  метою. 

інженір  — людина,  що  вивчилася  у вищій  школі  будувати  мости, 
дороги,  фортеці,  кораблі,  машини  то-що. 

Інститут  — вища  школа;  так  ще  зветься  часом  якась  громадська 
установа. 

Камера  — взагалі  кімната;  влсиваеться  се  слово  ще  й в иншім 
розумінні  (камера  мирового  судді  і т.  д.). 

Карнаваль  — католицька  масляна,  підчас  якої  по  вулицях  впоря- 
джають ріжні  народні  розваги,  переважно  сміховинні.  Особливо 
гарно  впоряжається  сі  свята  в Італії. 

Кеглі  — гра,  подібна  до  наших  скраклів,  тільки  стовпчики  в пій 
збивається  дерев’яними  онуками. 

Колекція  — збірка  яких-небудь  однородних  річей.  ' 

Конкурс  — оголошення  про  нагороду  за  добре  зроблену  річ 
або  твір. 

Коритар  — хідник. 

Лекція  — певний  час  для  науки  або  ще  — якесь  завдання. 

Література  — все,  що  написано  про  якусь  науку  або  ще  — твори 
письменників. 
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Мінералі  — усякі  речі  неорганічного  походження  (каміння,  земля, 
пісок  і 1.  д.). 

Модель  — зразок  чогось,  або  річ,  яку  треба  зробити,  в зменше- 
нім розмірі. 

Музей  — збірка  річей,  цікавих  з художнього  або-  наукового  погляду. 
Перли  — жемчуг. 

Померанець  (помаранча)  — апельсина. 

Рекреаційний  — вільний  від  шкільної  науки  час. 

Система  — уміле  впорядкування  однакових  або  подібних  річей 
у щось  одно,  ціле. 

Сіньор  — пап,  добродій. 

Стихія  — складові  частини  світу  (вола,  огонь,  земля  і иовітря). 
Температура  — сіепень  тепла  або  холоду. 

Фантазія  — уява,  мрія,  вигадка. 

Фа  — заняття. 

Цитрина  — лимон. 
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ТОВАРИСТЬ^ 


„ДОЕИП 

має  контору  і головний  склад  видань  у Київі, 
Бесарабська  площа  число  2. 

Хто  хоче  замовляти  більшу  кідькіеть  книг  і підручників  для  гіро- 
Т^азку,  шкіл  та  бібліотек,  мав  звернутись  з замовленнями  по  такій 

адресі:  , 

Київ,  Бесарабська  плош;а  ч.  2,  Товариство  „Дзвін“, 

Приймаються  замовлення  на  складання  бібліотек  для  урядових  інсти^ 
туцій,  земств,  товариств,  початкових  і середніх  шкіл.  Бібліотеки 
складаються  під  доглядом  педагогів  і знавців  сеї  справи. 

Замовлення  виконуються  по  можливості  скоро  й акуратно.  ^ 
Книгарням  і земствам  звичайний  опуст  (знижка). 
Пересилка  на  рахунок  покупця. 


Книгарня  Т-ва  „ДЗВІН“  у Київі 

мав  до  продажу  всі  українські  книжки,  які  вийшли  і виходять  на 
Україні  і за  кордоном.  При  книгарні  постійна  вистава  новин  літе- 
ратури. Замовлення  виконуються  негайно. 

Адреса  книгарні: 

Київ,  В.  Володимирська  ул.  ч.  48,  Книгарня  Т-ва  „Дзвін^^ 


Українська  Книгарня  Т-ва  „ДЗВШ“  у Харкові 

мав  на  складі  всі  видання  „Дзвону^  і „Української  Школи“  і в го- 
ловним складом  для  Слобідської  України. 

Книгарня  „Дзвін“  у Харкові  має  в продажу  всі  українські  книжки, 
які  виходять  на  Україні  і за  кордоном. 

Всі  підручники  для  шкіл  нижчих  і середніх  можна  одержувати 
з Харківської  книгарні  „Дзвін^^  ’ї 

Замовлення  виконуються  негайно. 

Адреса:  ' - 

Харків,  Петро  всякий  про  в.  18,  Українсььа  кни- 
га р н я „Д  з в і н“.  ' 


Ціна  20  гривень. 


